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1-ar axybıp 


AXxybıp K&H&EM K&CBIH 
Okumayı öğreniyoruz 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Yabancı bir dilin seslerini (özellikle ana dilimizde bulunmayanlarını) doğru bir şekilde 
okuyabilmemiz o dildeki en önemli telaffuz yasalarını bilmemize bağlıdır. Aşağıda Ironçenin ses 
sistemi Türkçenin fonetiğiyle karşılaştırılarak anlatılmaya çalışılacaktır. 

Iron alfabesi 43 harften ibaret olup Rus (Kiril) grafiği üzerinde kurulmuştur. Osetçe metinleri 
hatasız okuyabilmek için alfabeyi oluşturan ve aşağıda tarif edilen üç harf grubunu dikkatle 
incelemek gerekmektedir. 


I. Gerek Ironçede, gerek Türkçede bulunan sesleri belirten harfler. 


Ünlüler: 
a /a/' a apT (ateş), May (anne), Tap (karanlık); 
e /e/ e dheHı (görünüş), Ge (kürek), pane? (ötesinde); 
u /i/ i HBBbJH (değiştirmek), 4pA (berrak), Mur (kar); 
o /0/ o KOM (Vadi), (OH (su), HoM (ad); 
y/u/ u Oyp (sarı), ayp (taş), kypblH (rica etmek); 


Bütün ünlüler, kelimedeki pozisyonları ne olursa olsun eşit derecede net okunur. 


" Transkripsiyonlar uluslararası fonetik alfabeye göre verilmektedir. 
? Vurgu altındaki ünlüler kalın dizilmiştir. Tek heceli kelimelerde vurgu gösterilmemiştir. 


İ JI3yp&MmM UpoHay 


AxybIp K&H&M K&CPIH. 


Okumayı öğreniyoruz. 


Ünsüzler: 
6 /b/ b a60H (bugün), Ga (vişne), Gaüpar (tay); 
B /V/ v Beypa (kova), asr (cam), aps (gök); 
r /g/ g rom (açık), ran (öküz), por (hafif); 
rb /y / ğ O&rpH&er (çıplak), Onperp (kurt), Mürp (bulut); 
A /d/ d AyHe (dünya), yı (ruh), kan (onur, şan); 
MK /d2/ c (WKUTYl (arama), /pKe6or» (süngü, mızrak), wxux (dalgın); 
N3 /2/ V/ zaar (dolu), ı3ypBpıH (konuşmak), a3enpıp (böğürtlen); 
ü /y/ y TabıH (erimek), HafbıH (yıkamak), Haü (harman); 
Kk /k/ k KEM2&H (kime), k&cr&p (yaşça daha küçük ), kaepT (avlu); 
n /V I 70Ko (yayın balığı), zerk (yüzme), ana (is); 
M /m/ m MafMyımM (maymun), Mal (su birikintisi), apm (el); 
H /n/ n Hor (yeni), Hanar (cüretkar), GaHnoH (sandalye); 
n /p/ Pp mafya (yarar), caroH (sabun), rnein (fil); 
p // r pay (sıra, düzen), mMapr (zehir), Trap (karanlık); 
T/t/ t T&BJ (sıcak), Tapxpyc (tavşan), Tapc (çınar, kayın); 
hb /f/ f dayar (şart, olanak), gar (yeteri kadar, bol bol), adrun (boş); 
u /S/ s H&BbIH (vurmak, dövmek), nyH (sevinç), men (soba); 
u /Ğ/ ç gu (kim), uexar (Çek), ueremra (bir çeşit halka oyunu). 


rp harfi doğum, ağlamak gibi kelimelerde bulunan sedalı arka damak ünsüzünü belirtir. 
İlgili sedasızı x'dir. 


H. Türkçede bulunmayan 


veya farklı biçimde okunan sesleri belirten harfler. 


Ünlüler: 
© /3/ m& (ve), ner (erkek), baca (ama, fakat). 


Ünlü /3/ sesi Türkçe /a/ ve /e/ sesleri arasındadır. Pırlanta, sigorta gibi kelimelerin son 
hecesindeki vurgusuz /a/ ünlüsüne benzer. 


bi /(9/ TBIHT (gayet), apBbi (gökte), kaeHbiH (yapmak, etmek). 

pi ünlüsü Türkçedeki 1'ya benzerse de çok daha kısa ve zayıf okunur. 

Ironçede iki ünlü — e ve pi — kelimedeki tüm pozisyonlarda zayıf ve kısadır. Geriye kalan 
tüm ünlüler (a, e, 4, o, y) güçlü ve uzundur. 


JI3yp&m 4poHay ) 


Axybip K&H&M K&CDbIH. 


Okumayı öğreniyoruz. 


Ünsüzler: 


kb /k/ Keyx(el, kol), kpax (ayak, bacak), kpa&n3ax (kaya); 

mb /p'/ Oo mpepo (kalem ucu), ırpnaH (plan), rrpon (döşeme); 

Tb/0/ O JwKHTEpH (salatalık), TpaeraeH (yassı), Tpena (balık yavrusu); 
XİY/ X&pbiH (yemek), O&ex (at), sexxypic (yardım); 

Xb /g/ xb&nyp (fasulye), xpaüna (sahanda yumurta), xpama (kama); 
u /tS/ Kb&pmu (çatırtı), Ozenn1oH (yolcu), HpinmseBbıH (vurmak); 

ub /t”/ Oo meyi (üvez), ıçpuax (ekin kargası), ırpay (kuş); 

db /$/ OurUpU (tepsi böreği), upu3u (pis), upuy (sakız); 

y/w/ yar (oda), yaci (satış), yasına (hava). 


Kb, Mb, Tb, b harfleri artikülasyon yeri bakımından Türkçedeki sedasız k, p, t, ç harflerine 
karşılık gelir. Ne var ki Iron seslerinin artikülasyonuna, bağlantı noktasını kuvvetle yaran bir 
eksalasyon (soluk verme) hava cereyanı eşlik eder. wp harfi de Türkçede bulunmayan /ts/ 
bileşik sesinin yukarıda belirtilen tarzda söylenişiyle meydana gelir. 


x harfi standart Türkçede bulunmayan ama Anadolu ağızlarında sıklıkla rastlanan (bakmak, 
çakmak gibi kelimelerde) gırtlaksı ve hırıltılı /x/ sesini gösterir. /h/ sesinden çok daha sert olup 


boğazın üst kısmında titreşme ile söylenir. 


xb harfi standart Türkçede bulunmayan ama Anadolu ağızlarında sıkça rastlanan (komşu, 
kara gibi kelimelerde) kalın gırtlaksı /g/ sesini gösterir. 


y harfi ünlü /w sesini ve İngilizcedeki /w/ sesine benzeyen ünsüzü belirtir. 
y harfi dört durumda ünsüz olarak okunur: 


1) intervokal (iki ünlü arası) pozisyonda: nayer (giden), por (hafif); 
2) bu harfi bir ünlü izlerse hece başında: yar (oda), yapu (doğan); 

3) bir ünlüden sonra kelimenin sonunda: upoHay (Ironca), Hay (gemi); 
4) bir ünlüden sonra hece sonunda: ckponan3ayre (okul öğrencileri). 


y harfinin Ironçede okunuş tarzlarını hatırda tutmamız gerekmektedir: 


/u/ — ünlü ses: yp (taş), xyp (güneş) 


/W/ — ünsüz ses: yexcT (kebap şişi), yanı (0 zaman) 


| JI3yp&MmM upoHay 


AXxybip K&H&M K&CbIH. 


Okumayı öğreniyoruz. 


3/Z/ o3epomn (eski, ihtiyar), samMaH (çağ), xop3 (iyi, iyice); 
c/3/ o ca6rıp (sakin), kaecpiH (bakmak, okumak), pacr (doğru); 
3 harfi Türkçedeki z ve j arası bir tarzda okunur; 
e harfi Türkçedeki s ve ş arası bir tarzda okunur. 
Rusçadan alınan kelime ve terimlerde 3, ec, n harfleri Rusçada olduğu gibi — yani /2/, 


/s/, /ts/ olarak — okunur: 0o30H (ozon), kocuHyc (kosinüs), aknerr (aksan). Ancak bazı eski 
alıntılarda e harfi /$/ olarak okunur: crpon (masa). 


HI. Sadece Rusçadan (ya da Rusça aracılığıyla diğer dillerden) alınan 


kelimelerde rastlanan harfler. 


€ /yo/— önke (yılbaşı çam ağacı), pexuccöp (rejisör); 
»K /Z/— »upah (zürafa), xypran (dergi); 

mı /5/ — modbıp (şoför), mBa6pe (ip süpürge); 

ul /$ö/ — merke (fırça); 

b /yumuşatma işareti/ — oTelb (otel), Bappere (varyete); 
10 /yu/ — topucT (hukukçu), #oMop (mizah); 

a /ya/ — skopb (gemi demiri), axre (yat). 


Vurgu kurallarını da hatırda tutmamız gerek. Şöyle ki: 


Bir kelimede vurgu baştan ikinci hecenin daha ilerisine düşemez. Buna göre vurgu sadece ilk veya 
ikinci, çoğunlukla da ikinci hecenin üzerine düşebilir. Örneğin: 3aepn&e (gönül), xaen3ap (ev), Gagac 
(ağaç), 3pıHyapaH (inatçı, şımarık). 

Vurgunun yeri (baştan birinci veya ikinci hecede olması) ünlülerin kalitesine bağlıdır. Nitekim, ilk 
hecenin ünlüsünün güçlü (a, e, 4, o, y), ikinci heceninkinin ise zayıf (&, bı) olduğu takdirde vurgu 
ilk heceye düşer: umubır (kitap), aBıaecH (beşik). İlk hecenin ünlüsünün zayıf, ikinci heceninkinin ise 
güçlü olduğu takdirde vurgu ikinci heceye düşer: xp&nxoü (ağaçkakan), army (erkek çocuk). Gerek 
birinci gerek ikinci hecenin ünlüsü zayıfsa, vurgu ikinci heceye düşer: ceeHbikk (kuzu), K&pi3biH 
(kete), barkeypı (elma). Birinci ve ikinci hecelerdeki ünlülerin ikisi de güçlüyse, vurgu çoğunlukla 
ilk heceye düşer: caroi (yaba), kpa6a (elbise), ury (ütü). 


/I3yp&m 4poHay ) 


2-ar axybip 


pi unu a? 
Sen kimsin? 


* Osetya'ya Türkiye'deki Oset diasporasının temsilcileri gelmiş bulunuyorlar. Grup başkanı 
Albegtı Temirbolat'ır. Bu geziden amaç anavatanları Osetya ile tanışmaktır. Havaalanında 
konukları karşılayan Diambegtı Kazbek Temirbolat'la sohbet ediyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V yaerbıH (olmak / imek) bağlayıcı (koşaç) fiilinin 1, 2 ve 3. tekil kişileri: i2eH, 
n&, y; | ve 2. çoğul kişileri: ergm, cryr; 

VI ve2. tekil kişi zamirlerinin yalın hali: 2e3, Abı; 

V 1. tekil kişi zamirinin verme hali: MaeHzeH (tam biçim), MpıH (kısa biçim). 


İ JI3yp&MmM UpoHay 


2. 


Mei un ie? 
Sen kimsin? 


n& /d3/ 


(sen) ...-sın 


Abi /d9/ 
sen 


UM /tsi/ 
kim 


Baxarbıp k&eH! /b'ayator k3n/ 
Affedersin! 


UpoH (4pzTT&) /ilr'on, ir'3t:3/ 
Oset, Iron 


HpoHay /ir'onaw/ 
Osetçe, İronca 


HppicTOoH /ir'93ton/ 
Osetya 


A3YPPLH /Z'uron/ 


konuşmak, demek; çağırmak, emretmek 


n2H /d3n/ 
(ben) ...-(y)jım 


o /0/ 
evet 


23 /37/ 
ben 


Ie 6oH xop3! /d3 b'on xor7/ 
İyi günler! 

Ta /ta/ 

ise; ya 

ZErac uy! /3g'a$ su/ 
Merhaba! 


MbIH /m9n/ 
bana 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


HpouH n&? 
Oset misin? 


Ası Hp in? 
Sen Ira mısın? 


Api un ie? 
Sen kimsin? 


Mpöer, OaxaTbıp K&H! 
İrbek, affedersin! 


23 UpoH AH. 
Ben Osetim. 


MporHay nsypbıc? 
Osetçe konuşuyor musun? 


Ja 6oH xop3, HppicTOH! 
Merhaba, Osetya! 


23 n3ypbıH HpoHay. 
Ben Osetçe konuşuyorum. 


ZA53 ra Mran A2xeH. 
Ben ise İnal'ım. 


Arı HepmeH ie? — O, e3 HepmeH naeH. 
Sen Çermen misin? — Evet, ben Çermen'im. 


ZA'3 TempipOonarT A&H. 
Ben Temirbolat'ım. 


Ja 6oH xop3, Xpa3piGer! 
İyi günler, Kazbek! 


Apı Ta Darume ni? 
Sen ise Fatima mısın? 


Arac uy, Maennr&! 
Merhaba, Madina! 


Hp MBIH /3yppic? 
Bana ne söylüyorsun? 


/I3yp&m 4poHay ) 


2. Neıyun ng? 


Sen kimsin? 


&XCbI3TOH /3X3'9Zgon/ 
hoş, sevindirici 


y/u/ 
(o) ...-dır 


M&H2XH /m3n'3n/ 
bana 


np /d3r/ 
da, bile, ve 


na /sal/ 
kaç 


cTyT /Stut/ 
(siz) ...-Sınız 


Max /maX/ 
biz 

cT&M /St3m/ 
(biz) ...-(y)ız 


dhoHı3 /fonz/ 
beş 


house /f'0nz3j/ 
beş kişi olarak 


hzeHıbıH /fsnd'on/ 
istemek 


heHbıH /f'enon/ 
görmek 


XOX (X2exT2e) /X0X, X3X1'3/ 
dağ 


H&M /n3m/ 
bize; bizde; bizi 


UZYPIH /S3W '9n/ 
gitmek; yürümek 


ZAXCbI3TOH MbIH y 1& deHi. 
Seni gördüğüme sevindim. 


Mua.ı y upor. 
Inal Osettir. 


M&H&wH &xXcbi3ToH y axe gheHi. 
Seni gördüğüme sevindim. 


A3 naep HpoH AH. 
Ben de Osetim. 


Ha cryr? 
Kaç kişisiniz? 


HMperT& cTyT? 
Oset misiniz? 


Max cT&MmM uperTÖ&. 
Biz Osetiz. 


Max goH3 crm. 
Biz beş kişiyiz. 


Han cryr? — DoHg3. 
Kaç kişisiniz? — Beş. 


DoH3aü cTyT? 
Beş kişi misiniz? 


Max gaHapı HpbicrToHme. 
Biz Osetya'ya (gitmek) istiyoruz. 


Max gaHapı HpbıcToH heHBiH. 
Biz Osetya'yı görmek istiyoruz. 


Max gaHapi xgexT& DeHBIH. 
Biz dağları görmek istiyoruz. 


Mpöer H&M A3ypbi. 
Irbek bizi çağırıyor. 


A3 useybıH MppıcToHm&. 
Ben Osetya'ya gidiyorum. 


| /I3yp&Mm UpoHay 


2. pıun ne? 
Sen kimsin? 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. A3 (ben) — 1. tekil kişi zamiri. 
43 n3yppıH upoHay. (Ben Osetşe konuşuyorum.) 


2. Jlpı (sen) — 2. tekil kişi zamiri. 


Jı upoHay A3ypbic? (Sen Osetçe konuşuyor musun?) 


3. Jleer (...-(y)ım) — yesBbıH (imek) fiilinin 1. tekil kişi biçimi. 
453 1&H HpoH. (Ben Osetim.) 


4. Jlee (...-sın) — yasBpım (imek) fiilinin 2. tekil kişi biçimi. 


JIsı n& upor? (Sen Oset misin?) 


5. V (...-dır) — yasBpım (imek) fiilinin 3. tekil kişi biçimi. 
Yel upoH y. (Sen Osetsin.) 


6. Crew (...-sınız) — yerbıH (imek) fiilinin 2. çoğul kişi biçimi. 


Max cT&m uperTÖE&w. (Biz Osetiz.) 


7. Cryr (...-sınız) — yaeBrıH (imek) fiilinin 2. çoğul kişi biçimi. 


Cbimax up&TTE& cTyT? (Siz Oset misiniz?) 


8. O (evet) — soru sözcüğü olmayan bir soruya verilen olumlu cevapta kullanılır: 


MperTÖ& cTyT? — O. (Oset misiniz? — Evet.) 


9. ig paücom xop3 (günaydın, iyi sabahlar), se 6oH xop3 (iyi günler), ia u32p xop3 
/ ne *32ep xop3 (iyi akşamlar) selamlama biçimleri tek kişiye yöneliktir. 


Ye palicom xop3, ya OoH xop3, ye n3&p xop3 / ye '3&p xop3 selamlama biçimleri 
ise iki veya ikiden çok kişiye yöneliktir. 


10. Osetçede, Türkçedeki "siz"e benzer nezaketli hitap etme biçimi bulunmamaktadır. 
Tek kişiye hitap edildiği tüm durumlarda "/pı" zamiri kullanılır: 


JIpı upor ne? (Sen Oset misin? / Siz Oset misiniz?) 
Je 6oH xop3! (İyi günler!) 


11. "Bize hoş geldiniz!" deyimi Osetçeye, tek kişiye hitap edildiğinde "Arac Hem ny!", 
iki veya daha fazla kişiye hitap edildiğinde ise "Arac Hem ueyr!" şeklinde çevrilir. 


/I3yp&m UpoHay ) 


2. 


Ne un ie? 
Sen kimsin? 


X»pa3bi6er: 
Kazbek: 


Tembıpöonar: 
Temirbolat: 


X»pa3bi6er: 
Kazbek: 


Tembıpöonar: 
Temirbolat: 


Xpa3bi6er: 
Kazbek: 


Tembıpöoar: 
Temirbolat: 


X»pa3bi6er: 
Kazbek: 


Tembıpöonar: 
Temirbolat: 


Xpa3bi6er: 
Kazbek: 


Tembıpöonar: 
Temirbolat: 


X»pa3bi6er: 
Kazbek: 


Tembıpöonar: 
Temirbolat: 


Pem3u: 
Remzi: 


Xpa3bi6er: 
Kazbek: 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


baxarbıp K&H! Hpor a? Jpı H.16errbı TembipOonaT i&? 
Affedersiniz! Siz Oset misiniz? Albegtı Temirbolat mısınız? 


O, 3 K.n6errpi TembıpOonar AH. 
Evet, ben Albegtı Temirbolat'ım. 


Arac uy, TempıpOo.ar. 
Merhaba, Temirbolat. 


Jae OoH xop3! 
Iyi günler! 


A3 Ta Jmamöerrbı Xba3biGer A&eH. 
Ben de Diambegtı Kazbek'im. 


ZxXcBI3TOH MbIH y i& geHı, Xba3bi6er. 
Sizi gördüğüme sevindim, Kazbek. 


M&H&H i&ep &xcbi3ToH y a& dgeHı, TembıpOoar. Naı cryr? 
Ben de sizi gördüğüme sevindim, Temirbolat. Kaç kişisiniz? 


Max goHı3 crm. 
Biz beş kişiyiz. 


Xop3. HperTÖ&w cTyT? 
Pekalâ. Oset misiniz? 


O, up&TT& CTEM. 
Evet, Osetiz. 


Abı üpoHay xop3 asypbıc. 
Osetçe iyi konuşuyor musunuz? 


O, npoHay asyppıH. Max gaHapı HppicTOH gheHBIH. 
Evet, Osetçe konuşuyorum. Biz Osetya'yı görmek istiyoruz. 


KaBka3bi X&xXT& DEHDIH. 
Kafkas dağlarını görmek. 


A'rac H&M u&yT YpbicTOHM&! 
Bize Osetya'ya hoş geldiniz! 


| /I3yp&MmM UpoHay 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Kişi zamirlerini ve yaerBbın (olmak/imek) koşaç fiilinin ilgili biçimlerini ezberleyin. 


1. tekil kişi &©3 AH (ben ...-(y)ım) 
2. tekil kişi Api 12 (sen ...-sın) 
3. tekil kişi yelü y (o...-dır) 


I çoğul kişi Max CT&M (biz...-(y)ız) 
2 çoğul kişi CbIMaX CTYT (Siz ...-Sınız) 
3 çoğul kişi yEUIOH CTI (onlar ...-dırlar) 


43 nar upor. (Ben Osetim.) 
Jı n& npoH. (Sen Osetsin.) 
Yeri y upor. (O Osettir.) 


Max cr&em dhoH3. (Biz beş kişiyiz.) 
Cpımax cTyT hoH/3. (Siz beş kişisiniz.) 
YBIOH CTI DOHI3. (Onlar beş kişidirler.) 


2. Türkçeden farklı olarak, Osetçede bağlayıcı koşaç fiilinin cümlede bulunması şarttır. 
Karşılaştırın: 


Ben Rita(yım). 43 AH Pure. 
Sen Fatima mı(sın)? Oo Jpı Darume pe? 


3. Türkçe benim iyelik zamirinin ve -ım iyelik ekinin Osetçedeki karşılığı M&e iyelik 
zamiridir: 


Me 6oH (benim günüm); Me MppicToH (Osetyam); M& HOM (adım). 


4. #3 (ben) kişi zamirinin verme halinde iki biçimi var: tam biçim — Mg&euaeH (bana) ve 
kısa biçim — Mer (bana): 


1) — Excri3roH MBIH y a& deHH. (Seni gördüğüme sevindim.) 
— MzeH&H neep. (Ben de.) 


2) İsi Mpım asyp. (Sen bana söyle.) 


16 /13ypa&m upoHay 


2. pıunn&? 
Sen kimsin? 


5. Alıştırmalar. 


Her alıştırma iki kere, önce görsel destekle, yani kitaba bakarak, ardından da görsel destek 
olmadan yapılacaktır. 


1. Nasıl selam verebileceğinizi hatırınızda tutun. 


Bir kişiye Birkaç kişiye 


ie 


a 6oH xop3! > Ya 6oH xop3! b 


ar m 
mi 
YE, . 
: j 
ir. - 
ye e 


Ye palcom xop3! 
5 “ Arac neyr! 


Devam edin: 


e gündüz, akşam selam verin; 
e bir kişiye, birkaç kişiye. 


/Isypa&m upoHay 


2. Npıunn&? 


Sen kimsin? 


3. Tanıdığınız bir kişiyle karşılaşıyorsunuz ama o olduğundan tam emin değilsiniz. Ona bunu 
nasıl sorarsınız, ve kendisi aradığınız kişi ise size ne cevap verir? 


Devam edin: 
— Jı CuxpoTBI Xa36H4 Je? 
— O, &3 CuxpoTBI Xa3614 JacH. Ilyxarbı Jpg, /1306aTpI Jlapuce, 


Asyunarpı CocmaH, KolıTBIı ApceH. 
4. Tanıdığınız bir kişiyi karşılıyorsunuz. Kendisine kim olduğunu sorun. Ne cevap verecek? 


z Devam edin: 
— baxaTbıp KeeH! /Ipı KokaTbi 


9npöpyc ı&? 
— O, &3 Kokafirri 9nbOpyc A&H. 
Jpı Ta? 


Aynarpı Teopru, Kuofürpı Darume, 
XybITBHHAaTBI AjJıpıMOer, byıaTbi 
3HHEHNE. 


5. Bir arkadaşınızla karşılaşmadan dolayı duyduğunuz sevinci ifade ediyorsunuz. O size ne 
cevap verecek? 


Devam edin: 
— TEIHT 2&XCBI3TOH MBIH Y Ji&8 


derı, Ceprei. 


Tamape, 3ube, Axcap, MHan. 
— MeHaH peep &xcb1BToH y ge DeHl. 


6. Muhatabınıza Oset olup olmadığını sorun. 


— Darum&, OaxaTbIp K&H, Jbi Devam edin: 
HUPOH Je? 

— O, &3 HpOH HEH. 3aybıp6er, Mp&, TamepaH, 

TanHH&. 


7. Polilogu ezberleyin. 
8. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


6. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e tek kişiyi selamladığınızda; 

e birkaç kişiyi selamladığınızda; 

e muhatabınıza adının ne olduğunu sorduğunuzda; 

e muhatabınızın adını açıklığa kavuşturmak istediğinizde; 

e kendinizi tanıttığınızda; 

e karşılaşmadan dolayı duyduğunuz sevinci dile getirdiğinizde. 


JI3yp&m 4poHay - 


3-ar axXybip 


bı kene ie? Kem usepbic? 
Nerelisin? Nerede yaşıyorsun? 


* Konuklar ve karşılayıcılar tanışıyor, birbirleriyle sohbet ediyor, kimin nereli olduğunu 
soruyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi 


V fillerin çekimi: şimdiki zamanın | ve 2. tekil kişileri; 
V ilgi halinin soruları: ka? (kimin?), uae? (neyin?), nzem? (ne içinde?); 

V ayrılma halinin soruları: kam&ü? (kimden? kimin tarafından?), uzemaeü? 
(neden? nece? ne ile?) kanzü? (nereden?); 

V isimlerin ilgi ve ayrılma halleri. 
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3. Je kene nee? Kem nsepbic? 
Nerelisin? Nerede yaşıyorsun? 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


K&M /k3m/ 
nerede 


kaenzei /k3S'j/ 
nereden 


&M& /3m'3/ 
ve, ya 


Yb1i/W9j/ 
bu, o; onun 


ya3&er (ya3xbiT&) /W'aZ3g, W'aZdZ9t3/ 
konuk 


dbICBIM (DbICbIMTEe) /f93'om, f93'omt3/ 
ev sahibi; konaklama, yatacak yer 


UZepbiH /s3r'on/ 
yaşamak 


XpaHTEMBIP, Abi KEM U2epbic? 
Kantemir, sen nerede yaşıyorsun? 


Taümypa3, Abı Ta Kene 1? 
Taymuraz, ya sen nerelisin? 


MpıcocT &m& Up Anarnp&ii cTpI. 
Misost ve Ira Alagir'dendirler. 


Yer xop3 Yy. 
Bu iyidir. 
Yel Ha ya3ser Yy. 


O konuğumuzdur. 


Yeli Ta M& DbICPIM Y. 
O da ev sahibimdir. 


K&m u&pbic? 
Nerede yaşıyorsun? 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Kam ve kane, soru cümlelerinde kullanılan soru zamirleridir: 


Kznua&ü ı&? (Nerelisin?) 


2. Osetçede ve Türkçedeki kelime kullanımında kendini gösteren benzerliğe dikkat edin: 


Nerede yaşıyorsun? Kam neepbic? (sen kişi zamirinin kullanılmasına gerek yoktur.) 


3. Crpi, y&Bbim (olmak / imek) bağlayıcı fiilinin 3. çoğul kişi biçimidir. Çoğu zaman 


Türkçeye çevrilmez. 


YEyloH up&TTE& CTbI. (Onlar Oset.) 


4. İsimlerin ilgi halinde, kelime gövdesinin sonundaki k-u, r-1wx ünsüzlerinin nöbetleşmesi 
söz konusudur: Typk (Türkiye) — Typusı (Türkiye'de), yasar (konuk) — ya3aeywxp1 (konuğun). 


5. Kuzey Osetya'nın başkenti Vladikafkas'ın Osetçe adı /Is2eyxbıxp2ey'dir. 


Jlypem upoHay o | 


3. epi kana ne? Kem uepbic? 


Nerelisin? Nerede yaşıyorsun? 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


TembıpöoaT: 


Temirbolat: 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


Jaybır: 
Davut: 


Xanmn3&r: 
Hadizat: 


barpan3: 
Batraz: 


Mucypear: 
Misurat: 


barpan3: 
Batraz: 


Pem3u: 
Remzi: 


Xpa3bi0er: 
Kazbek: 


Mucypear: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Mucypear: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Tembıpöo.naT, Abı Typubi Kem u&pbic? 
Temirbolat, siz Türkiye'de nerede yaşıyorsunuz? 


A3 CTaMÖYpı U2epbiH. 
Ben İstanbul'da yaşıyorum. 


Jaypır, Abı Ta kene nee? 
Davut, ya siz neredensiniz? 


A3 Ta AHTAaJHüÜbI N2epbiH. 
Bense Antalya'da yaşıyorum. 


A3 np. 
Ben de. 


Mucyper, Api Ta kene ne? 
Misurat, ya sen neredensin? 


A3 Cramöyn&ü n&eH. 
Ben Istanbul'danım. 


Pem3u, Abi Ta K&M i&epbic? 
Remzi, ya sen nerede yaşıyorsun? 


A3 Ta Kemepbi u&pbiH. 
Ben Kemer'de yaşıyorum. 


A3 &M& AN&M&3 cTEM Ji32eyikbixbeyai. 
Ben ve Atsamaz Vladikafkas'tanız. 


dDarTuM&, Abi Ta Kenz 1? 
Fatima, ya sen neredensin? 


43 A'pbinor&ü A&eH. 
Ben Ardon'danım. 


Jsepacca Ta? 
Ya Dzerassa? 


Yeri Ta beci&H&ii Yy. 
O ise Beslan'dan. 


| JI3yp&mM UpoHay 


Pem3u: barpan3, Abı Ta ken ae? 
Remzi: Batraz, ya sen neredensin? 


barpan3: A3 Mpıkonaüx &H. 
Batraz: Ben Çikola'danım. 


Tembıpöo.nar: Ya3ıxpira& — Typkaü, dhpicpımTa&e — HppicTOoH2eü. 
Temirbolat: Konuklar Türkiye'den, ev sahipleri Osetya'dan. 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Fiillerin 1 ve 2. tekil kişilerinin bitiş eklerine dikkat edin: 


43 n3ypbiu, &3 napbiH. (Ben konuşuyorum, ben yaşıyorum.) 
JIpı a3ypbic, pi neepbic. (Sen konuşuyorsun, sen yaşıyorsun.) 


2. Kem? (nerede?) sorusuna verilen cevapta isimler -pı veya -übi bitiş ekini alır. 
Kelimenin kökü bir ünsüzle bittiğinde isim ilgi halinde -pı bitiş ekini alır: 


Kam? — Typupı, MppicTOoHbı. (Nerede? — Türkiye'de, Osetya'da.) 
453 ueepriH Typubı. (Ben Türkiye'de yaşıyorum.) 
A3 ugprıH VippicroHbı. (Ben Osetya'da yaşıyorum.) 


Kelimenin kökü bir ünlüyle bittiğinde isim ilgi halinde -übı bitiş ekini alır: 


Kem? — Ileprkonaiibı, İleimprmiüpi (Nerede? — Çikola'da, Tsimiti'de.) 
A3 ugepbıH Upıkonairı. (Ben Çikola'da yaşıyorum.) 
43 ugepbiH Uepımeimmüri. (Ben Tsimiti'de yaşıyorum.) 


3. Kang? (nereden?) sorusuna verilen cevapta isimler -zeii veya -iüsebitiş ekini alır. 
Kelimenin kökü bir ünsüzle bittiğinde isim ayrılma halinde -geji bitiş ekini alır: 


Kanuzü? — Iypkaüi, CramO6ynaeli, MpricToHaeüi. 
(Nereden? — Türkiye'den, İstanbul'dan, Osetya'dan.) 
Jpı kene ge? — 3 MppicroH&eüi AeeH. 
(Sen neredensin? — Ben Osetya'danım.) 


Kelimenin kökü bir ünlüyle bittiğinde isim ayrılma halinde -üze bitiş ekini alır: 


Kenuzü? — Isrkonaiize, Cakuaiüiz. (Nereden? — Çikola'dan, Saniba'dan.) 
A3 Upıkonaiiz ner. (Ben Çikola'danım.) 


20. J3yp&mM upoHay 


3. Je kene ise? Kem nsepbic? 


Nerelisin? Nerede yaşıyorsun? 


5. Alıştırmalar. 


1. Eksik kişi zamirlerini tamamlayın. 


Tekil Çoğul 
1. kişi 23 (ben) ss (DİZ) 
2. kişi ... (sen) ... (siz) 
3. kişi .. (0) ... (onlar) 


2. Muhatabınızın İstanbul'dan mı geldiğini öğrenmek istiyorsunuz. Bunu kendisine sorun. Ne 
cevap verecek? 


— baxarbıp K&H! Devam edin: 
Pp 
JIpı Cramöyna nee? 


2 Me&ckypbi, HpbınoH, Hamıpikk, 
— O, &3 CramOynali ner. y e 


Drpı4HarıoH, İlpikoa. 


3. Muhatabınızın nereden geldiğini öğrenmek istiyorsunuz. Bunu kendisine sorun. Ne cevap 
verecek? 


— Jla6e, ppi kana pe? Devam edin: 
rr M&wckybı, Xb&nra&poH, Ilsikoa, 


KpacHonap, Crpapanoln. 


4. Muhatabınıza nerede yaşadığını soruyorsunuz. O ne cevap verecek? 


— Aneem&3, K&M neepbic? Devam edin: 
Meyp, Xypımaemer, beci&H, 


UxuHBAanı, beTBBIpOyx. 


5. Muhataplarınıza nereden geldiklerini soruyorsunuz. Onlar da olumlu cevap veriyorlar. 


— Hpe &m& AHıpe, cpıMax Devam edin: 
berTbbipOyx&ü cTyT? 


” Maükrpon, Jay, JleckeH, Ypc/oH 
— O, max berpbıpOyx& cTEEM. , Hsay, ke ” 


CaroH. 


6. Birine arkadaşının nereli olduğunu soruyorsunuz. Muhatabınız ne cevap verecek? 


— As&emer JlseprpaBcaü y? Devam edin: 
— O, yerl Jeeprp&Bc&ü y. 
Jar — Xbo6GaH, M&nur& — Hap, 


AekcaHıp — CaparToB, AHTOH — 
MumrBop, Hukrana — Jbkpi3&e1i. 


7. Kendiniz hakkında bilgi veriyorsunuz. Muhatabınızdan benzer bilgiyi isteyin. Kendisi 
olumlu cevap nasıl verecek? 


/I3yp&MmM UpoHay 


3. Je kaenzü ne? Kem naepbic? 


Nerelisin? Nerede yaşıyorsun? 


Devam edin: 


— iz ? 
A3 YUppıcTOoH&f ADE, Zsı Ta? #3 nepprk BeceeHi, 
— A3 n&p YppicTOH&Ü AH. 
A3 upoHay A3YPBLH. A3 UpOH ASH. 


A3 Apbyor& ASH. 


8. Kendiniz hakkında bilgi veriyorsunuz. Muhatabınızdan da benzer bilgilyi isteyin. Kendisi 
olumsuz cevap nasıl verecek? 


— 43 Yaepeceüe ner. /Ipi Ta? Devam edin: 

— A3 Yaepaecele H& ner. A3 N&pblH İlsikonafbı. 
A3 upoHay A3YPBLH. A3 UpOH ASH. 
A3 YpcnoH&Ü AH. 


9. Muhatabınıza konukların nereden geldiklerini soruyorsunuz. O ne cevap verecek? 


— HepmeH, ya3/xbiTÖ& Kelle CTbI? Devam edin: 
— Ya3ımxpir& İypk&ü cTBI. 
gi YP Me&ckybı, beTbbipOyx, MpbIcTOH. 


10. Polilogu ezberleyin. 


11. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


6. Oset atasözlerini öğreniyoruz. 


İİ map K&HPbIH ObIHIYp&Ü paünabiHu. 


Evin yapımına temelden başlarlar. 


7. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e muhatabınıza kim olduğunu, nereden geldiğini, nerede 
yaşadığını sormak istediğinizde; 


e ikamet yeri ile ilgili soruya cevap verdiğinizde; 
e birinin nerede yaşadığını belirttiğinizde; 
e birinin sözlerini teyit ettiğinizde. 


JI3yp&m 4poHay ) 


4-2eM axybıp 


ba3onHr& yı! 
Tanışın! 


* Türkiye'li konuklarla onları karşılayanlar birbirleriyle sohbet ediyorlar. Türkiye'den gelen 
grubun başkanı beraberindekileri tanıtıyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V fillerin çekimi: şimdiki zamanın 3. tekil kişisi; 
V emir kipi: 2. tekil kişi, 2. çoğul kişi; 

V apı kişi zamirinin yönelme hali — iaeym&e, izm; 
V max kişi zamirinin verme hali — Max&eH, HPIH; 
V çoğul isimler. 
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4. bas3orra&yr! 


Tanışın! 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


0a30Hr& yY&BbIH /b'aZong3 w3v9n/ 
tanışmak 


albI /'as9/ 
bu 


KYCBIH /k'uğan/ 
çalışmak, işlemek 


niz (izerr&) /I3g, I3k'3/ 
erkek; koca; adam 


PPIHUBIHJOH /ront3'ondon/ 
(pPIHUbIH&eTTEE) /ront3'ond3t:3/ 
hastane 


uzeM2ei /s3m'3j/ 
ne ile, kim olarak; -ması için 


AOXTbIp (10XTbipT&) /d'oytar, d'oytort3/ 
doktor 


apa3&r (apa3/xbiT&) /'araZ3g, 'araZ3dZ9t3/ 
inŞadiçı 


apa3bıH /'araZon/ 
kurmak, inşa etmek 


x&n3ap (X2&132pTT&) /Y37'ar, y3Z'31t:3/ 
ev 


ckbola (cKboar&) /5k”'ola, $k”'olat3/ 
okul 


AykaHu ÇiykaHuTee) /d'ukani, d'ukanit3/ 
mağaza 


dbicbiMyaT /f93'omwat/ 
(dpicbimy&TT&) /f93'omwW3t:3/ 
otel 


beri /fod/ 
baba 


N32202X /73b'37/ 
iyi; sağlıklı 


TeaTp (TeEÖATpTEe) /te'atrl, te'atrt3/ 
tiyatro 


Heci, Oa30oHr& yem! 
Birbirimizi tanıyalım! 


Anpi cbiuiroiMar YH y? 
Bu kadın kim? 


Kam kycbic? 
Nerede çalışıyorsun? 


Anpı Jizer TeaTpbI KYCPI. 
Bu adam tiyatroda çalışıyor. 


A3 pPIHUPIHOHbI KYCPIH. 
Ben hastanede çalışıyorum. 


Hamsi kycpic? 
Ne iş yapıyorsun? (Ne olarak çalışıyorsun?) 


A3 NOXTbIp2&eÜ KYCPIH. 
Ben doktor olarak çalışıyorum. 


Apı apaser ie? 
Sen inşaatçı mısın? 


Apa3kbiT& apa3bIHU pbIHYbIHMOH. 
Inşaatçılar bir hastane inşa ediyorlar. 


Al y M& x&yzap. 
Bu evimdir. 


Al Ta y ckpola. 
Bu da okuldur. 


3 uzeybiH AyKAHUM&. 
Ben mağazaya gidiyorum. 


Jpı hpıcbımyaTBIı u2epbic? 
Sen otelde mi kalıyorsun? (yaşıyorsun?) 


Me bın AoxTbıp&ü Kycbi. 
Babam doktor olarak çalışıyor. 


Anpı 1320XX cbiJTOüMAaT DaTUME Y. 
Bu iyi kadın Fatima'dır. 


mz Kycbic TeÖaTpBI? 
Tiyatroda ne iş yapıyorsun? 
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4. Ba3onr& yr! 


Tanışın! 


akTpuce /aktr'is3/ 
(akTpucaTfÖ) /aktr'is3t3/ 
aktris 


kağbıH /k'afon/ 
dans etmek 


3apbIH /Z'aron/ 
şarkı söylemek 


TbIHT /tong/ 
çok, gayet 


cbiJiroMar /S9lg'ojmag/ 
(cpiiroüm&rr&) /Solg'ojmskt3/ 
kadın 


JbI3I (UBI3JUKBITE) (18974, 189Z'at3/ 
kız 


M&H& /Mm'3n3/ 
işte 


aXybipr&H&r /'ayworg3nag/ 
(axybıpr&HWkbiT&) /'ayworgsndZ9t3/ 
öğretmen 


pan3ypbH /r'azuron/ 
anlatmak 


H2XH TbiXX2eli /d3X'i t9X:3j/ 
senin (kendin) hakkında 


HbIH /non/ 
bize 


HbIPT2&KKE /nort'3k:3/ 
şimdi 


MEHCHHCET /p'ensiis3g/ 
(MEeHCHUCNXKbITE) /p'ensiiğtot3/ 
emekli 


han /f31'3/ 
fakat, ama 


TeaTpbı KYCbIH aKTPpHCEİE. 


Tiyatroda aktris olarak çalışıyorum. 


Uu kağbı? 
Kim dans ediyor? 


He axypbırg&H&er xop3 3appI. 
Öğretmenimiz iyi şarkı söylüyor. 


Abı TBIHT Xop3 Kkağhbic. 
Sen çok iyi dans ediyorsun. 


Anpı cbuiroimMaT Ken y? 


Bu kadın nerelidir? 


Kem neepbi ybılubi Ubi3r? 
O kız nerede yaşıyor? 


MeH& a ra y Darume. 
Işte bu da Fatima. 


dDarTUM& axybipr&eHer&el KYCPI. 


Fatima öğretmen olarak çalışıyor. 


Pansyp, K&eM Kycbic, ybIH. 
Nerede çalıştığını anlat. 


Pansyp HPIH ASEXH TBIXX2Eİ. 
Bize kendin hakkında anlat. 


Pansyp HPIH, KEM U&epbIC, ybIi. 
Nerede yaşadığını bize anlat. 


HpipT&KkK& KYCbIH CKbOJAÜPI. 
Şimdi okulda çalışıyorum. 


Ası neHcuuc&r ne? 


Sen emekli misin? 


HpipT&KkK& NeHCHHCET CH, dai KYCPIH. 


Şimdi emekliyim, fakat çalışıyorum. 
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4. Bazonra&yr! 
Tanışın! 


uaB&p /s'av3r/ 
nasıl, ne gibi 


A&cHbiian /d33n'ojad/ 
(i2ecHbilizenr2e) /d33n'9j3t:3/ 
meslek 


AZ&M /da3m/ 
sende 


HH>KeHep /inZen'er/ 
(WH5KkeHepT&e) /inZen'ert3/ 
mühendis 


A2 xop32ex2i /d3 y'0rZ373j/ 
lütfen (bir kişiye hitaben) 


A naB&p x&pzap y? 
Bu nasıl bir ev? 


Haszp a&ecHpıiaı uc Ma&nuraem&? 
Madina'nın mesleği ne? 


Harp i&cHbiian A&M HC? 
Mesleğin ne? (Sende nasıl bir meslek var?) 


Ypili y MHKeHep. 
O mühendistir. 


Ja xop3&x&ü, cOan! 
Lütfen otur! 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. ğ 


1. "Mesleğin nedir?" sorusunun karşılığı Osetçede "IMap2p ızcubrüa am uc?" (harf: 
"Sende ne mesleği var?") şeklindedir. Cevabı şöyle olabilir: 
M2&HmM& HC axybipr&H&jixbi A2CHbıMaı. (Ben öğretmen mesleğine sahibim.) 
A3 axybipra&H&r gacH. (Ben öğretmenim.) 


2. "Ne iş yapıyorsun?" sorusunun karşılığı Osetçede «Ilaemzii kycbıc?» (harf: "Ne olarak 
çalışıyorsun?") şeklindedir. Cevabı şöyle olabilir: 


Joxrbıpzü. (Doktor olarak.) /£3 kycpıH goxTpıpgeii. (Ben doktor olarak çalışıyorum.) 


3. Jam (sana), apı (sen) kişi zamirinin yönelme halindeki kısa biçimidir. Tam biçimi 
A2eymMee'dir: 
43 naeym& A3YpBIH. 43 izeM /3ypblH. (Ben sana diyorum.) 


4. Hpım (bize), Max (biz) kişi zamirinin verme halindeki kısa biçimidir. Tam biçimi 
Max2&eH'dir: 
Max&H pansyp A&x4 Tbixxeü! Pansyp HbIH ex Trixxeü! (Kendin hakkında bize 
anlat.) 


5. Bir şeye karşı olumlu bir tutum aşağıdaki ifadeler kullanılarak ifade edilebilir: 
Xop:! (Peki! Olur!) Tpırr xop3! (Çok iyi! Pekala!) Yprü TpıHr xop3 y! (Bu çok iyidir!) 


6. Bir nesneye işaret edilirken ullanılan ifadeler şunlardır: 
Aüy...(Bu..dır.) ve Mar aüy... (İştebu...dır.) 
Ali y ppIHubıHyoH. (Bu, hastanedir.) Maen& aii y Xsaypıp6er. (İşte bu, Kavurbek'tir.) 
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4. Ba3onr& yr! 
Tanışın! 


7. ba3onr& y&BbıH fiilinin emir kipindeki 2. tekil kişi biçimi Ba3onr& y! (Tanış!) 
şeklindedir. 
İki veya daha fazla kişiye Ba3onr& yr! (Tanışın!) şeklinde hitap edilir. 
Bunun cevabı da şöyle olamalı: 


TBIHT 2€XCbI3TOH MbIH y. (Çok memnun oldum.) 
TTBIHT 2€XCbI3TOH HbIH Yy. (Çok memnun olduk.) 


8. Tutarlı bir monolojik demeçte aynı eylem öznesini gösteren kişi zamiri her cümlede 
tekrarlanmayabilir: 


Aü y Jayerr. Heeppı Cram6yıbı. Kycbi JOXTBIp&Ü. 
(Bu Davut'tur. İstanbul'da yaşıyor. Doktor olarak çalışıyor.) 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


TembıpöoaT: ba3oHr& yr! 
Temirbolat: Tanışın! 


Xpa3b10er: Heci, Oa30Hr& yem! 
Kazbek: Hadi tanışalım! 


TembıpöoaT: MeH& ai y Mamcpıparbı Maybir. 
Temirbolat: işte bu Mamsıratı Davut'tur. 


Xpa3b10er: Kam u&pbic, Jaybır? 
Kazbek: Nerede yaşıyorsunuz, Davut? 


Jaybır: CTaMOY.PI U2pbIH. 
Davut: Istanbul'da yaşıyorum. 


Xpa3bi0er: Kycr& Ta K&M K&HbIc? 
Kazbek: Ya nerede çalışıyor? 


Aaybır: PPIHUBIHOHPI KYCPIH. 
Davut: Hastanede çalışıyorum. 


Xpa3b10er: Hamsi kycbic? 
Kazbek: Ne iş yapıyorsunuz? 


Aaybır: Aoxrpıpaeii. 
Davut: Doktorum. 
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4. Ba3onr&yr! 


Tanışın! 


Msepacca: 
Dzerassa: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


AN&EM&3: 
Atsamaz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


barpa3: 
Batraz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


barpa3: 
Batraz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


A3 ap AOXTbIp AH. KycbıH becii&HBI PPIHUbIHMOHPI. 
Ben de doktorum. Ardon'da hastanede çalışıyorum. 


M&n& ai Ta y KypıHapıxarpı Pem3u. Y apa3&r. Apa3bi x&en3&pTT&, 
cKbOJAaT&, AYKAHHT&, DbICLIMYETTE. 

İşte bu da Kunduhatı Remzi'dir. İnşaatçıdır. Evleri, okulları, mağazaları, 
otelleri yapar. 


Me dbın ip apa3er y. 
Babam da inşaatçı. 


Mene ai Ta y XocoHTbı Xayu3&eT. Y TeOÖaTppı akTpuce. TpıHr xop3 
Kabi &M& 3apbI. 
Işte bu ise Hosontı Hadizat'tır. Tiyatro sanatçısıdır. Çok iyi dans ediyor ve 


şarkı söylüyor. 


Yeri xop3 y. Max i&p kapaemM &M& 3apa&m. 
Bu iyi. Biz de dans ediyor ve şarkı söylüyoruz. 


Mene ai Ta XbaHpbiıxbyarbı Mucyp&rT y. Kycpı ckboafbi 
aXybIpr&H&rei. 
Işte bu ise Kanukatı Misurat. Okulda öğretmen olarak çalışıyor. 


Tembıpöo.aT, 1& Xop3&ex2eÜ, AXH TbIXX&İ Ap HbIH pan3yp. 
Temirbolat, lütfen kendin hakkında da bize anlat. 


43 ngep Typupı uzeppbiH. HbipT&kKe& MeHCHHCET AZH, dai KYCPIH. 
Ben de Türkiye'de yaşıyorum. Halen emekliyim, ama çalışıyorum. 


AM& /&M uaB&p /&CHbIanı HC? 
Ya mesleğiniz ne? 


Mu>xeHep A2&H. 
Mühendisim. 


4, AHbixac K2HGEM! 


— Kane a? 


— Kem nepbic? 


e e — A3... HEPBIE. 
Jl3&ykpıxbaey Cram6yıı 
Vladikafkas İstanbul 


Devam edin: Ypcnor, Tonn3rya, M&nyre, CTpip-)Jlpiryp. 
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4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Fiillerin 3. tekil kişi bitiş eklerine dikkat edin: 


yblfi 3apbı, Kabi, KYCBI, 13YpBI 
(O şarkı söylüyor, dans ediyor, çalışıyor, konuşuyor) 


2. Fillerin 1. çoğul kişi bitiş eklerine dikkat edin: 


Max 3ap2eM, Kağd2eM, KYC&EM, 13Yp2EM 


(biz şarkı söylüyoruz, dans ediyoruz, çalışıyoruz, konuşuyoruz) 


3. Çoğul isimler, -r- soneki ve hal bitiş ekleri kullanılarak oluşturulur. Örneğin: AykaHu 
(mağaza) — ıykakur& (mağazalar), ckpona (okul) — ckponar& (okullar). 


4. İsmin kökü p, o, M, u, ü, ünsüz y ile bitiyorsa, çoğul kurulduğunda -1- soneki 
genellikle çiftleyir, kökteki a veya o ünlüsü ise & olarak değişir. Örneğin: 


x&n3ap (ev) — xeen32eprTÖEâe (evler). 
5. Birinden bir şeyin nasıl istenebileceğini ve birine bir şeyin nasıl emredilebileceğini 
hatırınızda tutun: 
a) tek kişiye hitap edildiğinde şöyle derler: 
Pansyp! (Anlat!) — 2. tekil kişi; 
b) birkaç kişiye hitap edildiğinde şöyle derler: 
Pansypyr! (Anlatın!) — 2. çoğul kişi; 
c) konuşan kendisini de kastettiğinde şöyle der: 
Hü, pansypam! (Hadi anlatalım!) — 1. çoğul kişi. 


6. Alıştırmalar. 


1. Emir kipinin biçimlerini hatırınızda tutun: 


0a30Hr& Y&BBIH XaTbIP K&HPIH H&YPIH 
2. tekil kişi ba3oHre y! baxarbıp K&H!| Hy! 
Tanış! Affedersin! Git! 
2. çoğul kişi ba3orr& yr! baxaTbıp K&Hyr! Hayr! 
Tanışın! Affedersiniz! Gidin! 
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sal 


4. Bazonra&yr! 


Tanışın! 


2. İki arkadaşınızı birbirleriyle tanıştırıyorsunuz. Ne cevap verecekler? 


5 Devam edin: 
— ba3orre& y! Mere ali y 


Xpa3b16er. Anur&, Taümypa3, JI4aH&, 
— TEBIHT &XCBI3TOH MBJH Y! barbıp6er. 


3. Arkadaşınızı bir grup kişiye takdim ediyorsunuz. Onlar ne cevap verecekler? 


— ba3orre& yr. M&er& aü y Devam edin: 
Tamepmar. 


— TEIHT 2©eXCBI3TOH HBIH Y! Papeçie gİyiipoçi İpli 


JIsam6onar, Myxapöer. 


4. Muhatabınıza mesleğin ne olduğunu soruyorsunuz. O ne cevap verecek? 


— Amme, GaxaTbıp K&H! Devam edin: 
Has&p A&cHBıHanı 12eM HC? 


&be — apa3ar, AcnaHOer — 
— A3 HOXTBIPp EH. A z 


aXYbIPT&HET, A3& — akIpMCE. 


5. Muhatabınıza nerede ve ne sıfatla çalıştığını soruyorsunuz. Muhatabınız ne cevap verecek? 


— Kaeem Kycbic? Devam edin: 
— PBIHUBIHJOHDI. 
— eemeefi kycbic? 
— JoxTpıpael. 


CKbOJlâ — aXYbIPra&eH&er, 3aBOJ — 
HWXKEHEp, TeaTp — AKTPHCE. 


6. Muhataplarınıza ne iş yaptığınızı bildiriyorsunuz. Onlar da aynı şeyle uğraşıyorlar. Ne cevap 
verecekler? 


— A3 kabplH. Devam edin: 
— Max yeep kabem. 


A3 3aprıH. A3 HpoOHAay A3YPBIH. 
A3 X&N3&pTTE apa3bIH. A3 pPIHUBIHAOHBI 
KYCBIH. A3 CKbOJAHBI KYCBIH. 


7. Muhatabınıza arkadaşınızı tanıtıyor ve nerede çalıştığını söylüyorsunuz. Muhatabınız 
duyduklarına karşı olumlu tutumunu nasıl belirtecektir? 


— Mere aj y PycnaH. Devam edin: 


Kycbi ckBoJafibi. Zaybır — reaTp, Axcap — 3aBon, 
— TEIHT &XCBI3TOH MBIH Y. M&yHH& — pBIHUBIHJOH, 
bene — HHCTHTYT, 3ayp — PBIHUBIHJOH. 


8. Polilogu ezberleyin. 


9. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 
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4. Ba3onr& yr! 


Tanışın! 


7. AHbixac K2HAM! 


— Kem Kycbic? 


(- 43 KYCBIH ... 7 


PBIHUBIHJOH 
hastane 


TeaTp 
tiyatro 


3aBON 
fabrika 


CKBOJTA YHHBEPCHTET 
okul üniversite 


8. Axybip K&HZ&M HPOH &MOHC&£HATE. 


0 Yazar — Xypımaybı ya3&er. 


Konuk Tanrı'nın konuğudur. 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıda belirtilen durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e bir kişiyi başka bir kişiye takdim ettiğinizde; 
e muhatabınıza mesleği hakkında soru sorduğunuzda; 


e mesleğinizin ne olduğunu söylediğinizde; 
e muhatabınızdan kendisi hakkında bilgi vermesini istediğinizde; 
e bir şeye karşı olumlu tutumunuzu belirttiğinizde. 
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5-deM axybip 


Kapem& y& XOH&M! 
Sizi kafeye davet ediyoruz! 


* Konuklar ve karşılayıcılar bir kafeye girdiler. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


e konukları içeri girmeye nasıl davet etmeli; 

e kimin ne istediğini nasıl sormalı; 

e neye ihtiyacınız olduğunu nasıl belirtmeli; 

e bir şeyin getirilmesini nasıl rica etmeli; 

e yemekle ilgili tercihi nasıl ifade etmeli; 

e ev sahiplerine ikram için nasıl teşekkür etmeli. 


V keen..., yan (eğer... ise, o halde...) bağlaçlı şart yan cümlecikleri; 

V önp& — gezep (çok) zarfının karşılaştırma derecesi; 

V cpımax (siz) kişi zamirinin verme hali — cpıMax&H (tam biçim), ypıH (kısa 
biçim). 
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5. Kademe y& xOH&M! 
Sizi kafeye davet ediyoruz! 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


kağe /kaf'e/ 
kafe, kahvehane 


3bIHaprb /Z9n'ary/ 
değerli; pahalı 


yz xop3ex2&ü /W3 X 0rZ3X3İ/ 
lütfen (birden fazla kişiye hitaben) 


MHI2eM< /m'idsm3/ 
içeri 


paxm3biH /rayiZon/ 
inmek; geçmek 


OanbıH /b'adon/ 
oturmak 


HCTBI /i$t9/ 
bir şey 


Oy3Hbır /b'uZn9g/ 
teşekkür 


ua /saj/ 
çay 


kpoğgu /k”'ofi/ 
kahve 


UbI /S9/ 
ne 


AYDKHHAT /'at$'inag/ 
(9JUEKHH2eTTE) / 'at$rinskt3/ 
tatlı (yemek) 


Ma /maj/ 
da, daha; -ma- (olumsuzluk edatı) 


exper /$3ld'3g/ 
(czenzerr&) /$3ld'skt3/ 
dondurma 


pacpıH /r'ajSon/ 
almak 


Max ug&ey&em kahgeme. 
Biz kafeye gidiyoruz. 


Me 3biıHapre her, 1 O0H xop3! 
Değerli babam, iyi günler! 


Ye xops&ex&ü, 0a30Hr& yı. 
Lütfen tanışın. 


Mung&m& paxu3yr, ya3kbiT2e! 
Içeri buyurun, konuklar! 


Munam& paxu3, Xa30H. 
Içeri geç, Hazbi. 


A3 OanbıH kapeübi. 
Ben kafede oturuyorum. 


Cocnar, i& xop3ex&ü, HCTbI Oax&ep. 
Soslan, lütfen bir şey ye. 


AoxTbIp, CTbIp Oy3Hbır. 
Doktor, çok teşekkür ederim. 


DarumM“, 1 ali aJYUKbIH Yy? 
Fatima, çayın şekerli mi? 


Me&nHH&, KbODU MbIH pax&wcc. 
Madina, bana kahve getir. 


Hpi a2 xb&eybi? 
Ne istiyorsun? 


ANI KHHETTE 1 Xbeybi? 
Tatlıları istiyor musun? 


K&pnor& np Ma pax&wcc. 
Armutlardan da getir. 


Me dpın yapsbı caner. 
Babam dondurma seviyor. 


Can&r azp paüc. 
Dondurma da al. 
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5. Kagem& ye xoHaem! 


Sizi kafeye davet ediyoruz! 


M&H p2eHıbi /m3n İ3nd'9/ 
ben istiyorum, isteğim var 


Xb2&YBIH /g3W 9n/ 
gerekmek, ihtiyacı olmak 


pax&ccbiH /r'ax33:9n/ 
getirmek; çıkarmak 


Taöyağdcu /tabw'af$i/ 
buyur(un), rica ederim 


HCbIH /'i$9n/ 
almak 


AOH (nzeTT2) /doln, d3t:'3/ 
SU 


cyapıoH /$w'ardon/ 
(cyapızTr&) /Sw'ard3tı3/ 
maden suyu 


AOHPI /d'ojn9/ 
susuzluk, susamışlık 


AOÜHPI AbIH y /d'ojns don u/ 
sen Ssusadın 


AOÜHbI MbIH y /d'ojno9 mon u/ 
ben susadım 


Abıprb (ÇibipreTze) /dory, doryt'3/ 
meyve 


ceugeğpcup /$3n'3f$ir/ 
(czu2edhenpTa) /Ssn'3f$irt3/ 
üzüm 


k&p1o (k2pnlor2) /k3rd'o, k3rd'ot3/ 
armut 


harKkbybı /f3tk'w 9/ 
(hzrKkbybırae) /fstk'w'9t3/ 
elma 


MH ghaHıpı KkahbıH. 
Ben dans etmek istiyorum. 


Jler&, heTKbybi ie Xbieybi? 

Lena, elma istiyor musun? 

(Elmaya ihtiyacın var mı?) 
OdhuunarT, 1 xop3&x&ü, AbIprbT& 
HbIH pax&wcc. 

Garson, lütfen bize meyve getir. 


Taöyapcu, M&H& AbIH cyaploH. 
Buyur, işte sana maden suyu. 


Jlaenny, ac aJIıTBAMH. 
Çocuk, al şeftaliyi. 


oH i& xbaeybi? 
Su ister misin? 


CyapAoH HbIH pax&cc. 
Bize maden suyu getir. 


MoüHbı MBIH Hey. 
Susamadım. 


Muaz, AOHHPI AbIH y? 
Inal, susadın mı? 


O, goüHbi MPIH Y. 
Evet, susadım. 


AykaHHübı He xop3 AbiprbT&. 
Mağazada iyi meyveler var. 


Carx&ğhcup ax&pyr. 
Üzümden yeyin. 


A3 x&epbIH K&ploTE. 
Ben armut yiyorum. 


Arı berkbybir& yap3bıc? 


Elma sever misin? 


/I3yp&m 4poHay ) 


5. Kademe y&e xOH&M! 


Sizi kafeye davet ediyoruz! 


kal ..., yen... /k3d w3d/ 
eğer...sa, o halde... 


ubLnayu /t89l'awi/ 
(apınayurze) /t$ol'awit3/ 
erik 


yap3pıH /Ww'arZon/ 
sevmek 


dhe.zep /f9ld'sr/ 
daha çok / fazla 


H& /n3/ 
hayır;değil; -ma- (olumsuzluk edatı) 


aJITPAMU /'alt'ami/ 
(aırpamMuT&) /'alt'amit3/ 
şeftali 


YbIH /W9n/ 
size 


aJYUKBIH /'at$ı9n/ 
tatlı, lezzetli 


cTbIp /Stor/ 
büyük 


nıgrran /I3kı'ad/ 
hizmet, servis 


Ken caner yap3bic, yerı gü paic. 
Dondurma seviyorsan, onu al. 


Al aJYWKbIH UbUlayu Yy. 
Bu erik tatlıdır. 


Xpa3b1Öer aJ/UKbIH Hali H& yap3bI. 
Kazbek şekerli çay sevmez. 


Jlroö<, Abı Kpodu hep yap3bic? 
Lyuba, sen kahve daha çok mu seversin? 


A3 uali He yap3biH. 
Ben çay sevmem. 


Ypii x&epbi aJITBAMH. 
O şeftali yiyor. 


— MoüHbı ypiH y? — O, goHbi HPIH Y. 
— Susadınız mı? — Evet, susadık. 


TBIHT AJYUKbIH CEHEİCUP Y. 
Uzüm çok tatlı. 


CTbıp Oy3HBir! 
Çok sağol(un)! 


Yeli xop3 Ji2erral K&HBI. 
O iyi hizmet ediyor. 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Birinden bir şey yapmasını rica ettiğinizde şu ifadeleri kullanmalısınız: 


Ji xop32exaeü. (Lütfen; buyur.) Ye xop3aex2eüi. (Lütfen; buyurun.) 
3emMhupe, 1 xop3aex2ai, cGan! (Zemfira, buyur otur!) 
He 3bIHaprb ya3/KbiTE, ye XOp3ex2eÜ, MAJ&£M& paxH3yT! 

(Değerli konuklarımız, lütfen içeri girin!) 


| JI3yp&Mm upoHay 


5. Kademe y& xOH&eM! 
Sizi kafeye davet ediyoruz! 


Bir isteğe cevap verirken şöyle derler: Taöyagen. (Rica ederim; buyur(un).) 
— 3aepuH&e, 12 Xop32ex&eii, AbIPTPT& HbIH pax&cc. (Zarina, lütfen bize meyveleri getir.) 
— Taöyağcu, AbıprbT& paücyr. (Rica ederim, meyveleri alın.) 


2. Füllere özgü c-, a-, pa- önekleri fiilin bitmişlik görünüşünü (aspektini) belirtir ve 
fiillere özel tonlar kazandırır. c- öneki eylemin, sürecin başlangıcını veya eylemin esaslılığını 
gösterir: 

OanpıH — cOaypıH (oturmak(ta olmak) — oturur duruma geçmek) —> Jle xop3exeü, 
coan! (Buyur otur!) 

KYCBIH — CKYCBIH (çalışmak(ta olmak) —> ManmHe ckypıcra. (Makine çalışmaya 
başladı.) 


Fiillerdeki a- öneki hızlı gerçekleşen, esaslı olmayan bir eylemi veya süreci gösterir: 


OanpıH — 2ep6ajpıH (kısa bir süre için) oturmak, (biraz) oturmak) —> A6an&mM &m& 
ax&pem! (Oturup bir şeyler atıştıralım!) 


pa- öneki fiillere konuşana doğru yönelmişliğin anlamını verir: 


X&CCbIH — pax&ccbiH (taşımak — getirmek) — Jlee xop3eexeü, cayir MbIH pax&cc! 
(Lütfen bana bir dondurma getir!) 


3. Bir şeye sahip olma arzusunu ifade etmek için xb2eybıH (ihtiyacı olmak, gereksemek) 
fili kullanılır: 


MeH xb&ybi... (... ihtiyacım var, istiyorum) > Mem dherkpypı xbaeybi. (Elma 
istiyorum.) 

ey xpaybi... (... ihtiyacın var, istiyorsun) > Jley k&pno xb&ybı? (Armut ister 
misin?) 


4. Ta (ise, da) bağlacı bulunan cümlelerdeki kelime sırasına dikkat edin: 
M&H&H Ta cyap/oH pax&cc! (Bana ise maden suyu getir!) 

5. Susuzluk duygusunu belirtmek için şunlar söylenir: 
JoüHbı Mb1H Yy. (Susadım. / Su içerdim.) 

Muhataptan susayıp susamadığı şöyle sorulur: 
oüHbı AbıH y? (Susadın mı? / Su içer misin?) 


6. Bir ağırlamadan dolayı şükranları ifade etmek için şunlar söylenir: 


Crbıp Oy3Hbir, ye siğ&rran Onp&! (Konukseverliğiniz /harf. hizmetiniz/ için çok 
teşekkür ederim!) 
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5. Kademe y& xOH&eM! 


Sizi kafeye davet ediyoruz! 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Pem3u: 
Remzi: 


Xpa3b10er: 
Kazbek: 


DarumM&: 
Fatima: 


OghuunaHr: 
Garson: 


barpan3: 
Batraz: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


Oghunnarr: 
Garson: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


Msepacca: 
Dzerassa: 


OghunnaHr: 
Garson: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


OghuunaHr: 
Garson: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


He 3biHaprb ya3/WkbiT&, TaOyadcu, MAI&M& paxu3yT! 
Değerli konuklarımız, buyurun içeri geçin! 


Heci, coanaeM &M& HCTbI ÖaX&pEM. 
Hadi oturalım ve bir şeyler yiyelim. 


Bby3Hpır. 
Teşekkürler. 


M&H& ybIH nal, KboğU &M&© a/YWKHHEeTTE. İpi Ma ybIH palcemM? 
Işte size çay, kahve ve tatlılar. Başka ne alalım size? 


M2H caner xb&ybi. Jlae xop32ex&e, caejiaer MbIH pax&ecc. 
Ben dondurma istiyorum. Lütfen bana dondurma getirin. 


Taöyapcu, M&H& APIH caejyeer. 
Buyurun, işte dondurmanız. 


M&H&H Ta cyapıoH pax&cc. JloüHbI MBIH Y. 
Bana da maden suyu getirin. Susadım. 


AbpıprpT& Ap HbIH pax&ecc. 
Meyveleri de getirin bize. 


Has&p apıprrT&? 
Hangi meyveleri? 


Canu&dhcup, KeploT& &M& DeTKbYDITE. 
Uzüm, armut ve elmaları. 


Keen uc, yanı Ubinayur& ip. A3 ubinayur& yap3biH. 
Varsa, erikleri de. Ben erik seviyorum. 


Xop3. HpilayurT& Ap HEM UC. 
Olur. Eriğimiz de var. 


A3 Ta upulayuT& H& yap3bIH. 453 bbp aJITbaMHT& yap3bıH. 
Bense erik sevmem. Şeftali daha çok severim. 


MöH& ypbıH a1TPBaMHT& ip. 
Işte bu da size şeftali. 


TPIHT aJYUKPIH AJITBAMHT& CTPİ. 
Çok tatlı şeftaliler bu. 


CTbıp Oy3Hbir, ye si&eTTan Onp&. 
Konukseverliğiniz için teşekkürler. 
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5. Kademe y& xOH&eM! 


Sizi kafeye davet ediyoruz! 


4, AHbixac K2HEM! 


— Hpe, Api... yap3bic? 
| d 
— O, yap3bıH ... / He, H& yap3BlH ... 
| — Kağdeübi HC .İ 


ALIKHHETTE 
tatlılar 
ABIPTBT& 
meyveler 
CEJET 
dondurma 
Ubulay4T& 
erikler 


aJITPAMHT& 
şeftali 


K&PpJoT& 


heTKLYBIT& 
armutlar 


elmalar 


cyap/oH 


CEH&DCH 
bep maden suyu 


üzüm 


JI3yp&m 4poHay 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Eyleme eşlik eden bir duruma işaret etmek istediğinizde kayı ..., yanı (eğer... ise, o 
halde/zaman ...) çifte bağlacını kullanmalısınız: 


Keen AOHHBI Ae, yayı cyapıoH pafic. (Eğer susadınsa, o halde maden suyu al.) 


2. Nicel bir karşılaştırma yapıldığında gpıuyaep (daha fazla) zarfı kullanılır.) Opunsep, 
önpee'nin (çok, fazla) karşılaştırma derecesi biçimidir. 


Mer xb&ybi Onp& apiprer&. (Bana çok meyve gerek.) 
Me&H Ta bbp AbıprpT& Xbeypi. (Banaysa daha çok meyve gerek.) 


3. cpiMax (iz) kişi zamirinin verme halinde iki biçimi var: tam biçim — cpıMax&eH (size) 
ve kısa biçim — ypıH (size): 


Ma&H& ybıH anrpamur& peep. (İşte size şeftaliler de (getirdim).) 


Cbiımax2&H Ta — k&pnoTÖ©&. (Size ise armutlar.) 


Cümle içi mantıksal vurgu verme halindeki kişi zamiri üzerine düştüğünde zamir ilk 
sıraya alınır. 


6. Alıştırmalar. 


1. Kimin ne kadar meyveye ihtiyacı var? Birbirinizle sohbet edin. 
Devam edin: 
— MeeH xbeeybi ONp& ApIprrTÖE. 
— MeeH Ta dhbuyeep AbIprbTEa XbeeyBi. K&pJoT&, beTKBYEITE, 
JbUlayHTE. 


2. Birine bir şey ikram edin. Birbirinizle sohbet edin. 


Devam edin: 


— HH&, UbulayHT& ac! 
3EPpHHE, ay AJaH — aJYUKHHETTE, 
— by3upır! 
Maynra& — ceHa&edhcup, 


AnıbıM6er — caner, 
Yuan — k&pno, 
Buk& — ubulayH, 
Ymap — ABIpTrTE&. 
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5. Kapema& ya xXOH&eM! 


Sizi kafeye davet ediyoruz! 


3. Kim ne istiyor? Birbirinize sorun. 


— AmHH&, hbeTKEYBI 1& Xb&eybi? 


— O. Mar herTKBybı xBeeybi. 


4. Muhatabınıza içecek önerin. Birbirinizle sohbet edin. 


— Kaeyı gee mali xbeeybi, yenı celi ac. 


— Crbıp Oy3HBır. 


5. Kafede sipariş verin. Birbirinizle sohbet edin. 


— Jl& xop3&xcl, caeer MBIH 
pax&cc! 
— Xop3. M&H& ApIH caner. 


6. Garson konuklara hizmet veriyor. 


— M&H& ypIH ubulayHT&. 
CEIMax&H Ta — K&poTE&. 
— BYy3HBır. 


7. Polilogu ezberleyin. 


8. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


7. Kendinizi kontrol edin. 


Devam edin: 
Xpa3b16er — maf, 
Mapar — kpodhu, 
MBer& — ApIprrTE&, 
Jar — ayykHHerTE&, 
Pauce& — k&plore, 
DarumM& — ceH&dhcup. 


Devam edin: 


KbODU, Cyap/oH, CasJıer. 


Devam edin: 


KBODU, Hali, aJYPKUHETTE, 
C&H&hCHUp, UbUlAyHTE. 


Devam edin: 


ua — KPODMH, 
cyap/oH — cr, 
AWUUKUHETT& — AbIPMLTE. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e konukları içeri girmeye davet ettiğinizde; 


e kimin ne istediğini sorduğunuzda; 


s neye ihtiyacınız olduğunu söylediğinizde; 


e bir şeyi getirmeyi istediğinizde; 
e yemek tercihlerinizi ifade ettiğinizde; 
e ikram için ev sahiplerine teşekkür ettiğinizde. 


/I3yp&m 4poHay 


6-ceM axybip 


GpICBIMYyaTbI 
Otelde 


* Türkiye'li konuklar otele vardılar. Resepsiyon görevlisiyle sohbet ediyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


se boş oda olup olmadığını nasıl sormalı; 

© size nasıl oda gerektiğini nasıl söylemeli; 

e bir odanın günlük fiyatının ne olduğunu nasıl öğrenmeli; 
e odanızın nerede bulunduğunu nasıl sormalı. 


Dilbilgisi 


V sıra sayıları; 
V nicelik sayılarından ve isimlerden türetilmiş bileşik sıfatlar; 
V isimlerin verme hali; 

V ypınoH kişi zamirinin verme hali: ypı4oH&H, CbIH; 

V nan, mac soru zamirleri. 
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6. DpICPIMYaTDI. 


Otelde. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


azümar /'adajmag/ 
insan 


Opmar /bon'at/ 
(6pıHzeTT2&) /bon'3t:3/ 
yer, mekan 


y&rbl /W3Yd/ 
boş, serbest 


yar (yzTT2) /wat, w3tı'3/ 
oda 


uy /iw/ 
bir 


AbIyy2&ÖbiHaTOH /dow: 3bonaton/ 
iki kişilik 


&pT£&ÖOPIHATOH /3rt'3bonaton/ 
üç kişilik 


KbYBIpH /k?'w9r'i/ 
(KkpypıpuT2e) /k?wo9r'it3/ 
hafta 


aBI /avd/ 
yedi 


uac /sa$/ 
kaç, ne kadar 


CbIH /$3n/ 
onlara 


hunpır /fidon/ 
ödemek 


eyrk& /S'utk3/ 
(cyrkaTze) /S'utk3t3/ 
gün (yirmi dört saat) 


MHH (MuHTr&) /min, m'int3/ 
bin 


dhbıpT (dpıpTTE) /fort, fortı3/ 
OğĞU 
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Yel xop3 anaelmar Yy. 
O iyi bir insandır. 


bpiH&eTT& yem uc? 
Yerleriniz var mı? 


Y&rbi ÖPH&TTE HEM HC. 
Boş yerlerimiz var. 


Ha. yarbı yem nc? 
Kaç odanız var? 


Uy yarbı yar H&M uc. 
Bir boş odamız var. 


Y& dhpicbiMyaTbI AbIyy2&eÖbiHaTOH yar HC? 
Otelinizde iki kişilik oda var mı? 


AlpT2&ObıHaTOH yar ip HEM HC. 
Uç kişilik odamız da var. 


Max xb&ybi yar Uy KPYBIPpUM&e. 
Bir haftalığına odaya ihtiyacımız var. 


KEybIpHÜbi HC aBI ÖOHPI. 
Haftada yedi gün var. 


Hac ye xb&eybi exna? 
Ne kadar paraya ihtiyacınız var? 


A3 cbiH 3arpTOH: «Ye 6oH xop3!» 
Ben onlara "Iyi günler!" Dedim. 


My yar&H nac xb&ybi DHAPIH? 
Bir oda için ne kadar ödenmeli? 


CyTk&mM& DUAbIH Xb&ybi UY MHH COMBİ. 
Bir gün (gece gündüz) için bin ruble ödenmeli. 


Jipiyyae MHH COMPI MbIH parTT. 
Bana iki bin ruble ver. 


Aü M& pBIPT Y. 
Bu oğlumdur. 


6. DpicpIMyaTbI. 


Otelde. 


COM (comT&) /Som, $'omt3/ 
ruble 


ybıbi /W 9S9/ 
o 


yane yanı /Ww3d3 w'3d/ 
o halde, öyleyse 


aÜcblH /'aj$9n/ 
almak; kaldırmak 


izerb2eli /d3y'3l/ 
(azrp2r2) /d3y'3lt3/ 
anahtar 


Abıkkar /dok:'ag/ 
ikinci 


yaan3bır /Ww3l'az9g/ 
(yanansrybır&e) /w3l'azgw9t3/ 
kat 


Z'pT&ÖOBIHATOH yaT&H DHALIH Xb&eybi 
UY MHH COMDI. 
Uç kişilik oda için bin ruble ödenmeli. 


Ypınpı yat y&erbl y? 
O oda boş mu? 


Yaen& yan OağdunyT exna. 
O halde paranızı ödeyin. 


Ağceyr abiprpTİE©&. 
Meyveleri alın. 


rp am uc? 
Sende anahtar var mı? 


Apıkkar yanan3pirm& izeyemM? 
Ikinci kata mı gidiyoruz? 


Jlpıkkar y2lan3blıkbi HC y&rb yar. 


İkinci katta boş oda var. 


2. Hatırınızda tutun. 


Uy (bir) 

Apıyye (iki) 
&prE& (üç) 
upımnmap (dört) 
dhoHN3 (beş) 
&xca3 (altı) 
aBıı (yedi) 

acT (sekiz) 
dhapacr (dokuz) 
rc (on) 


ma ŞO a1 AYM BW 


Nicelik ve sıra sayıları 


I — demwmar (birinci) 

II  — gpıkkar (ikinci) 

MI — geprpıkkar (üçüncü) 

IV  — nemmeepeem (dördüncü) 
V — dheeHysem (beşinci) 

VI — xces3em (altıncı) 

VII — Bnem (yedinci) 

VII — gecrem (sekizinci) 

IX — hapacrem (dokuzuncu) 
X — gecem (onuncu) 


İ /I3ypaMm UpoHay 


6. DpIcpIMYaTDI. 
Otelde. 


3. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. ya n3&ep terkibinde ünlülerin derilmesi olayı söz konusudur — ye ?32ep. Her iki biçim de 
geçerlidir: 


Ha u3aep xop3! Jle "sep xop3! (İyi akşamlar!) 


2. Bir şeye sahip olma arzusunu belirtmek için Mam xb&ybı... veya Max xp&eybi... 
ifadeleri kullanılır: 


Mem xp&eybı uy yar. (Bana bir oda gerek.) 
Max xb&ybı ppiyye yaTbI. (Bize iki oda gerek.) 


3. "Kaç gün için?" ifadesi Osetçede «Ila GouM2?» biçimindedir. Bu tür bir sorunun 
cevabı şöyle olabilir: «da 6GoHMx?» pT& GoHm<. (Üç gün için.) My kpypıpume. (Bir 
haftalığa.) 

4. un (kim) zamirinin ilgi halindeki biçimi kai (kimin, kimi)'dir: 

Kai heipr ae? (Kimin oğlusun?) 
Jpı kai benraü? (Kimi gördün?) 


5. 3 (ben) zamirinin ilgi halindeki biçimi M&eH (benim, beni)'dir: 
Keii xbaybı? — Mei xbeybı. (Kimin ihtiyacı var? — Benim ihtiyacım var.) 
6. x3 (ben) zamirinin verme halinde iki biçimi var — tam biçim olan M&H&H (bana) ve 
kısa biçim olan MpiH (bana): 
Meu&u parT erp. (Anahtarı bana ver.) JIJsrp& MbiH parT. (Bana anahtar ver.) 
7. nan ve nac Soru zamirleri sayılarla ilişkilidir. Bir şeyin miktarını öğrenmemiz 
gerektiğinde kullanılırlar: 
Ha berkpyplübi? (Kaç elma?) Mac xa? (Kaç para?) 


Ayrıca, uac zamiri sayılmaz isimlerle de kullanılır: Mac gor Hya3rıc? (Ne kadar su 
içiyorsun?) 


4. Hatırınızda tutun. 


EKİ Abiyya /188T'baIBI aCT MHHYTBI 
DEK &pTE COMBİ EKİ dapacr ObıHaTbI 
XI aBI yaTbI 5105 eec KBYBIPHÜBI 
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6. DpICPIMYaTDI. 


Otelde. 


5. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


AAMHHHCTpaTOP: 


Resepsiyon görevlisi: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


ANMUHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


AN&EM&3: 
Atsamaz: 


AAMHHHCTpaTOP: 


Resepsiyon görevlisi: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


AAMHHHCTpaTOP: 


Resepsiyon görevlisi: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


ANMUHUCTpaTOP: 


Resepsiyon görevlisi: 


AN&EM&3: 
Atsamaz: 


ANMUHUCTpaTOP: 


Resepsiyon görevlisi: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Je *32ep xop3! 
Iyi akşamlar! 


Arac uz&yr! 
Merhaba! 


ÖDOHA3 al&iMAT&H H£ Xb&eybi ÖbLIHETTE. Y&erbi yeTT& yem 
uc? 
Bize beş kişi için yerler gerek. Boş odalarınız var mı? 


Has&p yerT& ye xbieybi? 
Ne tür odaları istiyorsunuz? 


Max xb&ybi Hy Abiyy2&eObIHaTOH yaT &M2& Hy £pTXOPIHATOH. 
Bir tane iki kişilik ve bir tane üç kişilik oda istiyoruz. 


Han OoHm&? 
Kaç gün için? 


My kbybıpum&. 
Bir hafta için. 


Mec. DEH3EM £&M& A&CEM y&eTTE& y&erbi CTPI. 
Var. Beşinci ve onuncu odalar boş. 


My cyrk&em& &xua nac DHAbIH Xbeeybi? 
Günde kaç para ödeyeceğiz? 


Jlpıyy2eÖpiHaTOH&H CYTK&M& Xb2ybi UY MHH COMBİ. 
ZEpT&ObIHATOHXH — Abiyyae MHHDI. 
Iki kişilik oda için günde bin ruble. Uç kişilik için iki bin. 


Xop3, Max HC&M ybılibi Abiyy&e yaTbi. 
Pekala, bu iki odayı alıyoruz. 


Yana yen paüc i&rbelr&. 
Öyleyse anahtarları alın. 


K&M cTbI ypınbi y&eTT&? 
O odalar nerede? 
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ANMUHUCTpaTOp: Jpıkkar y2la3byWkbi. 
Resepsiyon görevlisi: o Ikinci katta. 


An&mM&3: Tembıpöo.laT, U&y2&eM AbIKKAT y&elaBPIIM2&. 
Atsamaz: Temirbolat, ikinci kata çıkalım. 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. ypınon (onlar) zamirinin verme halinde iki biçimi var — tam biçim olan ypınonugeH 
(onlara) ve kısa biçim olan cpıH (onlara): 


YrıloHa&H 3arrToH: «Ya GoH xop3!» (Onlara "İyi günler" dedim.) 
3arpTOH cbIH: «Ya 6oH xop3!» (Onlara "İyi günler" dedim.) 


2. Bileşik sıfatlar nicelik sayılarından ve isimlerden -on soneki kullanılarak 
oluşturulabilir: 


ApIyya&OBblHaTOH — iki kişilik; 
&pT&OBIHATOH — üç kişilik. 


7. AHbixac K2HAEM! 


| — A3 neepplH JbIKKar yasılay3b1/UKEI. 
JIpi Ta? 
(Ben ikinci katta yaşıyorum. Ya sen?) 


— #3 Ta beHı3eM yalan3byWKbi HEpBIH. | 


(Bense beşinci katta yaşıyorum.) | 


Devam edin: 


&©pTbIKKar — deılmar, 
&BIEM — bapecTEM, 
UbMM&p&eM — &CTEM, 
dhap&cTEM — JECEM. 
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6.  DpICPIMYAaTDI. 


Otelde. 
8. Alıştırmalar. 


1. Satıcı ile alıcı rollerini oynayın. 


Dev in: 
— Jleiyyee MHH COMBI MBIH parTT. evam ed. 


— Taöyadcu, ac. UY MHH COMBEL, DOHA3 MHH COMBI, 
&pT& MUH COMPI, âB/I MHH COMBI, 
Upmmap MHH COMBİ. 


2. Resepsiyon görevlisiyle otel müşterisi rollerini oynayın. 


Devam edin: 

— CyrKk&em& dHABIH XBbeeybi 
UY MHH COMEL. 

— Xop3. 


AbIyy& CYTK&M& — JIbiyyaz MAH COMBI, 
&pTE CYTKEM& — &pTa MHH COMBİ, 
Upmmap CYIK&M& — Ubap MHHBI, 
hOHA3 CYTK&EM& — DOHA3 MHHBL. 


3. Resepsiyon görevlisiyle sohbet edin. 


— Y&rrl ObiH&TT& yaeM HC? Devam edin: 
Ian yarbı yem uc? 


biyy& Y&rb yaTbI, &pTE 
— He Hem uy y&rbl yar. Gb m P 


y&rbı yaTbı, Ubımmap yerbi 
yaTbı, DOH13 yerı yaTBI. 


4. Resepsiyon görevlisiyle sohbetinizi sürdürün. 


— Y& dBICBIMyaTBI UYOBIHATOH Devam edin: 
yar HC? 


<0 We AbIyy&ÖObiHaTOH, &&pT2OBIHATOH, 


HEIMapOBIHATOH. 


5. Muhatabınızı sizinle birlikte gelmeye davet edin. 


Devam edin: 
— Jleikkar yasıla3BIrM& eyyam? 


&©pTbIKKar, HpIMTeepeM, 
— Haeyem. 


hEHI3EM, &BJEEM, JlEECEEM. 


6. Resepsiyon görevlisiyle otel müşterisi rollerini oynayın. 


— Max xb&eybı Hy yar. Devam edin: 


— Han GoHM&? 
— My 6oHm&. 


ApIyy& yaTbI — UY KBYBIDHM&, &pTE& yaTbI — 
Apiyy& OOHM&, Ublnmap yaTbı — aBI OOHM&. 


7. Dialogu ezberleyin. 


8. Dialogu rolleri paylaşarak oynayın. 


JI3yp&MmM UpoHay 


6. DpICPIMYATDI. 
Otelde. 


9. AHbixac K2HEM! 


ME Ob M& HaHa 
(babam) (büyükannem) 


gi 
M& XO M& DBIPT 
(kızkardeşim) (oğlum) 


10. Axybip K&H&M HPOH &MOHC&HATE. 


i wi 


0 Ya3&r Oyu K&HHHar Yy. 


Konuğun gönlü alınmalı. 


11. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e boş odaların olup olmadığını sorduğunuzda; 

e nasıl bir oda istediğinizi belirttiğinizde; 

e bir odanın günlük fiyatının ne olduğunu öğrenmek istediğinizde; 
e odanızın nerede bulunduğunu sorduğunuzda. 


/I3yp&m 4poHay -) 


/-eM axybip 


KypımarT M&M HC 
Bir ricam var 


* Remzi'nin Osetya'da bir arkadaşı var. Yarın buluşacaklar. Remzi, resepsiyon görevlisinden 
kendisini sabah erkenden uyandırmasını rica eder. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V fillerin geçmiş zamanı (arybıpıTa); 
V bileşik fiillerin emir kipi (2. tekil kişi) — paüxbaı k&H; 

V &3 (ben) kişi zamirinin yönelme hali: tam ve kısa biçimleri (Ma&HM&, M&M); 
V &3 (ben) kişi zamirinin ilgi hali: tam ve kısa biçimleri (M&eH, M&e). 


JI3yp&m UpoHay 


7. Kypımar mam uc. 
Bir ricam var. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. i 


M&M /m3m/ arp MEM HC. 
bana, yanıma; bende, yanımda Bende anahtar var. 


n&ym& /dswm'3/ Haeym& ap HC i&rbl? 
sana, yanına; sende, yanında Anahtar sende de mi var? 


KYpmmar (KypauzerT&) /k'urdiat, k'urdi3t:3/ Jlaeym& M2em uc Kypmmar. 
rica; yetenek Senden bir ricam var. 


HUYUM /n it$İ/ Huyuu M& arybıpıra? 
(hiç) kimse Kimse beni aradı mı? 


M& /m3/ AzaH M& XOHbI Kademe. 
benim; beni Alan beni kafeye davet ediyor. 


aryppıH /'aguron/ Huynu in arybıpara. 
aramak; talep etmek Seni kimse aramadı. 


caxar (cax&TT&) /Say'at, Say 3tı3/ Hası caxarpı y? 
saat Saat kaç? 


paücom /r'ajsom/ PaiicoM Me 'MOa1M& H2YbIH. 
yarın; sabah Yarın arkadaşıma gidiyorum. 


paüxpalı K£HPIH /r'ajgal ksn9n/ Palicom M& paüxbaı K&H. 
uyandırmak Yarın beni uyandır. 


Ksenpbi /k'359/ Kenpı yarbı uzepbic? 
hangi, kaçıncı Hangi odada kalıyorsun? 


&M0a.1 (&M02.TT&) /3mb'al, 3mb'31t:3/ Hpı xop3 &£MÖa.1 1&. 
arkadaş; dost Sen iyi bir arkadaşsın. 


&eXXYbIPCbIH /37X1W'9rS9n/ TakcH MbIH Oaxxybıpc. 
kiralamak; sipariş etmek Bana bir taksi sipariş et . 


TaKCU (TakcuT2e) /taks'i, taks'it3/ TakcH HbIH ÖaXxXypIpC. 
taksi Bize bir taksi sipariş et. 


K2J T2H2H HC, yalı... /k3d g3n'sn İS, w3d/ O Kaen raeHgeH HC, yalı MBIH Hzerbaei 
&p0ax&cc. 
mümkünse, o zaman ... Mümkünse, bana anahtarı getir. 


&XCxB2&P /3y8'3v3r/ A3 &xc&B2&p X&pBIH. 
(&xc&B2pr) /3y$'3v3rt3/ 
akşam yemeği Ben akşam yemeği yiyorum. 


&p0axxccblH /3rb'ay3$:9n/ Ha HbIH 2pOax2cc. 
getirmek Bize çay getir. 


Jlsypem uporay o | 


Kypanar M&M HC. 
Bir ricam var. 


UPUpU (upupuT&e) /('iri, t$”'irit3/ Urupu 1 Xbzeybi? 


içli tepsi böreği Börek istiyor musun? 


kapcT (k2&pcTbır&) /kar$t, kar3t'9t3/ UrUpPHÜb! KapcT MbIH pax&ecc. 
kesik parça, dilim Bana bir dilim börek getir. 


XbycblH /g'u$9n/ AaH, 23 1&yM& XbYCPIH. 
dinlemek Alan, seni dinliyorum. 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


Ha caxarbı y? (Saat kaç?) 
P2&crar nac y? (Saat kaç?) 


Cevabı şu şekilde olabilir: 


ZApr& caxarbı. (Saat üç.) 
Hbipr&kk& y epT& caxaTbı. (Şimdi saat üçtür.) 


2. Eylemin yönü -m&e bitiş eki bulunan bir isim ile ifade edilir: 


A3 Me 'MGaım<e iieybiH. (Ben arkadaşıma gidiyorum.) 
JIpı ge 'MGazım&e n&eybic? (Sen arkadaşına mı gidiyorsun?) 


Max Cram6yım& neeyaem. (Biz İstanbul'a gidiyoruz.) 
Ceımax M&ckybim&e ueyr? (Siz Moskova'ya mı gidiyorsunuz?) 


3. Birinin size taksi sipariş etmesini rica etmek istediğinizde şu ifadeyi kullanmalısınız: 


Ji xop32ex&ii, TakcH MbIH Oaxxybıpc. (Lütfen bana bir taksi sipariş edin.) 


4. kaemHbiN ofüli ile bileşik filler oluşturulabilir (örneğin: paüxpal Ka&Hbıi — 
uyandırmak, /1320020X K2HbıH — tedavi etmek): 


DoHJ3 caxaTblli M& paliXbalı K&H. (Saat beşte beni uyandır.) 
JoxTBbIp 13&6&x ka&HpI AaHi. (Doktor Alan'ı tedavi ediyor.) 


5. p6a- öneki eylemin konuşmacıya doğru yönelmiş olduğunu gösterir: 


K»ohu MblH Me yaTmM& &p6ax&cc. (Kahveyi odama getir.) 
CyaploH MEIH &p6ax&cc. (Bana maden suyu getir.) 


| JI3yp&MmM UpoHay 


Bir ricam var. 


7. Kypmar mem uc. 


3. Diyalogu dinleyin ve okuyun. 


Pem3u: 
Remzi: 


AAMHHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Pem3u: 
Remzi: 


AAMHHHCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Pem3u: 
Remzi: 


AAMHHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Pem3u: 
Remzi: 


AAMHHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Pem3u: 
Remzi: 


AAMHHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Pem3u: 
Remzi: 


AAMHHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Pem3u: 
Remzi: 


AAMHHHCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Pem3u: 
Remzi: 


e OoH xop3! Huuu me arybıpıra? 
Iyi günler! Beni kimse aradı mı? 


ZA'rac uy! Hee, Hayu a&e arybıpaTa. 
Merhaba! Hayır, sizi kimse aramadı. 


KypıuarT MEM HC y&yme. 
Sizden bir ricam var. 


XBYycbIH A&M. 
Dinliyorum sizi. 


J& xop3&ex&ü, paicom M& aB/ caxaTbıJl paixbalı KEH. 
Me 'MOa.1M& U&ybIH. 
Lütfen yarın beni saat yedide uyandırın. Arkadaşıma gidiyorum. 


Taoöyagpcn. Kanupı yarbı u&epbic? 
Rica ederim. Hangi odada kalıyorsunuz? 


Naecaem yarbı. 
Onuncu odada. 


Xops. ecem yarbı. ABI caxaTbLl. 
Peki. Onuncu oda. Saat yedide. 


K&y reH&H HC, yayi MbIH palicoMbI âCT caxaTM& TAKCH OaxXybIpc. 


Mümkünse, sabah saat sekiz için bana bir taksi sipariş edin. 


Xops3. AcT caxaTM& TAKCH OaXxXybIpCPIH. 
Olur. Saat sekize taksi sipariş. 


By3Hbır. 
Teşekkürler. 


A'xceB&p AbIH 1& yaTM& CaxX&ccoH? 
Akşam yemeğini odanıza getireyim mi? 


O. Hpnpnübi kapcT &M& MPbIH nal 2p0ax&ecc. 
Evet. Bir dilim börek ve çay getirin. 


Xop3. HpipT&kke. 
Peki. Hemen. 


CTbıp Oy3HBır. 
Çok teşekkür ederim. 


/I3yp&m 4poHay ) 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. api (sen) 2. tekil kişi zamiri yönelme halinde kam? (kime?) sorusunu yanıtlar. İki 
biçimi bulunmaktadır: tam paeymee (sana) ve kısa — zem (sana). 


A3 nzeym& /3YPBIH. #3 igem A3ypbiH. (Ben sana diyorum.) 
Max izym& uaeyaem. Max 2m i&eyem. (Biz sana gidiyoruz.) 


2. 3 (ben) |. tekil kişi zamirinin yönelme halinde iki biçimi bulunmaktadır: tam 
M&HM<e (bana, bende) ve kısa mM2m bana, bende): 


Meenm& Uc Uy com. (Bende bir ruble var.) 
My com Mem uc. (Bir rublem var.) 


Cümledeki mantıksal vurgu zamir üzerine düştüğünde zamirin tam biçimi — Ma&eHm& — 
cümlenin başına alınır. Tümleç görevindeki kısa biçim ise cümlenin başından ikinci 


pozisyonda (yani ilk kelime veya kelime grubundan sonra) yer alır. 


3. &3 (ben) |. tekil kişi zamirinin ilgi halinde iki biçimi bulunmaktadır: tam Mae (beni, 
benim) ve kısa m& (beni, benim): 


Meen Huyu arybıpıra? (Beni kimse aramadı mı?) 
Anak M& He arybıpıra? (Alan beni aramadı mı?) 


4. aryppım (aramak) fiilinin geçmiş zamanı arybıpıra (3. tekil kişi) biçimindedir: 


Huun me arybıpıra? (Kimse beni aradı mı?) 
Oner g& arybıpıra. (Oleg seni aradı.) 


7. AHbixac K2HAEM! 


— Hu me arybıpıra? 
(Beni kim aradı?) — Je 'MGanı p& arypıpara. 
| (Seni arkadaşın aradı.) 


Devam edin: 


Anar, KUYU, 1& Majı, 1& DELA, 1 X0. 


/I3yp&m HpoHay 
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P&wcr&er 


(Saat) 


SORU: 


Hası caxarbı y? 


(Saat kaç?) 
P&ecr&r u&üozpu y? 
(Saat kaç?) 


Paficombı aB/ı caxaTbı. (Sabah saat yedi.) 
M3&ppi acT caxaTpı. (Akşam saat sekiz.) 


6. Alıştırmalar. 


boHbi ikiyy& caxaTbı. (Gündüz saat iki.) 
ZxceBbi uy caxar. (Gece saat bir.) 


56 


1. Sizi sabah belirli bir saatte uyandırmayı rica edin. 


— Je xop3ex&f, padcoM ME &Xc&3 


caxaTbUJI paÜXbalı KEH. 
— Xop3. Paxbal KEHM3BIH&H. 


Devam edin: 


dOHA3 CaxaTBI, acT CaxaTbI, 
aB,I caxaTbI, dapacT caxaTpI. 


2. Birine hangi odada kaldığını sorun. 


— Keenipi yarbı Heepbic? 
— DEHA3EM yaTBI. 


/13ypa&M upoHay 


Devam edin: 


ApIKKar yar, &pTbIKKar yar, 


&CTEM yar, bap&cTE&M yar, 
J&ceM yar. 


7. KypmmarmM&m uc. 


Bir ricam var. 


3. Size bir taksi sipariş etmeyi rica edin. 


Devam edin: 
— AcT caxaTM& MbIH TAKCH GaXxXypIpc. 


— Xop3, GaxXxyBIpcı3BIH&H. dOH/3 CaxaTbI, 22XC&3 caxaTbı, aBJI 
caxaTbı, Dapacı caxaTbI, 14€C CaXaTBI. 


4. Resepsiyon görevlisiyle sohbet edin. 


— AxcaBap x&pbic? Devam edin: 
— O, xeepplH. 

— Hel APIH Oax&ccoH? 

— UpupHÜbB! KapcT &M& Hal. 
— Xop3. 


KBODHU &M& aJJUKHHETTE, 
JBHPHÜBI KapcT &M& CyaplJOH, 
AbIprrT& &M& Nal, 

JBHPHÜBI KapcT &M& KPODMH. 


5. Birbirinizle sohbet edin. 


Devam edin: 


— Huuu M& arypıpıTa? 
la Acı&m6er, Tamap&e, DaruM&, 


3eenpe, Yranı. 


— Xba3r16er ne arybıpıra. 


6. Dialogu ezberleyin. 


7. Dialogu rolleri paylaşarak oynayın. 


8. Axybip K&H2&M HPOH 2MOHC&HATE. 


0 Kali yapıoHbı Oanaü, ypıi 3apzer K2eH. 


Kimin arabasında oturuyorsan, onun şarkısını söyle. 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e birinden sizi uyandırmasını rica ettiğinizde; 
e saatin kaç olduğunu öğrenmek istediğinizde; 


e size bir taksi sipariş etmeyi rica ettiğinizde; 
e akşam yemeğinizi odanıza ısmarladığınızda. 


JI3yp&m upoHay 


8-deM aXybip 


XOHPbIH y& H&XHM&! 
Sizi evimize davet ediyorum! 


* Tsagaratı Atsamaz, bir grup Türkiye'li konuğu evine davet etmek istiyor. Albegtı Temirbolat'la 
ziyaret saatini kesinleştirmek için konuşuyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V isimlerin ortaklık hali (upısrum&e); 
V fillerin gelecek zamanı (&3 uzeyı3bIH2H, API NZYI3bIH2E, Ybli H2Ey320HHC). 


JI3yp&m UpoHay ) 


8. XOHPIH ye HaexuMee! 


Sizi evimize davet ediyorum! 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


H2XHM& /n3x'im3/ 
bize, evimize 


ge /fend/ 
görünüş, görünüm 


Kybıı /kw9d/ 
nasıl 


YbLOH /Ww'9don/ 
onlar, onları 


UZ&MEH /s3m'3n/ 
niçin, niye 


hzpebın /f3r$'9n/ 
sormak 


£HXb2JIM& K2CbIH /3ng'3lm3 k3$9n/ 
beklemek 


Abıyyanaec /dow:'ad3$/ 
on iki 


<B32p /3vZ'3r/ 
fena, kötü 


&H&M&HT /3n'3m3ng/ 
mutlaka 


h23bIHbIH /f3Z 9n9n/ 
görünmek; baş göstermek 


XOHPIH 12& HEXHMEE! 
Seni evime davet ediyorum! 


TPIHT 2XCBI3TOH MbIH y Je DeHJ. 
Seni gördüğüme çok memnun oldum. 


Kypın ig? 
Nasılsın? 


YELXIOHbI DEHA MbIH 2XCBI3TOH Y. 
Onları gördüğüme memnun oldum. 


Haem&H M& dapcbic? 
Bana niçin soruyorsun? 


Apı me gapcbic? 
Bana mı soruyorsun? 


ZFHXbL&JM& HEM K&CJ3bIHE? 
Bizi bekleyecek misin? 


pı Ta abıyyan&c caxaTbılı &poany. 
Sen ise saat on ikide gel. 


— Kypın ie? — HB3eep. 
— Nasılsın? — Kötü. 


ZEH&M&HT M& paüxbalı KEHI3bIHE. 
Beni mutlaka uyandıracaksın. 


Yey(oH Ap Tarbı ha3bIHN3bICTEI. 
Onlar da birazdan görünecekler. 


2. AHbixac K2CH2EM! 


— Han caxaTplı MEM &HXB&JIM& K&CJI3BIH&? 
(Beni saat kaçta beklersin?) 


— Apre caxaTbul Jiâ8M 20HXbacJIM& KeCCJI3bIHECH. 
(Seni saat üçte beklerim.) 


Devam edin: 


Resimlere bakarak devam edin. 


| JI3yp&Mm upoHay 


8. XoOHPIH ye H&exuMee! 
Sizi evimize davet ediyorum! 


3. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Biriyle görüşmekten duyduğunuz sevinci TpıHr 2xcbi3roH MbIH y ig deri. (Seni 
gördüğüme çok memnun oldum) deyimini kullanarak ifade edebilirsiniz. pen kelimesi, 
dheHpıH (görmek, fark etmek) fiilinden türetilmiştir. 


2. «TBIHT 2exXcBI3TOH MbIH y 2 gem» sözlerine cevaben «MaeH&eH naep». (Ben de.) 
veya «Mz2eu&H izp &xcbi3roH y iz gey». (Ben de seni gördüğüme memnun oldum.) 
denebilir. 


3. ny edatı bir sayının önünde bulunduğunda anlamı "yaklaşık olarak, aşağı yukarı" olur. 
My dboHn3 caxareı. (Yaklaşık olarak saat beşte.) 


4. Kypın ng? (Nasılsın?) veya Kypın cryr? (Nasılsınız?) sorularına değişik yanıtlar 
verilebilir. 
JN3x0xx. Xop3. Tpırr xop3. 


(İyi. İyi. Çok iyi.) 


Kypıı i&? HHupi MbIH y. HHUbI HBIH Y. 
Kypıj cTyT? (Şöyle böyle.) 


ZEB3&ep. TbıHr &eB32ep. 
(Kötü. Çok kötü.) 


6. AHbixac K2EH2EM! 


e 
Ka? (<< oOo0o0oO > — by3Hır, 13&68x. JIpı Ta Kybıyı 12? 


REN — ram | 
Key H&M &p6aleyı3bıHae? ra 
mii 


JI3yp&m 4poHay ) 


8. XOHBIH y& H&exuMee! 
Sizi evimize davet ediyorum! 


5. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


AN2&M&3: 
Atsamaz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


AN&M&3: 
ÂAtsamaz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


AN&M&3: 
ÂAtsamaz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Je paücom xop3, Tempıp6onaT! 
Günaydın, Temirbolat! 


A'rac uy, An&em&3! 
Merhaba, Atsamaz! 


TPIHT 2XCBI3TOH MBIH y 12 DeHN! 
Seni gördüğüme çok memnun oldum! 


M2&H2&H 1&p &xcbi3ToH y 1& deHi. 
Ben de seni gördüğüme memnun oldum. 


Kypıa ag, TempıpOo.naT? 
Nasılsın, Temirbolat? 


by3Hbir, 132x0Xx. Jlpı Ta KYybL ie? 
Teşekkür ederim, iyiyim. Ya sen nasılsın? 


A3 np 13x0&x AH. Je 'MO&.iTT& Ta KYbIN CTBI? 
Ben de iyiyim. Ya arkadaşların nasıl? 


YpIoH Ap 13&02ex cTbi. Dy3HBir. 
Onlar da iyi. Sağol. 


Paücom upı KyeyT? 
Yarın ne yapıyorsunuz? 


Hunpı. Naem&H M& daepcbic? 
Hiç bir şey. Niçin bana soruyorsun? 


Je *MOzJTTUM£ A& HEXHM& XOHPIH. 
Seni arkadaşlarınla birlikte evime davet ediyorum. 


by3Hbir, An&m<e3. Ila caxaTbıli HEM SHXLEJIM£ K&C3bIHE? 
Teşekkür ederim, Atsamaz. Saat kaçta bizi bekleyeceksin? 


My abıyyan&c caxaTbLı. 
Yaklaşık olarak saat on ikide. 


Xop3. AH&M&HT da03BIHN3BICTAEM. 
Peki. Muhakkak geleceğiz (görüneceğiz). 


ZEHXb&JM& yeM K&CN3bIHAH. 
Sizi bekleyeceğim. 


| /I3yp&Mm UpoHay 


6. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Osetçede zamirlerin ayrı bir kategorisi olarak tekil ve çoğul dönüşlü-güçlendirici 
kişi zamirleri ayırt edilmektedir. Bunlardan biri olan Haxnm& (bize, kendimize, evimize) 
uaexn'nin (1. çoğul kişi) yönelme hali biçimidir: 


XOHBIH 1& Hzexnmee. (Seni evimize davet ediyorum.) 
XoHblH y& Haexumee. (Sizi evimize davet ediyoruz.) 
2. İsimler ortaklık halinde -um&e bitiş ekini alırlar: 
A3 Me 'M6&1iTTUM<E AykaHHM& 1eeybiH. (Ben arkadaşlarımla mağazaya gidiyorum.) 


3. Füllerin gelecek zamanı -13b1H- (1 u 2. tekil kişiler) ve -132en- (3. tekil kişi) sonekleri 
kullanılarak oluşturulur. 


tekil kişide fiile -2eH bitiş eki eklenir: 


3 e Aeey. (Ben sana soracağım.) 


A3 y& HEXUM& e (Ben sizi evimize davet edeceğim.) 
tekil kişide fiile -2e bitiş eki eklenir: 
Jlpı x&n3ap apa3ı3rıHze? (Sen bir ev inşa edecek misin?) 
JIpı HEM &HXB&JIM& K&CJ3bIH2e? (Sen bizi bekleyecek misin?) 
tekil kişide fiile -nc bitiş eki eklenir: 

Ş e 
Ypii H&M &HXbB&JIM& KECJ3HUC. (O bizi bekleyecek.) 

A 

Ypii MaxM& &p6an&yı3aeHuc. (O bize gidecek.) 


Konuşma dilinde bazen ypıli nHeeysaH, HeeysecHH, yeli GajyısacH, Gayyı3eeHH biçimleri 
de kullanılır. 


7. Alıştırmalar. 


1. Bir veya birkaç kişiyi evinize davet edin. 
— AnuxaH, XOHbIH 1& H&XUM&. / ii 

Up &M& AHA, XOHBIH y& H&XHM&. M&ymke&T, Anl&MmM&3 eme DarumM&, 

— By3HBir. XacaH, bu6o &m& 3aybıp6er, Teop- 
TH, A3ay &me& Xaym3eT. 


2. Muhatabınıza evine kiminle birlikte gideceğini sorun. 


— JleI Kkeeim&e neey/ı3biHae XceyBapmMe? ll eli 
— M& mManum&. HepmeH, Xpa3bi6er, Mpa, AnımxaH, 


ME 'MO&JITTE, M& bU. 


62 /13ypa&mM upoHay 


8. XoOHPIH ye H&exuMee! 


Sizi evimize davet ediyorum! 


3. Kim ne yiyecek? Birbirinizle sohbet edin. 


— CocnaH, Api caner Gax&pı3bıH&? 
— O, Gax&pasrıkar. / He, He 
OaX&pA3BIHH. 


4. Bana kim ne getirecek? Birbirinizle sohbet edin. 


— 3eymHe MbIH KPODH pax&c3aeHHCc? 
— O, pax&ecn3&Huc. / 
He, H& pax&cp3aeHuc. 


Devam edin: 


3aMHp&T — alypKHHAL, 
Onb3& — beeTKEYBI, AcııaHGer — 
K&plo, Xrac6onar — ceHaedhcup. 


Devam edin: 


Anne — na, A3ay — HoH, 3aMU- 
p&T — cyapıor, Buk& — ApIprbTE&. 


5. Biriyle karşılaşınca konuşmaya nasıl başlanır? Birbirinizle sohbet edin. 


— A3&MET, TBIHT 28XCBI3TOH MBIH Y 
ge heH. 

— MeH&H Jiep &excpI3ToH y 
ge heHJ. 


6. Arkadaşınıza işlerinin nasıl olduğunu sorun. 


— HepmeH, KYBLJ Je? 
— Mae62x. 


7. Arkadaşlarınıza işlerinin nasıl olduğunu sorun. 


— Teop &m& #xcap6er, Kypln cTyT? 
— HHHPBI HBIH Y. 


8. Birbirinizle sohbet edin. 


— Axceprer, ge 'MO&JiTT& KYBLI CTBI? 


— By3HBir, 132868X. 


9. Dialogu ezberleyin. 


11. Dialogu rolleri paylaşarak oynayın. 


Devam edin: 


9npMupe, bene, 9nb3&, CocmaH, 
Acı&H6er. 


Devam edin: 


Jaypıpoer — xop3, MrHan — HHUpBI 
MBIH y, CBeT& — &eB3&p, 3aepHH& — 
TBIHT Xop3, XeT&r — TBIHT &2B38ep. 


Devam edin: 


Ys3manı &m& Ann& — 13&26€X, 
Annxak &Me& 9lb3& — TBIHT XOP3, 
Taümypa3 &m& DaTHM& — &B3&p. 


Devam edin: 


TBIHT XOp3, HHLbI CbIH Y, 28B360p, 
TBIHT 20B320p. 
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8. XOHBIH y& HeexuMee! 


Sizi evimize davet ediyorum! 


8. AHbixac KEH2EM! 


> Kayaem naybic? 


A3 Me 'MO&1TTUM& -M& TEYEİH. 
A3 M& MaHM& -M& TEEYPIH. 
JIpi Ae xoume& -M& 1EYybIC? 
cKbOJa 
Jpı a& hbELME -M& 1EybIC? 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e bir karşılaşmadan dolayı duyduğunuz memnuniyeti ifade ettiğinizde; 

e muhatabınıza / muhataplarınıza işlerinin nasıl olduğunu sorduğunuzda; 
e muhatabınızı / muhataplarınızı evinize davet ettiğinizde; 

© ziyaret saati üzerine sözleşmek istediğinizde. 
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9-ceM axybıp 


A'rac H&M u&yT, He 3bIHAapTb yas KbiTEe! 
Merhaba, değerli konuklarımız! 


* Atsamaz konukları evine davet etti. Ailesinin üyelerini konuklara tanıtıyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V iyelik zamirlerinin tekili; 
V isimlerin ilgi hali; 

V isimlerin ayrılma hali; 

V anoH işaret zamiri; 

V kişi zamirlerinin verme hali (kısa biçimler). 
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Zirac H&M Ney, H& 3bIHAPTb yazlı KbITE! 


Merhaba, değerli konuklarımız! 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


u& /n3/ 
bizim 


K2&pT (Kk2epTbiT2e) /kart, kart'9t3/ 
avlu 


hap /farn/ 
saadet, nimet, huzur, bolluk 


Man (Man&nr&) /mad, m'ad3lt3/ 
anne 


anoH /'adon/ 
bunlar, bunları 


HbıüMapzer /n9jı'ar3g/ 
(Hprüfiapıokbırze) /nojı'ardZ9t3/ 
ebeveyn (den biri) 


XYBIÜHPIH /XW 9jn9n/ 
adı... olmak 


OHHOÜHAT /b'inojnag/ 
(OuHoüHzrrT&) /b'inojn3kt3/ 
eş; aile üyesi, ev halkından biri 


yalirzHar /w3jg'3n3g/ 
(yaciirzemkbirze) /w3jg'3ndZ9t3/ 
Satıcı 


CbIB2JLIOH /$9V'3l:0n/ 
(cbıBzeizeTT2e) /$9V'3l:3t13/ 
çocuk 


nzenny (crzennyT2e) /I3p:'u, Isp:'ut3/ 
erkek çocuk; delikanlı; oğul 


OHHOHT& /b'inont3/ 
aile 


AaMOHA /'amond/ 
mutluluk, saadet 


aMOHJYEKbIH / amont$:9n/ 
mutlu 
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Mene ali Ta y Ha x&ejiap. 
Işte bu evimizdir. 


MeH& al Ta y H& K&epr. 
Işte bu ise avlumuz. 


Dapr ye x&ej3apbı! 
Bereket evemizde! 


Mw Manpı HoM y MeöemyHeer. 
Annemin adı Madinat. 


AJZOH cCTBI M& bU EM M& Maji. 
Bunlar annem ve babam. 


ANOH CTbI M& HbIHİApIUKbITE. 
Bunlar anababamdır. 


Me& gep xybiiHbi CocnaH. 
Babamın adı Soslan'dır. 


3epuH& Ta y M& OHHOÜHArT. 
Zarina ise eşimdir. 

Mw ONHoüHar 32ep4H& AYKAHHÜPI 
yelireHaerel KYycbi. 

Eşim Zarina mağazada satıcı olarak çalışıyor. 
ANOH Ta cTPI HepmeH e&m& Darume, H& 
CbIBAJILTTE. 


Bunlar da Çermen ile Fatima, çocuklarımız. 


He n2ennyübı HOM y HepMeH. 
Oğlumuzun adı Çermen. 


Hee OHHOHT& CTbI DOHI3. 
Ailemizde beş kişi var. 


Yerli âaMOHA y! 
Bu mutluluktur! 


AMOH/JJKPIH YT, H& 3BIHAPTb ya3KbIT&! 
Mutlu olun, değerli konuklarımız! 


9. 


A'rac H&M n&yT, He 3bIHAPTb ya KbIT2! 
Merhaba, değerli konuklarımız! 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. | n 


1. «Arac Ham uayr!» — deyimi birkaç kişiye yönelik bir selamlama şeklidir. Bir ev 
sahibi konukları içeri girmeye davet ederken onları bu sözlerle selamlar. Ham (bize) kişi 
zamiri, Max zamirinin yönelme halinin kısa biçimidir (tam biçimi mMaxm&e'dir). 


2. OnHonT& (aile) kelimesi sadece çoğul olarak kullanılır. Bu isimle filler 3. çoğul kişi 
biçiminde kullanılır: 


AyoH cTBI M& ONHOHTE. (Bunlar ailem.) 
H& OnHoHT& u&prlHı Jl3aywkpıxbeysi. (Ailemiz Vladikafkas'ta yaşıyor.) 


3. OnHoümHar kelimesi "eş (karı); aile üyesi; ev halkı" anlamlarına sahiptir: 
M&w OnHoüHarum& 1& 0a30Hr& K&HJ3BIH&H. (Seni karımla tanıştıracağım. ) 
4. uapızemöa.ı kelimesi "hayat arkadaşı" anlamına gelmektedir: 
Me napızm6Oa.1 AoxTpipel Kycbi. (Hayat arkadaşım doktor olarak çalışıyor.) 
Xra3b16eKbi napızMOa UHHbIr dbpiccbi. (Kazbek'in hayat arkadaşı bir kitap 
yazıyor.) 
5. Osetçede kişinin adını bildirmek için iki anlamdaş ifade bulunmaktadır: 
Me HOM xybiiiHbı Hpe. (Bana İra derler.) Me Hom y Hp. (Adım İra.) 
6. Bileşik kelimelerde ana vurgu ilk ögeye, ikincil vurgu ise ikinci ögeye düşer. Örneğin: 


uapız&mMOal (napı * &M6an), meHcuucg&r (ncHcu * Hcer), cyaplıoH (cyap * JOH), 
&PTEObIHATOH (&pT& 1 ObIHAaT t OH). 


3. AHbixac K2H2EM! 


— Ye 60H xop3! 


— ZErac H&M uy! 
Af M& napıamM6aJı y. 


— Je 6oH xop3! 


. — Arac neyr! 
A g& napıamM6an y? 
— TBIHT 28XCBI3BTOH ” 
MBIH y! yn 
— O, Me napıamM- 
Gan y. 
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9. ZracHem ueeyr, H& 3bIHAPIb ya3/pKbITEE! 
Merhaba, değerli konuklarımız! 


4. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


An&mMa3: Z'rac HEM uzeyT, H& 3bIHAPTb ya3/DKbIT2E! 
Atsamaz: Merhaba, değerli konuklarımız! 


ayır: Jlse ÖoH xop3, AnzemM2e3! 
Davut: Iyi günler, Atsamaz! 


AN&M&3: Mung&m& paxusyr, y& xop32ex2eü! 
Atsamaz: Jçeri buyurun! 


Pem3nu: Bby3Hbir, hapH y& x&y3apbı! 
Remzi: Teşekkürler, evinize bereket! 


TembıpOonaT: Ye 60H xop3, H& pPICPIMTE! 
Temirbolat: Iyi günler, ev sahiplerimiz! 


An&mM&3: ba30Hr& yı. ANOH cTbI M& pbLI EM M& Malı. Me DbIİbI HOM 
XYBIÜHbI CocaH. M& Maypi HoM Ta y MeenuHer. 

Atsamaz: Tanışın. Bunlar annem ve babam. Babamın adı Soslan. Annemin adı da 
Madinat. 


Tembıpöo.nar: TTBIHT 20XCBI3TOH HBIH Y. 
Temirbolat: Çok memnunuz. 


An&mM&3: Mere yblü Ta y M& OHHOÜHAT 3&epuHe. 
Atsamaz: Işte o ise eşim Zarina. 


Mucyp&r: A'm& kycr& Ta KEM K&HPIC, 3&epHH&e? 
Misurat: Aceba nerede çalışıyorsunuz, Zarina? 


3aepuH&: PpIHUBIHAOHPI 1OXTbIp&İ KYCbIH. 
Zarina: Bir hastanede doktorum. 


AN&mM&3: M2H& a/oH Ta H£ CPIBLEJLIETTE CTbI. Hee Jiğenimiy XypiiHbi Hep- 
ME€H, H& UYbI3T Ta — AJIMHE. 


Atsamaz: İşte bunlar da çocuklarımız. Oğlumuzun adı Çermen, kızımızın adı ise 
Alina. 


Pem3u: bupz ganzpyr! 
Remzi: Omrünüz uzun olsun! 


Tembıpöo.nar: AMOHJYUKPIH yT! 
Temirbolat: Berhudar olun! 
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5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Anon (bunlar), yalın haldeki çoğul işaret zamiridir. 


AJOH cTBI Me Db &M& M& Maji. (Bunlar annem ve babamdır.) 
Ano He z&rr&lTÖ& cTB1. (Bunlar anahtarlarımız.) 


2. kem? (nerede?) sorusuna cevap verildiğinde ilgi halindeki isimler kullanılır. Şöyle ki: 
Kem? — JIykaHuipı (mağazada). K&m? — PpIHurIHyoHbıi (hastanede). 
K&m? — Ckponafbı (okulda). Kem? — Jl3seywkpıxraypı (Vladikafkas'ta). 


K&m? — Tearpbı (tiyatroda). Kem? — Cramöynpı (İstanbul'da). 


3. Meslekle ilgili olan «IMam&ii Kyepıc?» (Nerede çalışıyorsun?) sorusuna cevap 
verildiğinde ayrılma halindeki isimler kullanılır. Şöyle ki: 


amaü kycbic? — Apa3sereeii (inşaatçı olarak). 
Iaemeeli kycbıc? — AxybıpraeHeergeli (Öğretmen olarak). 


İsim bir ünlü ile bittiğinde gövdesine -üze bitiş eki eklenir. 
Iaemeei kycbıc? — AkTpucaciize (aktris olarak). 
4. İyeliği belirtmek için zamirlerin aşağıdaki biçimleri kullanılır: 
Tekil 
İlgi hali İlgi hali Derildiğinde 
zamiri (kısa biçim) aldığı biçim 
M&H (benim) M& (benim) 
ney (senin) a2 (senin) 


yeli (onun) üze (onun) 


Tam biçim kullanıldığında konuşan iyelik zamirini vurgular, yani cümledeki mantıksal 
vurgu iyelik zamirinin üzerine düşer: 


MejmyHe /i2ey axybipraeH&r y? (Madina senin mi öğretmenindir?) 


Kısa biçim kullanıldığında ise konuşan iyelik zamirini vurgulamaz, cümledeki mantıksal 
vurgu da cümlenin bir başka ögesine düşer: 


Menu ne 'M6a1 y? (Madina arkadaşın mı?) 
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9. ZHracHemM neyr, Hee 3bIHapr'b ya3/KbiT2e! 
Merhaba, değerli konuklarımız! 


MbIH 
(bana) 

TBIHT &XCBI3TOH AbIH 
(sana) 
bIH 


(ona) 


HbIH 
(bize) 

TBIHT &XCBI3TOH YBIH 
(size) 
CbIH 
(onlara) 


6. Alıştırmalar. 


1. Ailenizde kaç kişi olduğunu söyleyin. 


Devam edin: 
— He OHHOHT& CTbI &XC&3. 


dhOHA3, aBı, &pTE, ubımmap. 


2. Babanızın olduğunu ve adının ne olduğunu söyleyin. 


Ni Devam edin: 
— Me MbiH deri. Mae HoM 


XYBIHbI CocjaH. 3aybıp, Muxal, Axmeer, 
A3EMET, İ&Meer. 


3. Arkadaşınızın olduğunu ve adının ne olduğunu söyleyin. 


> Devam edin: 
— Me MBIH &mMG6an. İ& HoM 


XypIHHbı Mp6er. HepmeH, A3&mM&T, Myxap6er, 
Anar&, HBer&, AnHH&. 


4. Eşinizi takdim edin. 


5 Devam edin: 
— Mere ypi Ta y Me 


uapı&mM6an bene. MeymrerT, 3amuperT, M3onbrg&, 
Apc&mer, Torpa3, Ipuc. 


9. HracHemM ieyr, H& 3bIHaprb ya3/pKbiTE! 


Merhaba, değerli konuklarımız! 


5. Annenizin olduğunu ve adının ne olduğunu söyleyin. 


— He MBIH May. Üze HOM y June. DİN 


Mpa, Jlera, AmuHerT, TaHa, 9ıbMup& 


6. Muhatabınıza nerede çalıştığını sorun. Cevabı ne olacak? 


— Kem Kycbic, 3aepuHae? Devam edin: 
— JİykaHHÜbi. 


barpan3 — ckpona, /I3amM6onar — 
PBIHUBIHMOH, 3aMUpeT — TeaTP. 


7. Muhatabınıza mesleğinin ne olduğunu sorun. 
Devam edin: 


— IHeemei pic, AHH&? 
ie wi Ee XacaNH — pgoxTpp, Möparam — 
— YaüreHerai. 

apa3&r, CBeT& — akKTpHC&, 


Myxap6er — axybıpraHeer. 
8. Polilogu ezberleyin. 


9. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


7. Axybip K&eH&M HUPpOH 2MOHC&HATE. 


© Man &m& dbireeii 3bıHaprbı&ep AYHeİbUI HHUPI HC. 


Dünyada anne ve babadan değerli bir şey yok. 


8. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e konukları evinize girmeye davet ettiğinizde; 
e bir aileye refah dilediğinizde; 
e ailenizin üyelerini tanıttığınızda; 


e aileniz hakkında bilgi verdiğinizde; 
e bir aileye mutlu yaşamlar dilediğinizde. 
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10-20M axybıp 


Y& xop3&ex&ü, &pxBHAJIyT DPIHTME! 
Lütfen, sofraya buyurun! 


Fi 


si 
pi i 
ei e 


* Atsamaz konukları sofraya davet ediyor. Sofra büyüğü babası Kantemir'dir. Konuklar ve ev 
sahipleri Oset mutfağı konusunda sohbet ediyorlar. 


V tekrarlanan eylemleri gösteren gee- öneki; 
V &p-, pa-, c- fiil önekleri ve anlamları (tekrar); 
V fillerin geçmiş zamanı (3. tekil kişi). 
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10. Ye xop3aex&ü, ep&BHAaJıyT DbIHTMEE! 
Lütfen, sofraya buyurun! 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


dhpıHr (Derirrze) /fong, fongt'3/ PycnaH, pbIHr pax&ece. 
yuvarlak masa; sofra Ruslan, yuvarlak masayı getir. 


dhBIHT 22B2epb1H /f9ng 3v'3r9n/ 3aMUp&T DbIHr 22B2epbİ. 
sofra kurmak Zamirat sofrayı kuruyor. 


&pXBHAJIbIH /3r'3vnal9n/ ApıprebT&M &p&BHAIyT. 
(bir şeye) eğilmek; (bir şey yapmaya) başlamak Meyvelere eğilin (Meyveleri tadın). 


dhELIHTM& SEPEBHAJIPIH Ya3ııkbıT&e, ye XOp3&X2eÜ, EpEBHAJIYT 
/fongm3 3r svnalon/ hpIHTM2E! 

sofraya eğilmek (sofra başına oturup Konuklar, sofraya buyurun! 

yiyip içmeye başlamak) 


yanxpyc /w3lg'u$/ A'poan hbIH/Wkbi yaıxbyc. 
.. başında, ... yanında Sofra başına otur. 


zpOanbıH /3rb'adon/ Yazııxbır&e, gepOanyT DPIHJUKBI yeJixXbYC. 
oturmak Konuklar, sofra başına oturun. 


UbLUPHT& K&HbIH /t$”'irit3 k3n9n/ Me Ma YpupHT& K&Hbi. 
börek pişirmek Annem börekleri pişiriyor. 


Y&JIHBBIX /w3l'iv9y/ Me Man ckonTa yaesımözxTE&. 
(yanHBbIXTEe) /w3İ iv9yt3/ 
yacıMÖzex /w3l' ibayx/ 


(yaımözexra) /w3l'ib3xt3/ 
peynirli börek Annem peynirli börekleri pişirdi. 


KapTOd/UKbıH /kart'oft$on/ Jlbı kapTOğykbıH yap3bic? 
(kapTodyukbıHT2e) /karf'oft$ont3/ 
patatesli börek Patatesli börek sever misin? 


hEUUYUKBILH /f9t$:'9n/ He cbiBgeii2eTT& yap3bıHu 

(bpuuokpımTee) /f9t$ı' 9nt3/ dDEUUUKbLIHTE 2EM& KapTOĞJUKbIHTE. 

etli börek Çocuklarımız etli ve patatesli börekleri 
seviyorlar. 


HACIKbIH /n'a3t$9n/ ZE3 HacıxbIH Dbuyep yap3bIH. 


(HacpkbıHTae) /n'a$t$ont3/ 
kabaklı börek Kabaklı börek daha çok severim. 


KbaÖycKajıKbIH /k'ab'uskadZon/ A3 x&pbiH KbaAÖyCKAJIKbIH. 
(KbaÖyckajxbiHTE) /k'ab'uskadZont3/ 
lahanalı börek Ben lahanalı börek yiyorum. 


apex /ar3y/ Max upUpuT& apex hbekeHaeM. 
sık (sık) Biz börekleri sıkça yaparız. 
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izexzenser /d3x'3d3g/ 
kendin 


1ibiB32e /l9VvZ '3/ 
et yahnisi 


3OHbIH /Z' on9n/ 
bilmek 


hu3oHzer /f'iZon3g/ 
(dusoHokbiree) /f'iZondZ9t3/ 


(şiş) kebap 


hu3oH2r KEHPIH /fiZon3g k3n9n/ 
kebap yapmak 


üc /j3/ 
onun 


Ozr2Hbi /b3g '3n9/ 
bira 


-ma /ma/ 
-san(ız)a 


Xypımay /Xw9s'aw/ 
Tanrı 


KYBPIH /k'uvon/ 
dua etmek, duayı söylemek 


Crpıp Xyrımay /St'or ywosaw/ 
Ulu Tanrı 


OMMEH /'om:en/ 
amin 


HbIp /n9r/ 
şimdi, şu anda 


X&pbIH /X3r'9n/ 
yemek 


10. Ye xop3&x&ü, 2&p2&BHAaJıyT DPIHTME! 
Lütfen, sofraya buyurun! 


Jaex&enaer yap3bıc KapTOğ/UKbIH? 
Kendin patatesli börek sever misin? 


Me ?m6a.1 yapsbı JIbiB3&e. 
Arkadaşım et yahnisi sever. 


A3 3OHPIH JIbIB3& KA&EHDIH. 
Ben et yahnisi pişirmesini biliyorum. 


pı yap3bic pu3oHer? 
Şiş kebabı sever misin? 


Me gbın apex gaekeHbi hu3oHer. 
Babam sık sık kebap yapar. 


A3 yap3bIH hu3oH&T &Mw Üz apex 
DEKSHPIH. 
Ben kebap sever ve sık sık yaparım. 


Max Typupi HpOH ÖzT&Hbi apex HE DEKLHEM. 


Biz Türkiye'de Oset birasını sık sık yapmayız. 


Paxu3-Ma! 
Girsene! 


Xypınay — Hee napeer. 
Tanrı koruyucumuzdur. 


Ye xop3aexei, Xybınaym& CKYByT, J12erT©&e. 
Erkekler, lütfen Tanrıya dua edin. 


Crbıp Xypınaybı xop3&ex H&e yenı! 
Ulu Tanrı bizi mübarek etsin! 


OMMeH CTbip Xybınay&eH. 
Ulu Tanrıya amin. 


Hpıp Ta hbIHTM&e &p2eBHAıyr. 
Şimdi de sofraya başlayın. 


bax&pyT hu3oHeer. 
Kebap yeyin. 


/I3yp&m 4poHay ) 


10. Ye xop32&ex2&ef, ep&BHalıyT DPIHTMEE! 
Lütfen, sofraya buyurun! 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. yi ü 


1. -ma edatlı fiiller Türkçeye şu şekilde çevrilebilir: 


Pax&cc-ma! (Getirsene!) 
Paxn3-ma! (Giriver! — Çıkıver!) 


2. Oset böreklerinin adları -5xp1H soneki ile türetilmiştir: 


Hac (kabak) * wkpıH — HacıwkpıH (kabaklı börek); 
KapTOğ (patates) * /WKBIH — KapTOğd/UKBIH (patatesli börek); 
dbLA (et) * JWKBIH > DEYUEKBIH (etli börek). 


3. Osetçede bir takım eşsesli kelimelere rastlanır. Örneğin: 


hey — baba. Ha bı OzeraeHbi yap3bı. (Babamız bira sever.) 
bein — et. Dprarm& DeLI pax&ccyr. (Sofraya et getiririn.) 
ben — kötü. Drınapı. (Kötü yaşam.) 


4. Peynirli böreğin Osetçe adı yaesınBbıx veya yae.ı462ex'tır. Daha nadir olarak upıxT- 
JOKBIH ve X&OH3JUKbIH kelimeleri de kullanılır. 
yesmuBbiıx kelimesinin etimolojisi yene (yukarıda) ve ©pix (pişirilmiş) 
terkibinden ileri gelmektedir. Eskiden börekleri fırında değil, taş ocakta pişirirlerdi. 
yaıMBpıx kelimesinde p — B şeklindeki ünsüz nöbetleşmesi ortaya çıkmıştır. 


3. AHbixac K2H2EM! 


3&rb, UbI HC Özepe&erO0HBI DBIHTELI. 


| b&p&rOoHBi DBIHTEUI HC... j 


GcpTS EpTASJI3PIXOHBI 
(üç üçgen börek) 
&pTÖa hapcysi 

(üç kaburga) (kebap ve et) 


hU3OHET &M& JBUJBAa 


JI3yp&MmM UpoHay 


10. Ye& xopsa&x2&ü, ep2&BHAalıyT DPIHTMEE! 


Lütfen, sofraya buyurun! 


4. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


3aepuH: 
Zarina: 


AN2&M&3: 
Atsamaz: 


Xanm&r: 
Hadizat: 


3aepuH: 
Zarina: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


32epuH: 
Zarina: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Mzöenmnu&r: 


Madinat: 
Mucyp&r: 


Misurat: 


XbaHTEMBIP: 


Kantemir: 


Jerr&: 
Erkekler: 


XbaHTEMBIP: 


Kantemir: 


Ye xop3z&exeli, MHI2&ME& paxH3yT. DPIHJUKBI yaixXbyc &pOanyı. 
Lütfen içeri girin. Sofra başına oturun. 


Anpı YPUPHT& CKONTA M£ Maji. 
Bu börekleri annem pişirdi. 


Haszp upupuT& CTBI? 
Ne börekleri bu? 


Ya,ıHBbixXT&, KapTOĞ/KbIHTE, DBUUUKbIHTE. 
Peynirli, patatesli, etli. 


A3 Ta HacıxpIHT& yap3bIH. 
Bense kabaklı börekleri severim. 


HacıxbIHT& A2&ep HEM HC. AJIMH&, Hac/DKPIHT&E-MA pax&cc. 
Kabaklı böreklerimiz de var. Alina, kabaklı börekleri getirsene. 


Max Typunpı uğ&p&Mm, haci ULUpUTE apex DEKLHAEM. 
Biz Türkiye'de yaşıyoruz, ama börekleri sık sık pişiririz. 


Mucyper, i&x2nr A&ep KEHPIC UPUPUTE? 
Misurat, börekleri kendin de pişiriyor musun? 


O, K&HPIH. JlpıB32e KEHbIH Azep 3OHbIH. Me bı Ta hu3oHr yap- 
3bi &M& Ün apex DeKkdeHBpi. 

Evet, pişiriyorum. Et yahnisi pişirmesini de biliyorum. Babam ise şiş 
kebabı seviyor ve sıkça da yapıyor. 


Pax&ccyT-Ma ÖzT&HbI. A3 Ta CKYBOH. CTbip Xybiımaybı Xop3&x H& 
yen! 
Birayı getirsenize. Dua edeyim. Yüce Tanrı bizi mübarek etsin! 


OMMeH, Xypınay! 
Amin, Tanrım! 


Hpıp Ta hbIHTM&e ep2eBHAaıyı. 
Şimdi ise sofraya eğilin. 


/I3yp&m UpoHay ) 


10. Ye xop3aex2&ü, ep2&BHAaıyT DPIHTME! 


Lütfen, sofraya buyurun! 


7. AHbixac KACH2EM! 


— Jleı bEUUYUKBIH yap3bic? 


— O, &3 bEUUUKBIH O4p& yap3biH. 


hEYUUKBIH dB, A3HA3a 
etli börek et 
KapTOd/UKBIH kapTOod 
patatesli börek patates 


— Etli börek seviyor musun? 


— Evet, etli börek çok seviyorum. 


KbaÖycKaJKBIH 
lahanalı börek 


KbaOycka 
lahana 


Ua0X2&pAJPKPIH uUgexaepaHbi cbIbTE 
pancar yapraklı pancar yaprakları 
börek 


HACJÇKBIH Hac Y&ıIMBBIX, yazıIMO&x, HBIXT 
kabaklı börek kabak HBIXTJÇKBIH peynir 
peynirli börek 


hU3OH&T 
şiş kebabı 


JIbIB3& 
et yahnisi 


JI3yp&m UpoHay 


10. 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Tekrarlanan eylemleri belirtmek için fiillere gsae- öneki eklenir: 
Me Man apex dhak&Hbi ubupuTE&. (Annem börekleri sıkça pişirir.) 
2. Bir ricayı, emri belirtmek için şu biçimler kullanılır: 


2. tekil kişi: Xp6an! DrıHrm& &paBHan! (Otur! Sofraya buyur!) 
2. çoğul kişi: Xp6anyr! DrıHrm& &paBHalıy! (Oturun! Sofraya buyurun!) 


3. zep- öneki fiillere özenlilik, esaslılık anlamını verir: 
DEIHTM& &p&BHAJIYT. (Sofraya buyurun!) 
Hareket fiillerinde pa- öneki konuşana doğru olan yönü belirtir: 


Mun&me& paxu3yr. (İçeri girin.) 
Ana&me axu3yr. (Dışarı çıkın.) 


c- öneki eylemin tamamlanmışlığını gösterir: 
Hara upupuTÖ& ckonTa. (Büyükanne börekleri pişirdi.) 

4. Geçişli fiiller kendilerinden sonra dolaysız tümlecin kullanılmasını ister: 
x2epbiH (1p1?) gpipreTa; (Meyveleri (neyi?) yemek.) 


Geçişli fiillerin geçmiş zamanı, fiilin gövdesine -T- soneki ve kişi bitiş ekleri 
eklenerek oluşturulur. Geçmiş zamanda fiilin kökü sıkça değişir: 


Man apa3pı x&en3ap. (İnal ev yapıyor.) 
Huan apse3ra xay3ap. (İnal ev yapıyordu.) 


Hara k&eHbi ypnpurâe&. (Büyükanne börekleri pişiriyor.) 
Hara Kora ypnpuTrÖ&. (Büyükanne börekleri pişiriyordu.) 


Jana yap3bı HacıpriHTE&. (Büyükbaba kabaklı börekleri seviyor.) 
Jana yap3ra HacıxpıHTÖE&. (Büyükbaba kabaklı börekleri seviyordu.) 


78 /13ypa&Mm upoHay 


10. Ye xopsaex2&ü, ep2&BHAaJıyT DPIHTMEE! 
Lütfen, sofraya buyurun! 


1107den 20'ye hesap 
UY İ gec — uy&eHn&ec (11) &XCca3 İ gec - sexcaepnac (16) 
gpiyy& t gec — ibiyyan&ec (12) aB1ı 1 gec — &eBeec (17) 
&pTE * gec — epTbiHNaec (13) acT t wc — &crg&c (18) 


Hemmap * 1&c — ubınnzepazec (14) dhapacı t gec — Hynaec (19) 


OHI3 İ J&c — dDebiHazec (15 N&c 1 g&c — AbIYYbIH, cc&ep3 (20 
Yy. 


Yirmili hesap 


N&C £ME cca&j3 (30) 

hEHNeC eME cCa3 (35) 
ApIyyucc&y3 (40) 

Jpiyy& &M& JbIYyHcc&l3 (42) 
&pTHCC&N3 (60) 

Hpımlap &M& &pTHCCEN3 (64) 
Hpımmapbıcce 13 (80) 

hOHI3 &M& TpiIMapbIcc 13 (85) 
dhoHN3BICCN3 (100) 

J&c &M& hDOHN3bICCEN3 (110) 


Un upi MH K&HDbi? Un ibi MH KolTa? 
(Kim ne yapıyor? Kim ne yapıyordu?) 


Yeli xgepbi &xceB&p. Mucyp&T A3ypbı AnHH&M&. 
O, akşam yemeği yiyor. Misurat Alina'yı çağırıyor. 
X&pbIH A3YDPBIH 
yemek söylemek, 
Yel xopura &xceB&p. Oo çağırmak Mucyp&T A3bıpiTAa AJMHEME. 
O, akşam yemeği yiyordu. Misurat Alina'yı çağırıyordu. 


AnaH Max XOHDPI. Yeli HCBI YPUPHTE. 
Alan bizi davet ediyor. O, börekleri alıyor. 
XOHPIH 
davet etmek 
Anar H& xybıpTa. Yeli HeTAa ULUPHTE. 
Alan bizi davet ediyordu. O, börekleri alıyordu. 


( — Asypam HpoHay 


10. Ye xop3aexaei, ep2&BHAaJıyT DPIHTME! 


Lütfen, sofraya buyurun! 


8. Alıştırmalar. 


1. Eve girmeye bir veya birkaç konuğu davet edin. 


Devam edin: 
— Je xop3ex&ü, Mulgeme paxm3! / 


5 Darume, Cocar, bene, 3Samup&T 
Ye xop3aexceli, MAJ&M& paxH3yr! 


&mM& MHan, Acı&H6er eme Xerer, 
Jaypıpoer e&m& As3ay. 


2. Kim ne seviyor? 
Devam edin: 
— Jı bEUUYEKEIHTE yap3biıc? 


ya&ıHÖ&xTe, KapTOĞ/UKEIHTE, 
— O, yap3pıH. / He, H& yap3BiH. 


HACJ|XKbIHTE, KbaÖycKaJKbIHTE. 


3. Sizde daha ne var? Birbirinizle sohbet edin. 


— Lı Ma yem HC? Devam edin: 


— HacıxpıHTÖ& J&p Ma HEM HC. hEUUUKBIHTE, Y&JIMBBIXTE, 
KapTOhAXPIHTE, NEXLPANKbIHTE. 


4. Sık sık neyi pişirdiğinizi söyleyin. 


— Max Typubı maepa&em, hece HpOH Devam edin: 
UBUPHTE apex hEKEHEM. 


K U3OH&T, JIBIB3E0, UDOH 
— Yel xop3 y. b ” 4 


OLTEHBI. 


5. Muhatabınıza evi kimin yaptığını sorun. Ne cevap verecek? 
Devam edin: 
— Hu cap&sTa x&n3ap? 


Manpöer, Anuxar, Tam6H, 
— MHan capa&3Ta x&jB3ap. 


Jaypıpöer. 


6. Büyükanne ne pişirdi? Birbirinizle sohbet edin. 


— Hel ckojra HaHa? Devam edin: 
— Hara upUpHTE& CKONTA. 


Y&IHBbIXT&, KapTOdJUKBIHTE, 
JIbIB3&, UDOH ÖZ&TEHBI. 


7. Kim ne yiyordu? Birbirinizle sohbet edin. 
Devam edin: 
— Hu xopAra y&IMBBixXTE&? 


HACAXBIHT& — M& Map, 
— M& upı3r. 


dhbu3oHar — He hELA, 
KapTOĞ/UKEIHT& — HaHa, 
A3HA3a — Hee JeeTMiy. 


JI3yp&m 4poHay 


10. Ya xop3aex&iüi, gep2&BHAalıyT DPIHTM&e! 


Lütfen, sofraya buyurun! 


8. Kim ne aldı? Birbirinizle sohbet edin. 
Devam edin: 
— Hu pafcrÖa &xna? dheTKbybiTa& — 3aybıp6er, 
— CBeT& paficra &xna. ubulayuTa — Pur&, 
K&pyora& — XBa3bi6er, 


uaH — Mp&, 
aJUUKHHETTOE — DaTHuM&. 


9. Kim kimi davet etti? Birbirinizle sohbet edin. 


Devam edin: 
— Kaf xybıarTa M& DB HEXUM&? 
J yi A hel M& Majı — HHan, 
— JleenmyHbi XybıpTÖa. 5 
LR YK M& OHHOÜHATr — TaeTapXbaH, 
H& UbI3T — He “MOaJ. 


10. Polilogu ezberleyin. 


11. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


9. Axybip K&H&M HPOH 2MOHCXHATE. 


di MpoH hebirr gerblayaeli hunaybı. 


Oset sofrası terbiyesiyle güzeldir. 


10. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e konukları sofraya davet ettiğinizde; 
e konuklara yemekleri ikram ettiğinizde; 


e yemek tercihlerinizi belirttiğinizde; 
e sofrada ilk duayı söylediğinizde. 


11 


/I3yp&m upoHay 


11-2eM axybıp 


Heı sabi AbIprb/OHbi? 
Bahçede ne yetişir? 


* Atsamaz konuklara bahçesini gösteriyor. Atsamaz'ın eşi Zarina da onlara meyve ikram ediyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


es meyvelerin adları nedir; 
e birine bir şeyi nasıl tattırmalı; 


se meyve koparmayı nasıl rica etmeli; 

s meyvelerin olgun olup olmadığını nasıl sormalı; 
e bir nesnenin ne renk olduğunu nasıl sormalı; 

e biriyle bir yere gitme arzusunu nasıl ifade etmeli; 
e bir nesnenin rengini nasıl anlatmalı. 


Dilbilgisi: 


V cpımax 2. çoğul kişi zamirinin ortaklık hali; 
V koşaçlı birleşik isim yükleminin 3. tekil ve çoğul kişileri; 
V öznenin 3alibiH fiiliyle belirtilmiş yüklemle sayıda uyumu. 


Jlypem upoHay o | 


11. Her sabi APIPTbAOHbI? 
Bahçede ne yetişir? 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


AbIprbJoH /doryd'on/ Y& AbiprbJoH cTPIP Y. 
(abıpreızeTT2e) /doryd'3t:3/ 
bahçe Bahçeniz büyük. 


3alibiH /Z ajon/ Ilpı sabi ye AbIPTPAOHPI? 
yetişmek, bitmek (bitkiler hk.) Bahçenizde ne yetişir? 


öz.nac (6z.12xcT2) /b3l'a$, b3l'35t3/ AbıprpT& 3afibıHı ÖzeacbLı. 
ağaç Meyveler ağaçta yetişir. 


cbipx /89rX/ Cpipx gh&eTKEYBI ac. 
kırmızı Kırmızı elmayı al. 


ryar /twag/ Anpı upulayHr& Tyar CTbI. 
ekşi Bu erikler ekşi. 


uyr2 /'iwt3/ Anpı pETKPYbIT2LÜ HYT& CTbI aJUJIKbIH, 
HHH&T& Ta — Tyar. 
kimileri, bazıları Bu elmalardan bazıları tatlı, diğerleri ise ekşi. 


cp /$3rd/ Paı&yybıymc c&pi. 
yaz Yaz geldi. 


c&pAbIToH /$3rd'9gon/ CzepabiroH K2ep10 aJUPKbIH Y. 
yazlık, yaza özgü Yaz armudu tatlıdır. 


HHH£ /'in!3/ AaH, HHH& A&TbAJI pax&cc £M& NEYaEM. 
başka, diğer Alan, başka anahtarı getir ve gidelim. 


UHH2ETE /'in:3t3/ HMuHH&T& albyıbicTbIi DPICbIMyaTM&e. 
başkaları, diğerleri Başkaları otele gittiler. 


3biM2er /Z9m'3g/ 3BIM&T palızyypıjuc. 
kış Kış geldi. 


3bIM&TOH /Z9m'3gon/ 32epHHE, 3BIM&TOH K&pJOTE pax&ece. 
kışlık, kışa özgü Zarina, kış armutlarını getir. 


KBOMCH (KPOMCHT&e) /k”'om$i, k”'om3it3/ KpomMcu y x&ep3aj Abıprb. 
ayva Ayva lezzetli bir meyvedir. 


u&eTTE /S3t1'3/ Kpomcu cuzTTE HC. 
hazır; olgun, ergin Ayva erdi. 


H2Ma /n3m'a/ A3 uzeTT2& HeMA LEH. 
henüz, daha (olumsuz cümlede) Henüz hazır değilim. 


| /I3yp&MmM UpoHay 


11. Her sabi APIpTbAOHbI? 


Bahçede ne yetişir? 


has3zr /f37:'3g/ 
sonbahar 


TOHPIH /t'on9n/ 
koparmak 


hae332ekbi /f37:'3d79/ 
sonbaharda 


B2&ÜÜPIH /Vv3j:'9n/ 
olmak; bulunmak; uğramak 


x&p3an /X3r7'ad/ 
lezzetli 


zuzer /35'3ğ/ 
gerçek; gerçekten 


X2CCPIH /X3$1 9n/ 
getirmek 


yem& /Ww'em3/ 
sizinle; yanınıza 


raralbıprb /g'agadsry/ 
(raranpıprpT&) /g'agadoryt3/ 
(çilek, ahududu, yabanmersini gibi) 
ufak meyve 


aX&CCbIH /'ay3319n/ 
götürmek; yanına almak 


HOJUKBI /n 0dZ9/ 
daha, ayrıca 


n3ebip (13enbipT2e) /z'edsr, z'edort3/ 


böğürtlen 


Xb2&J2ep13bi /g3l'3r79/ 
(Xe2112p13biT2e) /g3l'3rz9t3/ 
frenküzümü 


3epıx (G2pizTa) /Z3rd'3, Z3rd'3t3/ 


kalp, gönül 


32PpAZLML 12eybiH /Z3rd'3m3 s3w9n/ 


hoşa gitmek, beğenmek 


Pa.ıaeyypınHc ga33eer. 
Sonbahar geldi. 


Taümypa3, paToH-Ma MPIH K&pJOT&£ EM 


hbeTKBybITE&. 


Taymuraz, bana armutları ve elmaları koparsana. 


ApıprpT& gaeTOHBIHU d003320/0KBI. 
Meyveler sonbaharda koparılır. 


A3 ap&x B&eÜHbiH AbIPTblOHbI. 
Ben sık sık bahçede bulunurum. 


MpoH YpUpuT& TPIHT x&ep3aj CTbI. 
Oset börekleri çok lezzetlidir. 


ÖDEUUYUKPIH 2elider y X&ep3ajı. 
Etli börek gerçekten lezzetli. 


A3 kapeliz x&eccblH caner. 
Ben kafeden dondurma getiriyorum. 


Anpi AbIprrT& yeM& ax&eccyr. 
Bu meyveleri yanınıza alın. 


ApıprpxoHbı 3afbi rarapbiprb. 
Bahçede ufak meyveler yetişir. 
Yeme rarapıprb ax&ceyr. 
Meyveleri yanınıza alın. 


Hobi Ma H&M 3alibi &pbICKb&p. 
Ayrıca çileğimiz de yetişir. 


Anpbı 13€AbIp Y AJYUKPIH. 
Bu böğürtlen tatlıdır. 


Xb2,&pi3biT&-Ma MbIH pax&ecc. 
Bana frenküzümü getirsene. 


Xop3 32&epi& ÜbiH HC. 
Iyi kalpli bir adamdır. 


Y& AbIprBAOoH M& 3epILME N2eybI. 
Bahçeniz hoşuma gidiyor. 


JI3yp&m 4poHay ) 


11. er sapi APIPTPAOHbi? 
Bahçede ne yetişir? 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. f | 


1. saiipım (yetişmek, bitmek) fiili cümlede yüklem olarak kullanıldığında özne ile sayıca 
uyumlaştırılmaz: 


H& AbIprBAOHBI Balibi kepoTa. (Bahçemizde armutlar yetişir.) 
Yukarıdaki cümlede 3aiibıH fiili 3. tekil, kaepror2e ismi ise çoğuldur. 
2. Bir nesnenin rengi aşağıdaki gibi sorulabilir: 
KpaGaiibi Xybı3 Hasap y? Kpa6a upıxyrı3&H y? (Elbise ne renk?) 
3. np&x sıfatının Osetçede birkaç anlamı var: 
yeşil U(b2ex Kepyer — yeşil ot 
UbL&X e mavi Ub2ex ap — mavi gök 
boz ubaex OHperp — boz kurt 
Genellikle konuşma sırasında renk belirtilirken ek bir açıklama yapılır: 
Ubaex — K&pmerxybi3 (kepyer'dan — ot ), kepyerxypı3 raybı3 — yeşil halı; 


Ub2exX — &pBXYp13 (apB'dan — gök), gepBxybı3 KppaHmac — mavi kurşunkalem; 
Ub2ex — İ&HEIKXYBI3 (dbeHBIK'tan — kül), becHbikxypı3 kpa6a — gri elbise. 


2. Hatırınızda tutun. 


Xypi3 — renk 


# cbipx — kırmızı vi ub2ex — mavi, boz, yeşil 
pe — beyaz N &pBxypı3 — açık mavi 
cay — siyah (gök rengi) 

gaHbikxybı3 — kül rengi 


Oyp — sarı 


W kapngerxybı3 — yeşil 
(ot rengi 


Mop& — kahve rengi 


> 3&rp, i& KbaGafibi (X&/0HbI, ...) XYbI3 uaB&ep Y. 
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11. er salibi APIPTbAOHbI? 


Bahçede ne yetişir? 


4. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Jaybır: 
Davut: 


AN2&M&3: 
Atsamaz: 


3a2epuH: 
Zarina: 


Pem3u: 
Remzi: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Xanmar: 
Hadizat: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


3a2epuH: 
Zarina: 


Maybır: 
Davut: 


3a2epuH: 
Zarina: 


Xanmar: 
Hadizat: 


3aepuH: 


Zarina: 


Hpıp Ta HBIH H& AbIPTblOH DeHyr. 
Şimdi ise bahçemizi görün. 


Hei xop3 heTKEYPI ÖzLiecTEe yaeM HC. 
Ne güzel elma ağaçlarınız var. 


O, cbipx h&eTKEYbIT& aJYWKbIH CTbI. İlbaexT& Ta — Tyar. 
Evet, kırmızı elmalar tatlı. Yeşillerse ekşi. 


ZA'M& HPIH H& K&pjorTÖ& He denraT? 
Ya armutlarımızı görmediniz mi? 


K&pnor& np yem uc? 
Armutlarınız da mı var? 


O, uyT& A3bI C&pAPITOH K&PAOTE CTbI, HHHETE TA — 3PIM2ETOH. 
Upnayur& i2ep HEM UC. 
Evet, bazıları yaz armudu, diğerleri ise kış armudu. Eriklerimiz de var. 


KpoMCU Hema cu&eTTE&e HC? 
Ayva daha ermedi mi? 


KBOMCU dg2e33201Xb1 CUETTE BEÜİDI. 
Ayva sonbaharda erişir. 


3&puH&, paTOH-Ma CPIH D£TKLYBIT& EM K&PMOTE. 
Zarina, onlara elmalardan ve armutlardan koparsana. 


Ax&pyrT AbiprbT2. TBIHT aJYUKbIH CTBİ. 
Meyveler yeyin. Çok tatlılar. 


ZEn&er cTbI aNNKDIH. 
Gerçekten de tatlı. 


Mere alıpi AbiprbT& yem& ax&ceyr. 
Işte bu meyveleri yanınıza alın. 


By3HBır, 32epuH&. 
Teşekkürler, Zarina. 


Honxbi Ma H&M raralbiprrT& &p 3alibi: JBeNbip, CbIPX Xb2eI&p3bI, cay 


Xb&J2ep3bI. 


Ayrıca böğürtlen, siyah ve kırmızı frenküzümü gibi meyveler de yetişiyor bizde. 
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Tembıp6o.aT: AnzM23, 12 AbIPTPJOH ME 3PpILME TbIHT DALDIM. 
Temirbolat: Atsamaz, bahçen çok hoşuma gitti. 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. cpımax (siz) 2. çoğul kişi zamirinin ortaklık halinde iki biçimi var: tam ve kısa. 


cbiMAXHM< (tam biçim) 4F3 CbIMAXHM& TEYBIH. 
(sizinle) (Ben sizinle gidiyorum.) 
cbiMAX 
(siz) 
yeme (kısa biçim) 43 yem& neeybiH. 
(sizinle) (Ben sizinle gidiyorum.) 


2. Birleşik isim yüklemi, yarbbım (olmak / imek) bağlayıcı koşaç fili ve isim ögesi 
aracılığıyla oluşturulur. İsim ögesi isim, sıfat ve diğer bazı söz bölüklerine mensup kelimelerle 
ifade edilmiş olabilir: 


KroMcu u&TTE y. (Ayva olgundur.) 
JpıprpTâe xaep3ay crp. (Meyveler lezzetlidir.) 


6. Alıştırmalar. 


1. Arkadaşınızın bahçesindeki ağaçlara bakıyorsunuz. Gördüklerinize karşı tutumunuzu ifade 
edin. 
— Heri xop3 beTKEYyBI Devam edin: 
O&1&CTE JEeM HC! K&PMO 0Ö&N&CTE, KPOMCH 
O1&CTE, UbUlAYA ÖLTECTE. 


2. Arkadaşınız gururla size bahçesini gösteriyor. Söylediklerine hayret dolu bir yanıt verin. 


— EM& MbIH M& K&ploTÖ& H& herrar? Devam edin: 
— KaeproTÖ& gap Jem uc? 


hETKEYBITE, UbUlayHT&, KBOMCHT&. 
3. Meyvelerin olgun olup olmadığını sorun. 


Devam edin: 
— KpOMCU u&TTE& H&eMAa y? 


XB&Jl&p3bi, 13C1PBIp, 
— He, nerT&w Hema y. / O, nerrT& y. AYAŞ 


&pbICKLEİ, CEHEİCUP. 


: | 
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11. e salibi APIPTbNOHbI? 


Bahçede ne yetişir? 


4. Bu meyveler olgunlaştı mı, olgunlaşmadı mı? 


— DETKPYBITE UETTE CTbI? Devam edin: 
— O, nerrEe cTpI. / He, nrTÖE 


UbUlAYHTE, KBOMCHT&W, KEPDJOTE, 
H&Ma CTDPI. 


C&H&hCcup. 


5. Atsamaz konuklar için meyve toplamasını rica eder. 


Dev in; 
— 3&epHH&, paTOH-Ma CBIH D&TKBYBITE. evam edin 


— Xop3. 


K&pAJOT&, UbUlay4T&, KBOMCHT&, 
CEH&hCUP. 


6. Muhatabınıza bahçesinde hangi meyvelerin yetiştiğini sorun. 


Devam edin: 
— HaB&p rararpıprrT&£ yem 3alibi? 


— Cay xbaeleep/i3bi Ha&M 3aÜBi. &pbICKbEĞ, CBIDX XbacJIaepJI3PI, 
A3CJPIP. 


7. Konukları meyveleri tatmaya davet edin. Konuklar ne cevap verecekler? 


— Ax&pyr upulayuT&. TprHr Devam edin: 


x&p3a CTBL. 
— By3Hrır. Hneer cTbI Xaep3ay. hETKEYBITE, KBOMCHT&, K&PIOTE. 


8. Arkadaşlarla mağazaya gitmek istiyorsunuz. Başka nereye? 


Devam edin: 
— Z3 cbIMaxUM& JiykaHUM& IEYDIH. 


Jl3aeypkpxpay, M&ckybı, 
ABIPTBAOH, CKbOJa, MY3e€H. 
9. Meyvelerin ne renk olduğunu sorun. 


iz Dev TUM 
— Ö&TKPYBIÜbI XYbI3 1aB&p y? evam edin 


— Ceıpx. 


c&H&dhcup — cay, Kaeplo — Oyp, 
UbUlayH — Ub&X. 


10. Polilogu ezberleyin. 


11. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 
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11. Her 3alibi AbIPTbAOHbI? 
Bahçede ne yetişir? 


He AbiprboH 
Bizim bahçe 


UbUlayH dg j &©pPICKPE 
erik di çilek 


CBIPX &M& IIb&X DETKBYBITE KBOMCH 
kırmızı ve yeşil elmalar ayva 


CbIPDX XbaJ1aepJI3BI A3€1BIp cay Xbaclaep/13b1 
kırmızı frenküzümü böğürtlen siyah frenküzümü 


3&rb, y& AbIPrb/OHbI UbI 3AÜPI. 


© b&.ac ie Kbanuyr&e hunaybı. 


Ağaç dalları ile güzeldir. 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


se meyvelerin adlarını söylediğinizde; 
e birini meyveleri tatmaya davet ettiğinizde; 


se meyvelerin olgun olup olmadığını sorduğunuzda; 
e arkadaşlarla beraber bir yere gitme 
arzunuzu belirttiğinizde. 
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12-2er axybıp 


dDarüm& eM&w Mucyp&T Hbixac K&HbIHI 
Fatima ile Mişurat sohbet ediyorlar 


* Bütün konuklar Atsamaz'ın bahçesini dolaşıyorlar. Ev sahipleri onlara meyveleri ikram 
ediyorlar. Fatima ve Misurat ise sohbet ediyorlar. Onlar birbirlerini daha iyi tanımak istiyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


se muhataba bir şeyin hoşuna gidip gitmediğini nasıl sormalı; 
e» muhataba yaşını nasıl sormalı; 

e kaç yaşında olduğunuzu nasıl söylemeli; 

se muhataba medeni durumu hakkında nasıl soru sormalı; 

e kendi ailesini nasıl anlatmalı; 

es muhataba nerede çalıştığını nasıl sormalı; 

se muhataba kiminle yaşadığını nasıl sormalı. 


Dilbilgisi: 


V isimlerin ortaklık hali; 
V koşaçlı birleşik isim yükleminin | ve 2. tekil kişileri; 
V -r ile biten isimlerin ilgi hali. 
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12. Darum& eme Mucyp&T Hbixac K&HPIHU. 
Fatima ile Mişurat sohbet ediyorlar. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


HbiXac K&HPIH /N9X a8 k3n9l/ 
sohbet etmek, konuşmak 


am /am/ 
burada, burası 


dpıunar /f9ts:'ag/ 
birinci, ilk 

xarT /Xatı/ 

kez, defa 


Yap&ce /w3r'33e/ 
Rusya 


KaBka3 /kafk'az/ 
Kafkasya 


aXybIip K&HPbIH /'aywor k3n9n/ 
öğrenmek, okumak 


Ha /nal/ 
artık, bundan sonra, bir daha 
(olumsuz cümlelerde) 


Abı (12eybız) /dal, d3w 9l/ 
sende, (senin) hakkında, üzerinde 


a3 (a3T2e) /a7Z, aZt3/ 
yıl 


AbIYYbIH /d9w:'9n/ 

yirmi 

ME (M2Hbui) /msl, msn'9l/ 
bende, hakkımda, üzerimde 


HHCTHTYT /instit'ut/ 
enstitü 


hacapziHar B3ar /f3$'arasjnag 3vZag/ 


yabancı dil 


MOÜM2eJ3bI /m'ojm3z9d/ 
evli (kadın) 


ÜpL, bU (Yypin) /j91, 'uwsl/ 
onda, (onun) hakkında, üzerinde 


Me bii e&M& M& Malı Hbixac K&HPIHI, 
Babam ve annem sohbet ediyorlar. 


AM M& 3&pN&eMe Neeybi. 
Burası hoşuma gidiyor. 


Max uaep&m hbiunar yeelanBbLkbi. 
Biz birinci katta yaşıyoruz. 


A3 am pınar xarT ASH. 
Burada ilk defayım. 


A3 Yap&celibi hpınuar xaTT AH. 
Rusya'da ilk defayım. 


Me 'mMOa.1 KaBka3bı u&epbi. 
Arkadaşım Kafkasya'da yaşıyor. 


Me&e upi3r axybIp K&HbI CKbOJAİbI. 
Kızım okulda öğreniyor. 


A3 HaJı yap3bIH cyapıoH. 
Artık maden suyu sevmiyorum. 
Han a3bi Abı uzeybi? 

Kaç yaşındasın? 


Nc a3b1 AbL uzeybi? 
On yaşında mısın? 


dDarumM<e, AbIYYbIH â3b1 AbiJi H2eybi? 
Fatima, sen yirmi yaşında mısın? 


JlpıyypıH Abiyy2e a3b1 MbLJI ieybI. 
Yirmi iki yaşındayım. 


Z£3 HHCTHTYTBI aâXYbIp K&HDIH. 
Enstitüde öğreniyorum. 


Hasz&p gecapz&üHar eB3ar axybip K&HbIC? 
Hangi yabancı dili öğreniyorsun? 


Moüm&n3bın 1? 
Evli (kadın) misin? 


DoOHN3 a3b1 Hb UEYDI. 
O beş yaşında. 
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12. Darüm& em& Mucyp&rT Hbixac K&HDbIHU. 


Fatima ile Mişurat sohbet ediyorlar. 


kaenm&e /k3'im3/ 
kiminle 


nana (nanar<e) /dad'a, dad'at3/ 
büyükbaba, dede 


HaHa (HaHar&e) /nan'a, nan 'at3/ 
büyükanne, nine 


xo (xoT&e) /x0, X'0t3/ 
kız kardeş 


<dcpımzep /3f$'om3r/ 
(&<dcrımzepr&) /3fS'om3rt3/ 
erkek kardeş 


önp< /b'ir3/ 
çok (miktar anlamında) 


apderoHa /arfsgond/ 
mübarek, kutsanmış; mutlu 


A.narup /alag'ir/ 
Alagir 


Heıkona /s9k'ola/ 
Çikola 


YpcnoH /ur$d'on/ 
Ursdon 


He2eü /1s'3j/ 
Tsey 


Kanm& uzpbic? 
Kiminle yaşıyorsun? 


Mc MbIH panpa. 
Dedem var. 


M& HaHa xybIHbi 3aMHp<eT. 
Ninemin adı Zamirat'tır. 


Me& xobiı Hom y Hpe. 
Kız kardeşimin adı Ira. 


Mec Ma MbIH &debim&ep ap. 
Erkek kardeşim de var. 


bup& AbiprbT& 3afibi abi AbIPrbAOHBI. 
Bu bahçede çok meyve yetişir. 


ApderoHu yr! 
Size teşekkür ederim! (Mübarek olun!) 


Api Anarnp2ü a? 
Sen Alagir'li misin? 


A3 Upıkonabi U&epb1H. 
Ben Çikola'da yaşıyorum. 


Cpımax Ypcnorbi u&pyT? 
Siz Ursdon'da mı yaşıyorsunuz? 


He&fpi gae33BITOH TBIHT p&cyrbJ Yy. 
Tsey'de sonbahar çok güzel. 


3. AHbixac K2EH2EM! 


> 3zrb&, kamu uzepuc, Kene 1. 


Herkona 


Çikola 
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12. Darüm& emM& Mucyp&T Hbixac K&HDbIHU. 
Fatima ile Mişurat sohbet ediyorlar. 


3. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Birine yaşını şöyle sorabilirsiniz: 


Jizeypı.ı Hanı a3bi neeybı? (Yaşın ne?) 
Ilan a3bi Abı neyri? (Kaç yaşındasın?) 
Hac bı nayi? (Kaç yaşındasın?) 


2. Yaşınızı şöyle söyleyebilirsiniz: 
Me&eHbiul H&ybi AbIYyblA DOHI3 a3b1. (Ben yirmi beş yaşındayım.) 


DOHI3 &M& CC&e2J13 a3bI Mbll Heeybi. (Yaşım yirmi beş.) 
Heypı Mpwi Hyn&c a3. (On dokuz yaşındayım.) 


2x3 (ben) zamirinin dış bulunma halinin tam (M&Hpii) veya kısa (Mpii) biçimini 
içeren cümlelerdeki kelime sırasına dikkat edin. M&Hpısı kelimesi mantıksal vurgu altındadır. 


3. Üçüncü bir kişinin yaşını şöyle belirtebilirsiniz: 


Yyrı n&yeri boHı3 a3b1. (O, beş yaşında.) 
Heysi pu hoHT3 asri. (O, beş yaşında.) 


Cümledeki mantıksal vurgu yypıu kelimesine düştüğü takdirde tam biçim (yypıı — o) 
kullanılır. 


4. ması kelimesi "artık değil / bir daha olmaz" anlamlarına sahiptir: 


A3 a60H Halı u&ypIH Oa3apm&. (Bugün bir daha çarşıya gitmem.) 
Han M& hbe&Hlpi 3aBOJPI KYCBIH. (Artık fabrikada çalışmak istemiyorum.) 


2. Hatırınızda tutun. 
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12. Darum& emM& Mucyp&rT Hbixac K&0HPIHU. 


Fatima ile Mişurat sohbet ediyorlar. 


5. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


DarumM&: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Mucyp&r, a&e 32&epna&em<& uzeybi MppicTOHbi? 
Misurat, Osetya hoşuna gidiyor mu? 


O, UppicToH M& 3&p12&M& TPIHT N2eYbI. 
Evet, Osetya çok hoşuma gidiyor. 


Dpınnar xarı i& KaBka3bı? 
Kafkasya'da ilk defa mısın? 


O, dgrıunar xarTT. Yaep&cebi ip hpıunar xaTT A2CH. 
Evet, ilk defa. Rusya'da da ilk defayım. 


Mucyp&rT, axybıp Ma K&HPbic? 
Misurat, daha öğreniyor musun? 


Hee, axybıp Halı K&HBIH. Jlbiyy& a3b1 CKBOJAbI KYCBIH. 
Hayır, artık öğrenmiyorum. İki yıldır okulda çalışıyorum. 


Z'M& Abi Nayı a3b1 NZeybi? 
Ama kaç yaşındasın? 


Heaeypi MbLI AbIYYbIH (DOHJ3 a3b1I. 
Yirmi beş yaşındayım. 


M&Hpul Ta AbIYypIH acT âa3b1 N2ybI. 
Bense yirmi sekiz yaşındayım. 


JApı Ta KEM Kycbic? 
Ya sen nerede çalışıyorsun? 


ZE3 HHCTHTYTBI KYCBIH DaecapeiHar ©B3ETTbI AXYbIPTAHETAEİH. 
Bir enstitüde yabancı dil öğretmeni olarak çalışıyorum. 


dDaTUM&, MOÜM&JB3DbI ze? 
Fatima, evli misin? 


O, MOüM&N3DbIN AH. 
Evet, evliyim. 
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Mucyp&r: 


Misurat: 


dDarumM&: 


Fatima: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


Darum: 
Fatima: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


Darum: 
Fatima: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


BUHOHT&H AbIH Ubi HC? 
Ailende kim var? 


My siğenmy HPIH HC H& napı&eMOanuMe. İlgeybi ÜbLi Abıyy&e 
a3bi. (Ipi Ta MoimM&ey3bln 1? 
Kocamla bir oğlumuz var. Iki yaşındadır. Ya sen evli misin? 


Hg, MoüM<e3bul HEMA ALH. 
Hayır, henüz evli değilim. 


Ame keumM& uzepbic? 
Ya kiminle yaşıyorsun? 


Mc MPIH yana, HaHa, DbL, Maji, XO EM &hebiM&ep. 
Büyükdedem, büyükannem, babam, annem, kız kardeşim ve erkek 
kardeşim var. 


bup& OHHOHT& TbIHT XOp3 y. AMOHJJKBIHEİ u2epyT! 
Büyük aile çok güzeldir. Mutlu yaşayın! 


CbiMax A&p AMOH/JUYUKbIH YT! 
Siz de mutlu olun! 


6. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Birleşik isim yüklemindeki yarbın (olmak / imek) koşaç fili 1. kişide nan, 2. kişide 
ne, 3. kişide y biçimini alır. 


A3 Moüme&n3by giaeH. (Ben evliyim.) JIpı Moim&yn3e, 12e? (Sen evli misin?) Yemi 
JbBT p&CYrbJ y. (O kız güzeldir.) 


2. Ortaklık halindeki isimler kenm&? (kiminle?), naenme? (neyle?) sorularını yanıtlar 
ve -nm&e bitiş ekini alır: ierumze (erkekle, kocayla), nerniyum& (erkek çocukla, oğulla), 
JbI3TUM2e (kızla). 


Ortaklık halindeki çoğul isimlerde -2e yalın hal bitiş eki düşer: OnHoHrTÖ& (aile) — 
OHHOHTUM<e (aileyle); xora (kız kardeşler) — xorum&e (kız kardeşlerle); sedcrımapr& (erkek 
kardeşler) — edcpımapTuM<e (erkek kardeşlerle). 


3. Sayılardan sonra isimler ilgi halinde kullanılır. İsim -r ile bittiğinde ilgi halinde -r sesi 
-6x'ye dönüşür: 


hBHT — pTE LBIH/UKEL, Upımmap dBLH/VKBI; 
apa3er — ec apa3aıKbi, DOH3 apa3a/WkBI; 
C£N&T — AbIYYa CatJ1ee/1KbI, GEPTE CatILIAEJKBİ. 


Jsypa&m upoHay Z 
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12. Darum& eme Mucyp&rT Hbixac K&HPIHU. 


Fatima ile Mişurat sohbet ediyorlar. 


7. Alıştırmalar. 


1. Muhatabınıza buranın hoşuna gidip gitmediğini sorun. Cevabı ne olacak? 


— Jlee 3eepaeeme neeypi VİpBICTOHBI? Devam edin: 


— O, aM ME 3&€peMe TbIHT HeEybI. Jl3âeYIPKBIX bey, TYPK, 
Juropa, Apbınon, becngH. 


2. Muhatabınıza kaç yıldan beri çalışmakta olduğunu sorun. Cevabı ne olacak? 


Devam edin: 
— Han a3b1 Kycbic CKbOJalbi? 


— Jlpıyyae a3bi. TeaTp — &pT& a3bI, 3aBOJl — HY&HMAC 
a3bI, DBIHUBIHJOH — aBJI a3bI. 


3. Muhatabınızın kaç yaşında olduğunu öğrenin. 

Devam edin: 

— Han a3bi gpu Heeybi? 

— Leeypi MEL ABIYYBLH DOHJ3 43bI. ABIYYELH &8XC&3, JIbIYYBIH âCT, AbIY- 
Yb1H aBJI, JBIYYBIH 2epTe, ec &M& 


CCEN3, ABI EME CCEJ3. 


4. Bayan muhatabınıza medeni durumu hakkında soru sorun. Cevabı ne olacak? 


Devam edin: 
— DarTuM&, MOÜM&JB3ELI 1? 


— O, MOÜM&JN3ELI AH. / He, Japucae, Menure, Benn, 
MOÜM&JN3bLI HE EH. Tamap&, Hser&. 


5. Erkek muhatabınıza medeni durumu hakkında soru sorun. Cevabı ne olacak? 


— ZEM30p, OMHOÜHAr ApIH HC? Devam edin: 
— O, ONHOÜHATr MBIH HC. / He, 


Gunolürar MH Eee, Taümypa3, Anuxar, bumMO©oar, 


Moparum, HepmeH. 


6. Muhatabınızın çocukları kaç yaşında? Birbirinizle sohbet edin. 


Devam edin: 
— Han a3bı meypi Hee Jem yp / YPI3TBII? 


— Jleıyyae a3bi. &pTE a3b1, DOHJ3 a3BI, 
&©XCa3 a3bI, aBJI a3bI, J120C a3PI. 


7. Muhatabınıza ailesini sorun. Cevabı nasıl olacak? 


Devam edin: 
— BHHOHT&H ABIH UBI HC? 


— Uy meemmiy HPIH HC M& Hapı MGAJMME. e e gi mk 


TTMYÜBI, UbIB3T EME JILIMIY. 


JI3yp&m 4poHay -) 


12. Darum& emM&w Mucyp&T Hbixac K&HPIHU. 


Fatima ile Mişurat sohbet ediyorlar. 


8. Muhatabınıza kiminle yaşadığını sorun. 


Devam edin: 
— Kanma ueepbic? Je Manum&? 


— O, M& Manum&. / H&, M& ge bb, ge Xo, Ne *deriM&p, 
MAaHM& H& 1epbIH. 1& HaHa, N& papa. 


9. Bir aileye mutlu yaşamlar dileyin. Muhatabınız ne cevap verecek? 


— AMOHJNXbIH&eHi Heepyr! Devam edin: 
— By3HBır. 
CTbIP OY3HBIT, apD&TOHA yr. 


10. Dialogu ezberleyin. 


11. Dialogu rolleri paylaşarak oynayın. 


8. Axybip K&e&H&M UPOH 2MOHC&EHATE. 


© Manpı 32&epn& caOnüğH — xyp, Dhbuibi 3epie — Meh. 


Bir çocuk için annenin gönlü güneş, babanın gönlü aydır. 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e muhatabınıza bir şeyin hoşuna gidip gitmediğini sorduğunuzda; 

e bir şeyin hoşunuza gittiğini veya gitmediğini bildirdiğinizde; 

e muhatabınıza yaşı hakkında soru sorduğunuzda; 

e kaç yaşında olduğunuzu ya da başka birinin kaç yaşında olduğunu söylediğinizde; 
e muhatabınıza medeni durumu hakkında soru sorduğunuzda; 

e kendi ailenizi anlattığınızda; 

e muhatabınıza nerede çalıştığını sorduğunuzda; 

e muhatabınıza kiminle yaşadığını sorduğunuzda. 
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/I3yp&m upoHay 


13-20M axybıp 


Xop3xwü Oa33ayT! 
Hoşça kalın! 


* Konuklar Atsamaz'ın evinden ayrılıyor ve kendisine ağırlama için teşekkür ediyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V 2. çoğul kişideki fiillerin emir kipi; 
V yabbımN koşaç fiilini içeren birleşik isim yükleminin 1 ve 2. çoğul kişileri; 
V 2. tekil kişideki fillerin geçmiş zamanı (geçişli fiiller); 

V kişi zamirlerinin verme hali (düzenleme). 


JI3yp&m 4poHay ) 


13. Xop32eüi Oa33afiyr! 
Hoşça kalın! 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


xop32ü /X orZ3j/ Xop3aüi Oa33ai! 

iyilikle, güzellikle Hoşça kal! 

Oa33aibıH /b'aZıajon/ Xop3zeli Oa33aüiyr! 

kalmak Hoşça kalın! 

Max&H /m'ay3n/ Max&H Ta Hac xbIH pax&ecc. 
bize Bize de kabaklı börek getir. 
adoH (agar) /'afon, 'afont3/ İaeypıH ağoH HPIH Y. 

zaman; mevsim Gitme zamanımız geldi. 

HbIpMAa /n9rm'a/ UpuayuT& HbIpMA Ub&X CTPI. 
şimdilik; henüz; daha Erikler daha yeşildir. 

papi /r'adZ9/ Hrıpma PpANbı Y. 

erkenden; çoktan beri Şimdilik erken. 

KYBIHH2& /kw9n:'3/ Ypnıpi Jiğenmyfbi KYPIHH2&e De TOH! 
olmaz olur mu O çocuğu nasıl görmedim! 


(görmemiş olur muyum!) 


K2&n2eM /k3d'3m/ K2eızM uzeybic? 

nereye Nereye gidiyorsun? 

KOM (Kk2mTT2) /kom, ksmt:'3/ K2lpbi KOMM& uzeyT? 

(dar) boğaz, vadi Hangi vadiye gidiyorsunuz? 

KybıprTaTbIı Kom /kwort:'at9 kom/ KypıpTTAaTbI KOMM& I2Ey2M. 

Kurtata vadisi Kurtata vadisine gidiyoruz. 

YPOMPIH /'uromo9n/ Hazı y& ypoMbiH. 

durdurmak; geciktirmek; tutmak Sizi artık tutmuyorum. 

arz /'aft3/ AdT2& ip BeÜÜbi. 

böyle Böyle de oluyor. 

cya3&r K2HPbIH /$w'aZ3k k3n9n/ TbIHr xop3 H& cya32er KONTAT. 

konuğu ağırlamak, hüsnükabul göstermek Bizi çok güzel ağırladınız. 

keli /k3j/ By3Hbir, apT2& H& Kali cya32er 
KOHTAT, YbIİi TbIXX2eÜ. 

ki (bağlaç); kimin, kimi Bizi böyle ağırladığınız için teşekkür ederiz. 

TbIXX2eÜ /t9X1'3j/ A3 nzep ney TPIXXSei H2EYBIH. 

ugruna, için Ben de senin için gidiyorum. 


| /I3yp&mM UpoHay 


13. Xops2ei Oa33afyr! 
Hoşça kalın! 


3MJIPIH /S'ilan/ A3 Özei2ecT2EM 3MPIH. 
dönmek; bakmak (hastaya, bahçeye vb.) o Ben ağaçlara bakıyorum. 


hamnapacr /f3nd'arast/ dDaHlapacr y, XbaHTeEMPIp! 
iyi (hayırlı) yolculuklar, güle güle Hayırlı yolculuklar, Kantemir! 


Gaxzenze y2eBbiH /b'aystsız w3von/ Oo J3aeÖzexzeli axe y. 
ulaşmak, varmak Uğurlar olsun! 


(Selametle varasın!) 


xu /7Xİ/ Max uzp2&m xu x&ej3apbi. 
kendi; kendini Biz kendi evimizde yaşıyoruz. 


XYP /Xur/ Xyp TaBbi. 
güneş Güneş sıcak verir. 


2. Hatırınızda tutun! 


. Kom — vadi, boğaz 5. epny3 — orman alanı, 9. TEyHen — tünel 
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2. neeyrayor — akarsu, nehir kayran 10. kpapayy — uçurum 

3. Xxoxbi par — sıradağ 6. xbei — orman 11. baepnar — yol 

4. KByBULıbIM — yamaç 7. xan — köprü 12. xoxbi mey — dağ tepesi 


8. M&cpbir — kule 


JI3yp&m HpoHay 


13. Xopszei Oa33afiyT! 
Hoşça kalın! 


3. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. f j 


1. Ayrılırken aşağıdaki deyimler kullanılır: 


Xop3&ii Oa33ai! — Hoşça kal! (Bir kişiye hitaben.) 
Xop3&eii Oa33aiiyr! — Hoşça kalın! (Birkaç kişiye hitaben.) 


2. a- öneki fiile eylemin kısalığı anlamını verir: 
Ax&p-ma! (Yiyiver!) A6anyr ma! (Biraz) daha oturun!) 
3. Tpixx&eii (uğrunda, için) sontakısı isimden sonra gelir: 
Me 'M6a:1bI Tpixx2eii OayıpıH am. (Burada arkadaşım için oturuyorum. ) 


Tbixx&eüi sontakısı ypıii kelimesiyle birleşerek ypıii Tpixxgeji (çünkü; -dığı için, -dan 
dolayı) terkibini oluşturur. ypıii Tpixxgeii, temel cümlenin ortasında bir yan cümleciğin 
bulunduğuna işaret eder ve cümlenin tam sonunda yer alır. 


by3Hbir, kel H& cya3&T KONTAT, YLIİİ TBIXX20İ. 
(Bizi ağırladığınız için teşekkür ederiz.) 
4. Bir isim olarak xgennap kelimesi "dost, arkadaş, ahbap" anlamlarına gelmektedir. 


Anar M& x&eap Yy. (Alan dostumdur.) 


Bir sıfat olarak x&e.rap kelimesi "hayırlı; hoş" anlamlarına gelmektedir. 
«Xasap ypıH yanı» deyimi "Afiyet olsun! Yarasın!" anlamına sahiptir. 


5. Osetçe şu şekilde hayırlı (iyi) yolculuklar dileyebilirsiniz: 


DeHnapacr y. — İyi yolculuklar. (Bir kişiye hitaben.) 
DeHnapacr yr. — İyi yolculuklar. (Birkaç kişiye hitaben.) 
JI3&e02x&üi Gax&ine y. — Selametle varasın. 

JI3&e02x&i Gax&inee yr. — Selametle varasınız. 


4. Hatırınızda tutun. 


— DeHnapacT y! — DeHnapacT yr! 


— Xop3aü Ga33afi! 


/I3yp&m upoHay 


13. Xop3zeüi Oa33afiyr! 
Hoşça kalın! 


5. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Aaybır: An&mM&3, y& AbIPTPAOH UbI CTBIPp y! Jaexeencer 2eM 3HJIBIC? 

Davut: Atsamaz, bahçeniz ne kadar büyük! Ona kendin mi bakıyorsun? 

An&mM&3: Mw gbınumM<e 3HJIZM H& AbIPTbAOHM&. 

Atsamaz: Bahçemize babamla biklikte bakıyoruz. 

Jaybir: Xop3 AbIprb ÖzLecT&e yem HC. A3 gep yap3bIH ÖZLLECTEM 3HJIbIH. 

Davut: Iyi meyve ağaçlarınız var. Ağaçlara bakmayı ben de severim. 

An&ma3: O, xH AbIPTbAOHBI AbIprpT& X2ep3a1&p CTbI. YeM& axx&ccyT 
AbIpTbT& dBICPIMyYaTMEE. 

Atsamaz: Evet, kendi bahçenin meyveleri daha lezzetlidir. Meyveleri yanınıza otele 
alın. 

Aaybır: by3Hpır, An&mM23. Hpip HbIH UeybIH ağOH Y. 

Davut: Teşekkürler, Atsamaz. Artık gitme zamanımız geldi. 

An&mM&3: A6any1! Hpıpma panbı Yy. 

Atsamaz: Biraz oturun! Daha erken. 

Aaybır: Hee, uzeybiH H& xbeybi. PaicoM XxOxXM& H& UeyeM? 

Davut: Hayır, gitmemiz gerek. Yarın dağlara gitmiyor muyuz? 

AN&mM&3: O, paücom xoxmM& uz&yaem. Kalbi KOMM& Uz&yeM? 

Atsamaz: Evet. Yarın dağlara gidiyoruz. Hangi vadiye gidiyoruz? 

Mucype&r: KypbıpTÖaTTpI. Jlpı He ugeybic MaxumM&? 

Misurat: Kurtata vadisine. Sen bizimle gitmiyor musun? 

An&mM&3: Kybıl H& UzybiH? #HH&M&HT HEEYBIH. 

Atsamaz: Gitmez olur muyum? Mutlaka gidiyorum. 

Aaybir: DaTHME&, NETTE CTYT UEYBIHMEE? 

Davut: Fatima, gitmeye hazır mısınız? 

dDarum&: O. HarT& cCTEM. Ilomyr. 

Fatima: Evet. Hazırız. Gidelim. 

Mucyp&r: MeenmH&eT, TBIHT x2ep3an1 UDHPHT& CKONTAÜ. (lg OzraHbi 
Ta — &©Weel HPOH ÖLTEHDI. 

Misurat: Madinat, çok iyi börekleri pişirdiniz. Biranız da gerçek bir Oset birası. 


JI3yp&m UpoHay ) 


13. Xops2eüi Oa33aiyr! 
Hoşça kalın! 


M&emreer: X&ap ybIH yenı, M& XypT&. 
Madinat: Afiyet olsun, sevgililerim. 


An&mM&3: K&j paücom xoxM& uz&yaeMmM, yi y&e Hai YPOMPIH. 
Atsamaz: Yarın dağlara gidiyorsak, sizi daha fazla geciktirmiyorum. 


Pem3H: Crbip Oy3Hbir, adTa& He Keli cya3&eT KONTAT, YbIİ TbIXX2Cİ. 
Remzi: Bizi böyle ağırladığınız için çok teşekkür ederiz. 


An&mM&3: DaHnapacı! (Is2&02exü Oaxenu& yr! 
Atsamaz: Güle güle! Uğurlu yolculuklar! 


Jaypir: by3Hbır. Xop3&ü Oa33aüyr! 
Davut: Teşekkürler. Hoşça kalın! 


3. AHbixac K2H2EM! 


3LIMET 


; e 


Me 3&epa&em& 1l&eybi da033BITOH XBYIOH? XbE2J”. 


'mur —kar 

> xbynoH — rengarenk 

3 xbay — orman 

$ AMAMHET (IMAMHJPKBITEE) — çiçek 
5 cridTap — yapraklar 


/I3yp&MmM UpoHay 


13. 


7. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. agon y ifadesi ile mastar kullanılır: bı MH Ke&Hpik agom y? (Ne yapma zamanıdır?) — 
Hayrı agon y. (Gitme zamanıdır.) 


Mastar, cümlenin diğer ögeleriyle tamamlanmış olabilir. Mastarlı deyim, apo y 
ifadesinden önce yer alır: Max&H neeybıH aon y. (Gitme zamanımızdır.) 


2. 2. çoğul kişideki fiiller emir kipinde -yr bitiş ekini alır: 


A6anyr! (Biraz oturun!) 
AMOHANXbiH&ü ueaepyT! (Mutlu yaşayın!) 
Xop3&ü Ga33afiyT! (Hoşça kalın!) 


Yüklemi emir kipinde olan cümlelerde yüklem en son pozisyonda yer alır. 


3. Birleşik isim yüklemindeki yarDbıN (olmak / imek) koşaç fiili 1. çoğul kişide craem, 2. 
çoğul kişide eryr biçimini alır: 


— Jleemmyree, neerTae cTyT? (Çocuklar, hazır mısınız?) 
— O, nerr& cT&eM. (Evet, hazırız.) 


4. 2. tekil kişideki geçişli fiiller geçmiş zamanda -aii bitiş ekini alır: 


A6oH (bugün) 3HOH (dün) 


JIpı m&H depcric. (Sen bana soruyorsun. ) JIpı m&H dhapcTaüi. (Sen bana soruyordun.) 
JIpI UbUpHT& K&Hbic? JIpı upupurÖ& Konraüi? 

(Sen börekleri pişiriyor musun?) (Sen börekleri pişiriyor muydun?) 
Jlpi HcBIC ApIpTrTE. ZIpı HcTAaÜ ApIprrTE&. 

(Sen meyveleri alıyorsun.) (Sen meyveleri alıyordun.) 


5. Kişi zamirlerinin verme halindeki tam ve kısa biçimleri aşağıdaki gibidir: 


Un? Kem&H? 
Kim? Kime? 
X23— M&H2&H (MbIH) Max —> Max&H (HbIH) 


(ben —> bana) (biz — bize) 


Abi > A2&Y&H ÇIbIH) CbIMAX > CPIMAX2&H (YbIH) 
(sen —> sana) (siz > size) 


yblli > YypIM2&H (bIH) YbU/IOH > YbIJOH&H (CBIH) 
(0—> ona) (onlar —> onlara) 


104 Hsypaem uporay 


13. Xop32ei Oa33afiyr! 
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Hoşça kalın! 


A6oH (bugün) 


İpi MH K&Hbic? 
(Ne yapıyorsun?) 
x&pBbIH (yemek) 


/pı xaepbic AbiprrTE. 
(Meyveleri yiyorsun.) 


JİBI yexHM& XOHBIC 
DaTUM&ÜBi. 
(Fatima'yı kendinize 
davet ediyorsun.) 


A3YPPIH 


(konuşmak, çağırmak) 


pi A3ypbICc MEHME. 
(Beni çağırıyorsun.) 


HCbIH (almak) 


JIpı Hebic n3Hy3a. 
(Et alıyorsun.) 


hbıccbıH (yazmak) 


Jpı hbicebic MEHME. 
(Bana yazıyorsun.) 


dhapcbiıH 
(sormak) 


sı haepcbıc M£H. 
(Bana soruyorsun.) 


XOHPIH (davet etmek) 


3HOH (dün) 


ei MH Kora? 
(Ne yapıyordun?) 


sı xopara ppiprrTE&. 
(Meyveleri yiyordun.) 


(pi yexume& xybınrTali 
DaTAM&ÜBI. 

(Fatima'yı kendinize davet 
ediyordun.) 


pi A3BIpaTai MEHME. 
(Beni çağırıyordun.) 


Npı ucrTafi A3Hp3a. 
(Et alıyordun.) 


Ası bpıcrai MEHME. 
(Bana yazıyordun.) 


Zsı bapcraü MH. 
(Bana soruyordun.) 


| J3ypa&em uporay 


13. Xops2eüi Oa33ayr! 


Hoşça kalın! 
7. Alıştırmalar. 


1. Birbirinizle sohbet edin. 


— Xop3 ABIPrPAOH ABIH HC. 
Jaexaeneer &eM 3H11b1C? 
— Me helme. 


2. Kimin gitme zamanının geldiğini sorun. 


— Kem&H y ieeybıH aboH? 
— Max&H y neeypiH aboH. 
— Taöyadcu, aney! 


3. Konuklara yanlarına bir şeyler almalarını önerin. 


— Yeme ax&ccyT ApIprBTÖ& 
dBICBIMyaTM&. 
— CTBip Oy3HBır. 


4. Neye hazırsınız / hazır değilsiniz? 


— HeerTa& cCTYT UyrIHM&? 
— O, ueTT& cCTEM. / He, neerTÖ 
HE CTEM. 


Devam edin: 


x&J3ap — M& UbI3T, 
K&PT — ME X0. 


Devam edin: 


M£HXH, I&YEH, YbBIM&H, 
CbBIMAX&H, YBINOHCH. 


Devam edin: 


hETKEYBITE, ceHehCUp, 
JkUlayH, YPHPHTE, 
AUUKMH&TTE. 


Devam edin: 


A3YPBIH, X&pBIH, KYCBIH, 
3apbIH, KabIH. 


5. Ev sahibi bayana lezzetli börekleri pişirmiş olduğunu söyleyin. Kendisi ne cevap verecek? 


— TEIHT x&p3a/ UBHPHT& CKOHTAĞ. 
— Xalap ybIH yağlı. 
— By3HBır. 


Devam edin: 


HaC/WKEIHTE, 
yYa&IMÖ&xTe, 
KapTOdh/UKBIHTE, 
KbaOycKa/KbIHTE. 


6. Ev sahibi bayana gerçek Oset yemekleri pişirmiş olduğunu söyleyin. Kendisi ne cevap 


verecek? 


— Jlee OseracHbi — geler HDOH O&T&HBI. 
— by3Hbır, xaemlap ypıH yaejI. 


JI3yp&m 4poHay 


Devam edin: 


dhU3OHET, DBUUUKEIH, 
Y&ıIHBBIX, JIbIB3&. 


13. Xop3aü Oa33afiyr! 


Hoşça kalın! 


7. Konuklara onları artık tutmadığınızı söyleyin. 


— Kası xoxmae meeyr, yası yaz Devam edin: 


Hali YPOMPIH. 


ZpBINOH, becn&H, AyKAHH, 
— O, xoxm& neyem. 


mapk, KypıpTTaTBI KOM. 


8. Konuklara iyi yolculuklar dileyin. Cevapları ne olacak? 


Devam edin: 
— H& ya3ııxpir&, 13e00€X&Ü 
Gax&ıne yr! 


— by3Hpır. Xop3aü Ga33ayr! O aaa 
Me&yyHe&erT &M& 3&epuH&, 


M& 3bIHapIb HBI4HApIYKEITE. 


UbI3JUKBITE, ICINIYTE, 


9. Polilogu ezberleyin. 


10. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


10. Axypıp K&H&M HPOH &MOHC&HITE. 


© Yanızar — p&cyrba, Dae33eT — Xbae3BİT. 


İlkbahar güzel, sonbahar zengindir. 


11. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e ayrılmak istediğinizi ev sahibine bildirdiğinizde; 
e konuklara biraz daha kalmalarını önerdiğinizde; 
e yarınki planlarınızı açıkladığınızda; 


e gösterilen konukseverlik için şükranları belirttiğinizde; 

e ev sahibi kadını pişirdiği yemeklerden dolayı övdüğünüzde; 
e veda ettiğinizde; 

e iyi yolculuklar dilediğinizde. 


JI3yp&m upoHay 


14-2eM axybıp 


Max gheHlbi HCTLITE 0ÖAâJIXLHPIH 
Bir şeyler satın almak istiyoruz 


* Grup dağlara bir gezi yapacak. Seyahate hazırlanmak için neler ve nereden alacaklarını 
tartışıyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V sıfatların (acnam — acıamızep; xop3 — xypı3sep) ve zarfların (pa/pkpı — 
pa3nsep) karşılaştırma derecesi; 

V çoğul isimlerin ayrılma hali (xancapraeii); 

V 1,2, ve 3. tekil kişideki fiillerin gelecek zamanı. 


Jlypem upoHay o | 


14. Max geaHipi HcTbIT& OaJIX&LHPIH. 
Bir şeyler satın almak istiyoruz. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


&JIX2HbIH /31X'3n9n/ A3 &©Jix&HBIH MbaITO. 
(satın) almak Palto satın alıyorum. 


&XXYbIC K£HPIH / axıw93 k3n9n/ Jlpi 428 MajseH 2eXXybIC K&HPIC? 
yardım etmek Annene yardım ediyor musun? 


M&HM& /m3nm'3/ M2&Hm& ip uc i&rbeJi. 
bende, bana Bende de anahtar var. 


M&eHMSe rgecrae /m3nm'3 g33k3/ Menme r&cr&, ali Max yar Yy. 
bana göre, bence Bence, bu odamızdır. 


cynepMapker /superm'arket/ CynepmapkeTM& Uzeybic AbIPrET2& 
&JIX&HbIHM&? 
süpermarket Meyve almak için süpermarkete mi gidiyorsun? 


OaüroM ya&BbIH /b'ajgom w3v9n/ JIykaHu Oafürom B&Hüri papacT caxaTbLI. 
açılmak Magaza saat dokuzda açılır. 


ayıbı (amıpınzep) /'als9/ /'alsadar/ API 3OHPIH Xop3 Y. 
her şey Her şey bilmek iyidir. 


A3BI /Z9/ ANIPI OaJIX&HXH Ap A3bI HC? 
orada Orada her şey alınabilir mi? 


xancap (xancapr&) /X'al$ar, y'alsart3/ Xancapra OanxaeH! 
sebze Sebzeleri al! 


Oa3ap (6a3apTze) /b'aZar, b'aZart3/ basapm& uzeybic? 
pazar, çarşı Pazara mı gidiyorsun? 


Xybı3l&ep /Xw9Zd'3r/ Anpbi HPIPbIXEXbbIT& XYbI312ep CTBİ. 
daha iyi Bu çizmeler daha iyi. 


acııam /a$l'am/ ba3apbı xa.ıcaprT& acıaM CTPI. 
UCUZ; UCUZA Pazardaki sebzeler ucuzdur. 


ya /Wwal/ Cbiımax yal am 20a)iyT. 
şimdilik Şimdilik burada oturun. 


pa3ı&p /r'aZdar/ A3 gaya pa3nı&p Oalıx&nTOoH XyA. 
daha erken; önce; eskiden Ben şapkayı senden önce aldım. 


MbaMHNOp /p'am'idor/ A3 yap3bıH npaMHJOPTE. 
(0 pamHyoprT&) /p'am'idort3/ 
domates Domatesleri seviyorum. 


| JI3yp&MmM upoHay 


14. Max ga&Hıpi HcTbIT& 0aJIXLHPIH. 
Bir şeyler satın almak istiyoruz. 


JOKUTEPH ÇOKUTEpHTEe) /dZ'it'ri, dZ'it'rit3/ 
hıyar, salatalık 


Xb2&JbIH3 (Xb2J1bIHI3T2e) /g3d'onz, g3d'onst3/ 
soğan 


HUbIB3PI (HPIB3bIT2e) /S9VZ'9, S9VZ 9t3/ 
biber 


XboHTxopa /g ontyora/ 
(XbOHTXOpaT&) /g'ontyorat3/ 
dereotu 


Gacrxpnxr /b'asksrd3k/ 
maydanoz 


OanybıH /b'as3w9n/ 
yaklaşmak, (yanına) gelmek / varmak; girmek 


JEKUTEpUTZ 3BIHAPTb HE CTPI. 
Salatalık pahalı değil. 


Xb2&AbIHI3TE OalıxeiTaÜ? 
Soğan aldın mı? 


A3 Ga ıx&ATOH Ub&X UPIB3DbITE. 
Yeşil biber aldım. 


XPbOHTXOpa MbIH &PTOH. 
Bana dereotu kopar. 


A3 Oacra&pır A&ep OaJIXLATOH. 
Mayadanoz da aldım. 


A3 yem ybipi&M Oanyı3bIH2H. 
Oraya yanınıza geleceğim. 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Osetçede necrpi (bir şey), uHH& (başka) zamirlerinin çoğulu HeTbiT&, HHHZTE 


biçimindedir. 


Max 6a3appi HcTbir& Gax&H&Mm. (Biz pazardan bir şeyler alacağız.) 
HepmMeH, UHH2XTE Hep spOanpıpıcTb1? (Çermen, başkaları da geldiler mi?) 


2. nxa&Hbım (satın almak) fiili, eylemin hızlılığını belirten a- (önekini aldığında 
aJIX&HPIH biçimine girer. Kökün başındaki asıxa&HpıH girer. Kökün başındaki & sesi düşer. 


3. anayı fiili "gitmek, ayrılmak, çekilmek" anlamına gelmektedir: 


A3 uzeybıH Ga3apm&. (Pazara gidiyorum.) 
43 anpınıraeH x&n3apaf. (Evden ayrıldım.) 


4. «Iacm& kyebi ıykanu?» (Mağaza kaça kadar çalışıyor?) sorusunun cevabı şöyle 


olabilir: 


JIykaHu Kycbi aB/i caxaTm&. (Mağaza saat yediye kadar çalışıyor.) 
JIykaHu Kycbi acT caxaTM&. (Mağaza saat sekize kadar çalışıyor. ) 


/I3yp&m 4poHay ) 


14. Max gaHppi HeTbIT&e OaJIX&HDIH. 
Bir şeyler satın almak istiyoruz. 


5. Nc Oanıx&H2eH (satın alınabilir), uc anaeygeH (gidilebilir), uc GakaH2eH (yapılabilir) 
tipi deyimler eylemin gerçekleştirilebilirliğini belirtir. 


6. İki kelimeden oluşan bir kelime grubu içinde ilk kelime zayıf ünlüyle bittiği, ikinci 
kelime ise zayıf ünlüyle başladığı durumda ikinci zayıf ünlü düşer. Yazıda düşen ünlünün 
yerine kesme işareti konulur: İpi *x&H&m? (Ne alıyoruz?) 


3. AHbixac K2H2EM! 


— Bi ÖPICBIMYAT ———. 
 — A3 neeypıH sağ © — As bpicpimyarasii © 


X © — ÖPICPIMYaTME. dü ii aTIbLAT&H. 


“ — #3 nykamuiia 
— alIbIATEH. 


JI3yp&m upoHay 


14. Max gaHıpi HCTBIT& OaJIXLHPIH. 
Bir şeyler satın almak istiyoruz. 


4. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Xanu3&er: 


Hadizat: 


ANMUHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Xanlm3&T: 
Hadizat: 


ANMHUHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Xanlm3erT: 
Hadizat: 


ANMUHUCTpaTOP: 


Resepsiyon görevlisi: 


Xanm3&r: 


Hadizat: 


ANMUHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


Maybır: 
Davut: 


Darum: 


Fatima: 


Maybır: 
Davut: 


MeTpiT& H& aJIX&HDbIH Xb&eybi. Ha HbIH OaXXybic KEH3PIHE? 
K&npi AykaHumM& heeleyemM? 

Bir şeyler satın almamız gerek. Bize yardımcı olmaz mısınız? Hangi 
mağazaya gidelim? 


M2&Hm& r&cr&, cynepMapkeTME&. 
Bana göre, süpermarkete. 


Hası caxaTpılı OaüroH B&HÜbI ye cynepMapkeT? 
Süpermarketiniz kaçta açılır? 


CynepmapkeT OaüromM B&Hübi hapacT caxaTbiJl &M& KYCbI 
H3&PPI A&C CaxaTM&e. 
Süpermarket saat dokuzda açılır ve akşam ona kadar çalışır. 


ANIPI OaJIX&HXH Ap A3bI HC? 
Orada her şey alınabilir mi? 


O, anıpı azp p3bi uc. Dz xalıcapT&£ £M& AbiprbT& XYbi3l&p 
y Oa3apbı OaJIX&HPIH. YpIM acıaMIxp CTbI. 

Evet, orada her şey var. Ancak sebze ve meyveleri pazardan almak 
daha iyi. Orada daha ucuzlar. 


Yane xanlcapT& £&M& AbIpTbT& Oa3apbi 0aJIX&HI3bICTEEM. by3- 
HbIL, TBIHT HbIH ÖaXXYbIC KONTAÜ. 

O halde sebze ve meyveleri pazardan alacağız. Teşekkürler, bize çok 
yardımcı oldunuz. 


Taoyagpcu. 
Rica ederim. 


Pa3ı&p Oa3apM& an&eyı3bicT&eM &M& yalı AbIPTLT& &M& 
xXajıcapT& OaJIX&HI3BICTEM. 
Önce pazara gidip meyve ve sebze alacağız. 


Xaıcapr&ü Ta UP! "IXEHEM? 
Sebzelerden de ne alıyoruz? 


IlpamMunopT&, (HKUTPPHTE, Nb2X Xb2IbIHI3TE, NbIB3bITE. 
XpoHTXOpa &M& Oacr&pır Ap aJIXLHAEM. 
Domates, salatalık, yeşil soğan, biber. Dereotu ve maydanoz da alalım. 


CBbımax yalı Oa3apM&e aeyT. 43 yem ybipi&M OaNyı3bIHeH. 
Siz şimdilik pazara gidin. Ben oraya yanınıza geleceğim. 


JI3yp&m 4poHay ) 


15 


5. Dilbilgisi açıklamaları. gi ? 


1. Fiillerin gelecek zamanı | ve 2. tekil kişilerde -13b1H- soneki, 3. tekil kişide ise -1320H- 
soneki ve sırasıyla -2eH, -2e, -nc kişi bitiş ekleri yardımıyla oluşturulur: 


RM mı iğ : 
&©3 Dan yı3rIH&H| (ben geleceğim); 


Ap Garteey/Bpifike | (sen geleceksin); 
yplii Galıseyisaerhc | (o gelecek). 


Konuşma dilinde Ganayıs&eHnc biçiminin yanı sıra Oangyı3&eH ve Oan&yı3eHHu 
biçimleri de kullanılır. 


2. Sıfatların ve zarfların karşılaştırma derecesi -12ep sonekinin yardımıyla oluşturulur: ac- 
nam — acııaMıı2p (ucuz — daha ucuz); papkpı — pa3jı2ep (pahalı — daha pahalı). 


Bazı sıfat ve zarfların kökleri karşılaştırma derecesinde değişir: xop3 — xypı3neep (iyi — 
daha iyi); paypkpı — pa3nep (erken — daha erken). 


3. Çoğul isimler ayrılma halinde -zeii sonekini alır: 


Xacapraii Hp '1x&HeM? (Sebzelerden ne alıyoruz?) 
JpıprpTaefi upı Gazıxarıraf? (Meyvelerden ne aldın?) 


6. Hatırınızda tutun. 


/I3yp&m UpoHay 


14. Max gaHıpı HcTbIT&e OaJIXLHPIH. 


Bir şeyler satın almak istiyoruz. 


7. AHbixac K2CH2EM! 


— ei HC Ganıx&H&H 6a3apbı? | — Basappı GanxaeHaeH WC... 


Xacapr& 
Sebzeler 


JOKHTEPH IpAMHHOP YBIDEYI3BI 
(UKUTLPHTE) (rpaMHJopT&) (YEIppiB3biTa) 
salatalık domates havuç 


“GP a. Si 


HEIB3BI cyı3ar IbIB3BI kapTOodh XB&JIBIHJI3 
(1pIB3BITE) (cyı3ar HpIB3BIT&) (kapredbTa) (Xb&JBIHI3TE) 
biber acı biber patates soğan 


uaexapa M&İM&OYIIKB OyııKb 
(naxapara) (M&ÜM&OYIIKB) (Oynuppir&) 
pancar kırmızı turp kara turp 


8. AHbixac K2H2EM! 


— Her Ma H& Oalıx& Tali Oa3apb1? 
— JkuTEpHTE Ma H& OanIX&TOH. 
— MeH heHlpi (EKUTBPHTE GaJIX&HBIH. 
— Mec Ta haHypi ... Gaıx&HBIH. 


JI3yp&m UpoHay ) 


14. Max geaHlpi HcTbIT& OaJIXLHPIH. 


Bir şeyler satın almak istiyoruz. 


7. Alıştırmalar. 


1. Bir şeyler satın almamız gerek. Kim bize yardım edecek? 


Devam edin: 
— ÖETKEYBITE H& &JIXHBIH Xb&yBI. 


— 483 ybIH OaJIX&HA3BIHEH. 


xaJıcapT&, ITpAMHAOPTE, 
— Crbıp Oy3HBır. 


J KUTBPHTE, HbIB3bITE, |bEX 
XB&JbIH,J3TE, XBOHTXOPpA. 


2. Mağaza saat kaçta açılır? Birbirinizle sohbet edin. 


— Han caxarpı GafromM B&Hübi 1ykaHu? Devam edin: 


— Dapacr caxaTBLI. 
— Tprir xop3! aBJI CaxaTbIJl, ACT CaXaTPIJI, J88C CaXa- 


TbUI, HY&HJ&C CaxaTblI. 


3. Mağaza kaça kadar çalışıyor? Birbirinizle sohbet edin. 


— Hacm& Kycbi /ykaHu? Devam edin: 
— Axca3 caxaTM&. 


dhOHI3 caxaTM&, aB/I caXaTM©&, 
acT caxaTM&W, (&C cCaxaTM&£. 


4. Neyi nerede satın almak daha iyi? Birbirinizle sohbet edin. 


Devam edin: 
— Xacapra& 6a3apb1 Oaıx&H&M? 


— O, ypım acıamı&p cTBI. / 


AbIprBTE, MNAMHNJOPTE, XBOHT- 
He, YBIM 3bIHapIb/&p CTBI. 


xopa &M& Oacrapyeer, 1baeX 
XB&JPIHI3T, JOKUTEPHTE, 
KEPJOTE EM& DETKEYBITE. 


5. Muhatabınıza size hangi sebzeleri ve meyveleri getirdiğini sorun. 


z Devam edin: 
— AEpGaxacTali HbIH xaycapTa? 


— O, &pOaxacTOH. cyaplOH &M& C&JIJer, UbUlAyHTE, 
— By3HBır, TBIHT HBIH 6aXXybIc KOJTAH. K&PIOTE, JPKUTBPHT& EM& 
TPAMHJOPTE, I|bacX XbGSJIbIHJI3TAR 
&M& Oacreprer. 


6. Sebzelerden ne alacağız? 


Devam edin: 
— XancapT&Ü Up! JIXEHEM? 

— TpamMHJopTE. ZOKHTLPHT&, HbIB3BITE, 
XB&yIbIH)3TA, Kba6ycka. 


/I3yp&mM UpoHay 


14. Max gaHıpi HcTbIT&e OaJIXLHPIH. 


Bir şeyler satın almak istiyoruz. 


7. Biz şimdilik pazara gidelim. Başka nereye? Birbirinizle sohbet edin. 


— Max yan Ga3apm& u&yem. Devam edin: 


— Aneyr. 43 yem ybıpı&M 
Oall&yı3bIH&H. 


JYKAHUM&W, CKbBOJAME, dBICBIM- 
yaTM&, TcaTpT&, CYIICpMaApKETME. 


8. Kim nasıl sebzeleri aldı? Birbirinizle sohbet edin. 
Devam edin: 


— 3 acıam kapTod GalIX&ATOH. 
— /E3 acılaMıp KapTOod GanX&ATOH. MR 
YBIPBUI3BI — AJYUKBIH, 


Haexapa — CBIPX, 
HYPBI — XOp3. 


9. Polilogu ezberleyin. 


10. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


10. Axybiıp K&H2&M HPOH &MOHC&HITE. 


0 Yann3er — p&cyrb, hae332eT — Xbae3BiT. 


Sana yardımcı olabilecek birinden yardım iste. 


11. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e nerede alışveriş yapabileceğinizi sorduğunuzda; 
se mağazanın kaçta açılıp kaçta kapandığını bilmek 
istediğinizde; 


e ihtiyacınız olan ürünü nerede satın 
alabileceğinizi sorduğunuzda; 
e birine yardımlarından dolayı teşekkürlerinizi belirttiğinizde. 


JI3yp&m 4poHay 


15-2eM axybıp 


Pa3n&p yanı Oa3apmM& au&yaem 
Önce pazara gidelim 


* Ev sahipleri ve konuklar Kurtata vadisine gitmeye hazırlanıyorlar. Sebzeleri almak için onlar 
pazara geldiler. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


e muhatabınızı sizinle gelmeye nasıl davet etmeli; 

e birinden yardım nasıl istemeli; 

es muhatabı nasıl sakinleştirmeli; 

e bir ürünün ne kadar tutacağını nasıl sormalı; 

e muhataba bir ürünü beğenip beğenmediğini nasıl sormalı; 

s satıcıdan bir ürünün belirli bir miktarını tartmasını nasıl istemeli; 
e satın alınan bir şey için ödeme nasıl yapılmalı. 


Dilbilgisi: 


V fillerin gelecek zamanı (düzenleme); 
V kişi zamirlerinin ortaklık hali (tam biçim — mMaxum&e, kısa biçim — Hem&e. 
V emir kipi (düzenleme). 


JI3yp&mM upoHay 


15. Pa3ygep yazı Oa3apmM<& anıya. 


Önce pazara gidelim 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


HemM& /n'em3/ 
bizimle 


Oanıx2&HbiH /b'aly3non/ 
satın almak 


x&cT&T /X33t'3g/ 
yakın; akraba 


2xna (2xnar2) /3X7s'a, 3xs'at3/ 
para 


cTAaBI /$t'avd/ 
iri; kalın 


JibicrT2eT /195t'3g/ 
bICT2&JKbiTE /l93t'3dZ9t3/ 
ufak; ufak para 

cOapbıH /8p'aron/ 


tartmak; ölçmek 


Ku /k'il3/ 
kilo 


HHUPI /n 1S9/ 
(hiç) bir şey 


HYpbi (Hypbir&e) /n'ur9, n'ur9t3/ 
sarımsak 


hzünz /f3jn'3/ 
birer 


paTTPIH /r'at:9n/ 
vermek 


napbıH /d'aron/ 
borçlu olmak; tutmak, taşımak 


exCae3caıme /3y$'3Sı3d3/ 
altı yüz 


/I3yp&m 4poHay ) 


JApı Heme n2eybic Jl3&eyukbixbaeym&? 
Bizimle Vladikafkas'a gidiyor musun? 


Max nbpamMuyopT& Oalıx&nTAaM. 
Biz domatesleri satın aldık. 


TearpM& x&cT&T OalıbilbICTEM. 
Tiyatroya yaklaştık. 


A.xua MEM Hai. 
Param yok. 


A3 cTaBA HYpPbIT& ÖaJIXLATOH. 
İri sarımsakları aldım. 


Jlpıcraer M&M Hee. 

Bozuk param yok. 

MuHa.sı, cOap MBIH ubınnap KUJI2İDbI 
KHTEPHTE. 


İnal, bana dört kilo salatalık tart. 


Kur uz&ü aprb y? 
Bir kilonun fiyatı ne? 


Ypif HHUPI 3âTbTA. 
O bir şey demedi. 


HepmeH, AbI Hypbi yap3bic? 
Çermen, sarımsağı seviyor musun? 


Mucyp&r, balik caeıaenkbi Öax&pem. 
Misurat, birer dondurma yiyelim. 


Apıyya&ecaenz combi HHaızH parr. 
Iki yüz rubleyi Inal'a ver. 


Hası coMBI i& HapbıH? 
Sana kaç ruble borcum var? 


ParT MBIH &xXcw3c&eni& COMbI. 
Bana altı yüz ruble ver. 


15. Pa3naep yazı Oa3sapM& a&yaem. 


Önce pazara gidelim 


ubumapcaen /s9p:'ar$3d3/ Upınnapcael2 coMbI Ma 12eM HC? 
dört yüz Dört yüz rublen daha var mı? 
TbIXCPIH /t9X$'9n/ Ma Tpixe. 
merak etmek, telaşlanmak Merak etme. 
apre (zprpT&) /ary, 3rxt'3/ Anpı TpAMHNOpTE uzğü aprb CTbI? 
fiyat, maliyet Bu domateslerin fiyatı ne? 
| 
2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. | ğ 


1. Birini sakinleştirmek istediğinizde şu ifadeleri kullanmalısınız: 
Ma Tpixc! (Merak etme!) Ma Tpixcyr! (Merak etmeyin!) 
. Erkek satıcıya ve kadın satıcıya şu şekilde hitap etmeli: 
Xop3 sızer! (harf: İyi adam!) He xo! (harf: Kız kardeşimiz!) 
. Ne kadar borcunuz olduğunu şöyle sormalı: 
Hac na gappıH? (Sana borcum ne kadar?) Ilac ye napbıH? (Size borcum ne kadar?) 
. Alıcıya ne kadar para üstünü vermeniz gerektiğini şöyle ifade edebilirsiniz: 
Jlpıyya&cana coMBI Ma Ji&eM Xaypı. (Benden iki yüz ruble alacağın daha var.) 
. Osetçe 10 rublelik banknota Tyman denir: 
IMemmnap TyMaHbı Oadhul. (Kırk ruble öde.) 
. Metindeki zıt anlamlı kelimelere dikkat edin: 


napı (uzak) — x&crer (yakın); crTaBı (iri) — zipicTzer (ufak). 


JIykamnü& napı uaepyr? (Mağazadan uzak mı yaşıyorsunuz?) 
A3 pPIHUBIHAOHM& X2&ecTaT eepbIH. (Hastaneye yakın yaşıyorum.) 


CTaB/ MpaMHAOPT&İ MbIH Jbiyye KHeefibi cOap! (Bana iri domateslerden iki kilo tart!) 
Jlpıcr&r &xna gam uc? (Ufak paran var mı?) 


. 32epi2MmMe nseybıH deyişi, "hoşa gitmek, beğenmek" anlamındadır. 


| JI3yp&m UpoHay 


15. Pa3azep ya Oa3apm& aney. 
Önce pazara gidelim 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Darum: 
Fatima: 


Jaybır: 
Davut: 


dDarumM: 
Fatima: 


Maybır: 
Davut: 


Darum: 
Fatima: 


Maybır: 
Davut: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Darum: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


dDarumM<: 
Fatima: 
Yaüraeneer: 


Satıcı: 


Jaybır, HeM& Oa3apM&e NoM. Jle *xxXybic H& Xbeeybi. 
Davut, bizimle pazara gel. Yardımına ihtiyacımız var. 


McTBI Ma &J1iX&HyT? 
Daha bir şey mı alıyorsunuz? 


O, Onp& upıl&pT& Ma H£ Xb&eybi OAJIXLHDIH. 
Evet, daha çok şey almamız gerek. 


Xops3, Ma TbIXCYT. An&yı3bBIH&H yeme. 
Peki, merak etmeyin. Sizinle gideceğim. 


ba3ap H&M yapı Hey. 
Pazar bizden uzak değil. 


O, TBIHT x&cT&T yem y Oa3ap. 
Evet, pazar size çok yakın. 


Xop3 1i&r, A& IbAaMHNOpTE uz aprb CTBI? 
Efendim, domatesleriniz ne kadar? 


Cr&Bıra — gOHI3 TYMAHPI, JIbICT2JUKbITE Ta — £pTE. 
Triler elli ruble, ufaklar da otuz. 


COap HPIH CT&BIT&Ü £XCw3 KULÜP, JIbICT2EJUKbITSİ Ta — UbIN- 
nap. 
Bize irilerden altı kilo, ufaklardan da dört kilo tartın. 


Mucyp&rT, M&H& allbi JOKHTPPHTE A 3EpLEME HE NZEYPIHU? 
Misurat, şu salatalıklar hoşuna gidiyor mu? 


Xop3 cTbI, M& 3Z&pAZEME NZEYPIHIL. 
Iyiler, hoşuma gidiyor. 


Xop3 1i&r, i& XOop3&xwl, M&H& Mâ HbIH âllbi JKHTLPHTEİ ABI 
KHJI2eHbI cOap. 
Efendim, lütfen şu salatalıklardan da bize yedi kilo tartın. 


Taoöyağpcu, pafcyT y& nnbaMUJOPTE &M& JUKHTBPHTE. HH1&p 
HHUPI £JIX2HYT? 
Rica ederim, domateslerinizi ve salatalıklarınızı alın. Başka bir şey 
almıyor musunuz? 


/I3yp&m 4poHay ) 


DarTuM&: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Jaybır: 
Davut: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


DarTuM&: 
Fatima: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


DarTuM&: 
Fatima: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


15. Pa3p&ep yanı Oasapm& a&eyem. 
Önce pazara gidelim 


Cöap Ma HbIH D&ÜH& KHILİbI XLbIHI3, HYPbI EM& 
UbIB3bI 112p. 
Ayrıca birer kilo soğan, sarımsak ve biber de tartın bize. 


ZA'M& Ma HbIH paTT XbOHTXOpa &M& Oacr&pıer. 
Bir de bize dereotu ve maydanoz verin. 


Hac n& napaem? Paüc &xna. 
Size borcumuz ne kadar? Parayı alın. 


Alxcae3ceni& CcOMbI. 
Altı yüz ruble. 


M2aeH& AbIH MHH COMDPI. 
İşte size bin ruble. 


Xop3. Ilpınnmapcanz coMbi Ma y& JapbiH. 
Pekala. Size dört yüz ruble daha borcum var. 


By3Hbır. 
Teşekkürler. 


By3Hpır cbiMax&eH. DaeHyapacT! 
Size teşekkürler. Iyi yolculuklar! 


4. AHbixac K2H2EM! 


Hac y üz aprr? 


— Anı 6acr&prepKe1 aprr mac y? 


— DBIHANEC COMBİ. 


HYPBI 
sarımsak 


— Je Hypbı 3biHaprp y? 


— Hee, acılam Yy. 


XbBOHTXOpa Gacrapnar 
dereotu maydanoz 


Gg JI3yp&MmM UpoHay 


15. Pa3ngep yanı Oa3apM&e an&yem. 
Önce pazara gidelim 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Fillerin gelecek zamanı 1, 2 ve 3. çoğul kişilerde -n3p1- soneki ve sırasıyla -cr&em, 
-€TYT, -CTPI kişi bitiş ekleri yardımıyla oluşturulur: 


Max Gaj1xaeH/i3pıGFaeM (biz alacağız). 


CpimMax Galıx&eHJ3yGİYT (siz alacaksınız). 
YBIOH GaJIıx&HJI3bICTPI (onlar alacaklar). 


2. max (biz) kişi zamirinin ortaklık halinde iki biçimi var: Maxum& (bizimle) ve Hem& 
(bizimle); 


Maxum& aneyısbıcıyr? (Bizimle gidecek misiniz?) 
CelMax Hem& u&yr? (Bizimle mi gidiyorsunuz?) 


3. Fiillerin emir kipindeki biçimleri aşağıdaki gibidir: 
2. tekil kişi: 


Parr! (Ver!) Cöap! (Tart!) 
Ma Mer K&H! (Merak etme!) Axxypic MBIH K&H! (Bana yardım et!) 


2. çoğul kişi: 


Aücyr xancapre! (Sebzeleri alın!) 
Ma TbixcyT! (Merak etmeyin!) 
baxxypic HbIH KeHyT! (Bize yardım edin!) 


6. Hatırınızda tutun. 


JI3yp&m UpoHay ) 


15. Pa3naep ya. Oa3apmM<& anı&yaem. 


Önce pazara gidelim 


7. Alıştırmalar. 


1. Bir arkadaşınızı sizinle gelmeye davet edin. 


— Jlaypır, Hem& Oa3apM& 1OM! 
— Xop3, HOM. 


2. Daha ne alıyorsunuz? Birbirinizle sohbet edin. 


— pi Ma &1ix&HyT? 
— JleiprsTa& Ma &JIX£HEM. 


Devam edin: 


Meyer — TeaTp, 3&epHH& — ckKboma, 
Muanı — bpicpımyaT, HepMeH — yKAaHH. 


Devam edin: 


xalcapT&, beTKbYBIT&, KEPJOTE, 
OKHTELPHT&, HYPBITE. 


3. Başka bir şey alacak mısınız? Birbirinizle sohbet edin. 


— Xancapra& Ma &JIX&HJI3bICTYT? 
— O, &nx&HpB3BICTEM. 


4. Sebze alacaklar mı? — Artık satın aldılar. 


— IlpaMHJopT& Oaıx&HI3bICTyT? 
— banx&nTokH. 


5. Satıcıdan sebzeleri tartmasını isteyin. 


— Xop3 ner, M&H& HbIH allbi 
IOKUTbBPHT&Ü Jbiyye KUJIeCHPI cGap! 
— Ta6yabcu. 


6. Satıcıya ne kadar borcunuz olduğunu sorun. 


— Hac ne Hapı? 
— Hemmnop &pT& COMBI. 


7. Satıcı size ne kadar bozuk para vermeli? 


— Hemmapca nee coMbI Ma 
ye napbiH. 


— Xop3. 


Devam edin: 


J3eNbIp, Cay Xb&ep/I3bI, CBIPX 
XB&J&p3bI, CEHEİCHUPp, KBOMCH. 


Devam edin: 


Oylkb, M&ÜM&0OyııKb, iaexcepa, ybi- 
PELI3BI, HBIB3BI, XBeÇIBIHJI3. 


Devam edin: 


alihi IMpAMHJOPTEİ — UY KUJNE, 

alIbi YBIPpbII3BITEÜ — JIbiyyae KHJIEÜBI, 
alihi Oylubbira&li — &pTEe KUJEÜBI, Albi 
UPIB3BITEH — Hpimlap KHJIÜBI. 


Devam edin: 


20 cOMBI, 35 COMBİ, 
65 combi, 100 combi, 300 coMBI. 


Devam edin: 


30 coMBI, 56 COMBI, 
100 combi, 200 coMbI, 300 coMBI. 


JI3ypam upoHay 


15. Pa3yzep yanı Oasapm& aye. 


Önce pazara gidelim 


8. Polilogu ezberleyin. 


9. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


8. AHbixac K2H2EM! 


ya3&ryar, 
all ybIH 


dBICBIMYaT, 
al yblH 


AbIPTPTE, 
Oax&pBIH 


cyapıoH, 
OanIX&HBIH 


© Yy kpyx&üi Abıyy&e xapObi3bi CUC&EH HÜ. 


Bir elle iki karpuz kaldırılmaz. 


10. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelimeleri ve deyimleri kullanacaksınız: 


e muhatabınızı sizinle gelmeye davet ettiğinizde; 
se muhatabınızdan yardım istediğinizde; 

e muhatabınızı sakinleştirdiğinizde; 

e bir ürünün fiyatını sorduğunuzda; 


e muhatabınıza bir şeyin hoşuna gidip gitmediğini sorduğunuzda; 
e muhatabınızdan bir ürünün belirli bir miktarını 
tartmasını rica ettiğinizde. 


JI3yp&m 4poHay ) 


16-20M axybıp 


Ipi Ma ÖaJIX&HA3bICT&EM CYnepMApKETDbI? 
Süpermarkette başka ne alacağız? 


* Grup dağlara geziye çıkmak için hazırlıklar yapıyor. Süpermarkette et, meyve ve içecek 
almaları gerek. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


e daha ne almak gerektiğini, bir şeyin unutulup unutulmadığını nasıl sormalı; 
e size gerekli olan bölümün nerede bulunduğunu nasıl sormalı; 

e bir bölümün nerede bulunduğunu nasıl anlatmalı; 

e bir şey hakkında düşüncenizi nasıl belirtmeli; 

e herkese birlikte bir şey yapmayı nasıl önermeli; 

e olup bitenleri nasıl anlatmalı. 


Dilbilgisi: 


V bileşik fiillerin çekimi; 
V 1. çoğul kişideki fiillerin geçmiş zamanı (geçişli fiiller); 

V kile biten isimlerin ilgi hali; 

V fillerin emir kipi (1. çoğul kişi); 

V yemi 3. tekil kişi zamirinin yönelme hali (ypım&, Me / üzeM). 


| /I3yp&MmM UpoHay 


16. İpi Ma Oaıx&HJ3PICT&EM CynepMApKeTbi? 
Süpermarkette başka ne alacağız? 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


n3un3a (13HA3aTe) /ZİZ'a, ZİZ'at3/ Xa30n, 134)3a Öasıx&eTaji? 


el 

HO3T /no3t/ 

içki 

32TbbIH /7Z3Y'9n/ 


söylemek, demek 


k&llbıpibirzeii /k3s'9rd9g3j/ 
neredefn), hangi tarafta(n) 


yali KeeHbiH /w3j k 3n9n/ 
satmak 


yaepre /w'3rt3/ 
işte 


ybIM /w9m/ 
orada 


paxm3zepbıraeü /r'axiZord9g3j/ 
sag tarafta(n) 


BH /3V'i/ 
veya; yoksa 


cıyp (erypr&e) /Stur, St'urt3/ 
sığır, büyük baş hayvan 


cTypbi dpLg St'ura f9d/ 
sığır eti 


dbzpck /f3r3k/ 
(daepcubıra) /farsts'9t3/ 
kaburga (kemiği) 


urzp (urzepT2) /ig'sr, ig'3rt3/ 
karaciğer 


hay (huyTee) /fiw, fiwt3/ 
içyağı 


Hazbi, et satın aldın mı? 


HosT n&ep Oaıx&eH, Xba3bi6er. 
Içki de al, Kazbek. 


3&Trb-Ma, KEM igeybic? 
Söylesene, nereye gidiyorsun? 


Keenpıpabır&eü HC AykaHu? 
Magaza hangi tarafta? 


A3 yeli K&eHbIH caeHg&edhcup. 
Ben üzüm satıyorum. 


Yapr& ypIM K&HPIHI Du3oH<er. 
Şiş kebabı işte orada yaparlar. 


YBIM upi Kycpic? 
Orada ne yapıyorsun? 


Paxmn3&pabır&ü Ta hbicpiMyar HC. 
Sag tarafta ise bir otel var. 


ApıprbT& OaJIX2HOH &BHU AJYUKHHETTE? 
Meyveleri mi yoksa tatlıları mı alayım? 


Maxm& crypT& gep uc. 
Bizde sığır da var. 


A3 crypbı Db1i yap3bIH. 
Ben sığır eti severim. 


XbaHTEMBIP, AbI CTYpbI DaepcubiT& 
OaJIXH. 
Kantemir, sen sığır kaburgaları al. 


Je xop3&x&ü, uraep MBIH cOap. 
Lütfen bana karaciğer tartın. 


Duy Ha DH3OHZETAEH ÖaXLEYN3EH. 
Içyağı bize şiş kebabı için gerekecek. 


JI3yp&m 4poHay ) 


16. İpi Ma OaJIıx&HI3PICT&M CYnepMApKETbI? 
Süpermarkette başka ne alacağız? 


<pnızr /3rd'3g/ 
yarım, buçuk 


gar yaBbıH /f ag w3v9n/ 
yetmek, yeterli olmak 


T&BI /t3Vd/ 
sıcak 


apaxbxb /ar'agi/ 
arak (Oset rakısı); votka 


CH (caeHTae) /$3n, $3nt'3/ 
şarap 


pox K&HPIH /r'ox k3n9n/ 
unutmak, unutulmak 


napın&p /d'artı3r/ 
daha uzak(ta),; daha ileri(de) 


alınbıızp /'alsodar/ 
her şey 


Ku.ızefbi par HbIH har Y. 
Yarım kilo bize yeter. 


My upupu ybıH gar y? 
Bir börek size yeter mi? 


T&eBi UBUpHUT& pax&cc. 
Sıcak börekleri getirsene. 


Apaxbxb i&p H&£ Xb&eybi ÖAJIXLHDIH. 
Arak almamız da gerek. 


Apıyy& caeHBbi pacTOH. 
Ben iki şişe şarap aldım. 


A3 ybınpı 4322p H& pOX K&HDIH. 
O akşamı unutmam. 


CynepmapkeT yapıp y. 
Süpermarket daha uzaktadır. 


AM ayınpıl&ep HC Öa IX2HEH. 
Burada her şey satın alınabilir. 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Türkçe "et" kelimesine Osetçe'de iki eş anlamlı kelime karşılık gelir: berı, asunsa. Et 
türü belirtildiğinde pera kelimesi daha sık kullanılır: kapupı gbi (tavuk eti), eryppi bil 


(sığır eti). 


2. Oset bayram sofrasında geleneksel yemekler bulunlmalı: üç tepsi böreği, üç kaburga ve 


kurbanlık hayvanın karaciğerinden veya kalbinden yapılan üç şiş kebabı. Karaciğer ve kalp 
parçaları ince bir yağ tabakasına sarılır, şişlere dizilir ve etle aynı kazanda haşlanır, sonra ise 
kömürler üzerinde kızartılır. 


3. Hya3piH "içmek" kelimesinden türeyen Ho3r — (çoğ. Hya3rpir&e) kelimesi "içme, 
içecek; içki" anlamlarına sahiptir. Yine uya3bım kelimesinden türeyen Hya3nmar ise sadece 
"içecek" anlamındadır. 


4. em / üzem (ona) kelimesi yprü (0) 3. tekil kişi zamirinin yönelme halindeki kısa 
biçimidir. Ondan önceki kelime bir ünlüyle bittiğinde zamir isem biçimini alır. Tam biçimi, 
ybim& (ona)'dır. 

HepmeH &M dhey3bıpara. (Çermen ona seslendi.) 
AnuH& üsmM heysbıpara. (Alina ona seslendi.) 
Yerime hey3bıpira HepmeH. (Ona Çermen seslendi.) 


| JI3yp&Mm upoHay 


16. İpi Ma OasIıX&HJ3PICTEM CYnepMApKETDBI? 
Süpermarkette başka ne alacağız? 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Maybır: 
Davut: 


DarumM&: 
Fatima: 


Pem3u: 


Remzi: 


Anıx&er&er: 


Alıcı: 


Pem3u: 
Remzi: 


Jaybır: 
Davut: 
Pem3u: 
Remzi: 


Darum&: 
Fatima: 


Pem3u: 
Remzi: 


Jaybır: 
Davut: 


Darum&: 
Fatima: 


Jaybır: 
Davut: 


pi Ma H& Xb&eybi OaJIX&HDIH? 
Daha ne almamız gerek? 


JI3un3a, AbIprbT&, HOST £M& ATT H&MA OalıX&JTAM. 
Et, meyve, içki ve su henüz almadık. 


Xop3 .Ji&er, 320rb-Maâ HbIH, 1& XOp3exw, aM I3H3Aa KEM yeli 
K&HbIHU? 
Efendim, lütfen bize söylesenize, burada et nerede satılır? 


Yepr& ybim, paxu3&ep4bir&eÜ. 
Işte orada, sag tarafta. 


Jaybır, uaB&ep A3HN3Aa HCEM, CTYPbI DbLI &BH Kapk? 
Davut, ne tür et alıyoruz, sığır mı yoksa tavuk mu? 


Crypepi bein. KyBbiHm&e — zepT&e dhapcubiı, DU3OHZETEH 

Ta — CTYPPI HT&p &M& 32&pN. 

Sığır. Dua etmek için üç kaburga, kebap için de sığır karaciğeri ve 
kalbi. 


DU3OH&T&eH huy KUJIeÜbi 2epyer pafcyr. 
Kebap için yarım kilo içyağı alın. 


Kuz epn&r gar y? 
Yarım kilo yeter mi? 


0! Ma&erm& r&cr&, gar y. 
Evet. Bence yeter. 


DarTuM&, &pT&e ULUPMÜKI, A3YII EM& UaexX paic. 
Fatima, üç börek, ekmek ve tuz al. 


Hp T&BA CTBI! 
Nasıl da sıcaklar! 


A3 Ta HO3T £&M£ NETTE OaJIXLHI3bIHLH: apaxbXb, CH, CYapl0H. 
Bense içki ve içecek alacağım: arak, şarap, maden suyu. 


JI3yp&m 4poHay ) 


16. İpi Ma OaJIıx&HA3PICT&EM CYnepMApKETbI? 
Süpermarkette başka ne alacağız? 


Pem3u: Hunpi pox KEH&M? 
Remzi: Bir şey unutmuyor muyuz? 


Jaybır: Meme r&cr&, anubınaep Oalıx&nram. 
Davut: Bana göre, her şeyi aldık. 


Pem3n: Yeenze yazı uom gapıyeep. Jaybır, MucypzTMe& nzep basyp. 
Remzi: Öyleyse devam edelim. Davut, Misurat'ı da çağır. 


GDarum&: Max &m geyi3biıparam. 
Fatima: Biz çağırdık onu. 


Maybır: Xop3. Ya&en& yar Hom. 
Davut: Pekala. O halde gidelim. 


4, AHDbixac KCHEM! 


Hp Ma H& OaJıx&nTAaM Oa3apbı? 


— Hs Ganıxasıram Ga3appı? — Hpı Ma H& GalıxgeıTamM Ga3apb1? 
— Alayı Gazıxasııram Oa3apbı. — Jlsyn Ma H& OaJıx&jıTaM Oa3apbI. 


cyaploH 
maden suyu 


AbIPTBT& 
meyveler 


dEIX Kapk 
haşlanmış tavuk 


&pTE UDUPHÜDI 


üç börek GTYPBI BUL 


sığır eti 
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16. İpi Ma 62 IX&HIB3PICT&EM CynepMapkeTBi? 
Süpermarkette başka ne alacağız? 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Bileşik fiillerin çekimi sırasında kaeHpın fiili değişir: 


y&li KaeHbıH — satmak 


A3 yeli Ka&eHbın (ben satıyorum) o | Max yeli kaeH2em (biz satıyoruz) 
ApI y&Üü K&eHbic (sen satıyorsun) cblMaX y&l K2eHYyT (Siz satıyorsunuz) 
ybıi yel K2eHbi (0 satıyor) YBINOH y&Ü KgeHbıHu (onlar satıyorlar) 


Aynı şekilde: axybıp k&Hbım (öğrenmek), &xxybic K&Hbii (yardım etmek), Gafirom 
K&HbIH (açmak), pox K&HbIH (unutmak), Hbixac K&HbIHL (sohbet etmek). 


2. 1. çoğul kişide geçişli füller geçmiş zamanda -ran bitiş ekini alır: 


Max kapk &v1x&eH&eM. (Biz tavuk alıyoruz.) 
Max kapk &siıxaenraMm. (Biz tavuk alıyorduk.) 
Max kapk Ganx&nTam. (Biz tavuk aldık.) 

Max dhapcam aeey. (Biz sana soruyoruz.) 

Max dapcram ney. (Biz sana soruyorduk.) 
Max 6adapcram ney. (Biz sana sorduk.) 

Max dhpicczem n&yme. (Biz sana yazıyoruz.) 
Max dpicram g&ym&. (Biz sana yazıyorduk.) 
Max HbiddbıcrTam nzym&. (Biz sana yazdık.) 

Oasıx&ıramM, Oağdapcram, Hbiddbıcram gibi bitmişlik görünüşündeki fillerin 

öneklerine ve anlamlarına dikkat edin. 


3. İlgi halinde gövdesi -x ünsüzüyle biten isimlerde adı geçen ünsüz u ünsüzüne geçer: 
kapk (tavuk) kapurı den (tavuk eti), haepck (kaburga) apre dapcurı (üç kabuga). 
Aynı nöbetleşme k > u çoğulun oluşması sırasında da görülür: kapk (tavuk) — kapurıra& 
(tavuklar), bapck (kaburga) — bapcurırae (kaburgalar). 

4. 1. çoğul kişinin emir kipi biçimi ve 1. çoğul kişinin bildirme kipi biçimi birbirine 
denktir: 

Max uzeyam. (Biz gidiyoruz.) 

Yana uzeysem gapınep! (Öyleyse ileri gidelim!) 

Max 3ap&em. (Biz şarkı söylüyoruz.) 

Ieei-Ma, a3ap2m uym&! (Gelin birlikte şarkı söyleyelim!) 

Max &e.1x2&eH&emM cTypbi heri. (Biz sığır eti satın alıyoruz.) 

Hayr, crypbi hb gep Oarıx&eHem! (Gelin sığır eti de satın alalım!) 


Fiili 1. çoğul kişide bulunan cümlede max kişi zamiri emir kipinde kullanılmaz. 


Bu biçimin özelliği, konuşanın yalnızca başka birisine hitap etmeyerek kendisini de 
eyleme dahil etmesidir. 


Hsypaem HpoHay ) 


16. pi Ma ÖasIXx&HI3bICT&EM CynepMApKeTbI? 
Süpermarkette başka ne alacağız? 


6. Hatırınızda tutun. 


daha -ma- -san(ız)a 

(zarf) (olumsuzluk edatı) (edat) 
Ifsı Ma ye xb&ybi? Ma M&T K&H! 3&€TE-MA MBIH! 
(Size daha ne gerek?) (Merek etme!) (Söylesene bana) 


7. Alıştırmalar. 


1. Başka ne almamız gerek? 


Dev İN; 
— pi Ma H& XB&ybi OaJIX&HBIH? evam edin 


— Heıprsra. XallcapT&, XBOHTXOpa &M& Oacr&per, 


CTYpBI DELİ, Kapubı DELİ, 3H3a. 


2. Daha neyi almadık? 


Devam edin: 

— He Ma H& GaJıxaıTaM? 

— Jleerra&e Ma H& Gaıx&erıTaM. &pT& ULUPHMÜBI, CH, CyapllOH, 
A3HJ3a, HEP &M& 3&pMEE. 


3. Nerede ne satarlar? 


— Xop3 ner, 3€TE-Ma HBIH, J& Devam edin: 
XOop3&x&lÜ, aM ı3Hı3a 
K&lIbIpBIreei yazi KeeHBIHI? 

— Y&pT& yrIM, paxH3&DABIreH. cTyppi DBLA. 


K&pUbIT&, ETTE, CH, apaXBXB, 


4. Et daha alıyor muyuz? — Artık aldık. 


— nx&H&MmM Ma hb1i? Devam edin: 
— Max Gasıx&yıTaM hBrJi. 


ApIprbT&, XalıcapT&, rarapIprrT&, 
HO3T, JE£TTE. 


5. Peynirli börek daha yiyelim mi? — Artık yedik. 


— X&p&m Ma ya&lımOax? Devam edin: 


— Max 6axopaTaM UBIXTJOKBIH. 


KbaOycKajxbIH, HAC/KBIH, DELI- 
JOKBIH, KapTOĞJUKBIH. 


/I3yp&m UpoHay 


16. İpi Ma Oa IX&HIB3PICTEM CynepMapkeTbi? 


Süpermarkette başka ne alacağız? 


6. Hariton'u davet ediyor muyuz? — Onu artık davet ettik. 
— XoHaem XapHToHBi? Devam edin: 


— ZEp6axypınTAaM asi. Anuxar, Mypar, bumGozar, 
Anur&, H3onba&, bene. 


7. Babamıza soralım mı? — Ona artık sorduk. 


Devam edin: 

— Depcem H& DbLIBI? 

— babapcraM &ii. H& Majı, M& Jieeriiy, He *MOaJI, 
H& XO, Me '(cBIM&ep, HaHa. 


8. Etli börek daha pişirelim mi? — Artık pişirdik. 


— ÖBULUKBIH Ma KEHEM? Devam edin: 

— CkonrTaM &i. 
KapTOdĞYUKBIH, 1a0Xa2paJKBIH, Hac- 
JOKBIH, KbaÖyCKAJKBIH. 


9. Polilogu ezberleyin. 


10. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


8. Axybip K&HZ&M HPOH 2MOHC&£HATE. 


0 Ho3T 30H1 cağbı. 


İçki aklı mahveder. 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelimeleri ve deyimleri kullanacaksınız: 


e daha ne satın almak gerektiğini sorduğunuzda; 

e size gerekli olan bölümün nerede bulunduğunu sorduğunuzda; 
e bir şey hakkında düşüncenizi belirttiğinizde; 

e herkese birlikte bir şey yapmayı önerdiğinizde; 

e olup bitenleri anlattığınızda. 


Jlypem upoHay o | 


17-20M axybip 


JaymM&TTBI AYKAHHHPI 
Giyim mağazasında 


* Grup geziye hazırlanıyor. Temirbolat'ın bazı eşyaları satın almaya ihtiyacı var. Bir giyim 
mağazasına gidiyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


e belirli bir şeyin nerede satıldığını nasıl sormalı; 

e bir ürün seçiminde satıcıdan nasıl yardım istemeli; 

e alıcının nasıl bir şeye ihtiyacı olduğunu nasıl sormalı; 
* prova yapmak için izin nasıl istemeli; 

e giysinin rengini nasıl netleştirmeli; 

e giysinin bedenini nasıl sormalı ve belirtmeli; 

© paranın nerede ödeneceğini nasıl sormalı. 


Dilbilgisi: 


V iki tip mastarlar: -pıH sonekli ve -2eH sonekli; 
V -bıH sonekli mastarların çekimi; 
V -zeu sonekli mastarların kullanım alanı. 


İ JI3yp&MmM UpoHay 


17. Asaym&TTbI AYKAHHİBI. 


Giyim mağazasında. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


n3ayma /z' awma/ 
(a3aym&rT&) /z'awm3tı3/ 


giyisi; eşya 
KbypTK&e /k"urtk3/ 


(kpyprKkaT2) /k"urtk3t3/ 
moni, ceket 


paB3apbıH /r'avZar9n/ 
seçmek 


xXbapmM /garm/ 
ılık, sıcak 


T&H2T /t3n'3g/ 
ince; sıvık; ufak 


rap /3g'3r/ 
gereğinden çok, fazlaca 


X2NOH (X2en2eTT2e) /X3d'on, X3d'3tı3/ 
gömlek 


Tap /tar/ 
koyu renk 


upa /ird/ 
açık renk; parlak 


a0apbıH /'abaron/ 
prova yapmak, denemek; ölçmek 


&MO<bi /3mb'319/ 
mümkündür; -abilir 


por /rog/ 
hafif 


cr /$t3j/ 
sonra; üstelik, bir de 


hunaybın /fidawon/ 
yakışmak, uymak; barış(tır)mak 


paBnHcbıH /r'avdiSon/ 
göstermek 


JaexuuaH Baym&TT& Oalıx&nTaü? 
Kendin için eşya aldın mı? 

KepypTk& Oaıx&nra, Jaypır? 
Mont aldın mı, Davut? 


Pap3ap-Ma MbIH AbIprbT&. 
Bana meyve seçsene. 


A3 Oaıx&ATOH XbapM KPYPTKE. 
Sıcak bir ceket aldım. 


TaHaer KbypTK& yeme palic. 
Yanına ince bir ceket al. 


ZA'r&p Onpe AbıprrT& Oalıx&uTal. 
Çok fazla meyve aldın. 


Xop3 x&noH Oa,ıx&eıTal. 
Iyi bir gömlek aldın. 


Tap x&e1oH M& H& Xbeybi. 
Koyu renk gömlek istemiyorum. 


Mpa x&nNOH MPIH OaJIX&H. 
Bana açık renk gömlek al. 


Tap x&/oH a6ap. 
Koyu renk gömleği denesene. 


CBIpx ghETKEYbIT& &MO2J1bi paicbiH? 
Kırmızı elmaları alabilir miyim? 


A3 por KLyYpTK& OaJIX&ATOH. 
Hafif bir ceket aldım. 


A6ap yanı x&nNoH, crei üm OalıxeH. 
Gömleği önce dene, sonra al. 


Yelupi X&NOH Abui He dhHNaybI. 
Bu gömlek sana uymuyor. 


PaBıuc-Ma MEM A& BAayM&TTE. 
Bana eşyalarını göstersene. 


JI3yp&m 4poHay ) 


17. AsaymM&TTbI AYKAHHUHBI. 
Giyim mağazasında. 


&BLNNLTH /3Vv 3t1S13g3n/ Z'B2eunzraH, alibi KbYPTK& 3bIHAaprb Y. 
her halde; belki de Bu ceket her halde pahalı. 


OadunbıH /b'afidon/ A3 Xx&NOH&H ip OağhbicTOH. 
ödemek Ben gömlek için de ödedim. 


XYA (O&yırze) /Xyud, x'utı3/ MuH com&ü xy Oa.ıx&NTOH. 
kalpak, şapka Bin rubleye bir şapka aldım. 


UbIPBIXEXE /9r'9gi/ HpippixExXbbiT& Ga ıxeniTÖAaÜ? 
(HBIPBIXBXEBIT2e) /59r'9g:9t3/ 
çizme Çizmeler aldın mı? 


aÜ2eH / ajdon/ Y&pT& ypIM OaJIX2HH HC ANH. 
(aünzerrze) /'ajdont3/ 
ayna Ayna işte orada alınabilir. 


| 
2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. ğ 


1. Bir şey hakkında düşüncenizi ifade etmek için M&Hm& r&cr& (bana göre); M&HmM& 
ağhTa& k&cbi (bana öyle geliyor ki) deyimlerini kullanabilirsiniz. 


2. Muhatabınızın bir şeyden hoşlanıp hoşlanmadığını şöyle sorabilirsiniz: 


Anı Kba6a /&M Kybui K&cbi? (Bu elbiseyi nasıl buluyorsun?) 
Arpi Mop& KBYpTKE Je 3epleme Ley? (Bu kahverengi ceket hoşuna gidiyor mu?) 


3. Bir şeyin muhatabınıza yakıştığını şöyle belirtebilirsiniz: 


Xop3 pi bHgaybı. (Sana yakışıyor.) 
Aneı Kupa X&NOH Abu buaybı. (Bu açık renk gömlek sana yakışıyor.) 


4. &3 (ben) zamirinin dış bulunma halinde Mp (benim üzerimde) kısa biçimi ve M&Hbıl 
(benim üzerimde) tam biçimi var: 


Anı ypc Kpa6a Mbul Xop3 duaybı. (Bu beyaz elbise bana yakışıyor.) 
Me&Hpiul xop3 dhuaybı alıpı ypc Kpa6a. (Bana bu beyaz elbise yakışıyor.) 


5. api (sen) zamirinin dış bulunma halinde bısı (senin üzerinde) kısa biçimi ve a&ybın 
(senin üzerinde) tam biçimi var: 


Arpi cay xy Abu xop3 burayı. (Bu kahverengi şapka sana yakışıyor.) 
Jizeybin xop3 bHyaysı alıpı Xop3 Xyj. (Sana bu kahverengi şapka yakışıyor.) 


| /I3yp&mM UpoHay 


17. saymM&TTBI AYKAHHÜBI. 
Giyim mağazasında. 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


Anxeueer: 
Alıcı: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


Tembıpöo.naT: 


Temirbolat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


Tembıpöo.naT: 


Temirbolat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


Yaürgener: 
Satıcı: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


baxarTbıp K&H. AM KEYPTK& KEM OaJIXEHH HC? 
Affedersiniz. Burada nerede ceket alınabilir? 


Apıkkar y2ean3Bukbi. 
Ikinci katta. 


Bby3Hpır. 
Teşekkür ederim. 


KepypTk& paB3apbIHM& MbIH H& EXXYBIC KEHI3BIHE? 
Ceket seçmeme yardım etmez misiniz? 


Öexxybic KEHI3DIHLH. İlaBzep KLypTKe 1& Xb&eybi? XbapM &BU THE? 
Ederim. Nasıl bir ceket istiyorsunuz? Sıcak mı, hafıf mi? 


TöHaer KbypTK&. 
Hafıf mont. 


M2H& Mm alibi KbYpPTK& KYbul K&Cbi? 
Bu ceketi nasıl buluyorsunuz? 


A'r&p Tap y. Hpan&p nsbi Hü? 
Çok koyu. Daha açık bir renk yok mu? 


He. 
Var. 


A6GapbıH gi eMO2.1bi? 
Onu deneyebilir miyim? 


O. Yaprea AbıH alinzeH. İzeli, kypuı y? 
Evet. Işte size ayna. Peki, nasıldır? 


Abi M& 3&pi&M& TbIHTzep uzeybi. Mpa y, cr por. 
Bu daha çok hoşuma gidiyor. Açık renk, üstelik hafıf. 


Xop3 bısı hbuaybı. 
Size yakışıyor. 


ZEJIX2eHbIH zel. YzepT2e Ma M&M ybllibi X210H Jizep paByHc. 
Bunu alıyorum. İşte o gömleği de gösterin bana. 


Ke&npiı? Cpipx &©BHU Ub&ex? 
Hangisini? Kırmızısını mı, mavisini mi? 


JI3yp&m 4poHay ) 


17. Asaym&TTbI AyKAHHÜDI. 
Giyim mağazasında. 


Tembıpöo.aT: 
Temirbolat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


Tembıpöo.larT: 
Temirbolat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


Tembıpöo.larT: 
Temirbolat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


Tembıpöo.arT: 
Temirbolat: 


Yaüreneer: 
Satıcı: 


Tembıpöo.arT: 
Temirbolat: 


Yaüraeneer: 
Satıcı: 


Tembıpöo.larT: 
Temirbolat: 


ZAsdenuaereH, Uubex. MeHmM& r&cr&, ybili Xybi3gep Yy. 
Her halde mavisini. Bence o daha iyi. 


Keenpi pa3Mep 1& Xb&ybi? 
Hangi beden istiyorsunuz? 


Heımmnop dheinnzereeM. 
Kırk bir. 


Jae 32epaiaeme uzeybı? 
Hoşunuza gidiyor mu? 


O. Yer agep 2eJ1Xx&HBIH. İlgi aprr y? 
Evet. Onu da alıyorum. Fiyatı ne? 


MnH combi. 
Bin ruble. 


Axa kem OadunoH? 
Parayı nerede ödeyeceğim? 


Yepr& ybım, Dbınuar Kaccaeiibi. 
Şurada, birinci kasada. 


Xyı &M& UbIpPIXEXbPIT& Ta aM KEM OAJIX2HH HC? 
Şapka ve çizmeleri ise burada nerede alabilirim? 


A'pTbikkar y&la3byWKbi. 
Uçüncü katta. 


Bby3Hbır. 
Teşekkürler. 


4. Hatırınızda tutun. 


18 


— Y&pT&-Ma M&M YypIlpi IbajITO pAaBNHC! 
— Ta6yadcu, afic mparrOo. 
— Hac y üz aprr? 


— MHH coMBi. 


Hep HC ÖalIX&H&H N3ayM&TTbI AYKAHHÜPI? 


Giyim mağazasında neler alınabilir? 


— Y&pT& Ma M&M YE1lIpI LbIPBIXEXEBITA 
paByyc! 

— Ta6yadcu, a6ap ce. 

— Hacycaaprr? 

— DOHN3 MHHBI. 


| JI3yp&MmM UpoHay 


17. Asaym&TTbi AyYKAaHHHBI. 


Giyim mağazasında. 


7. AHbixac K22H2EM! 


— Anpı rrbajıTo u&Ü aprb y? — Anpı mMbajTO a6apbIıH &MO2eJ1b1? 
— Jleec MHHEL. — ZEmo&pi. Taoyadcu, a6ap ai. 


KbaOa 


(elbise) 


x&ad 
(pantolon) 


KbYPTK& 
(mont) 


XbYBIDO&TT&H 
(eşarp) 


İA 
NE 


(iskarpin) 


N. /I3yp&m HpoHay 


UBIPBIXBXBBITA 
(çizme) 


iz: 


6. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Osetçede iki tip mastar var: 


1) -pru sonekli (&11X&HbIH, XbeeybiH, HeeybIH); 
2) -aeH sonekli ( Ganx&H2&H, KYC&2H, X&CC2EH). 


2. -bıH sonekli mastarlar isimler gibi hallere göre çekilir: 


baxxypic MBIH K&H (U2M&H?) KbYPTK& paB3apbIHM e. 
(Mont seçmeme yardım et.) 

Parr-Ma MBIH cyapAJOH (H&M&H?) Hya3bIHM£e. 
(Bana içmem için maden suyu ver.) 

banıx&H MBIH pIpTbBTE& (112EM&H?) Xa&epbiHMEe. 
(Bana yemem için meyve al.) 


3. -cem sonekli mastarlar nispeten nadir kullanılır. Bu biçim, eylemin olabilirliği 
anlamındaki mc (yerin) yardımcı fiilini veya eylemin olamazlığı anlamındaki u&ii 
kelimesini içeren birleşik isim yükleminin isim ögesi rolünde görülür: 


KsypTKk& HC Gajıx&eH2eH JIbiKKar yacılaI3bUJIKBI. 
(Mont ikinci katta alınabilir.) 
JipıprpTa paB3ap2eH HC 6a3apbı. 
(Meyveler çarşıda seçilebilir.) 
ÖPIHT K&EPTME paX&cCceH HÜ. 
(Masa avluya çıkarılamaz.) 


7. Alıştırmalar. 


1. Eşya nerede satın alınabilir? 


Devam edin: 
— baxaTbıp K&H, aM KPYpTK& 


K&M OalIX&H&H HC? X&/OH, Kpa6a, xaeadh, XYI, 
— Demar yalan3bpKBI. HPIPBIXBXBBITE. 


2. Yardım için satıcıya hitap edin. 


— He Xxo, KBYPTK& paB3apbIHM& Devam edin: 


MbIH H& ÖEXXYBIC K&HI3BIHAS? 
X&J1OH, K'ba6a, XbapM ITbajITO, 


p&cyrb XYA, XbYbIpO&TTEH. 


mi Dexxybic K&HI3bIHEH. 


/I3yp&m HpoHay 
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17. saym&TTbI AYKAHHİBI. 


Giyim mağazasında. 


3. Size başka bir mont gerek. Bunu satıcıya nasıl söylersiniz? 


— Anbi KEYPTK& XOp3 Yy, dpaeıee Devam edin: 


4? 
Gl XbapM/J&p, porlap, TEHETKEP, 
— Me. / Hast. Tapaep. 
4. Bir eşya size yakışıyor mu? Bunu arkadaşınıza sorun. 
Devam edin: 

— Anpı KPA X& OH MEVI hUNaybI? 

— O, xop3 np huraybı. xXbapM ITbaJITO, P&CYTEJ Kba6a, 
T&H&T KbPyYpTK&, Tap IbaJTO, 
Mop& XY. 


5. Muhatabınıza bu giysinin hoşuna gidip gitmediğini sorun. 


— Anpi KPA KEYPTK& &M KYBUJI Devam edin: 
K&CBI? 


— Xop3 y. CbIPX Kba6a, MOP& X&JOH, 


por KBYpTK&, Tap XBYbIpOETTEH, 
XbapM XYA. 


6. Satıcıdan size bazı başka eşyaları da göstermesini isteyin. 


— Y&pT&-Ma ME&M ybIllpi Devam edin: 
A3aÖb1pT& paBıHc! 
— Taöyağcu. HBIPBIXEXBBIT&, X&Jlad, XY, Kba6a, 
XbYBIDO&TT&H. 
7. Alıcıya ne renk giysi istediğini sorun. 
— HerxypısacH xaenad Jae Xbeeybi? Devam edin: 


Mop& &Bu cay? 
— ZBauncereH, cay. Yili MEM 
XYBI3H6ep Kecbi. 


Kba6a — CbIPX &©&BH Oyp; 
XbYBIPO&TT&H — I|baeX 20BH 
K&pJ&TxybI3; XYI — ypc &BH cay; 
HBIPBIXEXBBIT& — cay &BH MOp&. 


8. Alıcıya hangi beden istediğini sorun. 


— Keenpi pa3mep J& Xbeeybi? Devam edin: 


— Hemmop dherwar. 


— Me HEM. 42,43, 44, 45. 


JI3yp&m 4poHay ) 


17. saym&TTbI AYKAHHİBI. 


Giyim mağazasında. 


9. Para nerede ödenir? 


Dev in; 
— A#xna kem GahuroH? evam edin 
ne AibIKKar KacC&Übi, &PTBIKKAT KACC&EİBI, 


HEIMMaEpAAM Kacc&eÜbi, dacH3SEM 
KacC&ÜBi. 


10. Satıcıya eşyayı deneyip deneyemeyeceğinizi sorun. 


Devam edin: 
— KöypTKk& a6apbıH &eMO&ej1bi? 
— O, yaprae J1B1H alias. XYıı, Kba6a, xaclad), X&eOH. 


11. Diyalogu ezberleyin. 


12. Diyalogu rolleri paylaşarak oynayın. 


8. Axybip K&H&M HPOH XMOHC&HATE. 


0 Cap &pM&cT XYA AapbIH&H HEY. 


Baş sadece şapka giymek için değildir. 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e bir eşyanın nerede satıldığını sorduğunuzda; 

e bir ürün seçiminde satıcıdan yardım istediğinizde; 

e alıcının nasıl bir şeye ihtiyacı olduğunu sorduğunuzda; 
e deneme yapmak için izin istediğinizde; 


e rengi netleştirmek istediğinizde; 
e bedeni sorduğunuzda ve belirttiğinizde; 
© paranın nerede ödeneceğini sorduğunuzda. 


/I3yp&Mm UpoHay 


18-2eM axybıp 


Xoxm& dheHmarbıı ubı DelrTaM? 
Dağlara giderken neler gördük? 


* Yolda grup dinlenmek ve şelalenin tadını çıkarmak için durdu. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V tekil ve çoğul isimlerin ilgi hali; 
V pa3 ve gapcme sontakıları; 
V 2. çoğul kişideki fiillerin geçmiş zamanı (geçişli fiiller). 


JI3yp&m 4poHay ) 


18. Xoxm& dgaHgarbıl ipi DelrTaM? 
Dağlara giderken neler gördük? 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


hzHnar /fİsnd'ag/ Max xop3 haHarbısı u&eyaem. 

(banızerre) /fsnd'skt3/ | 

yol Iyi bir yolda gidiyoruz. 

MaliHH& /m'a$in3/ Xpa3b1Öer, ManıHH&ibi COaJ. 

(ManıuHzT&) /m'a$in3t3/ 

araba, otomobil; makine Kazbek, arabaya bin. 

aBTO0Öyc /aft obus/ ABTOoOyc &pOanbınuc? 

(aBToöycr&) /aft'obust3/ 

otobüs Otobüs geldi mi? 

p2&cTB2Hnar /r3$tv 3ndag/ PzecTB2&Hlar yr, He ya3/pkbiTEe! 

ugurlu yolculuk; doğru yol Uğurlu yolculuklar, konuklarımız! 

xb&y (Xb2yra) /g3w, g3wt'3/ HpIMBITHÜLI Xb2eyM& Oax&elnn& CTEM. 

köy Tsimiti köyüne vardık. 

Xb2&eJ (Xb2eTse) /g3d, g3t:'3/ KypıpTaTTbI KOMBI HC p&cyrbl Xb&ji. 

orman Kurtata vadisinde güzel bir orman var. 

pz&cyrpn /r33'uyd/ An&MmM&3, TBIHT p&cyrbi X&3ap AbIH HC. 

güzel Atsamaz, çok güzel bir evin var. 

hzünz dgapc /f3jn'3 far$/ DaHlaıxbi hele hapc — Tap Xb&Jji. 

her iki tarafta Yolun her iki tarafında karanlık bir orman var. 

KPYBUYIBIM /k'wold'om/ ABTO0Öyc&Ü KPYPUJPIMTEM KECAEM. 

(KBYBULIBiMT2e) /k'wold'omt3/ 

tepe; bayır; dağ yamacı Otobüsden dağların yamaçlarına bakıyoruz. 

XbyJoH /g'ulon/ DA33LNKbI ÖLNECTBI CbIDTE BEÜÜbIHU 
XEYJOH. 

alaca; çopur Sonbaharde ağaçlarin yapakları. 

XYDI3&H /XWw9Z 3n/ Anpi UPI3T Ü MAjIbi XYbI3&2H Y. 

benzer, gibi Bu kız annesine benziyor. 

raybi3 (raybı3T2) /g aw9Z, g aw9St3/ Xb&j y XbY/IOH raybi3bi XYbI32&H. 

halı Orman renkli bir halı gibidir. 

aJIbIXYBI3OH / alaxw9Zon/ Xb2&jpbi HC AJIbIXYPI3OH ÖZLLECTE. 

çeşitli, (her) türlü Ormanda çeşitli ağaçlar var. 

cbiğ (cpığdT2e) /S9f, S9ft'3/ ba&cTbI cbiğT2& CTBI Oyp. 

yaprak Ağaçların yaprakları sarıdır. 
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18. Xoxm& peaHnarpı ipi DeiramM? 
Dağlara giderken neler gördük? 


TYAA3 (Tyaa3T2e) /tulz, t'ulzat3/ Tynn3 Özenac 3alibi KbYbUJLAPIMDLI. 
meşe Meşe dağın yamacında yetişir. 


dzpB (dzpBbir&) /fsrv, f3rv'9t3/ DeepB 3aiibi Xbajlbi. 
kızılağaç Kızılağaç ormanda yetişir. 


Taepc (T2epcbiT2e) /t3r$, t3r$'9t3/ Ckbonaübı uyp 3aiibi Taepc. — 
kayın ağacı, çınar Okulun yanında bir kayın ağacı yetişir. 


ypc raypiözenac /'ur$ g3dob3las/ dDaeHlajıkbı dheeliHze dhapc 3alibi ypc 


(Ype rgyplözcTa) /'ur$ gdob3last3/  TablÖze12eCTE. 
Yolun her iki tarafında titrek kavaklar yetişir. 


H&3PI (H2e3biT&e) /n37'9, n3Z'9t3/ Hae3biT2& CTBI UbEX. 
çam Çamlar yeşildir. 


pa3 /ra7/ dDpicbiMyaTbI pa3 HC AYKAHH. 
önünde Otelin önünde bir mağaza var. 


GaypoMbH /b'auromon/ ba3apm& x&wcrT&ri&p MbIH Öaypom. 
durdurmak Bana pazara daha yakın bir yerde durdur. 


&XCEPpI3LH /3yS'3rz3n/ Axceepı32eHbi pa3 MbIH Öaypom. 


(2exc2ep3zeHTae) /3y$'3rz3nt3/ e 
şelale Bana şelalenin önünde durdur. 


hana yan3bıH /f3l:'ad $Swazon/ eeii, zexczepyıszeHbi pa3 Hz D2eJL1ayI Cyajıs2eM. 
dinlenmek Şelalenin yanında dinlenelim. 


GaHya3bıH /b'anwaZon/ Jaybıpöer, ayykpIH AOH OaHya3. 
içmek Daurbek, tatlı su iç. 


Cbirbi&r /89yd'3g/ dDarTuM&, CbITbaer AOH MbIH pATT. 
temiz Fatima, bana temiz su ver. 


yasa /w'aZal/ AnHHe, 1 xop3&ex&ü, ya3alı JOH MbIH 
pax&wcc. 
soğuk, soğukluk Alina, lütfen bana soğuk su getir. 


HbIKK&HPIH /n9k:'3n9n/ ASBTTbI c2eH HbIKKOJTAM. 
içine dökmek, doldurmak, koymak (sıvı hk.)  Şişelere şarap döktük. 


aBr (2eBrree) /avg, 3fkt'3/ ZEBTTBI CbITbi&r OH HbIKK&H. 
cam; şişe Şişelere temiz su doldurun. 


Modrıp (WoğdhbıpTE) /5ofor, Sofort3/ Me pbii y modbıp. 
şoför Babam şofördür. 
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18. Xoxm& dgaHgarbıı ubı DelrTaM? 
Dağlara giderken neler gördük? 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Oaxanna yaebrbbinm (ulaşmak, erişmek, varmak) tipindeki bileşik fillerin çekimi 
sırasında ikinci öge (yaeBbıH) değişir: 


Tarı Gax&enlize Ybi3bICT2EM Jİ320y/OKBIXbEEYME. 
(Vladikafkas'a kısa zamanda ulaşacağız.) 
DricbiIMyaTM& Oax2ellı2e cT2eM. (Otele vardık.) 


. Bir şey hakkındaki olumlu duygularınızı şöyle ifade edebilirsiniz: 


ei p&ecyrra y xben! (Orman ne kadar güzel!) 
AM yyccajxbi xop3 bayar uc! (Burada harikulade güzel bir yol var!) 


. Xybı3aem sontakısı (gibi, benzer), ait olduğu isimden sonra yer alır. İsim, ilgi halinde 
C&ppIroH OBLJIBIpTE CTBI TaybI3bI XYbI320H. (Yaz kırları halı gibidir.) 
Jleermy y üze delgi Xypı32eH. (Oğul babasına benziyor.) 

. AJIbIXYPI3OH (çeşitli, her türlü) sıfatının çoğulu asıbıxypı3zerT& şeklindedir: 


Xbeypi HC aJIbIXYPI3OH Oz&cn&cTE. (Ormanda çeşitli ağaçlar var.) 
&xa&paroHBi HC aJIbIXYbI3OH ApiprpTE& (Bahçede her türlü meyveler var.) 


Yukarıdaki cümlelerde asıbıxyrpı3oH sıfatı bir çoğul isme (6Gae1crT&, pbiprrre&) ait 
belirten rolünü görmektedir. Böyle durumlarda sıfat tekil olarak kullanılır. 

Öznesi çoğul olan bir birleşik isim yükleminin isim ögesi rolünü gören sıfat ise çoğul 
olur: 


be&n&cTe& cTBI anıbıxypı3eeTTEgaE. (Ağaçlar türlü türlüdür.) 
JIMAHHAXBITE CTBI aJIBIXYEI3eeTTEE. (Çiçekler çeşit çeşittir. ) 


Aynı kural başka sıfatlar için de geçerlidir: 


CBipx heTKEybiTE Oanıx&nTOH. (Kırmızı elmaları satın aldım.) 
DEeTKBYBIT& CTBI CbIPXbITE &ME€ IbaexTEe. (Elmalar kırmızı ve yeşildir.) 


5. baiinz dgapc terkibinin anlamını hatırınızda tutun: 
DeHyanxbi heeiiHae hapc — KBYBULAPIMTE. 


(Yolun her iki yanında dağ yamaçları var.) 
Hayra&roHriı pain gapc — xpay. (Nehrin her iki tarafı orman.) 


19 


| /I3yp&mM UpoHay 


18. Xoxm& peaHnarbıl ubı DeiraM? 


Dağlara giderken neler gördük? 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


X»pa3bi6er: 
Kazbek: 


barpans3: 
Batraz: 


ANMHUHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


ANMHUHUCTpaTOp: 


Resepsiyon görevlisi: 


barpan3: 
Batraz: 


Darum&: 
Fatima: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 
Tembıpöo.larT: 
Temirbolat: 


Xanlm3eT: 
Hadizat: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


Pem3u: 
Remzi: 


HeaeypbıH agoH Yy. 
Yola çıkma zamanıdır. 


O, uzyam. Cpiuiroüm&rT&, por ManlıHH&TbI cOanyT. Max 
Ta — ABTOÖYCPI. 
Evet, çıkalım. Bayanlar arabalara binin. Bizse otobüse. 


Kanpı KOMM& uzyT? 
Hangi vadiye gidiyorsunuz? 


KybıpTTAaTbI KOMM&. 
Kurtata vadisine. 


P&crTB&Hnar yr! 
Hayırlı yolculuklar! 


by3Hubır. Xop32ei Oa33aüyr! 
Teşekkürler. Hoşça kalın! 


KybıpTTAaTbI KOMBI Önp& Xxb&eyrT& uc? 
Kurtata vadisinde çok köy mü var? 


O, Onp&. Tarpı Oax&un& ybiyi3bicr&eM bap3bixbeyme. Jlapnsep: 
Yepıpbixb&y, Kpanar, Upımpıru, XHABIXEyC deme X&epHCKBIH. 
Evet, çok. Az sonra Barzikau'a varacağız. Daha ileride Urikau, Kadat, 
Tsimiti, Hidikus ve Hariscin bulunuyor. 


AM AHCCapıxbi Xop3 y geaHgar! 
Burada harikulade güzel bir yol var! 


dD33BITOH Xb2&J ibi pgcyrbl y! 
Güz ormanı ne kadar güzel! 


DaHlaıxbi bele dhapc KbYBULIBIMT& — XbYJIOH TraybI3bi 
XYbI3&H. beei&ecTbI CBIYTE CTbI Wb2eX, CBIPX, Öyp. 

Yolun her iki tarafında renkli halı gibi yamaçlar var. Ağaçların 
yaprakları yeşil, kırmızı ve sarıdır. 


Xpa3p10er, âaM uaB&ep Öziecre 3abi? 
Kazbek, burada hangi ağaçlar yetişir? 
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Xpa3b10er: 
Kazbek: 


barpan3: 
Baitraz: 


Xpa3b10€er: 
Kazbek: 


Xanma&r: 
Hadizat: 


Jaybır: 
Davut: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


18. Xoxm& dgaHgarbıl ubı DelrTaM? 
Dağlara giderken neler gördük? 


AJIBIXybi3&eTT&: TYJIN3, D2epB, TEPE, HE3PbI, YPC TeblOe AC EM 
xHAEPTE. 
Her türlü: meşe, kızılağaç, kayın, çam, titrek kavak ve diğerleri. 


Ilohbıp, 1 xop3&ex&el, excepi3&Hbi pa3 HPIH Oaypom. 
Şoför, lütfen bize şelalenin önünde durdurun. 


O, o, Ay-TPINNPLI Hze halal cyal3eM £M& JOH OaHya3&eM. 
Evet, evet, biraz dinlenelim ve su içelim. 


TPBIHT CbIrbiger e&M& ya3alI 1OH Y. 
Su çok temiz ve soğuk. 


Cr&ü xap3an. DeHnarm& /3bIi ©BTTbI HbIKKONTAT? 
Ve de tatlı. Yol için şişelere doldurdunuz mu? 


O, HbIKKONTAM. 
Evet, doldurduk. 


Yan cöanyr em gapıyaep 1OM. 
Öyleyse binin ve yola devam edelim. 


4, AHbixac K2HGEM! 


— Hasap Ozcna&cTÖ& sabi Xb&jıpi? 


ypc ra&jblOgeac dhepB 
titrek kavak kızılağaç 
T&pc H&©3bI 
kayın çam 
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18. Xoxm& gaHgarbıı ubı DelrTaM? 
Dağlara giderken neler gördük? 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. İlgi halinde hem tekil hem çoğul isimler -Bı bitiş ekini alır. Tekildeki ismin gövdesi 
bir ünlüyle bittiğinde ilgi halinde bitiş ekinden önce -ü ünsüzü ortaya çıkar. Yalın halin 
çoğulunun bitiş eki olan -ze ilgi halinde düşer. 


Yalın hal İlgi hali 
Hp1? (ne?) OoH (gün) u&ü? (neyin?) 6oHbı (günün) 
ub? (ne?) Ozenac (ağaç) uz? (neyin?) Ozenacbı (ağacın) 
uu? (kim?) xo (kızkardeş) k&ü? (kimin?) xoüpı (kızkardeşin) 


upI? (ne?) 6oHT& (günler) uh? (neyin?) OoHTbı (günlerin) 
HI? (ne?) Ozen&cr2 (ağaçlar) ueü? (neyin?) OzeeecTpi (ağaçların) 
uu? (kim?) xor& (kızkardeşler) k&ü? (kimin?) xoTpı (kızkardeşlerin) 


Örnekler: 
Zxc&pn3&Hbi HOH y CbIreeer, cCTacfi Ma ya3aı yeep. (Şelalenin suyu temiz, üstelik soğuk.) 
DarumM&iibi KbamM cHcTali? (Fatima'nın fotoğrafını çektin mi?) 


CaHu6aübi Xb&j y pecyrbJ. (Saniba'nın ormanı güzeldir.) 


2. pa3 (önünde) ve uyprpı (yanında, yakınında) mekansal ilişkileri belirten 
sontakılardandır. Bunlar ilgi halindeki isimleri izler: 


Zxcapn3&Hbi pa3 HbIH Oaypom! (Bize şelalenin önünde durdur.) 

X&n3apbı pa3 3aÜbi TyI3. (Evin önünde bir meşe ağacı yetişir.) 

basap ha&Hnayxrı uyp uc. (Pazar yolun yanındadır.) 

Il&yranoHbı nyp apa3rıHı ckpona. (Nehrin yanında bir okul inşa ediyorlar. ) 


3. 2. çoğul kişideki geçişli fiiller geçmiş zamanda -rar bitiş ekini alır: 


CbiMax M&H (baepcyT? (Siz bana soruyor musunuz?) 

CbıMax M&H hapcTaT? (Siz bana soruyor muydunuz?) 

CEIMax HacıpKbIHT& KaeHyT? (Siz kabaklı börekleri pişiriyor musunuz?) 
CEIMax HacıpKBIHT& KOjlTAaT? (Siz kabaklı börekleri pişiriyor muydunuz?) 
CeiMax &xc&B&p x2&epyT? (Siz akşam yemeği yiyor musunuz?) 

CrıMax &xc&B&p xopırar? (Siz akşam yemeği yiyor muydunuz?) 
Cpımax hbiceyT höicTer? (Siz mektup yazıyor musunuz?) 

CeıMax picTaT dhbicTar? (Siz mektup yazıyor muydunuz?) 


Jsyp&m HporHay ) 


18. Xoxm& dpeHgarpıı upı gelraM? 
Dağlara giderken neler gördük? 


6. Alıştırmalar. 


1. Kurtata vadisinde hangi ağaçlar yetişir? 


— KypıpTTaTBI KOMBI OHp& Devam edin: 


OENECTE UC? 


dhEpBbITE, TEPCPITE, TYIJ3TE, 
— O, Onpe. 


H&3DbITE. 


2. Bir şey çok hoşunuza gitti. Hayranlığınızı nasıl ifade edeceksiniz? 


Devam edin: 
— eeyra&enoH upi pecyrrl y! 


— O, TEHT p&cyrbJ Y. KypıpTTaTBI KOM, X&epHC/VKBIH, 


&©xXc&p3eH, heeHyar, alıbi AMHHEET. 


3. Burada iyi bir yol var. Ya başka ne var? 


Devam edin: 
— Jlaccayxpi xop3 baHnar /3b1 HC! 


— O, TEIHF Xop3 Y. APIPTLAOH, KEPT, X&eJ3ap, sexcep- 


J3EH. 


4. Barzikau'a kısa zamanda mı varacağız? 


— bap3bixb&ym& Tarrlı Gax&eme Devam edin: 
YPUI3bICT&EM? 


—0O, TarpA. Mppıxbey, Kpaynar, L(BıMBITU, XH- 


AbIXbYC, X&epHUCJXKBIH. 


5. Ağaçlarda nasıl yapraklar var? 


— bee1aecTBI CBIĞTEE 1baeX CTBI? Devam edin: 


— O, up&x cTBI. / He, 1ibaex HE CTP. 


XBYIOH, AJIBIXYBI3OH, CBIPX, Oyp. 


18. Xoxm& dgaHgarbıı ubi DerraM? 


Dağlara giderken neler gördük? 


6. Yolun her iki tarafında neyi görüyorsunuz? 


— De&Hnanxri belke hapc On&cTE. Devam edin: 


— YBIHBIH ce. / He ce yBIHBIH. 


TEPCBITE, TYIN3TE, HE3BITE, 


dhapBbiTİE. 
7. Şoförden arabayı durdurmasını rica edin. 
Devam edin: 
— Axce&pn3&Hbi pa3 HBIH 
OaypoM/3blHa&? AykaHMÜbi pa3, dBICBIMYyaTBI pa3, 
— Xop3, OaypoM/ı3rıH&eH. / Hee, He CyIl€pMApKETbI UYp, CKBOJAÜBI UYp. 
OaypOMA3BIH&H, 
aM YPpOM&H HE. 
8. Şelalenin suyu nasıldır? 
— ZXC&PpA3EHBI OH TBIHT Devam edin: 


CbITber Yy. 
— Crea x&p3an. 
— O, cbirrer &mM& x«&p3aJi. 


yasan — x&p3an, x&p3an — 
CbIrbjiger, Xaep3ayı — ya3ayı, 
CbITb/ier — ya3ayı. 


9. Yol için şişelere su doldurdunuz mu? 


— D&HJarM&€ JOH &BITBI Devam edin: 
HPIKKONTAT? 

— O, HBIKKONTaM. / H&, Hema 
HBIKKONTAM. YeM&, HEME. 


x&J3apM&, DPICBIMyaTM&, KOMM&, 


10. Su içtiniz mi? O halde yola devam edelim. 


— JloH GaHbı3TaT? Devam edin: 


— 
Mperxpeey, LlsımbiTuU, XHABIXBYC, 


X&pHcıpkblH, Kpajar. 


— Yene cOanyT eme gapr/&p 
bap3bixb&ymM& Naeyem. 


11. Polilogu ezberleyin. 


12. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 
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18. Xoxm& gaHngarbıı ubi DelramM? 
Dağlara giderken neler gördük? 


8. Axybip K&H2&M HPOH &MOHC&£HITE. 


© Ar&üMaKbi Xop3 hbaeHlarbıl Özp&r KEHDI. 


Kişinin iyi nitelikleri yolda belli olur. 


© dDaHlarbıl Naeybic, yalı e Jisei32eT Ma Hbiyyap3. 


Yola çıkarken değneğini bırakma. 


0 Adabı xbapy hasar y. 


Yılın gücü sonbahardır. 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e birinden arabaya binmesini rica ettiğinizde; 
e uğurlu yolculuklar dilediğinizde; 

e Oset köylerinin adlarını saydığınızda; 

e ağaç adlarını saydığınızda; 


e gördükleriniz hakkında olumlu duygularınızı 
belirttiğinizde; 

e arabanın durdurulmasını istediğinizde; 

e birine dinlenip su içmeyi önerdiğinizde. 
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19-20M axybıp 


Mei e&M& APIH i& KbaM CHCOH 
Gel fotoğrafını çekeyim 


* Geziye çıkanlar iki kayanın yakınında mola verdiler. Nehre inip çiçeklere hayran oluyor ve 
fotograflar çekiyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V 3. çoğul kişideki fillerin geçmiş zamanı (geçişli fiiller); 
V tekil ve çoğul isimlerin yönelme hali; 

V 3. tekil (yeri — o) ve 3. çoğul (ypınor — onlar) kişi zamirlerinin yönelme hali; 
V -oH bitiş ekli 1. tekil kişi fiil biçimi (dilek-şart kipi, simdiki-gelecek zaman); 

V uyp sontakısı. 
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19. zel eM& IPbIH 1& KbAM CHCOH. 
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Gel fotoğrafını çekeyim. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


KbAM (KpamT&e) /k'am, k"'amt3/ 
fotograf, resim 


KbAM HCbIH /k"'am iS9n/ 
fotoğrafını çektirmek 


ai /aj/ 
bu 


DeıüarıoH /f9j:'agdon/ 
Fiyagdon 


rTarbl /tayd/ 
hızlı, hızla; kısa zamanda 


xoxar /X oXag/ 
dağlara özgü; dağlı 


yaüblH /w'ajon/ 
çok hızlı gitmek, koşmak; akmak 


K2eJIbIH /k3l'9n/ 
dökülmek, akmak; tökezlemek 


Ozp3o0H1 /b3rZ'ond/ 
yüksek; zirve 


Kb2j32ex /k'37'3X/ 
(Kb232exT2e) /k'37'3Xt3/ 
kaya 


OaüroM K&HPIH /b'ajgom k3n9n/ 
açmak 


PYa3bıHr /r'uzang/ 
(pyasrypıTze) /r'uzgw9t3/ 
pencere 


aK&CPbIH / ak339n/ 
(dışarı) bakmak, göz atmak 


raHy&pı&m /g'aliwordam/ 
sola, sol tarafa 


YbIHbIH /W9n'9n/ 
görmek 


Mp, KbamMT&-Ma pax&ecc. 
Ira, fotoğrafları getirsene. 


H& KkpamM cuc&emM? 
Fotoğrafımızı çekelim mi? 


Ali y bap3bixb&ey. 
Bu, Barzikau'dır. 


ÖpüarıoHM& Oaxzenne CTEM. 
Fiyagdon'a vardık. 


ABTOÖyc u&eybi TaTbJ. 
Otobüs hızlı gidiyor. 


Xoxar yad y cbirber. 
Dağ havası temizdir. 


Xoxar AOH Tarbjl yapi. 
Dağ nehri hızlı akar. 


Anpı uzyr2loH Tarbl K2JIbI. 
Bu nehir hızlı akar. 


YEIM Özp30H/ X&N32&pTT& Cap23TOH. 
Orada yüksek evler yaptılar. 


Kp2&n32&xT& napızel 3PIHPIHU. 
Kayalar uzaktan görülür. 


CBbiB&yui&TTE& yaTbI iyap OairoM KOHTOÜ. 
Çocuklar odanın kapısını açtılar. 


PyıspıHr OaÜroM KONTAM. 
Pencereyi açtık. 


Ak&c-Ma 1& pyYI3bIHT&ei. 
Pencerenden dışarı baksana. 


Apı Ta rauy&pı&MmM any. 
Sen ise sola git. 


YpIHbic x2exT2e? 
Dağları görüyor musun? 
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19. zel eM& APIH N& KbAM CHCOH. 


Gel fotoğrafını çekeyim. 


aüHser /'ajn3g/ 
dik, düşey 


&p2eyybıH /3rl'3w:9n/ 
durmak; basmak 


Kk&p2&3um& /k3r 3zim3/ 
birbirine 


acT2ey /'a$t3w/ 
arasında, ortasında 


AOHbI Obui /d'on9 b9l/ 
nehir kıyısı 


CXH3bIH /SX'İZ9n/ 
çıkmak (dağa vs.), trmanmak 


HbIXXH3BIH /097X:'iZ9n/ 
inmek 


AHAHHZer /d'idin3g/ 


(AMAMHJEKEIT2e) /d'idind"79t3/ 


çiçek 

YHHDPIT /6$'in9g/ 
(unarybır?2e) /t"S'ingw9t3/ 
kitap 


xacT /x'a$t/ 
getirilen, geçirilen; konulan 


Hgeli /n3j/ 
yok; olmaz 


&BHAJIbIH /3vn'al9n/ 
dokunmak 


apı&em /'ardam/ 
buraya 


paxu3&pı&m /r'axiZordsm/ 
sağa, sağ tarafa 


AET KbEN3EXDI pa3 Oayp&nTAaM. 
Dik bir kayanın önünde durduk. 


ManmH& &pi2eyybıluc Oa3apM& x&cTer. 
Araba çarşıya yakın bir yerde durdu. 


Anpi x&1132pTT& K&ep2ı3HM2e X2ecT2T CTbİ. 
Bu evler birbirine yakındır. 


Kb2&n3&xTbi acT&y K&JIBI UZYr20H. 
Kayaların arasında bir nehir akıyor. 


AoHpbı OpUI anem. 
Nehir kenarında oturuyoruz. 


Haci, paficoM XOXM&e CXH32EM. 
Gelin yarın dağa tırmanalım. 


JlOHbI ÖPUIM2e HUXXH3YT. 
Nehrin kıyısına inin. 


AHAHHJGKbITEEM gepk2ecyr. 

Çiçeklere bir bakın. 

JiykaHHM& YHHTYPIT2M alibLIbICTEEM. 
Kitaplar için mağazaya gittik. 


Anpı AHAHHEET CBIpx UHHBITM& XacT Y. 
Bu çiçek Kırmızı Kitap'a konulmuştur. 


JoH MEM Hi. 
Bende su yok. 


AHAMAKBITSEM Ma ?BHAJIYT! 
Çiçeklere dokunmayın! 


CBIB&NN1&TTE, apızeM yalı pax&ceyT ye 
YHHTYBITE. 
Çocuklar, kitaplarınızı şimdilik buraya getirin. 


Paxm3&pi&m akaec. 
Sağa bak. 
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19. ali emM& IPIH Ne KbAM CHCOH. 
Gel fotoğrafını çekeyim. 


p2&BJ3 /r3VZ/ Anpı MaliHH& Ubi p2eB|3 n2eybi! 
hızlı, çabuk, çevik Bu araba ne kadar hızlı gidiyor! 


J112X /3l:'3X/ Anex, Ubı TEB ua y! 
ah, aman, vay Ah, ne kadar sıcak bir çay! 


T2pcPIH /t3r$'9n/ Ma Tepe! 
korkmak, ürkmek Korkma! 


| 
2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. | ü 


1. uay kelimesi, uae olumsuzluk edatının ve y koşaç fiilinin birleşmesiyle oluşmuştur. 
Bitişik yazılır: 


A pBIHuBIHoH H2ey, cKboOJa Yy. (Bu hastane değil, okuldur.) 
Aü ykaHu H&ey, bbiCBIMyaT Yy. (O mağaza değil, oteldir.) 


Arpi neyraeroH cTpIp Heey. (Bu nehir büyük değildir.) 
CyapaoH yasan uaey. (Maden suyu soğuk değildir.) 


2. Nehrin Osetçesi 1oH, uaeyr2noH'dur. 


JloH upi Tarı yari. (Nehir ne kadar hızlı akar.) 
Xb&ybi acTaey Kecjibi 12eyr2e1oH. (Köyün ortasından nehir akar.) 


3. Nehin akışı hakkında şunlar söylenebilir: 


Hayr&enoH kaıbı. (Nehir akıyor.) 
yra&noH yarı. (Nehir çok hızlı akıyor.) 
Hayra&noH 3rbopbi. (Nehir koşa koşa akıyor.) 


4. Bir kapının, pencerenin vs. açılmasını değişik tarzlarda isteyebilirsiniz: 


JIyap Gak&H. JIyap Gaürom K&H. (Kapıyı aç.) 
Pyps3pıkr Gak&H. Pyı3pıkr GafiromM KeH. (Pencereyi aç.) 
ABIXxBI cep Gaka&eH. AB/pKEI cep OairoM K&H. (Şişe kapağını açın.) 


5. Konuşanın bir şey yapma arzusu, -oH bitiş eki bulunan bir fiil biçimi yardımıyla ifade 
edilebilir: 


JI& KkpamM /pIH cHcoH? (Senin fotoğrafını çekeyim mi?) 
Darume, nel ie KbaM JIbIH CHCOH. (Fatima, gel fotoğrafını çekeyim.) 


JMAHHKEITE AbIH paTOHOH? (Sana çiçekleri koparayım mı?) 
Mpme, nal, AMAHHJPKBIT& AbIH paTOHOH. (İrma, gel sana çiçekleri koparayım.) 
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19. Mzefi eM& APbIH N& KbAM CHCOH. 


Gel fotoğrafını çekeyim. 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Xanm&r: 
Hadizat: 


AN2&M&3: 
Atsamaz: 


Xanm&r: 
Hadizat: 


AN2&M&3: 
Atsamaz: 


Maybır: 
Davut: 


barpan3: 
Batraz: 


Pem3mu: 
Remzi: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


barpan3: 
Batraz: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Xpa30er: 
Kazbek: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Msepacca: 


Dzerassa: 


A naB&p uyren1oH y? 
Bu ne nehridir? 


Gear. 
Fiyagdon nehri. 


Crbıp Hey, gec UbI Tarbı yalibi. 
Büyük değil ama ne kadar hızlı akar. 


O, xoxar AOH Tarbı yaibi. b&p30H1 x&exT&li KAJIPI. 
Evet, dağ nehri hızlı akar. Yüksek dağlardan dökülür. 


M2H& Kb2&3&xTEM Ap axe CTEM. 
Işte kayalara da vardık. 


Mucyp&T, pyı3bIHT OafromM K&H. Ak&c-Ma raJHy&pi&MmM. YPIHbIC 
Abiyy& aH&r Kb&j32&xbi? 
Misurat, pencereyi aç. Sola baksana. Iki dik kayayı görüyor musun? 


Aipnızyy-ma. DeH&eM ce. 
Dursana. Onları görelim. 


Ka&ep2&n3umM& KYbul X&cTET CTbI! C&e acT&ey TA AOH K2&JIbI. 
Birbirlerine ne kadar yakın duruyorlar! Aralarında da su akar, 


dDaTHM&, HOHPI ÖbUIM&-MA HbIXXH3. 53 AbIH yYbIM 12 KbaM CHCOH. 
Fatima, nehir kenarına insene. Orada fotoğrafını çekeyim. 


M2&H&H Ta M& KPpaM allbi AMAMHJUKbITbI UYp CHC. 
Fotoğgrafımı da bu çiçeklerin yanında çek. 


YEipi AMAHHJUKLITSEH TOH&H Ha. YbINOH CbIpx UHHBITM&e XaCT 
CTbI. 
O çiçekler koparılmaz. Onlar Kırmızı Kitap'ta kayıtlı. 


He c& ToHbıH. Darum& &M& ce JIBepacc& dgerroü? 
Onları koparmıyorum. Fatima ile Dzerassa gördüler mi onları? 


Mucyp&rT, genram ce. Pany apı&m, &3 İbIH Kb&3&XxbI pa3 CHCOH 
A& KbAM. Paxm3&pi&ra&el c2eyy. 

Misurat, gördük onları. Gel buraya, kayaların önünde fotoğrafını 
çekeyim. Sag tarafta dur. 
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19. zel eM& PIH A& KbAM CHCOH. 
Gel fotoğrafını çekeyim. 


Xanm3e&T: Ak&c-Ma, x&xT& bi peCyrbl CTbI! 
Hadizat: Baksana, dağlar ne kadar güzel! 


Darum&: Maxa&H barpan3 emM& PemM3H ybIM H& KbaM CHCTOÜ. 
Fatima: Batraz ve Remzi orada fotoğrafımızı çektiler. 


Mucyper: A'nn2ex, KalM! 
Misurat: Vay, yılan! 


Msepacca: Ma T&pc! Tarbmzap cxu3! 
Dzerassa: Korkma! Çabuk çık! 


TembıpOoaT: dDarum&, Xanm3&T, coanyr. gym napınp. 
Temirbolat: Fatima, Hadizat, binin. Yolumuza devam edelim. 


4, AHbixac K2H2EM! 


—..., aK&&c-Ma ranMy&peM / 
paxH3&p&Mm, Xb&JI UbI pECYTBJ y! 


xoxar H&yr&J0H 
dağ nehri 


KB&J3EXTA 
kayalar 


İİ MAMEJOKBITE 


X&EXT& 
çiçekler 


dağlar 
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19. 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. 3. çoğul kişideki geçişli fiiller geçmiş zamanda -roüi bitiş ekini alır: 
YelloH dhpiccbıHı. (Onlar yazıyorlar.) 
YelloH gbicroü. (Onlar yazıyorlardı.) 


YBUIOH YBIHBIHU &Xc&p3&H. (Onlar şelaleyi görüyorlar.) 
YEMOH ybulTol excepı3eH. (Onlar şelaleyi görüyorlardı.) 


YEBUIOH CKbOJAÜb!i KYCBIHU. (Onlar okulda çalışıyorlar.) 
YEIOH CKboJafibi KybicTol. (Onlar okulda çalışıyorlardı. ) 


YBIILOH ya&ııMBBIX X&epbiHU. (Onlar peynirli börek yiyorlar.) 
YEBIOH ya&IMBBIX Xopiroü. (Onlar peynirli börek yiyorlardı.) 


Geçmiş zamanda fiillerin köklerinin değişmesine dikkat edin. Bu biçimleri ezberlemek 
gerek. 


2. Yönelme halinde isimler tekilde -2em, çoğulda -m&e bitiş ekini alır. 


Tekil 
Yalın hal (a? — kim?) (1p1? — ne?) 
nernny (çocuk) xox (dağ) 
Yönelme hali (kem&? — kime?) (neme? — neye?) 
nernnym& (çocuğa) Xoxm&e (dağa) 


Çoğul 
Yalın hal (an? — kim?) (np1? — ne?) 
nennyr& (çocuklar) x&xTe (dağlar) 


Yönelme hali (kem&? — kime?) (neme? — neye?) 
nernyT2M (çocuklara) x&xT2aM (dağlara) 


3. yeri 3. tekil kişi zamirinin yönelme halinde iki biçimi var: tam biçim — ypım&e (ona) ve 
kısa biçim — 2eM / zem (ona): 


43 n&p ybiM&e /3YpBIH. (Ben de ona söylüyorum.) 
JI3yp&H 2emM He. (Ona söz söylenemez.) 


Önceki kelime bir ünlüyle bittiğinde sem zamirine ii sesi eklenir ve zamir iizem biçimini alır: 


He ilam &BHajırIH. (Ona dokunmuyorum.) 
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4. ybınon 3. çoğul kişi zamirinin yönelme halinde iki biçimi var: tam biçim — ypınoHm& 
(onlara) ve kısa biçim — caem (onlara): 


YeyloHmM& hEJBBIPATOH. (Onlara seslendim.) 
DEN3bIPpATOH Cam. (Seslendim onlara.) 


5. uyp sontakısı "yanında, yakınında" anlamına gelir. 


dDricbiMyaTbI Uyp HC /ykaHH. (Otelin yanında bir mağaza var.) 


6. Alıştırmalar. 


1. Nereye vardık? 


— Ka&enem Gax&lne CTEM? Devam edin: 


— Xraeym& Gax&li1a CTEM. 


Xb&Ji, K&PT, HEEyree0oH, 


KbEN3EX. 
2. Fotoğrafınızı nerede çekeyim? 
— Jlee Kam pibIH K&M CHCOH? Devam edin: 
— M& KPaM MBIH alipi JMAMHJPKBITBI 
Uyp cHC. KB&J3EXBI IIYp, EXCEPI3LHBI Typ, 0&- 


J&CTbI UYp, TEPCPITBI pa3, dhEPBEITBI pa3. 


3. O çiçeklere dokunulmaz mı? 


Devam edin: 

— Arpi AHAHHJUKBITEM &BHANEH HEH? 

e Ge EU. H&3bIT&, DEPBbITE, TYI3TE, 
JbllayHT&, DETKPYBITE, AbIPTBTE. 


4. Bu çiçeğe dokunulmaz mı? 


ğ Devam edin: 
— Anpı IMAHMHETM& £BHAJILH HE? 


— Haa H&M &BHAaJI&H. UHHDII, H&3bI, Ocenac, 
rarapIprrT&, ceHaedhcup. 


5. Şoförden arabayı durdurmasını isteyin. 


— ÖpıcpiMyaTbI Uyp MbIH OaypoM. Devam edin: 


— Xop3. baypoM/3BIH&H. 


AYKaHHÜHBI pa3, &XCEPA3EHDI pa3, 
CyrepMapkeTbI yp, 6a3apbı uyp. 
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19. zel eM& PbIH N& KbAM CHCOH. 


Gel fotoğrafını çekeyim. 


6. Misurat ve Dzerassa bu çiçekleri gördüler mi? 


— Mucyp&r &me JIsepacce alıpı 
AMAHHJYKEITEE herTOÜ? 

— O, benroü ce. / 
He, ke ce henroki. 


7. Bu çiçekler Kırmızı Kitap'a kaydedilmiş midir? 


— Anpi AMAHHJYKEITEE CBIpx 
UHHPITM& XACT CTI? 
— O, ecri. / He, He cTBI. 


8. Gördüğünüz bir şeyden dolayı hayranlığınızı belirtin. 


— Ak&c-mMa, x&xT& Iibi p&eCyrbi CTBI! 
— O, TBIHT p&cyrb CTBI. 


9. Kızları sakinleştirin. 


— Mucyper, ma Tepe! Tarb/y&p cxU3. 
— He TeepcbiH. / max, TBIAT TaPCBIH! 


10. Binin. Yola devam edelim. 


— Darum&, Xam3erT, coanyr! 
Haeyaem gaprrep. 
— HeıpTaekk& cOaJy/13BICTEM. 


11. Kiminle fotoğraf çektiniz? 


— Jlee kpamM K&eHm& cHCTaü? 


— M& KpaM AJaHHM& CHCTOH. 


12. Polilogu ezberleyin. 


13. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 
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Devam edin: 


XbDEYTE, KbDEN3EXTE, 
HEYDENETTE, OENECTE. 


Devam edin: 


O&n&cTÖE&, baesyeTTE&, TYIN3TE, 
H&3bITE. 


Devam edin: 


KBYBULIPIMTE, Ö&ECTE, HE3BITE, 
TYIN3T&E, bapBbiTÖE&. 


Devam edin: 


Xanm3&T, AlHH&, M&nuHe&r, 
3eepure&, Onrr&. 


Devam edin: 


Jlapuca, 9np3&; Pance, AMuHer; 
Msonbn&, 9n1bMUpe; 3aMHpeT, 
Anne. 


Devam edin: 


Darum&, HepmMeH, XBba3bi6er, 
J3epacce, Hp. 


19. Izi eM& PIH Ne KbAM CHCOH. 


Gel fotoğrafını çekeyim. 
7. AXxybip K&H&M HPOH 2MOHC&HITE. 


La Xoxar — ObLUbIpbI ya3eer. 


Dağlı, ovada konuktur. 


© ei Oaürayaü, ybıfi &pK&epyB3PIHe. 


Ne ekersen, onu biçersin. 


<0) 0 IN&raT Taı&H ÜZX CPIKPA CETTBI 


Toslayan boğanın boynuzu kırılır. 


8. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e bir dağ nehrini tarif ettiğinizde; 

© pencere açmayı rica ettiğinizde; 

e birine fotoğrafını çekmeyi önerdiğinizde; 

e birine daha yakın gelip sağa sola bakmasını önerdiğinizde; 


e korktuğunuzu belirttiğinizde; 

e birini sakinleştirdiğinizde; 

e muhataba (muhataplara) yola devam etmeyi 
önerdiğinizde. 
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20-2eM axybıp 


Aipoax&un& crem DpıiarıoHmM& 
Fiyagdon'a vardık 


* Geziye çıkanlar Fiyagdon köykentine ulaştılar Konuklar dağlarda bir köykentin var 
olduğuna şaşırıyorlar. Kazbek konuklara yerleşimi anlatıyor ve kardeşinin dairesinde kalmayı 
öneriyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V 1. tekil kişideki fillerin geçmiş zamanı (geçişsiz filler); 
V xbbirlapbıH fiilinin yönetimi; 

V Tbixxeaei sontakısı; 

V bileşik fiillerin bitmişlik görünüşünü yapan 6a- öneki. 
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20. #pöoax&un& crem DpıüHarıoHm&. 
Fiyagdon'a vardık. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


&pOax&uu2 yeBbiH /3rb'ay3tlis:3 w3v9n/ 
ulaşmak, varmak 


Onpxyaan3bıroH /b'irsw3laz9gon/ 
çok katlı 


capa3bıH /S'araZon/ 
yapmak, kurmak, inşa etmek 


K&M&H /k3m'3n/ 
kime, kimin için 


dheuzep /fold'3r/ 
daha çok, daha fazla 


haenan /f3l:'ad/ 
yorgun; yorgunluk 


hanalyal32H ÖbiHar /f3l:'adwazan bonat/ 
dinlenme yeri 


yaar /'ulsft/ 

solunum, nefes alıp verme 
caHaTopu /sanat'ori/ 
sanatoryum 


ghexbyebiH /fegu$son/ 
işitmek, duymak 


XYbICCPIH /XW9$1'9n/ 
uyumak; yatmak 


dhexxybic K&HbIH /f'exy:w93 k3n9n/ 
yardım etmek 


C1322ÖZX Y&BbIH /$z 3b3X w3v9n/ 
iyileşmek 


yanına /w3ld'3f/ 
hava 


&XCEB (2eXxCc2eBTEe) /3X$'3v, 3y$'3vt3/ 
gece 


A'poax&un& craem DpıiarıoHmMe. 
Fiyagdon'a vardık. 


A3 anıpı ONp&y2&nal3bIroH Xx2eB3apbi 
UZPPIH. 
Ben bu çok katlı evde yaşıyorum. 


Me bii MbIH capa3TÖa x&en3ap. 
Babam bana ev yaptı. 


K2&mM2&H cap&3TOü caHaTopu? 
Sanatoryumu kimin için yaptılar? 


Apıprpr& dhbisp Oaıx2eH. 
Daha çok meyve al. 


A3 TBIHT OagennaıTaH. 
Ben çok yoruldum. 


ÖpıüfarıoH y hbaanyal3eH ÖblHAT. 
Fiyagdon bir dinlenme yeridir. 


Üz yıız&dT xop3 KeM&H HEY, YPILOH 
uzybıHı DpıiHanıoHmee. 

Solunum sorunları olanlar Fiyagdon'a 
giderler. 


CaHaTopu cap&3TOÜ X&XTBI acT&Y. 
Sanatoryumu dağlar arasında yaptılar. 


A3 np ybıli Hbıxac DeXbybICTOH. 
Ben de onun sözlerini duydum. 


A'xc&Bbi K&M XybIC3BICT&M? 
Gece nerede uyuyacağız? 


HepmMeH, Oaxxybic MBIH K&H. 
Çermen, bana yardım et. 


CaHaToOpHÜb! c132202Xx ne? 
Sanatoryumda iyileştin mi? 


AM cbirp&er yene HC. 
Burada temiz hava var, 


Yazan &xc&B Yy. 
Soğuk bir gecedir. 
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20. #poax&un& crem DpıüHanıoHme. 


Fiyagdon'a vardık. 


OaxcaeBuyaT K&HPIH /b'ay$3viwat k3n9n/ 
gecelemek 


XbbirjapbıH /g9gd'aron/ 
engel olmak; rahatsız etmek (bitmemiş eylem) 


OaxbbırnapbıH /b'agogdaron/ 
engel olmak; rahatsız etmek (bitmiş eylem) 


harep (garEepTz) /fat'er, fat'ert3/ 
daire (bir apartmanda) 


NeHJUKbI3 /d'end"Z97/ 
(aeHwkbızT2e) /d'end"797t3/ 
deniz 


MeH/JWKBI3bI ÖbLI /d'end"'7979 b9l/ 
deniz kıyısı 


yıseğpbıH /'ul3fon/ 
solunmak; dinlenmek 


&prayarTOoH garep /3rt'3waton fater/ 
üç odalı daire 


zennzeT /3p1'3t/ 
bütün, tüm, hep 


pa3bI Y&BbIH /r'aZ9 W3v9n/ 
razı / mutabık olmak 


&H&M&T Y&BbiH /3n 3m3t W3V9n/ 
kaygısız / gamsız olmak 


K&m Oaxc&eBuyarT K&HI3bICTEM? 
Nerede geceleyeceğiz? 


A3 n& xbbirlapbıH? 
Seni rahatsız ediyor muyum? 


He n& OaxbbimlapıToH? 
Seni rahatsız etmedim mi? 


Kenpı gparepbi u&pbic? 
Hangi dairede yaşıyorsun? 


NeHnkbı3 xbapM Y. 
Deniz sıcaktır. 


NeHkbi3bi OLU YLINHC OHp& alem. 
Deniz kenarı kalabalıktı. 


X&xTbI yıısedhbIH xop3 Yy. 
Dağlarda dinlenmek iyidir. 


Max u&p&m &pT&yaTOH gaTrEepbi. 
Biz üç odalı dairede yaşıyoruz. 


YBINOH ©H&Xb2EH ÖHHOHT&Ü Hep AM CTDI. 
Onlar ailece buradalar. 


A3 nem pa3bi A2H. 
Seninle mutabıkım. 


Ası eHaemeT an&ümar ie. 
Sen gamsız bir adamsın. 


2. AHbixac K2HEM! 


— Je ONHoHTE ce havar yan3PIHM& K&ieeM alIbIJIBICTEI? 
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— Me ONHoHT& ca hama ya3bIHM& alIbLIPICTBI ... 


20. Hpöoax&un& crem DpiüHarıoHM&. 
Fiyagdon'a vardık. 


3. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. «Üz yıedrT xop3 KeM&H H&y, yplJOH&H JI3BI PBIHUBIHIOH He» cümlesinde /3bI 
kelimesi ypım (orada) anlamındadır — DerüHarnoHbı (Fiyagdon'da). 


2. «Me May gep jı3bi xybiccbıyc» cümlesinde de ı3p1 kelimesi ypım (orada) anlamında 
kullanılmıştır — ppıHupıHnoHBi (hastanede). 


3. Birini şöyle sakinleştirebilirsiniz: 


Ma mer k&H! (Merak etme!) Era&m&rT y! (Sakin ol!) 
Ma mer k&Hyr! (Merak etmeyin!) £H&m&rT yr! (Sakin olun!) 


4. "Gecelemek" fiilinin Osetçe çevirisi axcaeBuyar OAâK&HbIH, OaXCeBHyaT K&HPbIH 
şeklindedir: 


Max am Oaxc&BuyaT K&H/J3bIcTE&M. (Biz burada geceleyeceğiz. ) 
Max am &xc&eBuyaT Oak&H3bicT&M. (Biz burada geceleyeceğiz.) 


Bileşik fiillerden bitmişlik görünüş biçimlerini oluşturmak için 6a- öneki bileşik fiilin 
isim ögesine veya yardımcı fiile eklenebilir. 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Xpa3pi0er: A'poax&un& craem DpiiarıoHMe. 
Kazbek: Fiyagdon'a vardık. 


Tembıpöo.narT: X&exTbI — ÖNpayaan3rIToH x&J132&pTTEe? 
Temirbolat: Dağlarda çok katlı evler mi var? 


Xpa3b16er: O. #3 ip pazı&p am uapır&H. 
Kazbek: Evet. Ben de eskiden burada yaşıyordum. 


H3epacc&: Üz yıızdT xop3 KMH Hey, YELLOH&H 361 PPIHUPIHAOH HC. 
CBIB&JL1&TTEH Ta — CAHATOPH. 

Dzerassa: Solunum sorunları olanlar için burada bir hastane var. Çocuklar için ise 
bir sanatoryum. 


Mucyp&r: A3 np bexbybicTOH ypIlbi PPIHUBIHOHPI TBIXX2EH. 
Misurat: O hastane hakkında ben de duymuştum. 


| JI3yp&m upoHay 


DarTumM&: 
Fatima: 


Tembıpöo.nar: 
Temirbolat: 


Xpa3b10er: 
Kazbek: 


barpan3: 
Batraz: 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


Jaybır: 
Davut: 


Xpa3b10er: 


Kazbek: 


Maybır: 
Davut: 


Xpa3b10€er: 
Kazbek: 


Tembıpöo.nar: 
Temirbolat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Xanmar: 
Hadizat: 


Jaybır: 
Davut: 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


20. poax&nuu& craem DpıiiarıoHme. 
Fiyagdon'a vardık. 


M& Man am c13&02ex uc. 
Annem burada iyileşti. 


TpıHr cbirbizer yağ 3BI HC. 
Buranın havası çok temiz. 


Kalı yz deeHibi, yalı Uy 2eXC&B aM Oa33ai2eM. 
Isterseniz bir gece burada kalalım. 


A'M& KEM OaxceBHyaT K&HJ3bICTEM? 
Ama nerede geceleyeceğiz? 


Me ?derim&epbi x&en3apbI OaxcaeBHyaT K&HI3bICTEM. 
Kardeşimin evinde geceleyeceğiz. 


Am& ce H& Oaxbbirmlapı3bICT&eM? 
Ya onları rahatsız etmez miyiz? 


He, ce garep yerı y. HbiprT&kk& Üze OHHOHTHM& HEHJEKPI3bI OPL 
yıı&pbıHU. 
Hayır, daireleri boş. Halen ailesiyle birlikte deniz kıyısında dinleniyorlar. 


Hapzp garep cpıH y? 
Daireleri nasıl? 


ZpTayaTOH. He *nnzeT2eH zep 13bI ÖPIHAT HC. 
Uç odalı. Orada hepimiz için yer var. 


Yan& yan Oa33aü&M. CpimMax Kybıl gaeHibi, DarumM&? 
Peki, o zaman kalalım. Siz nasıl istiyorsunuz, Fatima? 


Ke&ejı OpiHaT HC, yeni Oa33ai2eM. 
Yer varsa, kalalım. 


Hyybıunaep Asp pa3bi CTEM. 
Hepimiz razıyız. 


ZA.mM& i&M i&erbae HC? 
Ya anahtar var mı sende? 


ZEH&MET yT, HC M&M A&TbAII. 
Merak etmeyin, anahtarım var. 


Hel xop3 y! 
Ne güzel! 
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20. 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Geçişsiz fiiller kendilerinden sonra dolaysız tümleç gerektirmez. 1. tekil kişideki 


geçişsiz fiiller geçmiş zamanda -raeH bitiş ekini alır. 


453 n&p Anaruppı uapıraeHu. (Ben de Alagir'de yaşıyordum.) 
A3 np ypıM Garau. (Ben de orada oturuyordum.) 


453 xop3 kadpııraeH. (Ben iyi dans ediyordum.) 
A3 kacr&H KUHOM&. (Ben film seyrediyordum.) 
453 n&p yım ypıyırasH. (Ben de oradaydım.) 


Bazı fiillerin gövdeleri geçmiş zamanda değişir. Bu 


tür fiillerin biçimleri ezberlenmelidir. 


2. xbbimlapbıH (engel olmak, rahatsız etmek — bitmemişlik görünüşü), Gaxbbırg&napbıH 
(engel olmak, rahatsız etmek — bitmişlik görünüşü) filleri ilgi halindeki isimle kullanılır. 


A3 M& XxOÜBI H& XbbimlapbıH. (Kız kardeşimi rahatsız etmiyorum.) 
Max axybıpraeH&,pkbi Ha Gaxbbırıapıram. (Öğretmeni rahatsız etmedik.) 


3. xbbirar2eH kelimesi "ne yazık ki, maalesef" anlamına gelmektedir. 


Xpbirar&H, heecapelHar &B3€TTe He 3OHBIH. 
(Ne yazık ki, yabancı dilleri bilmiyorum.) 


4. Tbixxgeii sontakısının anlamı "için, hakkında"dır. Bu sontakı ilgi halindeki isimlerle 


uyuşur: 


A3 Me 'MGaJbi Tbixxgeli &p6anpııraeH. (Arkadaşım için geldim.) 
A3 n&y Tbixxegeii epOanblıTÖ&H. (Senin için geldim.) 
43 n&y Tbixx&eii 13YpBIH. (Senin hakkında konuşuyorum.) 


6. Alıştırmalar. 
1. Nereye vardık? 


— ApGaxcenmeae craemM DpıiüarıoHM&. 
— Her xop3 y! 


2. Ben bu hastane hakkında duymuştum. Ya siz? 


— 43 YE1Ibi DBIHUBIHOHBI TBIXX&Ü 


deXBYBICTOH. JIpı Ta? 
— A3 nep. 


Devam edin: 


Jlenme, Jİ3PIBrPHCME, 
Jannarxbeyme, Jİ3&ykbixbeymMe. 


Devam edin: 


&XCEPI3EHBI TBIXX&Ü, XOXBI TBIXXGEH, 
KOMBI TBIXX&H, XBE&ybi TBIXX&Ü. 
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20. #pöax&un& crem DpıüHanıoHmM&. 


Fiyagdon'a vardık. 


3. Nerede geceleyeceğiz? 


— Keen ye daHyıpı, yeli Me *dbebiM&pbi Devam edin: 
x&j13apbBI GaxXcaBHyaT K&HJ3BICTEM. 


, 
— Myypumyeep geep pa3bi cTEM. / Pa3bi He CTEM. M& XO, ME 'MÖall, M& Majı, 
M& (BiZ, Ma HBIMİApIUKBITEE. 


4. Muhatabınıza kendisinde belirli bir şeyinin olup olmadığını sorun. 


— Meerpan A&M HC? Devam edin: 


— AH&MET yT, HC MEM H&Tbaeli. / 


5 MaliHH&, D&TKbYBI, UHHBIT, PYUK&. 
Hal MEM g&rb&Ji. 


5. Sizi rahatsız etmedim mi? 


— He ne GaxbpirmapıTOoH? Devam edin: 
— He, He M& G6axbbirmapırali. / Ni 
O, 6axpbırmapırai M&. c&, ye, HE. 


6. Onların dairesi nasıl? 


— Has&p harep cem uc? Devam edin: 
— #pr&yaTOH. He 'nneT Hep /B3Bbi 

Gage y/I3BICTEM. Abiyy&yaTOH, IpbınmapyaTOH, 
dOHJ3YATOH, &XCaa3YaTOH. 


7. Arkadaşım ailesiyle birlikte nerede dinleniyor? 


— Xa3O6H H& OHHOHTHM& HEHMXKPI3BI Devam edin: 
Orul yade? 

— O, MEHJPKEI3BI pu yıeedi. / He, Möoparam, A3&merT, Xpacıonar, 
HEHJPKBI3BI GBUL H yIreed)bi. HE 'MOaJı, M€ 'DCBIM&Pp, ME X0. 


8. Arkadaşlarınıza bir yere gitmek isteyip istemediklerini sorun. 


Devam edin: 

— Xoxme ye dheHnpı? 

— Bapra He basyp. / Hee, HEHJEKbI3, JEHJUKBI3PI OBUI, 
XOXM& H& H& (EHJIPI. Xb&J, KOM, XBEY. 
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ZEpoax&eun& craem DpıiarıoHMe. 


Fiyagdon'a vardık. 


9. Sen ne yapıyordun? 


— Jlsi upi MH Kora? Devam edin: 
— 43 OarTaH. 
KadbrIH, K&CBIH, HE YBIH, I3YPBIH. 


10. Polilogu ezberleyin. 


11. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


7. AXxybip K2&eHg&eM HPOH 2MOHC&HATE. 


© A&M HUyybullaep Hy apBBI ÖPLLH H2EPbIHU. 


Bütün insanlar aynı gökyüzünün altında yaşarlar. 


© AğTUN ToJNaT XbeH H& JI2YYDI. 


Boş çuval dikine durmaz. 


8. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e hareket yönünü gösterdiğinizde; 
e birine bir yerde kalmayı önerdiğinizde; 


e bir daireyi tarif ettiğinizde; 
e rızanızı belirttiğinizde; 
e birini teskin ettiğinizde. 
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21-20M axybiıp 


Max aM &pOpiHaT K&HN3bICTEM 
Burada konaklayacağız 


* Geziye çıkanlar Fiyagdon'a geldiler. Konuklar Kazbek'in kardeşinin dairesinde yerleşiyorlar. 
Fatima akşam yemeği hazırlıyor ve herkesi sofraya davet ediyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


e konukları içeri girip üstlerini çıkarmaya nasıl davet etmeli; 
se konuklara oturmalarını nasıl önermeli; 

e ilerideki hareketleri nasıl anlatmalı; 

e saatin geri kalıp kalmadığını nasıl sormalı; 

e saatin doğru çalıştığını nasıl söylemeli; 

e sofra kurmayı nasıl rica etmeli; 

e sofraya nasıl davet etmeli. 


Dilbilgisi: 


V fillerin gelecek zamanı (tekrar); 
V 2. tekil kişideki fillerin geçmiş zamanı (geçişsiz filler); 
V tekil ve çoğul isimlerin dış bulunma hali. 
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21. Maxam &pöbiHarT K&HJB3bICTEEM. 


Burada konaklayacağız. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


&pÖbIHAT K&HPIH /3rb'onat k3n9n/ 
yerleşmek, yurt tutmak 


yenanapac /w3l'3dar3$/ 
dış giyim, üst giysi 


CbIHT&T (CBIHT2JUKbITE) 
/$ant'ag, Sont'sdZst3/ 
karyola, yatak 


CXYbICCPIH /SXW 9319n/ 
yatağa girmek, uzanmak 


ya3zrloH /w'aZ3gdon/ 
(ya3zerızTTa) /w aZ3gd3tı3/ 
oturma odası, salon; tuvalet 


ro6aH (r0özeTr) /g'oban, g'ob3t:3/ 
döşek, şilte 


0a3 (06x312) /baZ, b'aZt3/ 
yastık 


xbaenuy /g3tsı'ul/ 
(xezemuyrz) /g3ts:'ult3/ 
battaniye, yorgan 


AMBAH ((4BaHT2) /div'an, div'ant3/ 
kanepe 


Y&BbIH /W3V 9n/ 

olmak; bulunmak 
hzezımzH /fslm'3n/ 
yumuşak 

ckpann /8k”'apı/ 
(ckpannbır2e) $k”'ap:9t3/ 


dolap 


bo (1bo.iT2) /p'ol, p”'olt3/ 
döşeme, taban 


CTbOJ (cTbOJT&) /$t ol, 5t”'olt3/ 
masa 


sandalye 


OaHAOH (OaHızTT&) /b'andon, b'and3tı3/ 


Max dbicbiMyaTBI &pObiHaT KEHIBPICTEM. 
Biz otele yerleşeceğiz. 


Jae yasnıacnap&c cKaH. 
Ustünü giy. 


Ji cpIHT2TbUI CXYBICI3bIHE, 
Sen karyolada yatacaksın. 


Apı Ta n4BaHbıi exybicc. 
Sense kanepeye yat. 


Ya3&rnoHbi ybııT&? 
Oturma odasında bulundun mu? 


ToOaH cbiHT&rbui caeB&p. 
Şilteyi karyolaya koy. 


ba3 MbIH pax&wcc. 
Bana yastık getirsene. 


Xp2nluylıbi OPIH XbapM Y. 
Yorganın altında sıcaktır. 


Api yanı AHBaHBLI Oanr&e? 
Sen o zaman kanepede mi oturuyordun? 


Apı DpıiüarıoHbi ybııTa&? 
Sen Fiyagdon'a gittin mi? 
(Fiyagdon'da bulundun mu?) 


Yeıpi 023 DEJMXH Y. 
O yastık yumuşaktır. 


Ckbann pyYı3bIHTM& 0axX&£CTET KONTOH. 
Dolabı pencereye yaklaştırdım. 


Zf3 TbOJbUI CXYbICA3BIH2LH. 
Ben yerde yatacağım. 


CTBOJbLJI NAEXX E&PpEBEP3PIHLH. 
Masaya tuz koyacağım. 


baHnoHbLı cOaJj. 
Sandalyeye otur. 
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21. Max am &pÖOpiHaT K&HJB3bICTEM. 


Burada konaklayacağız. 


Kb&J£TŞKbIH OAHIOH /'al'st$:on bandon/ 
koltuk 


pacT /ra3t/ 
düz; doğru; haklı 


hecre /f3St'3/ 
arkada, geride 


hzecTE 3aibıH /f3$t'e Zajon/ 
geri kalmak 


&pTAaJBIHT y2BbIH /3rt'along w3v9n/ 
(ortalık / hava) kararmak 


nen (menrze) /pes, p'est3/ 
ocak, soba, firın 


cey3biH /S:''uzon/ 
yakmak 


x2puHar /yx3r'inag/ 
(x2epuHzerT2) /x3r inskt3/ 
gıda, yiyecek 


CT&BI K2HBIH /$t'3vt k3n9n/ 
ısıtmak 


MUr&H2H /m'ig3n3n/ 
(Mur&H2&HT2e) /m'ig3n3nt3/ 
kap kacak; alet 


T&ÖzxTb (TxözrrTa) /t3b'3y, t3b'3xt3/ 
tabak 


arybIB32 /agw 9v73/ 
(arybıB3aeT2e) /agw 9v73t3/ 
bardak 


YHAPIT (yuaryeıT2e) /w'idog, w'idgw9t3/ 
kaşık 


BUJK& (BUJIK2Ta) /v'ilk3, vilk3t3/ 
çatal 


kapı (k2pnr&) /kard, kartı'3/ 
bıçak 


Kp2eJ12&TMKbIH OAaHAOHDbLI cOan! 
Koltuğa otur! 


Anpı caxar pacT u&ybı? 
Bu saat doğru mu gidiyor? 


JAykaHu uc ckbonaübi dheecre. 
Magaza okulun arkasındadır. 


Caxar g&crTEe sabi? 
Saat geri mi kalıyor? 


Tarı &pTaJIPIHT ybıl32eHHC. 
Yakında hava kararacak. 


İlenbiui AOH ceB&p. 
Ocağa su koy. 


dDarum&, menu ccyı3. 
Fatima, ocağı yak. 


Hapzp x&puHar yap3bic? 
Ne tür yiyecek seversin? 


UrUpUTE CTEBI KEHI3PIHE? 
Börekleri ısıtır mısın? 


Mur&H&eHT& ckpann&l palc. 
Kap kacakları dolaptan al. 


T&6ö&rpT& CTbOJbLUI CeB&Pp. 
Tabakları masaya koy. 


JOH arybıB32Tbi HPIKK2HJ3bICTEEM. 
Suyu bardaklara koyacağız. 


Yunrybıra iaep £p&B&ep CTPOJbLI. 
Kaşıkları da masaya koy. 


Buik&T& Oanx&nrali? 
Çatalları satın aldın mı? 


Kapım& Ma 'BHAJI. 
Bıçağa dokunma. 
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21. Maxam &pÖpiHaT K&HJ3bICTEM. 


Burada konaklayacağız. 


&B2&PPIH /3v'3r9n/ CTBOJbLJI £B£PPIH AJYUKHHETTE. 
koymak, yerleştirmek Masaya tatlıları koyuyorum. 

UZ£TT2 Y£BPIH /S3tı'3 W3V9n/ DaHnarme uzeTTE 20? 

hazır olmak Yola hazır mısın? 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Birine içeri girmeyi şu şekilde önerebilirsiiniz: 
Mur&me paxm3! (İçeri gir!) 
Mun&m& paxu3yr! (İçeri girin!) 

2. Konuklara üst giysilerini çıkarmayı şöyle önermelisiniz: 
Je yecnanapac panac. (Üstünü çıkar!) 


Ye yananapac panacyr. (Üstlerinizi çıkarın!) 


3. Saatin doğru gidip gitmediğini, geri kalıp kalmadığını sormak istediğinizde şu ifadeyi 
kullanabilirsiniz: 


Anpı caxaT pacT neybı, deecrTe He 3aliri? (Bu saat doğru mu gidiyor, geri kalmıyor mu?) 


4. «Ckpami GafiroM K&H &M& jI3bi T&6crprÖ& paic» (Dolabı aç ve oradan tabakları 
çıkar) cümlesinde ı3pı kelimesi "oradan" anlamındadır. Buna benzer örnekler: 


Ile OairomM K&H &M& /13b1 DEUUUKEIH paüc. (Ocağı aç ve oradan etli börek çıkar.) 
Yar GaÜroM K&H &M& JI3bI Kb&JI&TJDKBIH OaHJOH pax&cc. 
(Odayı aç ve oradan koltuk getir.) 


3. Axypıp K&H&M HPOH 2MOHC&HATE. 


0 Ji Kkbyc KeM Hee ya, ybIM A& YHAPIT Mâ TbbICC. 


Başkasının çanağına kaşığını sokma. 
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21. Maxam &pÖpbiHaT K&HJB3bICTEM. 
Burada konaklayacağız. 


4. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Xpa3b10er: 
Kazbek: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


barpan3: 
Batraz: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


barpan3: 
Batraz: 


Msepacca: 
Dzerassa: 


Xpa3b10er: 
Kazbek: 
Pem3u: 
Remzi: 


Xpa3b10er: 
Kazbek: 


Pem3u: 
Remzi: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


X»pa3b16er: 


Kazbek: 


DarTuM&: 
Fatima: 


Mung&me paxn3yr. Ye yaıznapaec paacyr. 
Içeri girin. Ustlerinizi çıkarın. 


Heri xop3 garep y! 
Ne güzel bir daire! 


J3epacce eme DarumM<, AMBAHPLI 2pOanyr. Mucyp<er, Abı Ta 
Kb&JI&TJWKbIH OAHIOHbUI 2pOaJ. 
Dzerassa ve Fatima, siz kanepeye oturun. Misurat, sen de koltuğa otur, 


CBIHT2&JEKbITbUI XYbICI3BICTDI CbLUITOÜM&TTE. 
Karyolalarda kadınlar yatacaklar. 


H&nroüm&rT& Ta ya3&eT/OHbi 2pOLIHAT K&HIB3PbICTDI. 
Erkeklerse oturma odasında yerleşecekler. 


To6öz&TT&, 0a3T& &M& xbaenlıyıT& CEM HC? 
Şilteleri, yastıkları ve battaniyeleri var mı? 


Max roÖz&Tr& H& xb&ybi. JHBaH geJiMEH y. Xpaenuyıre e&M& 
0a3T& Ta y&epT& CKbAMIIbI. 

Bize şilte gerekmez. Kanepe yumuşak. Battaniyeler ve yastıklar da işte 
dolapta. 


Z3 MbOJbLi CXYbICI3BIH&H. Ya3alı Hgey. 
Ben yerde yatacağım. Soğuk değil. 


ZEM& HCKYBI MbOJbUI XYBICCbLIT2? 
Ama yerde hiç yattın mı? 


O, xybiccBıT2eH. 
Evet, yattım. 


Anpı caxaT gecrE H& 3alibi? 
Bu saat geri kalmıyor mu? 


He, pacT u&ypı. HpiprTaekke& acT caxaTpı y. Tarpı &pTAaJIBIHT 
YbIN32HMC. 
Hayır, doğru gidiyor. Şimdi saat sekiz. Biraz sonra hava kararır. 


Yana yalı exceB2ep ÖaxEpEM. 
Öyleyse akşam yemeği yiyelim. 
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21. Maxam &pöbiHarT K&HJB3BICTEM. 
Burada konaklayacağız. 


Anz&m&3: dDarumM&, meli CCYI3 2M& X&PHHAT CTEBİ KAH. 
Atsamaz: Fatima, ocağı yak ve yemeği ısıt. 


Xpa3bi0er: Mur&H&HTbi CKbann OaüToM K&H. Pac pB3bIi T£ÖLTbT&, 
arybIB3&£T&, YHATYbITE, BUIKETE £M£ K&PpATE. CTbOJbUI c& 
&peB&p. 

Kazbek: Kap kacak dolabını aç. Oradan tabakları, bardakları, kaşıkları, çatalları 
ve bıçakları al. Onları masaya koy. 


dDarum&: ÖDpIHT uaeTT& y. Pangeyr, Oax&pam! 
Fatima: Sofra hazır. Gelin, yiyelim! 


3. AHbixac K2HAEM! 


X&sapbı n3ayma 
Mefruşat 


— Ye ya3&er1oHBi Ipi HC? — H& ya3&r/oHbi HC UHHTYPITbI CK'banını. 
— HaB&p y y& YHHTYBITBI CKbanırı? — Crpıp &m& p&cyrrl. 


— İHerxypı3acH y UMHBIMIOHBI CK'ballmı? — Mop&. 


OaHNOH 
sandalye 


CTbOJI 
masa 


ya3&TMOH 
salon, oturma odası 


Li 
KL&JETKBIHİ OaH/OH 


koltuk 
YUHTYPITBI CKbannı 


kitap dolabı 


AMBAH 
kanepe 
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21. Maxam &pöbiHarT K&HJ3bICTEEM. 


Burada konaklayacağız. 


— Ye xybicce&HyaTBI Upi HC? 
— Hasap y ye xybicc&H? 


|- İlEIXyBI3&H y y& XyBicc&H? ) 


XYbICC&HyaT 
yatak odası 


© CBIHTET 
karyola 
TT 
uplparb 
lamba 


JI3yp&m UpoHay 


XB&1LliyI 
battaniye 


— He xybicca&HyaTBI HC XYBICC&H. 
— Crpip, hbeniMe&H. 


— Mope. 


CKbannı 
dolap 


raypI3 
halı 


—— ve ara 


21. 


6. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Dış bulunma halindeki isimler aşağıda gösterilen bitiş eklerini alır: 


Bitiş ekleri 
Hal Sorular 
Tekil 

Dış bulunma | k&yru? ünsüzlerden sonra | ünlülerden sonra 

hali (kimin 
üzerinde?) -ÜbL -b1J1 
uasybı1? Kimi arabi OENECTbLI 
(neyin GaHAOHbLI (dedenin (ağaçların 
üzerinde?) | (sandalyenin üzerinde) üzerinde) 

üzerinde) 


2. Geçişsiz filler (kendilerinden sonra dolaysız tümleç istemeyen fiiller) geçmiş 
zamanda 2. tekil kişide şu biçime sahiptir: 


XYbICCBIH (yatmak) —> Abi XypiccbııT& (sen yatıyordun); 
H&pbIH (yaşamak) —> api mapıre (sen yaşıyordun); 
H&YbIH (gitmek) —> api nere (sen gidiyordun). 


3. Bitmişlik görünüşündeki fillerin gelecek zamanda çekimini hatırlayın. 


Tekil Çoğul 


CXYBICJ3BIH&H a CXYBICJI3BICTAEM 
> Max > 
(yatacağım) (yatacağız) 
CXYBICJI3bIH& CXYBICJI3bICTYT 
a CbIMAX a ii 
(yatacaksın) (yatacaksınız) 
CXYBICI3&HMC CXYBICJI3BICTBI 


(yatacak) en (yatacaklar) 


7. Alıştırmalar. 


1. Konuğa içeri girip üstünü çıkarmasını önerin. 


— Xpa3bi6er, MAJ&M& paxH3! Devam edin: 


İle yansenapaec panac! 
— By3HBır. 


3a&epuH&, Ac&HGer, PycmaH, 
İNPMHPE. 


23 
/Iypaem uporay Tm 


21. Maxam &pöpiHarT K&HJB3bICT2eM. 


Burada konaklayacağız. 


2. Konuklara içeri girip üstlerini çıkarmalarını önerin. 


— He 3bIHaprp ya3XbIT&, MAJ&M& Devam edin: 
paxu3yT! Ye yananape&c panacyr! 


— Ey3Hbir M& 3bIHaprb HbI4HApIKBITE, 


JTMYTE, UbI3JUKBITEE, 
M& XOT&, Me "DCBIM&PTE. 


3. Konuğa oturmasını önerin. 
Devam edin: 
— JlaBaHbı &p6ajı. 


— by3Hpır. OaHAOH, M£H& âM, IbOJ, 
KB&JETJOKbIH OAHAOH. 


4. Muhatabınızdan isteğinizi yerine getirmesini rica edin. 


— Jlerk&, uMArypırTa paic Devam edin: 
&M& CE CTBOJbUI &PEBEp. 


— HBIpT&wKKE&. MHI&HGEHT& — CKballll, 


6a3 — IMBAH, XBeclllıylı — CBIHTEET, 
raypI3 — IIPOJI. 
5. Muhatabınıza kanepenin yumuşak olup olmadığını sorun. 


— (aBaHk benmM&H y &BU Hey? Devam edin: 
— Terkr hacime y. / DenM&H HEY. 


0a3, Xbe&nlIıyı, XYBICC&H, 
KLB&JN&TJÇKBIH OAHAJOH. 
6. Muhatabınıza nerede yatacağını sorun. 

Devam edin: 
— İeeypı cxyb1c/3biH&, AsaH? 


— CBIHT&rBUl CXYBICI3BIHEH. Pem3m — ro6aH, 3HH&e — AMBAH, 


Jaypiır — KbBEJ&T)ÇKbBIH OaHJOH. 


7. Nerede yatacağız? 
Devam edin: 
— Max K&M CXYBIC/3BiCcT&EM? 


— Yeepr& /HBaHbil CXYPICI3BICTEM. ZE e el 


Kb&JETKBIH OAHAOH. 


8. Akşam yemeği yemeyi önerin. 


— Hpıpr&ekk& &xca3 caxaTBbI Y. Devam edin: 


Tarpjı &pTaJIBIHT YELI3a0HHC. 
— Yane yası exceB&p Gax&paem. 


7 caxaTbI, 8 caxaTBI, 9 caxaTBI. 


9. Polilogu ezberleyin. 


10. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


JI3yp&m 4poHay 


21. Maxam &pöbiHarT K&HJB3bICTEM. 


Burada konaklayacağız. 


8. AHbixac K2H2EM! 


Mur&wH&wHr& 
Kap kacak 


— AryerlıB3&T& cKbannef pace! — PafcToH ce. 


— Crponbu ce &p&B&p. — Ca&B&piroH ce. 


UZLITEHEH 
mutfak 


uaHyaH 
çaydanlık 


e 
ar ybIB3& 
bardak 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e konukları içeri girip üstlerini çıkarmaya davet ettiğinizde; 
e konuklara oturmalarını önerdiğinizde; 
e ilerideki hareketleri anlattığınızda; 


e saatin geri kalıp kalmadığını sorduğunuzda; 
e saatin doğru çalıştığını söylediğinizde; 

e sofra kurmayı istediğinizde; 

e sofraya davet ettiğinizde. 


JI3yp&m UpoHay 


22-20M axybıp 


Jmccanxbı pwcyrri n3&p! 
Harikulade güzel bir akşam! 


* Grup Fiyagdon'u geziyor, doğayı hayran hayran seyrediyor. Herkes özellikle gün batımından 
etkilenir. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


e hareket yönü hakkında nasıl soru sormalı; 
e bir yere gitmeyi nasıl önermeli; 

e rızayı nasıl ifade etmeli; 

e düşünce ayrılığını nasıl ifade etmeli; 

e hayranlığı nasıl ifade etmeli. 


Dilbilgisi: 


V sıfatların karşılaştırma derecesi (tekrar); 
V tekil ve çoğul isimlerin ayrılma hali; 

V şimdiki ve geçmiş zamandaki yanrrım koşaç fiilini ve Ha olumsuzluk edatını 
içeren birleşik isim yüklemi; 

V 3. tekil kişideki fiillerin geçmiş zamanı (geçişsiz filler). 


/13ypa&MmM upoHay ) 


22. uccankpı p&ecyrbn u3&ep! 


Harikulade güzel bir akşam! 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


nHccar (14cczerr2) /d'iS:ag, d'isıskt3/ 
mucize, harika; harikulade 


3HOH /Znon/ 
dün 


K&cCb1H /k3$'9n/ 
bakmak; okumak; görünmek 


yanıp /w3tı'3r/ 
yine de 


Ayap (ayzpTT&) /dwal, dw'3rt:3/ 
kapı 


C&XTHbIH /$'3xk3n9n/ 
kapamak, kapatmak 


paücomzü /r'ajsom3j/ 
sabah (vakti), sabahtan 


AbIMr& (ibimrzer2e) /domg'3, domg'3t3/ 
rüzgar 


K2elbip2em /k3s'ordam/ 
hangi tarafa 


ObL (6pLıT&) /b9l, bolt'3/ 
kıyı; dudak 


Kbyblöbıp /k*wo9b'or/ 
(KkbybıöpıpT2e) /k?'w9b'ort3/ 
tepe, yüksekçe bir yer 


ybıpzem /w'ord3m/ 
oraya 


ybıpıpıreü /w 9rd9g3j/ 
oradan 


XYPHBITybuL /X urnagwold/ 
gün batımı 


3bIHbIH /Z9n '9n/ 
görünmek, görülmek, belirmek 


İpi AHccaykbI palcom y! 
Ne harika bir sabah! 


3HOH AcıaH DpicbiMyaTM& abc. 
Dün Aslan otele gitti. 


A3 K&CbIH UHHDUNKDI. 
Ben kitap okuyorum. 


Yanıp a2 DeiToH. 
Seni yine de gördüm. 


yap caexraeH! 
Kapıyı kapat! 


ayır yap caexranra. 
Davut kapıyı kapattı. 


Paücom&ü pajukbı albıibICT2eM. 
Sabah erkenden gittik. 


Xoxbi paicoM&Ü AbIMT& D2eKaHBI. 
Sabahları dağlarda rüzgar eser. 


Ke&enpıpi&M albıbICTbI JizennyTee? 
Çocuklar hangi tarafa gittiler? 


oHbI ÖrLiM&e UzeyemM? 
Nehir kıyısına mı gidiyoruz? 


KpypblÖBIpM& 3bIH XH3&H Y. 
Tepeye tırmanmak zor. 


Jsepacce i&p ybıpı&M aubıuc. 
Dzerassa da oraya gitti. 


Xpa3b10er Ta ybıpıbiırgei 2ep0aupbıHc. 
Kazbek ise oradan geldi. 


XypHBirybuyiM& KacTbICTEEM. 
Gün batımına bakıyorduk. 


ba&cTbI pecr& X&xT& 3bIHbIHU. 
Ağaçların arkasında dağlar görülüyor. 


| JI3yp&Mm upoHay 


22. uccanxpı p&ecyrbn u3&ep! 


Harikulade güzel bir akşam! 


x&pim& /xy3rdm'3/ 
yukarı(ya) 


OblH /b9n/ 
altında 


aXx&M /ay3m/ 
böyle, böylesi, böylesine 


HHKYPI /n'ikw9/ 
hiç bir zaman 


320XX /Z3X4 
yer, yeryüzü; toprak 


HbIPPYXC K&HPIH /n9r:'uy$ k3non/ 
aydınlatmak 


Mei /m3j/ 
ay 


uUbiMa /s9m'a/ 
sanki; güya 


X&pimM<e 3bIH XU32H Y. 
Yukarı çıkmak zor. 


b&.nacbi ObIH 3afibi AHAHHEEL. 
Ağacın altında bir çiçek yetişir. 


Apı A&p axemM dheTKbybIT& Oalıx&nurTa? 
Sen de böyle elmalardan mı aldın? 


A3 XOXbI HUKYBI YPWIT2EH. 
Ben hiç dağlara gitmedim. 


JpiprbT& 32XXb111 £peB&piTaM. 
Meyveleri yere koyduk. 


Xyp Hbippyxc KonTa 3&XX. 
Güneş yeryüzünü aydınlattı. 


Mei apBbilı gae3b1Hyuc. 
Ay gökyüzünde belirdi. 


AdhT& M&M K&ecCBI, UbiMa HbIPTEKKE OH Y. 
Şimdi sanki günmüş gibi geliyor bana. 


2. Axybip K&eHg&eM HpOH &MOHC&HITE. 


0 3exx &p3eH Üz Majı y, Xyp Ta — üz DIN. 


Toprak doğanın annesi, güneş ise babasıdır. 


JI3yp&m 4poHay -) 


© Xyp MHTbOoH A&p Bibi. 


Güneş sisli günde de olur. 


22. uccanxpı p&wcyrbi u32&ep! 
Harikulade güzel bir akşam! 


3. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


. Hareketin yönü hakkında şu şekilde soru sorulabilir: 


K&n&m neyric? (Nereye gidiyorsun?) 
Keribipa&emM Heeybıc? (Ne tarafa gidiyorsun?) 


. Bir yere gitmeyi önermek için şu söylenebilir: 


HomMyT AOHEI Opuim&. (Nehir kıyısına gidelim.) 
HomyrT xoxme. (Dağlara gidelim.) 


. Aşağıdaki ifadeyi kullanarak bir şeye razı olmadığınızı ifade edebilirsiniz: 


He, &3 pa3bi H& jieeH. (Hayır, razı değilim.) 
He, Max pa3pi He cT&M. (Hayır, razı değiliz. ) 


. Bir varsayımı ifade etmek için şöyle söylenebilir: 


M&Hm& adre k&cri. (Bana öyle geliyor.) 
Maxm& adr k&csi. (Bize öyle geliyor.) 


. Muhatabın (muhatapların) görüşü şu şekilde sorulabilir: 


JI&ym& Ta Kybı k&cbi? (Ya sen ne düşünüyorsun?) 
CEIMaxmM& Ta Kypyl K&cbi? (Ya siz ne düşünüyorsunuz?) 


. Hayranlık şu şekilde ifade edilebilir: 


Jaccaykpı p&cyrpn w3ep! (Harikulade güzel bir akşam!) 
Jl4ccajpxbi p&cyrb XypHbirypull. (Harikulade güzel bir gün batımı.) 


. K&ecbIH fiili "bakmak; okumak; görünmek" anlamlarına sahiptir. 


A3 K&cbiH Heyr&1oHme. (Ben akarsuya bakıyorum.) 
Jana k&cbi YHHBUWKBI. (Dede kitap okuyor.) 
M&Hm& ada kacbi. (Bana öyle görünüyor.) 


. "Ben kitap okuyorum" tipindeki cümleler Osetçe'ye aşağıdaki gibi çevrilebilir: 


A3 K&CBIH UHHDIT. 
A3 K&CBIH UHHDUUKPI. 


— İpi MH K&HBi yb13r?! (Kız ne yapıyor?) 
— Hei3r YHHBUYKBI K&CEI. (Kız kitap okuyor.) 


— Her MH KecHbi sieermiy? (Çocuk ne yapıyor?) 
— Jleemmy YMHEYYKEI K&ecbi. (Çocuk kitap okuyor.) 


| /I3yp&mM UpoHay 


22. Muccankbi p&ecyrbi n3&p! 
Harikulade güzel bir akşam! 


4. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


dDarumM&: 
Fatima: 


Xanmar: 
Hadizat: 


Msepacce: 


Dzerassa: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


Xanm3&r: 
Hadizat: 


Msepacca: 


Dzerassa: 


DarumM&: 
Fatima: 


Msepacca: 


Dzerassa: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


Darum: 


Fatima: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


Msepacca: 


Dzerassa: 


Xanlm3a&rT: 
Hadizat: 


Xanm3&T, 1& KbYPTK& nemM& palc. AM w32&p&üi ya3alı Yy. 
Hadizat, montunu yanına al. Burada akşamları soğuk. 


Hee, HbipMa ya3alı Hey. 
Hayır, daha soğuk değil. 


3HOH, Jam, Wep Xyp KacTuC, yayıp yaza ybpınMc. 
Dün akşam güneş parlıyormuş, ama yine de soğukmuş. 


GDarumM“, Ayap CaexraH. 
Fatima, kapıyı kapat! 


Xop3, caexTeH3bIH&H. 
Peki, kapatacağım. 


AM paücom&ü A&p AbIMT&E DEKLHBI. 
Burada sabahları da rüzgar eser. 


O, &pM&ecT /Bbi OoH&eü y TaeBI. Palicomgeli Me u32epaeüi Ta yaza Y. 
Evet, burada sadece öğleden sonra sıcak. Sabahları ve akşamları ise soğuk 
olur. 


Keenpıpız&M uzyaemM? 
Hangi tarafa gidelim? 


HomMyT AOHPI ÖPLIME. 
Nehir kıyısına gidelim. 


He, yım ya3aın&p y. Yaa Pem3H4 KbybIÖbipM& CXbI3THC. oMyT 
Max A&p ybIpl&M. 
Hayır, orası daha soğuk. Işte Remzi tepeye çıktı. Biz de oraya gidelim. 


O, o, ybıpıbırzü XYpHBIrybuyl XYbI3l2ep 3bIHDI. 
Evet, evet, oradan gün batımı daha iyi görülür. 


He, 3 pa3bi He aeH. X&epimMee 3bIH XH322H y. YaepT& Öze liecTBI OPLH 
&pOan&em. 

Hayır, ben razı değilim. Yukarı tırmanmak zor. İşte şurada ağaçların altında 
oturalım. 


AXx&M p&cyrbj XYPHbITybuylı 23 HHKYPI DeTOH. 
Böyle güzel bir gün batımını hiç görmedim. 


JI3yp&m HpoHay ) 


Mucyp&r: Hpıp Ta 32exXx M&& HbIppyxc HC. 
Misurat: Şimdi ise yeryüzü ay tarafından aydınlatıldı. 


Msepacca: K&c-Ma, XOXbI M&l 32XM& UbıMa X&cT&eMep y! 
Dzerassa: Baksana, dağlarda ay sanki yeryüzüne daha yakın! 


dDarum&: Anse, eur, MeHM& ip adTe K&Cbİ. 
Fatima: Doğru, doğru, bana da öyle geliyor. 


Mucyp&r: nccansı p&ecyrba n3&ep! 
Misurat: Harikulade güzel bir akşam! 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Sıfatların karşılaştırma derecesi -2ep soneki yardımıyla oluşturulur: 


yazanı (soğuk) — yasannızep (daha soğuk); up (aydın) — upansep (daha aydın); 
x&cTer (yakın) — xeecTeersep (daha yakın); 3p1H (Zor) — 3pınzep (daha Zor). 


2. İsimler ayrılma halinde aşağıdaki bitiş eklerini alır: 


Bitiş ekleri 


Hal Sorular 
Tekil 


Ayrılma hali | kem&fü? Oo | ünsüzlerdensonra | ünlülerdensonra | 
(kimden?) 
UEM&Ü? 


1 —1e | -ae 


-zeji ERE iz. z 
(neden?) | İ ganalize Own&cTaeii 


apB&eii (gökten) 


; (OT Aenymıku), (ağaçlardan), 
pyxcaei (ışıktan) 


CaruOaii2e Xb&yTeeli 
(Saniba'dan) (köylerden) 


3. Birleşik isim yüklemi, yarbım koşaç fiilinden ve isim, sıfat ya da zamirle ifade edilen 
isim ögesinden oluşan bir yüklemdir. Koşaç fiili geçmiş, şimdiki ve gelecek zamanda 
bulunabilir. 

X2&xxoH ieyr&1oH ya3a,ı y. (Dağ nehri soğuktur.) 
3HOH XYPHBITYBULI p2cyrb ypıımc. (Dün gün batımı güzeldi.) 
PaücomM xbapM O6oH ybın32Huc. (Yarın sıcak bir gün olacak.) 


4. u& olumsuzluk edatı cümlede fiilden önce yer alır: 


A3 pa3bi ger. (Ben razıyım.) 43 pa3bi Ha ger. (Ben razı değilim.) 


Ni ” 
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22. JHccaykpi p&ecyrbl W3&ep! 
Harikulade güzel bir akşam! 


6. Alıştırmalar. 


1. Dağlara geziye çıkarken kalın giysileri yanınıza almanız gerek. 


— XayM3&T, 1 KbYPTKE HEME pax&cc Devam edin: 


— HaemaH? 
— AM m3aepeeli yasası y. dDarum& — xyıı, Xba3bi6er — xbapM 


— Xop3. X&HOH, Hal — HPIPBIXBXBBITE, 
AHH& — xbapM J3ayM€TTEw. 


2. Hayret nasıl ifade edilir? 


Devam edin: 
— 3HOH UP! XYp KacTH! 


— (0) XYp KacTHC ya3alI YBIMC, TBIHT T£BJ, YbUMC, 
9 > 


AbIMI& KopTa. 


3. Hangi tarafa gidelim? 


Devam edin: 
— KaenpıpemM ueyaemM? 


> Homyr HOHBI OBLUIME. CKBOJA, XOX, JYKAHH, 


dBICBIMYyaT, H& X&ji3ap. 


4. Böyle bir güzelliği hiç görmediniz. Bunu nasıl ifade edersiniz? 


— Ax&mM p&cyrbl XYpHBITYRUUI Devam edin: 
&©3 HHUKYBI DCATOH. 


— 453 neep. / Max g&ep. 6&p3OHJ XOX, CTBIp XB&y, 


H&YraoH, XBYIOH Xb&JI. 


5. Razı olmama nasıl ifade edilir? 


Devam edin: 
— MeH& am &p6ay&m. 


— /83 pa3pı Hee JeeH. X&PIM& CXH3EM, &XCEPI3EHME 


X&cTEMEp OaleyeM, I|BUTMÜBI 
“DAEM aeyeM. 


22. Jluccaykpi p&ecyrbn u3&ep! 


Harikulade güzel bir akşam! 


6. Bu alıştırma zor. Ya daha da zor olanı hangisi? 


— Anpı ha&nr&p&H 3BIH Y. Devam edin: 
— Mecra anıpı dhesiTa&p&H Ta 3BIHJep Y. 


YpOK, TEKCT, MOJMJOT, AMANOT. 


7. Muhatabınıza bir şeyi beğenip beğenmediğini sorun. 


Devam edin: 
— Jae 3eepeeMe neeybi alıbı HDA Kpa6a? 


— He, Hee neeypı. Mpg&p Kba6a A3b1 Heci? Tap X&HOH, TEH&T KLYPTKE, 
XbapM XYA. 


8. Muhatabınıza mektubu kimden aldığını sorun. 


Devam edin: 
— Jana paücraü hbpicrar? 


— O, gana. HaHa, Je 'MOaJ, Je dBICBIM, 1& 
Majı, (18 DELI. 


9. Muhatabınızdan bir şeyi yapmasını isteyin. Onun size cevabı ne olacak? 


Devam edin: 
— Darum&, Ayap CexTreH! 


— HpıpTreekke. / Xop3. m ae 
1& TETpAJ, K&PTPI Jıyap. 


10. Birrıza ve bir varsayım nasıl ifade edilir? 


— XOXBI M&Ü 3EXME UblMa XECTEMP Y. Devam edin: 
— Ener, ener, ME&HM& Jeep abTa K&cbI. 


XYPp — 3EXME, 3EXX — XYPME. 


11. Polilogu ezberleyin. 


12. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


7. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e hareketin yönünü sorduğunuzda; 
e bir yere gitmeyi önerdiğinizde; 
e rızanızı ifade ettiğinizde; 


e düşünce ayrılığını ifade ettiğinizde; 
e hayranlığı ifade ettiğinizde. 


/I3yp&MmM UpoHay 


23-20M axybiıp 


CTBIH agoH y! 
Kalkma zamanıdır! 


* Kızlar gün doğumunu karşılamaya karar verdiler Nehre gidip dağ manzaralarının 
güzelliklerine hayran oluyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V tekil ve çoğul isimlerin ortaklık hali; 
V 1. çoğul kişideki fiillerin geçmiş zamanı (geçişsiz fiiller); 
V gzecr& sontakısı. 
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23. CrriHagpory! 


Kalkma zamanıdır! 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


CTbIH /$t9n/ 
kalkmak (bitmemiş eylem) 


CbICTbIH /$'9$t9n/ 
kalkmak (bitmiş eylem) 


HaeJromar /n3lg'ojmag/ 
(Hzeirolimzerree) /n3lg'ojmakt3/ 
erkek 


kacar (k2eczerre) /k3$'ag, k33'skt3/ 
balık 


cbixar (cbixzerT&) /$9X'ag, S9x'3kt3/ 
komşu 


aXCbIH /ayx$9n/ 
tutmak, yakalamak 


a2ybiH /'as3w9n/ 
gitmek; ayrılmak 


XYPPIcKacT /X'ur9$kağt/ 
gün doğumu 


hzTarbı K2HPbIH /f3tayt k3n9n/ 
acele etmek 


TABbIH /t'av9n/ 
ısıtmak 


yapbıH (yapbıHT2) /w'aron, w'aront3/ 
yağmur 


&MÖPIpA K&HPIH /3mb'ort k3n9n/ 
toplamak; toplanmak 


MHTP» (MHrpT2e) /miy, m'ixt3/ 
bulut; sis 


UbUTU (ÇpuTuTEE) /tsiti, tsvitit3/ 
buzul 


paH (pzTT2) /r'aln, r3tı'3/ 
yer 


ZE3 paücom&ü panxbı DecTBIH. 
Ben sabah erken kalkarım. 


A'3 a00H cbicTalT&H dgapacT caxaTbıJ. 
Bugün saat dokuzda kalktım. 


Heroüm&rT& &p0aLpııpIcTbI? 
Erkekler geldiler mi? 


(bı k&car yap3bic? 
Balık sever misin? 


Ypıli M&e cbixar Y. 
O, komşumdur. 


Cpix&rT& Kacar aXCbIHM& alIbiIbICTPI. 
Komşular balık tutmaya gittiler. 


pi Ta K&yig&em alibıirae? 
Ya sen nereye gittin? 


XyppickacT geiraT? 
Gün doğumunu gördünüz mü? 


Ham2&H p&rarrı konrar? 
Niye acele ettiniz? 


Xyp TPIHT TAaBbI. 
Güneş çok ısıtıyor. 


YappıHM& K&cCbIH yap3bic? 
Yağmura bakmayı sever misin? 


A'3 xancapr& &MObIpl K&HBIH. 
Ben sebze topluyorum. 


MurpT& &MOBbIpA K&HPIHU. 
Bulutlar toplanıyor. 


UpuTHÜbBI AOH ya3alı Yy. 
Buzul suyu soğuktur. 


Max ybıllbi paH Ji2yYbUIbICTEM. 
Biz orada duruyorduk. 
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23. €CrpiHapory! 
Kalkma zamanıdır! 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Mastarlı deyim, cümlede amaç zarf tümleci işlevini görür: 


A3 N&YBIH JOHBI OBUM& (U&M&H?) Kacar aXCPIHME&. 
(Ben nehre (niçin?) balık tutmak için gidiyorum.) 


Max pajwkbi CbICTANBICTEEM (HaeM&H?) XypbickacT DEHLIHME. 
(Biz erken (niçin?) gün doğumunu görmek için kalktık.) 
2. pan (yer) ismi çoğulda paerT& biçimini alır: 
Max Onp& p&TTbI ybıppicTE&M. (Biz birçok yerlerde idik.) 


3. paücom ismi "sabah" anlamına gelmektedir. Bu isimden paiicom&ü (sabahleyin), 
paücom (yarın) zaman zarfları türemiştir. 


3. Hatırınızda tutun. 


Xox x&e3Ha y 
Dağlar bir hazinedir 


e Vi 
iğ 


N 


m 
> 


rarajbiprrTa& — (ufak) 3OKLOT& — Mm. 
meyveler 


d A 


&p3eT— maden &xcepra —fındı 
cevherleri &HTY3Ta — CEVİ: 


ia — maden suları 


> Ilpı HC xOoxbi? 3&erp, U&EMEH afTE 3YPPIHN: XOX X&03Ha Y. 
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23. CrpıHagpoHy! 


Kalkma zamanıdır! 


4. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Mucyp&r: 
Misurat: 


DarumM&: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Darum<: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Darum: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


DarumM<&: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Darum: 
Fatima: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Darum: 
Fatima: 


Xanlm3&T: 
Hadizat: 


dDaTUM&, H&MA CbICTANTA? 
Fatima, henüz kalkmadın mı? 


Hpıpma pajxbı y. ApbıHzeli Ma KEHEM. 
Henüz erken. Biraz uyuyalım. 


CTbIH ağor y. Max Jsepaccenm& papi CbICTANPICTEM. 
Kalkma zamanıdır. Dzerassa ile ben uzun zamandır kalktık. 


YMHH&T& A&ep CbICTANPICTBI? 
Diğerleri de kalktılar mı? 


O. He H&nroümM&rT& aliblibiCTbI K&CAT AXCPIHME. 
Evet. Erkeklerimiz balık tutmaya gittiler. 


KzumM& alIblAbICTbI? 
Kiminle gittiler? 


Cepix&rTBi 1&TTHM&. Max Ta N3epacceum& paücom&ü panıxbi 
AOHbI ÖbLUi YPUIPICTEM. 
Komşu erkeklerle. Dzerassa'yla ben ise sabah erkenden nehre gittik. 


AdhT2 pajkbi UZEM2H CBICTANbICTYT? 
Bu kadar erken niçin kalktınız? 


XypbickacT DeHbIHME. 
Gün doğumunu görmek için. 


Max Ta Xayms&rtnme Jlğ&um& uaeyeem. 
Hadizat'la ben ise Lats'a gidiyoruz. 


Xop3. Tarbı&p cpicTyT. 
Pekala. Derhal kalkın. 


Xyp Ubi TPIHT TABbI. HB2enneereH, yapı3eHuc. 
Güneş ne kadar da çok yakar. Her halde yağmur yağacak. 


He, apB cbirpn&r y! 
Hayır, gökyüzü açık! 
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Darum&: APE cbirbi&r y, hai X&XTbI hecT& MHTbLT& &MOPIPA K&HBIHU. 
Fatima: Gökyüzü açık ama dağların ötesinde bulutlar toplanıyor. 


Xanm3&T: or upı yaza y! 
Hadizat: Su ne soğuk! 


Darum&: puTHÜBI OH ya3alı BEÜ. 
Fatima: Buzul suyu soğuk olur. 


Xanm3eT: bup& p&TTbI yblibicTEM, hee aâM TPIHT p&wcyrb1 Yy! 
Hadizat: Birçok yere gittik, ama burası çok güzel! 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. İsimler ortaklık halinde aşağıdaki bitiş eklerini alır: 


Bitiş ekleri 
Hal Sorular Çoğul 


ünsüzlerden sonra | ünlülerden sonra 
Ortaklık (kanma? -UM& Me İ-uM&e 
hali (kiminle?) Ma4M& HaHaHM& HbIÜHApKPITUM& 
U&HME (neyle?) (anneyle) (nineyle) (anababayla) 


Tekil isimler ortaklık halinde kökteki ünlüyü korur (Haka —> Haranme). Yalın 
haldeki çoğul isimlere özgü -x bitiş eki ise ortaklık halinde düşer (Hpıifapıwerre —> 
HbIiapıKBITUMEE). 


2. Geçişsiz filler (kendilerinden sonra dolaysız tümleç gerektirmeyen fiiller) geçmiş 
zamanda 1. çoğul kişide aşağıdaki biçimi alır: 
XYBICCBIH (yatmak) > Max XypIccbyipicT&M (biz yatıyorduk) 
H&pbIH (yaşamak) > Max nmappicTE&M (biz yaşıyorduk) 
HeYbIH (gitmek) — Max nbL1BICTEM (biz gidiyorduk) 
CbICTBIH (kalkmak) — Max cpicTajıpicTE&M (biz kalktık) 


3. dgaecre sontakısı (arkasında, ardında, ötesinde) mekansal ilişkileri ifade eden 
sontakılardandır: 


X&n3apbi dhacra — ApIprpoH. (Evin arkasında bahçe var.) 
ba3ap dhbicpıMyaTbIı dpsecr&e uc (Çarşı otelin arkasındadır.) 
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23. CrriHagpory! 


Kalkma zamanıdır! 


6. Alıştırmalar. 


1. Henüz kalkmayan var mı? 


— DarumM&, H&MAa CPICTANTE? Devam edin. 


— Pajypxbı y. AdbiHaeii Ma K&H&M. 


Ynor&, OBemuH&, Amr, KpucTHH&. 


2. Muhatabınıza birlikte bir şey yapmayı önerin. 


Devam edin: 


— Anı 1B3BIPpAT& CaXYbIp KEHEM. 
— A3 pa3bi AH. ABIPrBT& — aX&cCCBIH, KBYPTK& — a6a- 
ppıH, DarumM&M& — hey3ypblH, yap — 


CEXICHDbIH, HE” MO&JITTBI — cya3&T K&HDIH. 


3. Erkeklerimiz nereye gittiler? 


— H& H&nroimM&rT& albIABICTBI 
K&car AXCBIHM&. 
— Adr panxbı? 


4. Erkekler kiminle gittiler? 


— Keme alpbıbiCTBI HE 
H&JTOHME&TTE? 
— CEIXETTBI TETTHME. 


5. Bu kadar erken nereye gittik? 


— Max paücomM&Ü pajpxbi XOoxM& 
AUbLIbICTEM. 
— AdhTa papi HaeM&H? 


6. Kiminle ve nereye gidiyoruz? 


— Max Xanu3&TUM& HOHBI 
OLLIM& HEYEM. 
— DeHnapacr yr! 


7. Güneş ne kadar da çok yakar! 


— Xyp HpI TBIAT TaBBI! 


— O, TBIHT TaBBI. 
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Devam edin: 


XYPBIcCKacT DEHBIH, A3YI 
OaJIX&HbIH, AbIPTBTE &2pOaX&CCBIH, 
XajıcapT& &MOBIPA K&HbIH. 


Devam edin: 


c& JIETIMIYTA, Ca UbI3JDKBITEE, 
CE ”MOZTTTE. 


Devam edin: 


AyKaHU, Oa3ap, Top&T, JOHBIOBLI. 


Devam edin: 


Mran — xoxm&, Möparum — 
HHCTHTYTM&, 3&JIMHE — MapKM&, 
ANEM&3 — EXCEPİ3EHME. 


Devam edin: 


OH ya3aI y, (PHTH ya3alI Y, 
MHTBT& Cay CTBI, ADB CBIMBJeT Y. 
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23. CrpiHapory! 


Kalkma zamanıdır! 


8. Burası çok güzel. Size nasıl geliyor? 


Devam edin: 
— bup& peTTBI yblJpicT&M, hee 

aM TBIHT p&cyrb1 Yy! ONp& caxapTBI, OHp& Xb&yTDPI, 
— MeHm& ygep adTa Kaecbi. ONp& X&xTBI, O4p& X&13&pTTBL. 


9. Polilogu ezberleyin. 


10. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


7. AXxybip K&H2&eM HPOH &MOHC&HATE. 


0 Xox x&3Ha Y. 


Dağlar bir hazinedir. 


0 Xyp anzmM2&H uym&eüar Yy. 


Güneş insanlar için birdir. 


8. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e birini uyandırdığınızda; 
e biriyle birlikte gerçekleştirdiğiniz eylemleri 
anlattığınızda; 


e birine bazı eylemleri birlikte 
gerçekleştirmeyi önerdiğinizde; 
e doğayı ve havayı tarif ettiğinizde. 
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24-20M axybıp 


Jiaeupı HaepTOH Hbıxac 
Lats'ta Nart nihası 


V tekil ve çoğul isimlerin eşitlik hali; 
V 2. çoğul kişideki fillerin geçmiş zamanı (geçişsiz filler); 
V 6a-, c-, a- fil önekleri. 
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24. Jlaenpı HaepTOH Hpixac. 
Lats'ta Nart nihası. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


Hbixac /n9x a$/ Haroüm&rr& &p&MObIpA CTbI HbiXACMEE. 
konuşma; sözcük; Erkekler nihasa toplandılar. 
nihas (erkeklerin toplantı yeri) 


hzeccuxop /f38:'ixor/ Daccuxop KOMME& UEYyEM. 

ikindi vakti Öğle yemeğinden sonra vadiye gidiyoruz. 
XM /Xİ/ Jax ypoMPIH 30H. 

kendini; kendi, kişisel Kendini tutmayı bil. 

XH Pp2&BJ3 K&HPIH /X'i r3svz k3n9n/ Tarpı ap&B/13 KEHYT yaexu! 

hazırlık görmek, hazırlanmak Çabuk hazırlanın! 

pzecrTar /r3$t'3g/ PzecrT2er MbIH Hee. 

zaman Zamanım yok. 


rTayp&rb (raypzrpr&) /t'aur3y, taur3yt3/ 3 yap3bıH TaypzrpT2&M XbycBIH. 


efsane Efsaneleri dinlemeyi seviyorum. 

K&poH (k2pzTT2e) /k3fr'on, k3r'3t:3/ Xbzeybi KEPOHME Öaxelie TEM. 

son; kenar Köyün kenarına ulaştık. 

ap&ex /'ar3x/ A3 ybınpı Jigenmyibi ap2ex DeHBIH. 

sık (sık), sıkça Bu delikanlıyı sık sık görüyorum. 

Kal&r (Kayyıokpırse) /k'ad3g/, k'atsı9t3/ A3 Oanıx&ATOH YHHPIT «HapTbı 
KAJJUKbITL». 

epik şiir; destan, menkıbe Ben "Nart Destanları" kitabını aldım. 

TbIMÖBLI /t9mb'91/ TBIMOBUI AypT2& 2£p2&MOPIPA KAH. 

yuvarlak Yuvarlak taşları topla. 

aJıbiBapc /'alavar$/ Xb2ybi aJibiBapc — Xb2eji. 

çevresi(nde), etrafı(nda) Köyün çevresi ormandır. 

kbayızep /k”'atısr/ Happı xb&y Crbıp-Jepiryp&eü Kbayı&p y. 

daha küçük; daha az Lats köyü Hariscin'den küçüktür. 


M&CBIr (M&crybir&) /m38'9g, m3sgW"t3/ (O DaHlapkbI OP — M&ecBir. 


kule Yolun kenarında bir kule var. 
paroH /r'agon/ A3 geiroH paro M&cpir. 
eski, eski çağlara ait Eski bir kule gördüm. 
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24. Jiaenpı HgeepTOH Hpixac. 
Lats'ta Nart nihası. 


aMan /'amad/ Anpi M&cbir p&cyrpl aMal Y. 
inşa edilmiş, örülmüş Bu kule güzel örülmüştür. 


Ayp (aypT&e) /dur, d'urt3/ Anpı x&n3ap iyp&üi aMan Y. 
taş Bu ev taştan yapılmıştır. 


MOJAN3AHIOH /m'olazandon/ GÖDpıfHarıoHbi HC MOJAN3AHAOH. 
MOJAN3LHILTTE /m olazand3tı3/ 


manastir Fiyagdon'da bir manastır var. 


KYBBIH /k'uvon/ Acıı2HOer CcKybiBTÖAa Xybınaym&e. 
dua etmek, dua söylemek Aslanbek Tanrıya dua etti. 


KYB2&eHJOH /k'uvondon/ MppicTOHBI abi paroH Xb&y&H Hep HC 


(kyBzHnzrT2â) /k'uvond3t:3/ KYB2&HIOH. 
tapınak Osetya'da her köyün bir tapınağı var. 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Eskiden her köyde erkeklerin toplandıkları özel bir yer vardı. Köy sakinleri için 
önemli konuların tartışıldığı ve çözüldüğü bu tür yerlere "nihas" denirdi ("konuşma; sözcük" 
anlamına gelen nihas kelimesinden). 


2. Aşağıdaki ifadeleri kullanarak birinden hızlıca hazırlık görmesini isteyebilirsiniz: 


Pap&B/13 K&H 1&xH! (Hazırlık gör!) 
Pap&B13 keHyr yexHu! (Hazırlık görün!) 


Jiaexn ve y&exn, 2. tekil kişiyi ve 2. çoğul kişiyi anlatan dönüşlü zamirlerdir. 
3. «Xop3 &me& &p6anpıpıcryr» cümlesi "İyi ki geldiniz" şeklinde çevrilir. 


4. eHxbaenm& K&cpH fiili yönelme halini yönetir. ypıyıon (onlar) 3. çoğul kişi zamirinin 
yönelme halindeki tam biçimi ypınoum<e, kısa biçimi ise caem'dir. 


YEIOHM& &HXLEJIM& KECEM. (Onları bekliyoruz. ) 
ZHXBEJNME& CEM K&cbIH. (Onları bekliyorum.) 
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24. Jlaenpı HaepTOH Hpixac. 


Lats'ta Nart nihası. 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


DarumM&: 
Fatima: 


Msepacca: 
Dzerassa: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Xanm&r: 
Hadizat: 


barpan3: 
Batraz: 


dDarumM&: 
Fatima: 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


Jaybır: 
Davut: 


Pem3u: 


Remzi: 


X»pa3b16er: 


Kazbek: 


barpan3: 
Batraz: 


Xpa3b10er: 
Kazbek: 


Daeccuxop uzyam Jlzeumae HaepTOH Hbixac DEHPIHMEE. 
Oğle yemeğinden sonra Nart nihasını görmek için Lats'a gidiyoruz. 


Pap&Bı3 K&eHyT yaexu. Paecr&r u&eyr&w KaHBI. 
Hazırlık görün. Zaman geçiyor. 


Kacar axcbIHM& YU alibyMC, YbUNOH HaeMa 2pOaNbLIPICTBI. 
Balık tutmaya gidenler henüz gelmedi. 


Yzepr& dasbIHAPICTbI CE KECETTUME. 
Işte balıklarıyla göründüler. 


Anpi K&C&TT& HbIH H3EPME &XCEBEPLH. 
Bu balık akşam yemeğimiz içindir. 


Xop3 &mM& &poanpıbicTyT. Max cbiMaxM& &HXL&JIM& KACTbICTEM. 
Iyi ki geldiniz. Sizi bekliyorduk. 


MaxmM& &Hxb&jiM& KacTbICTYT? 
Bizi mi bekliyordunuz? 


O, Jaeum& uzyem, paror HapTbi Hbixac DeHbIHME. 
Evet, eski Nart nihasını görmek için Lats'a gidiyoruz. 


Haprbı KajyıKbiT& KacT2&H, gece Jaenpı HaepTOH Hpixac UP! Yy, yp 
H& 3OHPIH. 

Nart destanlarını okumuştum, ama Lats'taki Nart nihasının ne olduğunu 
bilmiyorum. 


Jlzenibi Xb2eybi K&EPOH HC âX&M ÖbIHAT: CTbIp TPIMOBLI Ayp, Üz aJibi- 
Bapc Ta — KbAJyJ&p AypTE, OaNH ÖbiHeTTE. Tayp&rpmM& rwcr&, 
aM ybinyc Haprbi Hbixac. 

Lats'ta köyün kenarında şöyle bir yer var: büyük bir yuvarlak taş, onun 
etrafında ise oturaklar şeklindeki daha küçük taşlar. Efsaneye göre Nart 
nihası buradaymış. 


KYyB&H/oHM ip Oau&yı3bICTEM. 
Tapınağa da gideceğiz. 


dDaTUME, CBIMAX HCKYPI YbLPICTYT Jlzenpi? 
Fatima, hiç Lats'a gittiniz mi? 


JI3yp&m 4poHay ) 


dDarum&: O, Max am ap&x B&Üi2em. Jlgenipi A2ep YbUIbICTEM. 
Fatima: Evet, buraya sık sık geliriz. Lats'a da gittik. 


An&M&3: Anpi KOMBI MOJAN3AHIOH Ap uc. Xoxar ayp&ü aman. 
Atsamaz: Bu vadide bir manastır da var. Dağ taşından örülü. 


TembıpOoaT: AM TPIHT p&cyrbj y! 
Temirbolat: Burası çok güzeldir! 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. İsimler eşitlik halinde aşağıdaki bitiş eklerini alır: 


Bitiş ekleri 
Eşitlik | kaeiay? | ünsüzlerden sonra ünlülerden sonra 
hali (kim gibi?) -ay | -üay 
uesHay? M&cbiray HanaHay im — 
(ne gibi? nece?) | (kule gibi) (dede gibi) maınıyHay 

| | (çocuklar gibi) | 


Sorular 


2. 2. çoğul kişideki geçişsiz fiiller geçmiş zamanda aşağıdaki biçimdedir: 


HeYyblH (gitmek) — cpiMax HpbLJbICTYT (siz gidiyordunuz); 
&pOan&yrıH (gelmek) — cpıMax &p6anpınpicTyT (siz geldiniz); 
XYBICCBIH (yatmak) > cpiMax XybICCBLpICTYT (siz yatıyordunuz). 


3. Bitmişlik görünüşündeki fiiller bitmemişlik görünüşündeki fiillerden önekler kullanılarak 
oluşturulur. a-'öneki eylemin hızlı oluşuna işaret eder: 


Ap&B13 K&H 1&XH. (Hazırlanıver.) 
Anpsı kpypTKk& a6ap. (Bu ceketi deneyiver.) 


6a- öneki eylemin, sürecin başlangıcını belirtir: 


baHxXb&enlM& CEM K&C&M. (Onları bekleyelim. ) 
IlpaMHJopT&H xa Gadhun ((Domates parasını öde.) 


c- öneki de eylemin, sürecin başlangıç noktasını belirtir: 


Max Xypınmaym& ckyB&m. (Tanrı'ya dua edelim.) 
/laBaHbul cxypicc. (Kanepeye yat.) 
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24. Jieenpi HaepTOH Hbixac. 


Lats'ta Nart nihası. 


5. Alıştırmalar. 


1. Öğle yemeğinden sonra nereye gidiyoruz? 


— Deccuxop HEYEM HEYr&OH Devam edin: 
hEHBIHM&. 


MOJAN3AHIOH, parOH M&CBL. 


2. Muhataplarınıza hazırlık görmelerini önerin. Ne cevap verecekler? 


Devam edin: 
— UPI3JpKBITL, ap&BI3 KEHYT 


yYexH! 


CbIB&JLUIOH, J1eeririy, Me *MOaJI, 
— Max p&B13 cTEM. 


ya3&r. 
3. Henüz herkes toplanmadı. Onları bekleyelim! 
Devam edin: 
— Kaecar axcbIHM& YU alIbyiMC, 
YBIJOH H&eMa &pOalpypICTBI? &XCEPpI3EH DEHBIH, AbIPMBTA 
— Hema, OaHXBENME CEM KECEM! &MOBIPA K&HbIH, XalcapT& 


&JIX&HbIH, paroH M&CBIr DCHBIH. 
4. İyi ki geldiniz. Biz gidiyoruz. — Çok acelemiz vardı. 


Devam edin: 
— Xop3 &M& &p6anpııpıcTyT. Max 


AYKAHUM& H&Y&EM. &XCEPI3ELH, paroH M&CBIT, 
— O, TBIHT TarbA KONTAM. HOHPIOBLI. 


5. Akşam yemeği için ne var? 


Devam edin: 
— Arpi k&cerTe — WEPME EXCEBEPEH. 


— Ls xop3 y! APIPTBT&, AYEKUHETTE, DH3OHEET, 


XEPHHCITE, UBHPDHTE. 


6. Muhatabınıza onu beklediğinizi söyleyin. 


— A3 ueTTÖE&w AeeH. Jleeyme& Ma Devam edin: 
&HXbEJIM& KECbIH, PEM3H. 


— 3 Hep Tarbl al&TT& YELI3BIHEH. Jaypır, Pycnar, Mp6er, AymxaH. 


7. Sık sık nereye gidiyorsunuz? 
Devam edin: 
— CBIMAax YbıpiCcTYT Xb&ibi? 


— O, Max am apaex BaeiiliseM. Caru6a, ropeT, Xbeey, Meckypı, 


J3&ynksıxrey, L(xXHHBAJI. 


JI3yp&m 4poHay ) 
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Jlaenpı HaepTOH Hpixac. 
Lats'ta Nart nihası. 


8. Dağ taşından ne örülmüş? 


— Anı x&y3ap xoxar Aype&fi aMajI Y. 


— Terrr p&coyrrn y. M& 
3EPALME LEYDİ. 


9. Güzel bir şelaledir. Yanında ise ne var? 


— P&cyrrl &xcep3eH Yy. 
— Mae bapcme& Ta — neeyraeJoH. 


10. Polilogu ezberleyin. 


11. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


6. Axybip K&H&EM HPOH XMOHCEHATE. 


7. Kendinizi kontrol edin. 


O Xybımaybı J12eBap2eli ÖY3HBIT Y&BbIH Xb&ybi. 


Devam edin: 


M&CbII, CHC, MOJAN3aH)(OH. 


Devam edin: 


Xb&y — XOX, O&cılac — &XC&pJ3&H, 
M&cCbir — KBYBUYIPIM. 


Tanrı'nın hediyesi için minnettar olmak gerek. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e geçmişteki olayları anlattığınızda; 


e Lats'taki Nart nihası hakkında bilgi verdiğinizde; 


e muhataplarınıza dua etmeyi önerdiğinizde. 


JI3yp&MmM UpoHay 


25-20M axybiıp 


ParoH HpoH xb&y 
Eski Oset köyü 


* Türkiye'den gelen grubun üyeleri geziyor, Fiyagdon'un çevresini inceliyorlar. Konuklar ilk 
defa eski Oset köyünü ve düz damlı evleri görüyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


e bir köyün, şehrin vs. adının ne olduğunu nasıl sormalı; 

se geçmişteki eylemleri nasıl anlatmalı; 

e pişmanlık duygusunu nasıl ifade etmeli; 

e aile kulesi hakkında bilgileri nasıl istemeli; 

se muhataba nerede yaşadığını, nereli olduğunu nasıl sormalı; 
e bir nesnenin kime ait olduğunu nasıl sormalı. 


V yaerBbıH (olmak / imek) fiilinin geçmiş zamanda çekimi; 
V geçişsiz fillerin geçmiş zamanda çekimi (düzenleme); 
V tekil ve çoğul isimlerin yönelme hali. 
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25. ParoH upoH xb&ey. 
Eski Oset köyü. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


a /aj/ 
bu 


ÖbLbip (ObLıbıpT2e) /bsd'sr, bod'ort3/ 
düzlük, ova, kır 


anHA3PIH /'aliz9n/ 


kaçmak; göçmek 


Tb&NEHCP /t:3p'3n3$3r/ 
düz damlı 


yan /W'al3/ 
işte (yukarıda; uzakta) 


cezyblH /$:'3w9n/ 
çıkmak, tırmanmak 


Kybi /kw9/ 
ya; ki (bağlaç); değil mi 


hzcmoH /f35m'on/ 
pişmanlık, üzüntü 


A naB&p xb&y y? 
Bu ne köyü? 


Max alıbıibicT2&eM OPLIbIPMEE. 
Biz kıra gittik. 


Xox&eli ONp& a&M pa.IBITbHc 
OPLUIPIPMEE. 

Dağlardan birçok insanlar ovaya göç 
ettiler. 


bap3bıxb&eybi 3 DerTOH TbANLHCEp 
XEN3LPTTE. 
Barzikau'da düz damlı evleri gördüm. 


Yana ybIM HC Xb&y. 
Işte orada bir köy var. 


(pi KEybIÖpipM&e CCbLiT&? 
Tepeye tırmandın mı? 


GDarume, 3 ie DbICBIMYyaTBI KYBI 
dheiTOH. 

Fatima, seni otelde gördüm ya. 

(Seni otelde görmedim mi.) 


Max yybıuı H& g&cMOH KorTAM. 
Biz o yüzden pişman değildik. 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Bir yerleşimin ne köyü olduğunu, ona ne dendiğini şöyle sorabilirsiniz: 


A naBap xbey y? (Bu ne köyüdür?) 
Benzer şekilde: 


A naBep roperT y? (Bu ne kentidir?) 
A naB&p xox y? (Bu ne dağı?) 


JI3yp&m upoHay 


25. ParoH HpoH xb&y. 
Eski Oset köyü. 


Bu tür soruya tam bir cümle ile cevap verilebilir: 


A y Xa&pucyxeiH. (Bu(rası) Hariscin'dir.) 
Anı xbaeey y X&pucwkbıH. (Bu köy Hariscin'dir.) 
At y /bkumapabi xox. (Bu Cimara dağıdır.) 


Ya da kısa cevap verilebilir: 
— Al naB&p ropeT y? (Bu ne kenti?) — Anarup. (Alagir.) 


2. Pişmanlık duygusu, gacmMoH KkaHbıH (pişman olmak, üzülmek) kelimesi kullanılarak 
ifade edilebilir: 


Max Hep ybipraeM GanbLıbicTaM, dese dbaecMoH H& ghekoTAaM. 
(Biz de oraya gittik ama pişman olmadık.) 

A3 Tep ax&M UYMHBIT OaJIX&TOH, bene dhadhaecMOH KOXTOH. 
(Ben de böyle bir kitap aldım ama pişman oldum.) 


Olumsuz bir cümlede olumsuzluk edatı yardımcı fiilden önce yer alır. Osetçede, 
olumsuz zamir var olduğu durumda olumsuzluk edatı kullanılmaz. 


Max M&cbirM& COBIPBLIPICTEM &M& DECMOH He DeekolTaM. 
(Biz kuleye tırmandık ve pişman olmadık.) 
453 ybiM HUK2eJ ybIAT&H. (Ben hiç bir zaman orada bulunmadım.) 
3. Bir kulenin hangi aileye ait olduğu hakkındaki bilgi şu şekilde istenebilir: 
Yaza ybınpi Mecbir Keli MbIrrajpKbI M&CBir Yy? 
(İşte yukarıdaki o kule hangi ailenin kulesidir?) 
Yaeae ybıli Kesi Mbırrajpkbı Meecbir y? (İşte o yukarıdaki kule hangi aileye ait?) 
Bu sorulara şöyle bir cevap verileblir: 
Yeri JİBacoxTBI MBITANXKBI M&cBir y. (O, Dzasohta'ların aile kulesidir.) 
4. Tanımadığınız bir erkeğe hitap ederek kendisinin nerede yaşadığını şöyle sorabilirsiniz: 
Xop3 ner, GaxaTbıp K&H! AM neepric? (Efendim, affedersiniz! Burada mı yaşıyorsunuz?) 
Benzer bir soruyla tanımadığınız bir kadına şöyle hitap edebilirsiniz: 
Xop3 ye, GaxaTbıp Ka&H! JIpı kene ee? (Hanımefendim, affedersiniz! Nerelisiniz?) 
Tanımadık bir kıza yöneltilen hitap tarzını hatırlıyalım: He Xxo! (harf: Kız 


kardeşimiz!) Xop3 upı3r! (harf: İyi kız!) 
Tanımadık bir delikanlıya olan hitap tarzı: JIzenny! (harf.: Delikanlı!) 
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25. ParoH HpoH xb&ey. 
Eski Oset köyü. 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Tembıpöo.ar: 


Temirbolat: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


barpan3: 
Batraz: 


Xanlm3a&r: 
Hadizat: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


X»pba3b10er: 
Kazbek: 


Tembıpöo.larT: 


Temirbolat: 
barpan3: 
Batraz: 
Msepacca: 
Dzerassa: 


Darum: 
Fatima: 


Tembıpöo.laT: 
Temirbolat: 


X»pba3b10er: 
Kazbek: 


Tembıpöo.ar: 


Temirbolat: 


Al nasB&wep xb2ey y? 
Burası ne köyü? 


Xunppixpyc. Jlapıyaep Ta XaepHUcikbiH. 
Hidikus. Daha ilerideki ise Hariscin. 


Anpi KOMBI Önp& anem uapıc. bup&T& A3bI ÖPUIbIPBI Xb&eyT&M 
aJIbITPAbICTbI. 
Bu vadide çok insan yaşıyordu. Birçoğu buradan ova köylerine göç etti. 


Te&n&Hcep xe3&epTTe Ap A3bI HC. 
Burada düz damlı evler de var. 


Max ax&Mm x&j32epTT& HHUKYbI DelraM. 
Biz böyle evleri hiç görmedik. 


O, paroH x&N32&pTT& Tb&NEHCEP YbLbICTbI 
Evet, eski evler düz damlıydı. 


Yepr& ypiipi M&CBir UbI ÖZPp3OHA y! 
Işte o kule ne kadar yüksek! 


Max c&plbi ax&M M&CBITM& CXbI3TBICT&EM. b&ep30Hu&i KOM TbIHT 
p&cyrpl Yy. 
Biz yazın böyle bir kuleye tırmandık. Yüksekten vadi çok güzel. 


A3 Ta yanı İlbbIMPITHÜbI Xb&yM& CCBLUITH. DarTuM&, AbI A&p 
MEeM& KYbI ybıiT&! 
Bense Tsimiti köyüne çıktım. Fatima, sen de benimle idin, öyle değil mi! 


O, x&epim& 3BIH N2eYy2H Yy, Dele DecMOH H£ hEKONTAM. 
Evet, yukarı çıkmak zor, ama pişman olmadık. 


Xpa3bi6er, ya&eyy2ep ybilibi M&CBIT Kel MbITTaJOKbI M&CPIT y? 
Kazbek, yine de o kule hangi ailenin kulesi? 


He 30HbIH. Me&H& allbi cbiuIrToliMayı bi Oağd&epceM. 
Bilmiyorum. Şu kadına soralım. 


Xops ye, OaxaTbIıp K&H! AM u&epbic? 
Hanımefendi, affedersiniz! Burada mı yaşıyorsunuz? 


| JI3yp&m UpoHay 


25. ParoH upoH xb&y. 
Eski Oset köyü. 


CbiniroüMar: 
Kadın: 


Xpba3b10€er: 
Kazbek: 


CbinroümMar: 
Kadın: 


Tembıpöo.narT: 
Temirbolat: 


CepapuH: 
Serafima: 


X»pba3b10er: 
Kazbek: 


CepağpuuH: 
Serafima: 


O, am u&ppiH. 
Evet, burada yaşıyorum. 


3x&rb-Ma, 1& XOp3&Xx&Ü, yaw ybIlibi M&CbIT K&İİ MbITTAJÇKbI M&CBIT Yy? 


Lütfen söylesenize, şu yukarıdaki kule kimlerin aile kulesidir? 


Yerli İybıTbHaTbı Mbirraj”KbIi M&ecbir y. Maex&encer gep I ypırbuara& 
A&H. Me HomM Cepapur. 
O, Gutiata'ların aile kulesidir. Kendim de Gutiata'lardanım. Adım Serafıma. 


TPIHT 2XCBI3TOH HbIH Y. 
Çok memnunuz. 


Cpiımax Ta Kang cTyT? 
Ya siz nerelisiniz? 


Max Js2eyikbıxbaeyael craem. MgöeH&e H&e Typkar ya3/ÖKbITHUM& XOXM& 
&pOaUbıhiCTEM. j 
Biz Vladikafkas'lıyız. Işte bizim Türkiye'li konuklarımızla dağlara geldik. 


Arac H&M uzyr! 
Hoş geldiniz bize! 


4. AHbixac K2HGEM! 


— Yepre yeli HaBep Xbe&ey y? 


— Yene yp Keli MBITaJpKBI M&CBIr Yy? 


İİpIMBITHÜBI Xb&ey 
Tsimiti köyü 


i 


M&cCBIr 
kule 
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25. ParoH upoH xb&y. 
Eski Oset köyü. 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


&©3 ybLIT&H (ben ... idim) MaX ybLIbICT2M (biz ... idik) 
Api ybyiree (sen ... idin) CEIMAX YbUIPICTYT (siz ... idiniz) 
yelü ypuyımc (0 ... idi) YBIHOH YbUIbICTBI (onlar ... idiler) 


453 Meckybiibi ypuıraeu. (Ben Moskova'da idim.) 
Max JeHAXbI3bi OBUI ybilbicT2eM. (Biz deniz kenarında idik. ) 


2. Geçişsiz fillerin çoğu geçmiş zamanda aşağıdaki modele göre çekilir: 


3 OaıT&H (ben oturuyordum) | Max GapıTpicT&M (biz oturuyorduk) 
ApI Gar (sen oturuyordun) CbiMaX ÖaNTbICTYT (siz oturuyordunuz) 
yeli Oajıruc (0 oturuyordu) Ybl/OH OayıTBICTbI (onlar oturuyorlardı) 


A3 KbB&N&TJEKBIH OaHJOHELI GajırzeH. (Ben koltukta oturuyordum.) 
CEIMax Ta AMBAHELUI OaTbicTyT? (Sizse kanepede mi oturuyordunuz?) 


3. İsimler yönelme halinde aşağıdaki bitiş eklerini alır: 


> Tekil 


9 
in e a a ünlülerden sonra 
ali (kime?) Sone 


CKbONAM& HBIBT2EM 
(nereye?) | (vadiye, vadi (okula, okul (resimlere, resimler 
yönüne), yönüne), yönüne), 
x&n3apM&e M&nyH&m& XB&YyTdSEM 
(eve, ev (Madina'ya, (köylere, köyler 
yönüne) Madina yönüne) | yönüne) 


Kabem n& xoHem. (Seni kafeye davet ediyoruz.) 

A3 u&ybıH TeaTpM<e. (Ben tiyatroya gidiyorum.) 

Max Oan3bıpıramM Anaimee. (Biz Alan'a seslendik.) 

JlermyrT& K&cCBIHI, HBIBT2M. (Çocuklar resimlere bakıyorlar. ) 

Zp6ax&nne cTEM İlbelibi KOMBI XbeyT2eM. (Tsey vadisinin köylerine vardık.) 


( — Asypam HpoHay 


25. ParoH upoH xb&ey. 


Eski Oset köyü. 
6. Alıştırmalar. 


1. Muhatabınıza buranın ne köyü / kenti / nehri / denizi olduğunu sorun. 


Devam edin: 

— A naBep xbey y? 

— XHMBIEYC. H&yraoH — Tepk, rop&r — beci&H, Xb&y 
— 3aMaHXxeyıı, J€HJÇKBI3 — Cay HEHJUKBI3, 
xox — /Dkumapa. 


2. Düz damlı evler nerede var? 


Devam edin: 
— Ani Xbeybi TbeeneHcep 


X&N3epTTE HC? 


alıbi KOM, allbi KEMTTE, 
— O, HC J3BI TBEN&HCEp XEN3EPTTE. 


Herkona, İlpa&fbi KOM. 


3. Şu kule ne kadar yüksek! 


Devam edin: 

— Y&pr& ypılıpi M&cpir Ipi 6&p3OHA Yy! 

— O, Gzep3oH Y. x&J13ap — paroH, XOX — 6&p30HJ, 
JbI3T — pCYIrbJı, Xb&ji — XBYJIOH. 


4. O köyde siz de bulundunuz mu? 


Devam edin: 
— Ypmpi Xb&ypi CBIMAX J&p YbUIBICTYT? 


— O, yElABICTEM. ypIl(bi Oa3ap, ybIlbi TOP&T, YbINpi 


ÖBICBIMYaT, YBILBI YKAHH. 


5. Bu kente ne zaman geldiniz? 


Devam edin: 
— Anpı Top&TM& K&yi &ep6anNpLıpicTyT? 


— 3HOH aepGaHp1BiCTEM. al(bi Xbeey — H3aepae, alibi KOM — 


paicom&H, MpbICcTOH — CHXOp&H. 


6. Kimin nerede yaşadığını sorun. 


Devam edin: 

— Xop3 ye, GaxaTbIp K&eH, aM Hepbic? 

— O, am neppiH. / He, aM H& NeepblH. He XO, "III, XOp3 Ye, JI&ILIIY, 
XOp3 JET. 


7. Burada ne zamandınız? 


Devam edin: 

— AM K&i YBLIBICTYT? 

— Cepli. ha332JKBI, 3BIMAEJKBI, 
Yanıl3& KB. 
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25. ParoH uporH xb&ey. 


Eski Oset köyü. 


8. Dağlara kiminle geldik? 
Devam edin: 


— baxaTbıp K&HyT! AM nupi KycyT? 
He TypkKar ya3/(KbITE, 


HE 'MO&zITT&, H& HbIiap/UKBITE, 
H& CbIBEJNETTE. 


— M&H& H& UbI3KBITHM& XOXM& 
&pOanhLApICTEM. 


9. Bir şeyin kime ait olduğunu sorun. 
Devam edin: 


— Anpı YHHBIT K&ü y? 

— AmaHpi. KbypTK& — HHajı, 
Kba6a — 3emhupe, 
xya — XBaybıp6er. 

10. Polilogu ezberleyin. 


11. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


7. AXxybip K&H2&M HPOH XMOHCXHITE. 


0 Uyuara& Xb&ebi M&prbT& Ap HE UEPbIHU. 


Yalnız başına ormandaki kuşlar bile yaşamaz. 


8. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e bir köyün, şehrin vs. adının ne olduunu sorduğunuzda; 
e geçmişteki eylemleri anlattığınızda; 
e pişmanlığınızı belirttiğinizde; 


se muhatabınıza nerede yaşadığını, nereli 
olduğunu sorduğunuzda; 
e bir nesnenin kime ait olduğunu sorduğunuzda. 
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26-2M axybip 


H& dhbiraeirbi x&pHHlerT& 
Atalarımızın yemekleri 


* Geziye çıkanlar Serafima ile tanıştılar Kadın onları evine davet ediyor ve meyvelerle 
geleneksel Oset yemekleri ikram ediyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


VI. tekil kişideki fiillerin geçmiş zamanı (geçişli fiiller); 
V tümleç yan cümlecikli girişik cümleler; 

V şimdiki-gelecek zamandaki fiillerin şart kipi (1. tekil kişi); 
V ünlemler. 


JI3yp&m 4poHay ) 


26. He hbiiaiTbi x&epHHeerTE. 


Atalarımızın yemekleri. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


here /f9d'3lt3/ 
atalar 


xop3 DeHblH /x or: fenon/ 
yemek çıkarmak, ikram etmek 


TbIXCBIH K2HPIH /t973'on k3n9n/ 


rahatsız etmek, zahmet vermek 


cyanr /$w'ang/ 
tâ; hatta 


cHc (cucT2e) /$i$, S'iSt3/ 
çit, bahçe duvarı 


xcan /3X8'ad/ 
yıkanmış 


&XCbIH /3X8'9n/ 
yıkamak 


AOHJUKbIH /d'ondZ9n/ 
sulu 


HapTxop /narty or/ 
(HapTxzpTT&) /narty 3rtı3/ 
MSI 


capa (capars) /S'ara, $'arat3/ 
ambar; sundurma 


a0a/b1H /'abadon/ 
(bir süre) oturmak 


paTOHbIH /r'aton9n/ 
koparmak, toplamak (meyve vs.) 


xb2yyar /g3t:'ag/ 
yabani, vahşi 


aXx&pPIH /'ay3ron/ 
hafıf tertip yemek yemek, safra 
bastırmak 


xop (XopT&) /Xor, X'ort3/ 
tahıl; hasat 


He dbııa&r& uapıbıcTbI X&XTPI. 
Atalarımız dağlarda yaşıyorlardı. 


A3 y& xop3 DeH3bIHH. 
Ben size yemek çıkaracağım. 


Jl& xop32ex2ü, A2exH Ma TbIXCBIH K2EH. 
Lütfen, rahatsız olma. 


CyaHr M&cCBITM& CXEUN& CTEM. 
Tâ kuleye kadar gittik. 


TpıHT Ozep30H/ cu Yy. 
Çit çok yüksek. 


3&epuH&, &xcaj AbIprrT& pax&ecc. 
Zarina, yıkanmış meyveleri getir. 


A3 M&exH &XCPIH. 
Elimi yüzümü yıkıyorum. 


3HOH &©3 OAJIX&ATOH HOHJWKbIH D2ETKbYBITE. 
Dün sulu elmalar aldım. 


Haprxop yam salipi? 
Sizde mısır yetişiyor mu? 


Xop3 capa ybIH uc. 
Iyi bir ambarınız var. 


Bb&.acbı OBIH ya.ı a0a11. 
Ağacın altında biraz otur. 


ApıprpT&-Ma paTOHyr. 
Meyveleri toplasanıza. 


X»&ynar k&pno yap3bic? 
Yabani armut sever misin? 


Ax&pyT KapTOdyukbIHT2, TPIHT Xgep3aJ CTbI. 


Patatesli börek yiyin, çok lezzetli. 


Xop yem uc? 
Tahılınız var mı? 
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26. He gpıeeirbi x&epuHeerTe. 
Atalarımızın yemekleri. 


KYPIBI /kw9vd/ Hapzp KybIBİ yem uc? 
dua; tören, bayram Ne töreniniz var? 


XOpbI KYPIBA /X'or9 kwovd/ AGOH y xopbi KYPIBJI. 
hasat bayramı Bugün hasat bayramıdır. 


K&pJ3bIH /k3rz'9n/ A3 HapTxOpbi K2PA3bIH yap3biH. 
(K2pa3pıHT2e) /k3rz'ont3/ 
(mayasız) ekmek, mısır ekmeği Ben mısır ekmeği severim. 


MHCPIH /m'i$9n/ K&pi3biH MHCBIHHM& ax&ep. 
yayıkta çalkalama; kefir (bir çeşit yoğurt) Ekmeği kefirle ye. 


HbIXT (HBIXTBIT<e) /S9Xt, S9Xt 9t3/ Hel cTBIp HEIXT y! 
peynir Ne kadar büyük bir peynir! 


n32pHa /z3rn'a/ J32epHa 1&p M& 3epi&emMe heelbyHc. 
mısır ve fasulye tohumlarından yapılan Dzarna da hoşuma gitti. 
bir yemek 


2. Hatırınızda tutun. 


132pHA 
mısır ve fasu 
tohumları 


K&PJ3BIH 
MISIF 
ekmeği 


JI3yp&m 4poHay 


26. He gebigaiTbi x&epHHeerTE. 
Atalarımızın yemekleri. 


3. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. peHpın fiilinin "görmek, farketmek" anlamları var. xop3 genbım deyimi, "ikram etmek, 
yemek çıkarmak" anlamına gelmektedir. 


Paficom H&M &p6alıy. 43 ge hu3oHaraeli xop3 DEHOH. 
(Yarın bize gel. Sana şiş kebabı ikram edeyim.) 


2. Birini evinize şöyle davet edebilirsiniz: Muy&m& pal&eyr. £3 ye xop3 dbeHoH. (İçeri 
girin. Ben size güzelce bir yemek çıkarayım.) 


Bir davete ise şu şekilde teşekkür ederek nazikçe bir cevap verebilirsiniz: by3Hbır. 
Jl&xH4 Ma TEIXCBIH K&H. (Teşekkürler. Zahmet etmeyin.) 


3. Bir veya birkaç nesneyi tanımlarken hayranlığınızı dile getirmek istediğinizde aşağıdaki 
gibi ifadeleri kullanabilirsiniz: 


(ei p&cyrpg y ye Kep! (Avlunuz ne kadar güzel!) 
Usi HOHJAXBIH hETKLYBITE &M& K&eproTE CTPI! (Elmalar ve armutlar ne kadar sulu!) 


4. Bir ev sahibi kadın konuklara şu şekilde bir ikram önerebilir: 


Ax&pyr apıprrrÖ&. (Meyveleri yiyin.) 
Haprxopsi K&PA3BIH YBIH CKONTOH. DEHYT-MA ÜS“. 
(Size mısır ekmeği pişirdim. Onu bir tatsanıza.) 


Bu tür durumlarda geHpıu fiili "denemek, tatmak" şeklinde çevrilir. 
5. Konuklara, onlara bir şey ikram etmek niyetinde olduğunuzu şöyle bildirebilirsiniz: 


A3 ybIH K&p3bIH aK&HOH. (Size mısır ekmeği pişirivereyim. ) 
A3 ybIH O&r&Hbi &pOax&ccoH. (Size bira getireyim.) 


. Birine aşağıdaki şekilde yardım önerebilirsiniz: 


A3 ApIH axxybic K2HOH. (Sana yardım edeyim — hemen şimdi.) 
A3 ApIH axXxybic K2&H/I3bIH2EH. (Sana yardım edeceğim — gelecekte.) 


. Birini bir törene ya da bayrama şöyle davet edebilirsiniz: 


Key ApIH p&cTE&Tr HC, yel A& M& TYBIP&H GOHM& XOHBIH. 
(Vaktin varsa, seni doğum günüme davet ediyorum.) 

Key ypIH reH&H ya, yayı ye pacoM XOPBI KYBIBIM& XOHBIH. 
(Olanağınız varsa, sizi yarın hasat törenine davet ediyorum.) 


. Bu tür davete verilecek cevap şöyle olabilir: 


K&J MBIH / HbIH T&H&H ya, yazı cepOan&yı3BIH&H / &2p6aN&yı3bICcTEM. 
(Olanağım / Olanağımız olursa, geleceğim / geleceğiz.) 


| JI3yp&Mm upoHay 


26. He hbyiaeirbi x&epuHeerTe. 
Atalarımızın yemekleri. 


4. Polilogu dinleyin ve okuyun. ooo İğde ii 8 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


Maybır: 
Davut: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


CepahuH: 
Serafima: 


Tembıpöo.naT: 


Temirbolat: 
CepaphuH: 


Serafima: 


Pem3u: 


Remzi: 


CepahuH: 
Serafima: 


DarumM&: 
Fatima: 


CepahuH: 
Serafima: 


Msepacca: 
Dzerassa: 


DarumM&: 
Fatima: 


Msepacca: 
Dzerassa: 


Xanm3aer: 
Hadizat: 


ParoH HpoH xb&y Kaf DelTOH, ybıli MbIH TbIHT 20XCBI3TOH Y. 
Eski bir Oset köyü gördüğüme çok memnunum. 


Xoxbi AbIpTb UbI XOp3 3aibi! 
Dağlarda meyveler nasıl da iyi yetişir! 


Mere alıpı ÖziecTbLI Hac pETKbYPITE EM K&plOTE HC! 
Işte bu ağaçlarda ne kadar çok elma ve armut var! 


Ypifi Max ApIprbJoH y. Muyzemze-Ma panzyr. A3 ya xop3 DeHoH. 
O bizim bahçemiz. İçeri gelsenize. Size güzelce bir yemek çıkarayım. 


by3Hbır. aex4 Ma TPIXCPIH K&H. 
Teşekkürler. Zahmet etmeyin. 


AX&M ya3ıxbiT& HEM ap&x H& B&elübi. Cyarr Typkgeii. Paxn3yr, 
paxm3yr. | 

Böyle konuklar bize sık sık gelmezler. Ta Türkiye'den. Içeri gelin, içeri 
gelin. 


Ilpı p&cyrbg y ye K&epT: AMIMHJUKPITEE, Öze1i2xcT2, Xoxar Ayp&l 
aMaj cHC! 

Bahçeniz ne kadar güzel: çiçekler, ağaçlar, dağ taşından örülmüş bahçe 
duvarı! 


Y&pr&-mMa capafbi ObIH a0aNyT. #3 ybIH AbIPpTbT& paTOHOH. 
Şurada sundurmanın altında oturun. Ben size meyveleri toplayayım. 


Max AbıH dhexxybic K&eHI3bicT&eM Jl3epaccenume. 
Dzerassa ile ben size yardımcı olacağız. 


Xop3. Homyr! 
Pekala. Gidelim! 


Meme j3bi Xb2ejylar Keeplo Ozeylac Ap ccapATOH. 
Işte şurada bir yabani armut ağacı da buldum. 


Kam uc? 
Nerede? 


Mene. Kapnor& axapyr. 
Işte burada. Armutları yiyin. 


A'xcan cTbi? 
Onlar yıkanmış mı? 
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dDarum<&: 
Fatima: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


barpan3: 
Batraz: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


CepapuH: 
Serafima: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


Cepaphuu: 
Serafima: 


X»pa3b10er: 
Kazbek: 


Cepaphuu: 
Serafima: 


Pem3u: 
Remzi: 


CepapuH: 
Serafima: 


X»pa3b10er: 
Kazbek: 


Xanlm3a&T: 
Hadizat: 


Cepaphuu: 
Serafima: 


X»pa3b10er: 
Kazbek: 


barpans3: 
Batraz: 


26. He hbiieirTbi x&epHHeerTE. 
Atalarımızın yemekleri. 


O, axcaıToH ce. 
Evet, onları yıkadım. 


İpi NOH/WKPIH pDETKLYbITE EM K&PİOTE CTBI! 
Ne sulu elmalar ve armutlar! 


Mucyp<rT, aupı craB/ ubılayur&ü axopuraü? 
Misurat, bu büyük eriklerden yedin mi? 


O, axopATOH A3b1I. AJJIKPIH CTPI. 
Evet, yedim. Onlar tatlılar. 


Ağ Ta ybIH HapTXOPPI K&pN3BIH. MUCBIHUM<e-Ma 13b1I DeHyT. 
Bu da size mısır ekmeği. Kefirle tadın. 


Z3 K&pA3bIH UbIXTHM& yap3bIH. 
Ben mısır ekmeğini peynirle severim. 


M&H& ypIH uUbixT i2ep. 
Bu da size peynir. 


CTbıp Oy3Hbıir. 
Çok teşekkür ederim. 


A2epHa awp MEM uc. Hekybi n32epHa OaxopuraT? 
Dzarnam da var. Hiç dzarna yediniz mi? 


A3 n32epHa HHKYBI ÖaâXOpATOH. 
Ben dzarna hiç yemedim. 


GDeH-ma üze! Tpırr x&ep3an y. Me OzeraeHbi gaep Ma MbIH DeHyr. 
Onu tatsana! Çok lezzetli. Biramı da tatsanıza. 


Jae uzep2eHOoH Onpe! Husr HpoH Ozr&Hbi! 
Uzun ömürler size! Gerçek bir Oset birası! 


by3Hbır. TpiHr x&ep3ajı x&pHHATr KHDIC. 
Teşekkürler. Çok lezzetli yemek yapıyorsunuz. 


Ken ybıH pz&cT&r uc, yalı y& palicoH XOpbI KYbIB/M& XOHbIH. 
Zamanınız varsa, yarın sizi hasat bayramına davet ediyorum. 


BY3HPIr, CTbIp OY3HBIT. 
Teşekkürler, çok teşekkürler. 


Kazı reHzH ya, yı epöaneyı3bicT2eM. 
Imkanımız olursa, geleceğiz. 
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26. He hbyıeeitbi x&epuHeerTe. 
Atalarımızın yemekleri. 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Geçişli fiiller (dolaysız tümleç isteyen fiiller) geçmiş zamanda 1. tekil kişide şu biçime 
sahiptir: 


&XCbIH (yıkamak) — 453 ipiprpT& axcanrOoH. (Ben meyveleri yıkadım.) 
aprIH (bulmak) — 43 haHyar ccapıron. (Ben yol buldum.) 

x&prblH (yemek) —> 43 axopıroH upixr. (Ben peynir yedim.) 

K&HbIH (yapmak) —> 453 ckojrOoH O&reHsi. (Ben bira yaptım.) 


Geçmiş zamanda geçişli fiillerin kökleri değişir. Bu biçimler ezberlenmelidir. 


2. Tümleç yan cümlecikli girişik cümle aşağıdaki biçime sahiptir: 


Ileri xop3 y, parok M&cbir kel dherram, yp1ii. 
(Eski kuleyi görmemiz ne güzel.) 

Jay kali be/ToH, ybii MBIH 28XCBI3TOH Y. 
(Seni gördüğüme memnunum.) 


Yan cümlecik, ae bağlacı yardımıyla sunulur. Temel cümlede ise, yan cümleciğin temel 
cümleye bağlı olduğuna işaret eden ypıii bağdaşık kelimesi bulunur. 


3. Şart kipinin şimdiki-gelecek zamanında bulunan fiiller, konuşanın konuşma sırasında 
bir eylemi gerçekleştirme niyetinde olduğunu belirtir. 


A3 APIH APIPTET& paTOHOH. (Sana meyve toplayayım.) 
453 ye xop3 genom. (Sana armutları koparayım mı?) 
K&p/oT& ApıH paroHoH? (Sana armutları koparayım mı?) 
MucblH ybıH pax&eccom? (Size kefir getireyim mi?) 


4. Ünlemler duyguları ifade eder. 


Uzü-ma, abı gep 3err! (Hadi, sen de söyle!) 
ae, ee maepaeHOoH Onp&! (Hey, uzun ömürler sana!) 


6. Hatırınızda tutun. 


Jsyp2m UpoHay ) 


26. He dpıiairbi xepuHeerT2. 


Atalarımızın yemekleri. 


7. AHbixac K2HAEM! 


> 3erp, ni HC AYKAHHİBI. 
> 3erp, ubi yap3bic ypcar&ii. 


Ypcar 
(2excbIpbi NponykTT&) 
Süt ürünleri Kb&NOp 
&XCBIP 
Süt 


HEJIX& 
tereyağı 


| 


7 
XYBIPX | 
ekşi süt Suyu 


; 
CBUIBI i XbaMarb 
iaze SÜt SUyu ekşi krema 


8. Alıştırmalar. 


1. Neyi görmekten memnun kaldığınızı söyleyin. 


— ParoH 4poH xb&y keli berToH, Devam edin: 
YBI MBIH TBLHT 2€XCBI3TOH Y. 
— MasHeeH Mep. paroH M&CBIT, TDETEHCEPp 


X&N3&PTTE, AX&M Pp&CYyrbJi KOM, 
alıbi Tarb/i LAEYTaolOH. 


2. Dağlarda iyi ne yetişir? 

5 D in: 

— Xoxbi APIprpTa XOp3 3aÜbi. mi 

— O, pacT 3&TBBIc. hETKBYBITE, K&pMOTE, XaJcapT&, 
kapTOod. 


28 
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26. He hbgairbi x&epuHeerTe. 


Atalarımızın yemekleri. 


3. Konukları evinize davet edin. Ne cevap verecekler? 


Devam edin: 
— Ya3ıKbiT&, MEME pay. 
A3 y& xop3 beHOoH. M& 3bIHapTb ya3/DKbITE, 


— By3Hbır. J(eexH Ma TBIXCBIH K&H. HECJITOMECTTEC, CbLITOMESTTES, 
JeeTMIYTES, UBI3JPKBITEE. 


4. Konuklar nereliler? 


e Devam edin: 
— Ax&wM ya3ııKbiT& HEM apex H& B&HHBI. 


Cyarr Typkaii. 


Me&ckypı, berbbipOyx, bep- 
— O, max Typk&ü cTEM. 


IMA, Ilapnx, JİOHHOH. 


5. Konuklara biraz oturmalarını önerin. 


Devam edin: 


— Ye&pre-mMa capaübi a6anyr. 
— Xop3. x&n3apbi, yaTbI, KEPTPI, 


CTBOJIbI Y&JIXDYC. 


6. Ne kadar sulu elmalar! Ya başka ne? 


Devam edin: 
— İfBI HOHJOKBIH DETKEYBITE CTBI! 


— PacT 3&rbbic, HOHJUKbIH CTBL. K&PJOTE, UBULAYHTE, 
aITBAMHT&, CEH&EİDCHP. 


7. Muhatabınıza neyi yediğini sorun. 


Devam edin: 
— Anı upmayuraÜf axoparaf? 


— O, axopATOH A3B1. K&PJOTE, CEHEĞDCHP, alITBAMHT&, 


hETKEYBIT&E, KBOMCHTE&. 


8. Ben mısır ekmeğini peynirle severim. Ya başka neyi? 


Devam edin: 
— 3 K&pJ3bIH UPIXTAM&E yap3biH. 


— 23 neep. / 3 Ta H& yap3biH. A3YII &XCPIPHM&, A3YJI 
H&JX&HME&, MHCBIH I3YIHM&, 


XbadMarb KEDA3bIHUME. 


9. Şimdiye kadar neyi hiç yemediniz? 


Devam edin: 
— A3 n3e&pHa HHKYBI OaXOpATOH. 


— DeH-ma, Jae 300pJ1a2Ma8 HapTXOPBI K&PA3BIH, Uzex&pa- 
daeraey3aeHuc. JKBIH, HaCJPKEIH, ÖBUUUKETH. 
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26. He hpiaairTbi x&epHHeerTE. 


Atalarımızın yemekleri. 


10. Şimdiye kadar neyi hiç içmediniz? 
Devam edin: 
— ZF3 MHCBIH HHKYBI OaHbI3TOH. 
— DeH-ma Üc. Tbır x&ep3a1 Y. UPOH ÖzeracHbı, 
CbUIBI, XYBIPX. 
11. Konukları bayrama nasıl davet etmeli? 


Devam edin: 


— Kasr ypIH p&cTer HC, yer ye 
XOPPBI KYBIBJI, TYBIP&H OOH, 


KYBIBAM& XOHBIH. 
— By3Hbir, cTBIp OY3HBIr. MEHPPAŞIŞK BI Ky'RİBIL. 


12. Polilogu ezberleyin. 


13. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


9. Axybip K&H&M HPOH &MOHC&HATE. 


Masa, üç ayak üzerinde durur. 


10. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi kelime ve deyimleri kullanacaksınız: 


e birini evinize davet ettiğinizde ve böyle bir 
davete nazikçe cevap verdiğinizde; 
e bir nesneyi nitelediğinizde; 


e konuklara ikram önerdiğinizde; 
e birine yardım önerdiğinizde; 
e birini bayrama davet ettiğinizde. 


JI3yp&m upoHay 


27-20M axybip 


Xoxbi Hyybul&p hoc gapbıHı 
Dağlarda herkes hayvan bulundurur 


* Geziye çıkanlar Serafima ile dağ köyünün sakinlerinin yaşam tarzı hakkında sohbet ederler. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


e muhatabın bir şeyi anlayıp anlamadığını nasıl sormalı; 

e bir nesnenin kime ait olduğunu nasıl sormalı ve bu tür soruyu 
nasıl yanıtlamalı; 

se muhatabın dikkatini nasıl çekmeli; 

se olumsuz soru cümlesini nasıl kurmalı; 

e konuklara bayrama kalmalarını nasıl önermeli; 

e olumlu duyguları nasıl ifade etmeli; 

e davet için nasıl teşekkür etmeli ve daveti nazikçe 
nasıl geri çevirmeli; 


Dilbilgisi: 


V 2. tekil kişideki fillerin geçmiş zamanı (geçişli fiiller); 
V tümleç yan cümlecikli girişik cümle (soru cümlesi biçiminde); 
V tekil isimlerin çekimi (dbüzenleme); 

V zaman zarfları: 3HOH, â60H, palicoM, UHH&©OOH. 
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27. Xoxbi uyybıunaep goc JapbıHu. 
Dağlarda herkes hayvan bulundurur. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


&MOapbıH /3mb'aron/ 
anlamak (bitmemiş eylem) 


OamMOapbıH /b'ambaron/ 
anlamak, kavramak (bitmiş eylem) 


goc /£ '0$/ 
hayvanlar (sığır ve davar) 


goc gapbıH /f '0$ daron/ 
hayvan bulundurmak / beslemek 


ybIHr (ypıHrT2e) /w9ng, w onkt3/ 
sokak 


Hapzr /n'ar3g/ 
dar; ince 


Oaünsar yaBbıH /b'ajzag w3v9n/ 
dolmak 


cexx&i&r /$3x 3d3g/ 
kendileri 


XH32H (XW432HT2e) /X iZan, yiZant3/ 
otlak 


CKb2PPIH /8k”'3r9n/ 
sürmek (bitmemiş eylem) 


aCKb2PPIH / a$k”'3r9n/ 
sürmek (bitmiş eylem) 


XH3bIH /X iZ9n/ 
geçmek, girmek, çıkmak; otlanmak 


k&pnser /k3rd'3g/ 
(k2epeeywkbiT2e) /kard'adZ9t3/ 
ot 


&pu2ybiH /3rs'3W9n/ 
gelmek; inmek 


xXbyr (Xpyuupırze) /g'ug, g'uts:9t3/ 
inek 


pon (pour) /rod, r'ot:3/ 
buzağı, dana 


pi Me &«MGOapbic? 
Beni anlıyor musun? 


Jsey öaMOappıH MPIH 3BIH Y. 
Seni anlamak benim için zor. 


DOC KPYBIOBIPTbUI XH3PIHU. 
Hayvanlar tepelerde otlanıyor. 


AM uyybuyzep goc yappbiHu. 
Burada herkes hayvan bulundurur. 


A3 UHH& YPIHJOKBI U2EPPIH. 
Ben başka bir sokakta yaşıyorum. 


He ybıHrr& Hap&r cTBI. 
Sokaklarımız dar. 


He ypiıHırT& goc mar CTPI. 
Sokaklarımız sığırla doldu. 


YEWloH caex2yi2er Xybi3l2ep 3OHbIHU heeHlar. 
Yolu kendileri daha iyi bilir. 


AM Önp& XH32HT& HC. 
Burada otlak çok. 


Doc XH3EHM& CKb&PPIC? 
Hayvanları otlağa mı sürüyorsun? 


A60H goc paxbı ackbeparai. 
Bugün hayvanları erken sürdün. 


Doc AOHbI ÖbLJi XH3PIHU. 
Hayvanlar nehrin kıyısında otlar. 


K&pı&r dhelnrex uc. 
Ot yeşerdi. 


A3 gaHnarme &puieyi3biHeH. 
Ben yola ineceğim. 


GDOHN3 XBYIKbI M&M HC. 
Beş ineğim var. 


Pon yem uc? 
Buzağınız var mı? 
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27. Xoxbi uyybumsaep goc napbıHu. 
Dağlarda herkes hayvan bulundurur. 


ral (rarge) /gal, g'alt3/ 
öküz, boğa 


M&x2en2er /m3Yy 3d3g/ 
kendim 


dhbic (DpicTze) /f9$, f98t'3/ 
koyun 


y&pbikk /w3r'oki/ 
(yaepbıuupırae) /w3r 9t3”19t3/ 
kuzu 


CEHDIKK /$3n'okı/ 
(czHbıuubırae) /$3n'9t$”19t3/ 
oğlak 


UzM&ILp recre /s3m'3dsr g33k3/ 
nedense 


x&eper (x2epwkbiTee) /X3r'3g, X3rdZ'ot3/ 
eşek 


Kb£&J&y (Kkbeli&yTÖ&) 
/k'3l'3w, k”3l'3wt3/ 
sıpa 


TPHHMHELI /gstsı'9l/ 
küçük; biraz 
3TbOPPIH /Zy or9n/ 
koşmak 


x&p2ry&ploH /X3r'3gw3rdon/ 
(XpzryapızrTa) /X3r'3gw3rd3tı3/ 
eşek arabası 


kapk (k2pubıT2e) /kark, kart3'9t3/ 
tavuk 


Torbl3 (Torbi3T2e) /g'0g9Z, g 0g93t3/ 
hindi 


hzeTzepcpıH /f3t'3r$9n/ 
korkmak, ürkmek 


hzecre Oa33abıH /f35t'e baZıajon/ 
geri kalmak 
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Taı azep 12eM He? 
Oküzün de mi var? 


Mzax&yr paTOHI3bIH&H AbIprbTE&. 
Meyveleri kendim koparacağım. 


Öpicr& M&M Oup& uc. 
Koyunlarım çok. 


Yepbikk gp hbicbi hece ueybi. 
Kuzu da koyunun arkasından gider. 
C2&HpıyubiT& Özclacbi ObIH JIğYYPIHU. 
Oğlaklar ağacın altında duruyor. 
Haemaenaep recre 3 bbp yap3bıH 
y&pbıyubiT&. 


Nedense kuzuları daha çok seviyorum. 


X&par i&p yem uc? 
Eşeğiniz de mi var? 


bye, Kb&i2ey herraü? 
Fuza, sıpayı gördün mü? 


İbımubii Kb2eJi2ey TPIHT p&cyrbJi Y. 
Küçük sıpa çok güzel. 


Kp2.i2&y x&p2jkbi ghaecTE& 3TbOPPI. 
Sıpa eşeğin arkasından koşuyor. 


CBIB&N1eTTE Xep2eTy&ploHbi COANTPICTPI. 
Çocuklar eşek arabasına bindiler. 


K&pubır& HapTxOp Oaxop1Toü. 
Tavuklar mısır yedi. 


Torpi3T&H xop panraü? 
Hindilere tahıl verdin mi? 


Kybın32&eli pgerapcTÖH. 
Köpekten korktum. 


A'3 gzecTE 0a33an1T2eH. 
Ben geri kaldım. 


. Xoxbi uyybuleep doc gapbıHu. 


Dağlarda herkes hayvan bulundurur. 


Ox (6zexTze) /b3x, b3xt'3/ baxT& W3epM£ ghEXH3PIHU. 

at Atlar akşama kadar otlar. 

3bIH /Z9n/ XoxM& 3BIH Nzey2eH Yy. 

zor; zorluk, güçlük Dağa çıkmak zor. 

hzecrznzep /f33t'3d3r/ Dewcren&p Ta HLHTH DeEHI3PICTEM. 

daha sonra Daha sonra ise bir buzul göreceğiz. 

aXC&B / ay$3v/ Axca&B am Oa33aliyr. 

bu gece Bu gece burada kalın. 

HHH2OOH /inn3bon/ MHH2eĞ0H u&yr KEHEM. 

öbür gün Obür gün ayrılıyoruz. 

öaüpar /b'ajrag/ balpar Oz&exbi paecT& 3TbOpBi. 

ay Tay eşeğin arkasından koşuyor. 

| 

2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. f 


1. gmGapbım fiilini kullanarak muhatabınıza bazı bilgileri anlayıp anlamadığını 
sorabilirsiniz. Cümle içindeki kelime sırasına ve fiilin bir kişiye hitap edildiğinde aldığı 
biçime dikkat edin. 


Jaybır, GaMO&epcTaii, xoxbI Uyybumap hoc gapbıHu, yp? 

(Davut, dağda herkesin hayvan yetiştirdiğini anladın mı?) 
Daum, OaMO&epcTal, aM HW3&p&Ü yazannep y, yplli? 

(Fatima, akşamları burada daha soğuk olduğunu anladın mı?) 


Birkaç kişiye hitap edildiği zaman fiil biçimini değiştirir: 
bamö&pcTaT, aM heHyerTÖ& Xop3 CTbI, yblü? 
(Burada yolların iyi olduğunu anladınız mı?) 


bamM6&pcTaT, XOXBI AbIPrET& HOHJUKbIHNP CTBI, yblü? 
(Meyvelerin dağlarda daha sulu olduğunu anladınız mı?) 


2. Aşağıda gösterilen şekilde bir nesnenin kime ait olduğu konusunda bilgi isteyebilir ve 
bu tür soruya cevap verebilirsiniz: 


Arpi xpyr gey y? (Bu inek senin mi?) 

O, Mer y. (Evet, benim.) 

Ya&pre ypınpı 6eex ney y? (İşte o at senin mi?) 
He, Me Heey. (Hayır, benim değil.) 
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27. Xoxbi uyybuyaep hoc gapbıHu. 
Dağlarda herkes hayvan bulundurur. 


3. Muhatabınızın / muhataplarınızın dikkatini çekmek için şunu diyebilirsiniz: 


Xeyc-ma! (Dinlesene!) Xsyeyr-ma! (Dinlesenize!) 
baxpbyc-ma! (Dinlesene!) baüxpycyr-ma! (Dinlesenize!) 
K&c-ma! (Baksana!) Kaecyr-ma! (Baksanıza!) 
Pak&c-ma! (Baksana!) Pak&cyr-ma! (Baksanıza!) 


4. Olumsuz soru cümlesi aşağıdaki biçime sahiptir: 
ZmM& nem 6x Ha? (Ya atın yok mu?) 


Olumlu cevap şöyle verilebilir: 
Me. / Uc mem 6x. (Var. / Atım var.) 


Olumsuz cevap şöyle verilebilir: 


Hai. bax Mem Heci. (Yok. / Atım yok.) 


. Konukları bayrama şöyle davet edebilirsiniz: 


PaücomM Me Tybip&H OOH y, &M& Jae XOHBIH. 
(Yarın doğum günümdür ve seni davet ediyorum.) 
XOHBIH 1& M& TyBIp&HGOHME. (Seni doğum günüme davet ediyorum.) 


. Muhatabınız daveti kabul edip şunu diyebilir: 


by3HBir, &H&M&Hr pOanyı3bIıHaeH. (Teşekkür ederim, mutlaka geleceğim.) 


. Muhatabınız daveti kabul edemediği takdirde şöyle der: 


by3Hbir, Me OoH &pOancybıH He Oaybıı3aH. (Teşekkürler, gelemeyeceğim.) 
ZBe&nnaraH, He 'pOan&yı3bıH&H. (Her halde gelmem.) 


. Olumlu duygular şöyle ifade edilebilir: 


AM M& 3e&epi&me neeyri. (Burası hoşuma gidiyor.) 
AM H& 3&pn&me aylıpılp TPIHT meeyri. (Burada her şey çok hoşumuza gidiyor.) 


. Bir kişiye mutlu bir yolculuk dilemek için şöyle diyebilirsinizir: 


AdbaHnapacr y! (İyi yolculuklar sana!) 
Birkaç kişiye mutlu bir yolculuk dilemek için şöyle diyebilirsinizir: 


Adaunapacr yr! (İyi yolculuklar size!) 
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27. Xoxbi uyybınaep Doc gapbıHu. 


Dağlarda herkes hayvan bulundurur. 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


AN&eM&3: 
Atsamaz: 


Jaybır: 
Davut: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


CepapuH: 
Serafima: 
Jaybır: 
Davut: 


Cepahnuu: 
Serafima: 


Msepacce: 
Dzerassa: 


CepapuH: 
Serafima: 


dDarum<&: 
Fatima: 


Cepahuu: 
Serafima: 


Tembıpöo.arT: 
Temirbolat: 
An&M&3: 
Atsamaz: 


Pem3u: 
Remzi: 


Lr e eee pa 
le aza mesi, Mi Te 


ayır, GaMOzpcTaü, XOXbI Uyybuylaep goc AappıHU, yp? 
Davut, dağlarda herkesin hayvanlar bulundurduğunu anladın mı? 


O, ce xb&ybi Hap&r ybIHrT& goc Oanzar cTBI. 
Evet, köylerinin dar sokakları hayvanlarla doldu. 


M3&p&üi hoc xensapMe caexaenar epu2eybiHn? 
Akşam hayvanlar kendileri mi eve gelir? 


Paücom&ü c& ackb2ep&eM XW3SHME. H3aepM&e Ub&exX Kepierbii 
dDaeXH3bIHU, CTEH cexXEN ET epideybiHu. YepTe M£ Xbyı, M& pol 
&M& M& ra. Hyybinzp 2pöanpıbicTbI. 

Sabahtan onları otlağa süreriz. Akşama kadar yeşil otlarda otlanır, 
sonra kendileri gelirler. İşte ineğim, buzağım ve boğam. Hepsi geldi. 


Paücom&ü c& n&wxn&r ackb&parai? 
Sabah onları kendiniz mi sürdünüz? 


O, M&ex2&en&r ce acKL&pITOH. 
Evet, kendim sürdüm. 


Anpbı hbicT& £M& yapbıyubiT& i2ep Ay CTBI? 
Bu koyunlar ve kuzular da sizin mi? 


Hee, ybi(OoH M&H He cTbIi. M&e cpix&TTbI CTPI. 
Hayır, onlar benim değil. Komşularımın. 


AM c&rbT2& H& JapbIHi? 443 TPIHbii C2EHbIYUbITZ yap3bIH. 
Burada keçi bulundurmazlar mı? Ben küçük oğlakları severim. 


He, MaxM&, UZM ep Tecr&, cerbTE HE NaApbIHU. 
Hayır, nedense bizde keçi bulundurmazlar. 


Dera, Ana&MmM&3, yepT& ypilibi TPINLUbLI Jizenmiy ze 
x&p2ry&ploHbLi bi Tarbl yalbi? 

Gördün mü, Atsamaz, o küçük çocuk eşek arabası üzerinde ne kadar hızlı 
gidiyor? 


O, K&pubıT& &M& TOrbi3T& p2eTApCTbICTPI. 
Evet, tavuklar ve hindiler korktu. 


K&cyT-Ma, x&p&rxeH Ün Kbaei&y deaecTEe 6a33aNHC. 
Baksanıza, sıpa eşeğin gerisinde kaldı. 
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27. Xoxbi uyybungep goc JapbıHu. 
Dağlarda herkes hayvan bulundurur. 


Darum&: Heı p&cyrri Kb&1&y y! 
Fatima: Ne güzel bir sıpa! 


Jaypir: Am& yem ÖzexT&w Hel? 
Davut: Ya atlarınız yok mu? 


Cepagpur: Kypıı H&e! Xoxbi &H&e Ozexgeli 3bIH y. baex H&M MalıHH&eHay Y. 
Serafima: Nasıl yok! Atsız dağda zor. Bizde at araba gibidir. 


An&mM&3: Y&pr& KbybuLibIMbLUI XW3BIHU. böexT& XW3eHeÜ pecrenaep 
2&©pOaN&ypIHı. 


Atsamaz: Işte yamaçta otlanıyorlar. Atlar otlaktan daha geç döner. 


Pem3u: AM aJubıa&p H£ 3EPİLME TPIHT UYbI, Die UYybIH aOH Y. 
Remzi: Burada her şey çok hoşumuza gidiyor, ama artık gitme zamanıdır. 


CepaphuH: Axc&B Ma am Oa33aiyT. PacomM xopbi KYBIBA YbIU13&HHC. 
Serafima: Gece de burada kalın. Yarın hasat bayramı olacak. 


Pem3u: By3Hupır, CepağguH. Pzecraer HPIH Haci. MHH2eOOH TypkM&e uzeyeem. 
Remzi: Teşekkürler, Serafima. Vaktimiz yok. Obür gün Türkiye'ye gidiyoruz. 


Cepadur: Yan& yan gaHnapacr yr! 
Serafima: O zaman iyi yolculuklar size! 


Pem3u: N3xwözx&ü Oa33aüyT! 
Remzi: Hoşça kalın! 


4. Hatırınızda tutun. 


3HOH a00H paücom 
(dün) (bugün) (yarın) 
3HOH yapr& KopTa. AGoH xyp OoH Yy. PaiicomM Murp 6OH 
YELUI388HHC. 
(Dün yağmur yağıyordu.) (Bugün güneşli bir (Yarın bulutlu bir gün 
gündür.) olacak.) 
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27. Xoxbi uyybuyaep hoc gapbıHu. 


Dağlarda herkes hayvan bulundurur. 


3. AHbixac K2H2EM! 


— Jlsi yap3bic C&HbIyubITOE? — O, Onpze yap3pH. 


pon 
buzağı 


ili 


”* CEHDbIKK 


i oğlak m. » 


y&pbIKK 
kuzu 


Kb2&J2&y 
sıpa 
KYBIJ3 
, $ ii KESOLUA e iğ 
köpek yavrusu emi 
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27. 


6. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Bitmişlik görünüşündeki geçişli fiiller geçmiş zamanda 2. tekil kişide aşağıdaki biçimi 
alır: 
YEIHBIH (görmek) > Gerrai, amM upi pecyrrl y? 

(Burada ne kadar güzel olduğunu gördün mü?) 
pan3ypbıH (anlatmak) — McrTpi ÜBlH pajısbıpıraü? (Ona bir şey anlattın mı?) 
aKaJIbIH (dökmek) —> JloH akasınraü? (Suyu döktün mü?) 
dhEMBIH (pişirmek) — beereHbi cdpıxTaüi? (Bira pişirdin mi?) 


2. Soru cümlesi biçimindeki tümleç yan cümlecikli girişik cümleler aşağıdaki yapıya 
sahiptir: 
dDerrar, aM C&p/pi Hb! TEB y, yeli? Veya: AM c&pjpi HI T&BI y, ypii hberrar? 
(Yazın burada ne kadar sıcak olduğunu gördünüz mü?) 
baxbybılpi KolTaf, alibi KOMBI Xb&yTbi H&MTT& KYbJI XYBIHBIHL, ybi4? Veya: Anpi 
KOMBI Xb&yTbi H&MTT& KYBLUI XYBIHHBIHU, ybli OaXbybLIbI KOlTal? 
(Bu vadideki köylerin adlarının ne olduğunu hatırında tuttun mu?) 


3. Tekil isimlerin çekimini tekrarlayalım. 


Örnekler 
ünsüzlerden sonra 


Haller Sorular 


ünlülerden sonra 


Yalın hal 


İlgi hali 


Verme hali 


Ayrılma hali 


Yönelme hali 


Dış bulunma 
hali 


Ortaklık hali 


Eşitlik hali 


gu? (kim?) 

ipi? (ne?) 

kef? (kimin?) 
ug? (neyin?) 

K&Mm (kimin içinde?) 


u&mM? (neyin içinde?) 


KEM&H? (kime?) 
U£M&H? (neye?) 
keme? (kimden?) 
uemM&ü? (neden?) 
kene? (nereden?) 


Kkem&? (kimin yanına?) 
u&mM&? (neyin yanına?) 


K&J&M? (nereye?) 


K&yru? (kimin üzerinde?) 
u&ypu? (neyin üzerinde?) 


Kk&nm&? (kiminle?) 
ULUM&? (neyle?) 


k&ay? (kimin gibi?) 


ugHay? (ne gibi?) 
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Majı 
(anne) 


Majbi 
(annenin) 


MAJI&eH 
(anneye) 
Mare 
(anneden) 


MaM&e 
(annenin yanına) 


MajIbil 
(annenin üzerinde) 


MaMM& 
(anneyle) 


Majay 
(anne gibi) 


nenny 
(çocuk) 

7eTnyipbi 
(çocuğun) 


neennyi2H 
(çocuğa) 
neennyi2 
(çocuktan) 


7&TMyM2 
(çocuğun yanına) 


nannyHbil 
(çocuğun üzerinde) 


I&TMYHM2E 
(çocukla) 


nennyiay 
(çocuk gibi) 


27. Xoxbi uyybuysep goc napbıHu. 


Dağlarda herkes hayvan bulundurur. 


7. Alıştırmalar. 


1. Neyi gördün? / gördünüz? 


— Derraü / berrar, c& APIPTPMOHBI 
uac JbIPTPT& HC, ypıf? 

— O, beroH / benram. 
Yeri guccar y. 


2. Akşam hayvanlar eve kendileri mi gelir? 


— Mepa hoc x&sapmM& 
CEX&ET pLEYBIHII? 
— O, caexa&ner 


3. Bu nesne kimin? 


— Anı YHB i&y y? 
— O, mar y. / He, MeeH H&ey. 


4. Hayvanlar kimin? 


— Y&pre& yeııpı O&&xT& /188y CTBI? 
— O, mar cTpI. / Hee, Me&eH HE CTBİ. 


5. Ya atlarınız yok mu? 


— Ame yem GcexTe Haci? 
— Kypıy Hee! Mc HEM. 
— Yer TBIHT Xop3 Y. 


6. Baksana, sıpa eşeğin arkasından koşuyor. 


— Keec-Ma, Kb&lieey XcepajpKbI 
hecT& MHIBBI. 


— O, yrrmbın aci. Ilpı 13206cX 
Kb&J&y Yy. 


Devam edin: 


aprbyaHbi Hac aJl&&M YbIHC; XOXBI 
XYpBICKacT UbI PECYTPI Y. 


Devam edin: 


CEHbIYUBITE, CETBTE, TAITE, DONTE. 


Devam edin: 


x&y3ap, yar, 6ceX, Kb&yleey, 
X&P&TY&pOH. 


Devam edin: 


CE HbIYUbITE, KEPUBITE, TOTbI3TE, 
XbYIlbiTE. 


Devam edin: 


TOTBI3T&, K&PUBITE, CEEHbIYUBITE, 
poyr&. 


Devam edin: 


POH XBYIXKBI DECTE, CEEHBIKK 
C&Tbbi DECTE, YazpbIKK ÖBICBI 
baca. 
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27. Xoxbi uyybuyıaep hoc gapbıHu. 


Dağlarda herkes hayvan bulundurur. 


7. Dinlesene, yarın sabah erken mi ayrılıyoruz? 


Devam edin: 
— Xpyc-Ma, paicoM paJxbi HeeyeM? 
— O, pazpkbı iasyaM ya3/pKEIT& pOanpıIpICTEI, AM CETPTE 
; > 
JapbıHn, XWaybbi JOH&Ü OaHBbI3TAH, 


paficoM yEI13&HHC XOpBI KYBIBI. 
8. Sana iyi yolculuklar! 


Devam edin: 
— 3eermHee, dhacHyapacr y! 
— Xop3aeii Ga33aüi! Meyra, HHa, benn, 3ayp. 


9. Size iyi yolculuklar! 


Devam edin: 
— Mypar &me /laypır, bacynapacr yr! 
— Xop3aeii Ga33aüiyr! Anne &m& Anar, CocnaH &m& 
Mpöer, Moparum &em& HuHe, Mser& 
&mM& Manper. 


10. Polilogu ezberleyin. 


11. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


8. Axybip K&H&M HUPOH 2MOHC&HATE. 


© bax&H — exc, x&ep2er&H — JI2eN3Eer, 


Ata kamçı, eşeğe değnek. 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e muhatabınızın bir şeyi anlayıp anlamadığını sorduğunuzda; 

e bir nesnenin kimin olduğunu sorduğunuzda ve bu tür bir soruyu 
yanıtladığınızda; 

e muhatabınızın dikkatini çekmek istediğinizde; 

e olumsuz soru cümlesini kurduğunuzda; 


e konuklara bayrama kalmalarını önerdiğinizde; 

e olumlu duyguları ifade ettiğinizde; 

e bir davet için teşekkür ettiğinizde ve daveti nazikçe gerş çevirdiğinizde; 
e iyi yolculuklar dilediğinizde. 
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28-2eM axybiıp 


ZApi3 XbaxbxXb&HbIH H& X&ec Y 
Doğayı korumak görevimizdir 


gil 


* Geziye çıkanlar ormanda yürüyüş yaparken, sırtlarında kamp çantaları olan bir grup gençle 
tanışıyor, kim olduklarını, burada ne yaptıklarını merak ediyorlar. Aralarında çevrenin korunmasıyla 
ilgili bir sohbet başlıyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V 3. tekil kişideki fillerin geçmiş zamanı (geçişli filler); 
V kiplik kelimeleri; 
V çoğul isimler. 
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28. A'pn3 xbaxbxb&HbiH H& X&ec Y. 
Doğayı korumak görevimizdir. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


p2eöObıH /r3b'9n/ 
dağ eteği, dip; içler 


TYpHcT (TypucTT&) /tul'ist, tur'ist:3/ 
furist 


hzcuB2n /f3$'iv3d/ 
gençlik, gençler 


yANBepcHTEeT /universit'et/ 
(yanBepcuTETT&) /uNniversit'et:3/ 
üniversite 


npakTuk& /pr'aktik3/ 
pratik, uygulama 


CTYAeHT /stud'ent/ 
(cryaeHrT&) /stud'eNnt:3/ 
üniversite öğrencisi 


Kbop4 (Kbopar&) /k'ord, k”'ortı3/ 
grup 


&pOa.nacbıH /3rb'ala$9n/ 
getirmek, (buraya) ulaştırmak 


uzepzroü /s3r 3g0j/ 
(izpzroür&) /s3r 3gojt3/ 
hayvan, canlı 


Maprb (M2&prpT&) /mary, m3rxt'3/ 
kuş 


uapı /sard/ 
yaşam, hayat 


HpTAaCPIH /'irta$9n/ 
araştırmak, incelemek 


parzeü /r'ag3j/ 
eskiden / öteden / çoktan beri 


&H&XbEH /3n'3g3n/ 
bütün, tüm; tam 


3aizerol /Z'ajsgoj/ 
(Gaüzroür&) /Z aj3gojt3/ 
bitki 


Japıı&p uzyemM KOMbI p&ÖPIHME. 
Vadinin içlerine yürümeye devam ediyoruz. 


Max TypucıT& cCT&M. 
Biz turistiz. 


Xop3 hbzcuB2&l HEM HC. 
Iyi gençliğimiz var. 


Z3 yHuBepcHuTETBI âXYbIp K&HDIH. 
Ben üniversitede okuyorum. 


CBIMAax aM npakKTUK& K&HYT? 
Burada pratik mi yapıyorsunuz? 


Api cTyacCHT i&? 
Öğrenci misin? 


Z3 CTYACHTTBI KbOPA&LÜ ALH. 
Ben öğrenci grubundanım. 


Apıprpr& epoanacrar? 
Meyveleri getirdiniz mi? 


AM Önpe uzepzroür& uc. 
Burada çok hayvan var. 


M&pr»Tbi 3apbIH XbYbICBI. 
Kuşların ötüşü duyuluyor. 


Me&prbTpi uapı HpTaC&eM. 
Kuşların yaşamını araştırıyoruz. 


Max u&p&roüTbi uapı HpTAaCEM. 
Biz hayvanların yaşamını araştırıyoruz. 


A3 nay paraf 3OHDIH. 
Seni öteden beri tanıyorum. 


ZH&xb&eH M&Ü aM U&peM. 
Tam bir ay burada yaşıyoruz. 


Anpı zaü&roür&ü CpIpx YHHBITM& XacT 
K&lbiT& 2pUPYIPICTbI? 

Bu bitkilerden hangileri Kırmızı Kitap'a 
kaydedilmiştir? 


JI3yp&m UpoHay ) 


28. 


30 


ZEpn3 XbaXbxXb&eHbIH H& X&C Y. 
Doğayı korumak görevimizdir. 


<pm<r /3rm'3g/ 
(2epMze/wkbirze) /3rm'3dZ9t3/ 
malzeme, materyal 


ÖaMOapBIH K&HDbIH 
/b'ambaron k3n9n/ 


açıklamak, anlatmak 


&XXYBIC /3X:W 98/ 
yardım, destek 


xb&yr& /9 3Wg3/ 
gerekli 


&p2&MOPIPA K2HbIH /3r'3mbsrd k3n9n/ 
toplamak; derlemek 


XbaXbXb2&HbIH /g ag:3n9n/ 
korumak, savunmak; gözetmek 


&pn3 /3r7/ 
doğa 


cbITb2ı3HHajı /$9yd'3gzinad/ 
temizlik; kutsallık 


Xbyc JapbıH /g'u$ daron/ 
dikkat etmek, gözlemlemek 


xbybuyar /gwot:'ag/ 
(xeybuyızerT2e) /gwot: 3kt3/ 
iŞ; uğraş 


uymgeiar /iwm3jag/ 
genel, ortak 


XbyamM& /gw am3/ 
-ması gerek, -malı 


nn /3p1'3t/ 
bütün, tüm, hep 


Ybiii TEIXX20Ü /'W9j t9X:3j/ 
onun için, o uğurda 


bup& xop3 &pM&r HEM HC. 

Pek çok iyi malzememiz var. 

He pa3aMOH&r HPIH 0aM0apbIHH Kora H& 
KYPICT. 


Yöneticimiz bize işimizi anlattı. 


Xop3 &M& HbIH bi ÖaXXybIC KONTAĞ. 
Bize yardım etmen iyi oldu. 


CBpIMax Xb&yr& KYbICT K&HYI. 
Gerekli bir iş yapıyorsunuz. 


Xr&yr& &pM&r &peMObIpı KolTaT? 
Gerekli malzemeyi topladınız mı? 


Jax xbaxbxb2eH! 
Sakın! (Kendini koru!) 


Zpı3 XbaxXbXb&HbIiH Xb&ybi. 
Doğayı korumak gerek. 


Ypii CbITbA&Tı3HHa yap3bI. 
O temizliği sever. 


M&prbT&M H& Xbyc nap&M. 
Kuşları gözlemliyoruz. 


Z'p13 XbaxXbXb&HbiH XOp3 Xbybuylar Y. 
Doğayı korumak iyi bir iştir. 


Yeli Hee uymgeHar Xbybuylar Y. 
O, ortak işimizdir. 


ZEpn3 xbyamM& ajluMl&p XbaXbXb&HA. 
Doğayı herkes korumalı. 


He 'nnerT A2ep KyceM &p13bI 
CbITbIZTI3MHANPLI. 
Hepimiz doğanın temizliği üzerinde çalışıyoruz. 


Yeli TbixX2eli CT&M Max am. 
Biz onun için buradayız. 
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28. A'pn3 xbaxbxb&eHDbiH H& xX&ec Y. 


Doğayı korumak görevimizdir. 


ObıpoH (OrıpzeTT&) /b9lr'on, bor'3t:3/ ( bpipoH <p&MOPipı KolTAM. 


çöp, süprüntü Çöpü topladık. 

rolnar /g ol:ag/ bbIpoH TOJUJWKbITLI EPpEMÖPIPA KONTAM. 
(ronpskbıTee) /g'oldZ9t3/ 

çuval, torba Çöpleri torbalara topladık. 

nnakar /plak'at/ Ilıakarr& &pöaxacrar? 

(nakarra) /plak'atı3/ 

pankart, poster Posterleri getirdin mi? 

dbiccblH /f9$:'9n/ A3 dgbICCBIH YHHDIT. 


yazmak (bitmemiş eylem) Ben kitap yazıyorum. 
IuakarT& HbIdpdhpicTAM. 


HbIYBICCBIH /n9f: 9$:9n/ 
Posterleri yazdık. 


yazmak (bitmiş eylem) 


IlnakaTT& Xb&ejbi AYbIHI3&EM. 


aybIH/B3bIH /aw9nz9n/ 
Ormanda posterleri asıyoruz. 


asmak 


Axbas3ar KYbICT K&HYT. 


l Z .. 
e Önemli bir iş yapıyorsunuz. 


önemli 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Bir tahmin, varsayım, upım&e (acaba) kelimesi kullanılarak ifade edilebilir: 


YBIHBIC, Je pa3M& CbilromMar aepGaneeybı. Ilpımge, uu y? 

(Görüyorsun, sana doğru bir kadın geliyor. Acaba kimdir?) 
Bir varsayımı ileri sürmek için 2eB2e3a (her halde) kelimesi de kullanılır: 
ZA'Bznuzran, He Majpi arypbi. (Her halde annesini arıyor.) 


2. Gençleri şu sözlerle selamlayabilirsiniz: Ye paiicom / GoH / u3sp xop3, bacuBay! (İyi 
sabahlar / günler / akşamlar, gençler!) 


Buna cevaben gençler şöyle diyebilirler: 
Xop3 paücomT& / 6oHT& / w3&pTE nem KeHen! (Sana da iyi sabahlar / günler / 
akşamlar!) 
Xop3 paücomr& / OoHT& / ws&pTÖ& yem keHen! (Size de iyi sabahlar / günler / 
akşamlar!) 
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28. A'pn3 xbaxbxXb&HDbiH H&e X&ec Y. 
Doğayı korumak görevimizdir. 


3. Birinin ne zamandan beri bir yerde bulunduğunu şu şekilde sorabilirsiniz: 


Par&ü n& am? (Uzun zamandır mı buradasın?) 
Par&i cryT Xbeybı? (Uzun zamandır mı köydesiniz) 


Cevap olarak aşağıdaki ifadeler kullanılabilir: 


ZA H&xb&eH Me&ü. (Tam bir ay.) 

Heıyyae meb. (İki ay.) 

Mecipi O&epu. (Neredeyse bir ay. / Yaklaşık olarak bir ay.) 
My a3bı Ozepu. (Neredeyse bir yıl. / Yaklaşık olarak bir yıl.) 


4. Bir faaliyetin sonuçlarının başkasının yardımı ile sağlandığını şu şekilde 
belirtebilirsiniz: 


Yel &exxybice AbIprBT& &pTELITOH. (Onun yardımıyla meyve topladım.) 
M&w Maji &xxybic&f YPHPHT& CKONTOH. (Annemin yardımıyla börekleri pişirdim.) 
He dhEBLIBI 2exxybicaei OBIDOH TOJJUKBITBI &&PEMOPIPA KONTAM. 

(Babamızın yardımıyla çöpleri çuvallara topladık.) 


5. Aşağıdaki ifadeleri kullanarak birini çalışmaları için övebilirsiniz: 


Axba33ar KYBICT K&HBic. (Önemli bir iş yapıyorsun.) 
Axba33ar KyBıcT GakoyTali. (Önemli bir iş yaptın.) 

TETHT XOp3 XbYEBUylar K&HBIC. (Çok iyi bir iş yapıyorsun.) 
TETHT Xop3 Xbybuylar K&HyT. (Çok iyi bir iş yapıyorsunuz) 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Aaypır app uzyaeM KOMbI Pp&ÖPLHM&. 
Davut: Vadinin içlerine doğru yürümeye devam edelim. 


Xanm3eT: YaeprT& H& pa3mM& JigenmiyT& &M& UbIYUKbITE dpOan2ypIHU. 
Heım&e, YH CTBI? 
Hadizat: Işte bize doğru delikanlılar ve kızlar geliyorlar. Acaba kim onlar? 


dDarum&: YELIOH, £BeNNETEH, TYPHCTT& CTP. 
Fatima: Onlar her halde turistler. 
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Xpa3b10er: 
Kazbek: 


DaecuB&l: 
Gençler: 


Xpa3b10er: 
Kazbek: 


1-ar igenny: 
1. delikanlı: 


2-ar zizenniy: 
2. delikanlı: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


3-ar naenny: 
3. delikanlı: 


Maybır: 
Davut: 


I-ar upbı3r: 


laz? 


2-ar upi3r: 
2. laz; 

3-ar ngemniy: 
3. delikanlı: 


barpan3: 
Batraz: 


Tembıpöo.nar: 


Temirbolat: 


28. A'pn3 xbaxbxb&eHDbiH H& X&ec Y. 
Doğayı korumak görevimizdir. 


Ye "sep xop3, pacusar! 
Iyi akşamlar, gençler! 


Xop3 m&pT& ybıJl KEH2EN! 
Iyi akşamlar size! 


Kana useyT eM& yH cTyT? 
Nereden geliyorsunuz ve kimsiniz? 


Max yHuBepcHuTeTbI axybip KEH&M. AM Ta MpaKTUK&ÜPI CTEM. 
Üniversitede okuyoruz. Burada ise pratik yapıyoruz. 


Ye&pre ybili Ta H& pa3aMOH<T y. CTyleHTT&Ü Kbopl cap&w3Ta &M& 
H& apı&M &pOanacTa. 
Işte o da yöneticimizdir. Öğrencilerden grup kurdu ve bizi buraya getirdi. 


ZA'mM& npakTUK&Übi Ubi heekyeyT? 
Ya pratikte ne yapıyorsunuz? 


MpTaC&M x&xT&, u&paeroire eM& M&prbTbi uapAl. 
Dağları, hayvanların ve kuşların yaşamını araştırıyoruz. 


Par&ü cryr am? 
Uzun zaman mıdır buradasınız? 


ZA'H&xbeH Meli. MOBIPAI K&H&M, CbIPX UHHBITM&E XACT 

YH pPUPLMC, YbILbI 3Aai&TOÜTE EM UZpeTOÜTbI TbIXX&eÜ 2epM<er. 
Tam bir ay. Kırmızı Kitap'a kaydedilen bitki ve hayvanlar hakkında 
malzeme topluyoruz. 


He pa3aMoH&r HbIH H& KYbICT &MOapbIH K&HBI. Ypili 2exxybicaeli 
Xb&yr& &pM£er &peMOPbIpA KONTAM. 

Yöneticimiz bize işimizi açıklıyor. Onun yardımıyla gerekli malzemeyi 
topladık. 


Hopkbi Ma &pJIB3PI CBITbIZTI3MHANME ep HE XbYC JapaM. 
Bir de doğanın temizliğini gözetliyoruz. 


TpIHr Xop3 Xbybuylar K2&HYI. 
Çok iyi bir iş yapıyorsunuz. 


A'pn3 H& uymM&üar x&ji3ap y, eM&w Üz xbyam& HE 'nneT i&ep 
XbAXbXb&H&M. 
Doğa bizim ortak evimiz ve hepimiz onu korumalıyız. 
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28. 


barpan3: A'm& ybıli Tbixxg&eli yöxeener Ta Ubi apa3yT? 
Batraz: Ve o uğurda kendiniz ne yapıyorsunuz? 


3-ar ubpi3r: BpIpoH ToJ>KBITbI &MÖOPIPA KEH&M. HpihdhbICTAM MEH& aAX&M 
nnakaTT&: ae gacr& OadcHali!» eM& ce XbayIbi AYbIHI3LEM. 

3. kız: Çöpleri torbalara topluyoruz. "Kendinden sonra topla!" şeklinde 
posterler yazdık ve onları ormanda asıyoruz. 


Tembıpöonar: Yerli TBIHT Xop3 y! Axba33ar KypIcT K&HYT! 
Temirbolat: Bu çok iyi! Önemli bir iş yapıyorsunuz! 


I-ar zemiy: HUyybunap apxaüzem. 
1. delikanlı: Hepimiz gayret ediyoruz. 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Kiplik kelimeleri duygusal olarak renklendirilmiş ilişkileri ifade eder. 


upım& — acaba Me pa3mM& upI3r sep6an<eye!. Ilpımze, yu y? 
(Bana doğru bir kız geliyor. Acaba kim o?) 
Kybuyl Ha — -maz olur mu; (Anı mieenmyübi H& 3OHbIc? Kybuyl H2e! 3OHBIH. 
nasıl değil (Bu delikanlıyı tanıyor musun? Tanımaz olur muyum! 
tanıyorum.) 
M& aMOHIXH — talihime M& amMoHu&H, neey berTOH. 
talihim varmış ki (o (Talihime seni gördüm.) 


2. 3. tekil kişideki geçişli fiiller geçmiş zamanda aşağıdaki biçime sahiptir: 


apa3bıH — (inşa etmek) Yempi jeer Hor x&/3ap capaw3Ta. 
kurmak) (Bu adam yeni bir ev inşa etti.) 
&pOanacbıH — (getirmek) Me Man p3yn 2epOa.nacra. (Annem ekmek getirdi.) 
UupTAaCbIH — (araştırmak) Me nana xbeoyar CPIPATBI Hapı HpTEeCTA. 
(Dedem vahşi hayvanların hayatını araştırıyordu. ) 
&p&MOPIPI K&HbIH — (toplamak) HaHa &p&MGPipl KOlTAa CEPBENNMETTEI. 
(Nine çocukları bir araya getirdi.) 


3. Bildiğiniz gibi, çoğul isimler -r- soneki yardımıyla oluşturulur: 


cbIK'ba (boynuz) — cbikpaT2e; 3aHeeroü (bitki) — sai&rofre; 
nenny (erkek çocuk) — ierniyre. 
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İsmin kökü p, s1, M, H, ü, ünsüz y seslerinden biriyle bittiğinde bu sesten önceki a, o kök 
ünlüleri zayıflar (yani &'ye dönüşür), -1- soneki ise çiftlenir: 


KOM (vadi, boğaz) — kaemMTT&; 
&mM6a.ı (arkadaş) — 2eMO2.TT&; 
HOM (ad) — H&MTT&; 

aprray (masal) — aprp&yrT&; 
xa (iplik) — x&enrTE&; 

Kpali (çift) — kp&elrTE&. 


-H ile biten isimlerin çoğulu da aynı şekilde oluşturulur, şu farkla ki -u ünsüzü düşer: 


JOH (su) — i&TT&; 


5. Alıştırmalar. 


1. Acaba o kim? 


— Ak&c-mMa, yepTe CEUJIrofMar 
&pOa1bLıHC. 
— Heme, yu y? 


2. Acaba onlar kim? 


— Ye&pT& ypIHbic, CbuJIToiM&TT& 
&pOan&ypIHıı. 
— Heme, YH CTbI? 


3. Muhatabınıza önce nereye gideceğini sorun. 


— Pasyeep Keei&eM neeybic? 
basapM& &BH AykaHuM&? 
— B&nnereH, AYKAHHME. 


4. Gitmeniz gerektiğini söyleyin. 


— MeeHaeH neeypıH aboH Y. 
JI3&062x yan yr! 


— Xop3 W&PTE& AbUI KEHEJ. 
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aXCTOH (yuva) — axcrT&TT&; 


K&POH (son) — k&ep&TTE. 


Devam edin: 


JET, 3EEPOHJ JIEET, UBI3I, 3EEPOHA YO, 
Meermiy. 


Devam edin: 


TETTE, JIKIMYTE, CbBIBENNETTE, 
3&POHA YCTBIT&, UbI3JUKBITE. 


Devam edin: 


Herkona — X&epHcblH, 
XB&Y — TOP&T, CKbOJAa — JIYKAHH. 


Devam edin: 


A3 YeyblH. 

M&WHM& &HXb&llM& K&CBIHU. 
ABTOoOyc &p6anpıyyc. 
A'pTalıbıHr HC. 


28. Apı3 xbaxbxXb&HbIH H& X&cC Y. 


Doğayı korumak görevimizdir. 


6. Ev sahiplerine gitmeniz gerektiğini nasıl söyleyeceksiniz? 


Devam edin: 
— Max neyem. Xop3e&eli 
Ga33aliyr. Max&H neybıH aboH Yy. 
— DeHyapacr yr! ZEHXBEJM& HEM K&CBIHL. 
YapbıH paHapljTa, U&YbIH Xbeybi. 
ManıH& &pOanbııMc, HeeyblH aboH Y. 


7. Muhatabınıza uzun zamandan beri mi dağlarda bulunduğunu sorun. 


Devam edin: 
— Par&fü g& xOXBI? 
— H&xB&H MEH. Xb&y — Uy M&H, 
Jl3&ey(okpıxbaey — Hy a3bi O&cpu, 


Iypk — M&übi O&pu, 
YHHBEPCHTET — &pTE a3bi Ocepu. 


8. Polilogu ezberleyin. 


9. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


6. AXxybip K&H&EM HPOH XMOHCEHITE. 


© MBpulp AOH T&PpHIbDEN H& 3OHDI. 


Taşan su merhamet bilmez. 


7. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e bir tahmini belirttiğinizde; 
e gençleri selamladığınızda; 
e birinin bir yerde bulunma süresini sorduğunuzda ve bu 


tür bir soruya cevap verdiğinizde; 

e bir başkasının yardımıyla sağlanan faaliyet 
sonuçlarını anlattığınızda; 

e birini övdüğünüzde. 
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29-20M axybiıp 


Has&p xb2&yyar uzp2roür& HC KypıptTaTbI KOMbI? 
Kurtata vadisinde hangi vahşi hayvanlar var? 


* Geziye çıkanlar buzula yaklaşıyorlar. Karşıdan bir atlı geliyor. Kendisiyle tanışıyorlar. Bu, 
ormancı Kantemir'miş. Onlara Kurtata vadisinde yaşayan vahşi hayvanlar hakkında bilgi veriyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V 1. çoğul kişideki fiillerin geçmiş zamanı (geçişli fiiller); 
V çoğul isimlerin çekimi; 
V kuraldan istisnayı oluşturan isimlerin çoğulu (devam). 
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29. Mas&p xpb2eyyar uzeperoür& uc KypıpTTaTbI KOMbI? 
Kurtata vadisinde hangi vahşi hayvanlar var? 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


cbipA (cbıpar2e) /S9rd, $9rt:'3/ 
vahşi (yırtıcı) hayvan 


dzexzeiiee yaeBbiH /f3X'3tsı3 W3v9n/ 
varmak, ulaşmak; yaklaşmak 


yı CK2HPbIH / w3l3 Sk3n9n/ 
(üstüne) giymek 


K&HHOJ /k3n:'od/ 
yoksa, aksi halde 


h2pbIHUBLIH y&eBbıH /İsr ontSon w3v9n/ 
hastalanmak 


Gapzr (Gapıxbir&) /b'arag, b'ardZ9t3/ 
atlı, süvari 


GagzepcbiH /b'afsr$9n/ 
sormak 


OaüpaübıH /b'ajrajon/ 
sevinmek 


KYpICT (KybicTbiT2e) /kw93t, kw9$t'9t3/ 
iş, çalışma 


Xb&nr2c (Xb2erzecra) /g3dg'3$8, gadg'33t3/ 


ormancı, orman bekçisi 

Heri abimre xe &pOaxacTa? 
/s9 d'omg3 d3 3rb'ayasta/ 
Seni hangi rüzgar getirdi? 
dheHbiH KEHPIH /f'enon k3n9n/ 
göstermek 

apdzroHu /arfsgond/ 


mübarek; kutsanmış; mutlu; müreffeh 


uymee /'iwm3/ 
birlikte, ortaklaşa 


Y& xb&yipi naB&p cbipirT& HC? 
Ormanınızda ne gibi vahşi hayvanlar var? 


X&xTEM hexeune KEHEM. 
Dağlara yaklaşıyoruz. 


Ya yazı HCTBI CK&HYT. 
Üstünüze bir şey giyin. 


AM Ji2eyy, K&EHHOJ axayı3bIH&. 
Burada dur yoksa düşersin. 


ÖpbIHUbIH YbUJI3bICTYT! 
Hastalanacaksınız! 


Yepre ybınpı Oapaer kzn uzeybi? 
Işte o atlı nereden geliyor? 


HbipT&Kkk& 3 YPIlbi CBIJITOHMAJIKBI 
Oadhepcı3bIHH. 
Şimdi o kadına soracağım. 


baüpaü, xop3 12er! 
Merhaba, beyefendim! 


Je KybicT KEM y? 
Işin nerede? 


A3 am xb&enrecg&l KYCPIH. 
Burada ormancı olarak çalışıyorum. 


Apı&Mm A& Ubi ibiMT2e epOaxacTa? 
Buraya seni hangi rüzgar getirdi? 

A3 ypIıH Xb&ej DeHBIH KOHI3bIHLH, HE 
3bIHAPTb ya3/KbITE. 

Size ormanı göstereceğim, sevgili 


konuklarımız. 


ApderoHu yr. 
Teşekkür ederim. (Kutsanmış olun.) 


UPI3/EkbiTEE, zey2eM HYM& HOHPI ÖLME. 
Kızlar, nehir kıyısına birlikte gidelim. 
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29. Nas&p xbg&yyar uaep&roür& uc KypıpTTAaTbI KOMbI? 


Kurtata vadisinde hangi vahşi hayvanlar var? 


ybılbipli2eM /'w9s9rd3m/ 
oraya, o tarafa, o yönde 


aJıbı /'al9/ 
her, her hangi 


3£TLEM /73y 3m/ 
diyelim, varsayalım; örneğin 


önpzrp (OnprrT&) /b'irsy, b'ir3xt3/ 
kurt 


apc (2epcbirz&) /ar$, 3r$'9t3/ 
ayı 


pyBac (pyB&ecrT&) /r'uva$, r'uv33t3/ 
tilki 


craii (craüree) /Staj, St'ajt3/ 
vaşak 


xbayyar /g3tı'ag/ 


vahşi; yırtıcı; ormancıl 


car (czerrs) /Sag, S'akt3/ 
geyik 


c&rybiT (czerybiTT2e) /$3gW ot, $S3gw '9t13/ 
karaca 


T&pXbYC (Ta&epxbycT&) /t3rg'u$, t3rg'u$t3/ 
tavşan 


heHzH uc /f'en3n i$/ 
görülebilir 


A3©ÖOHAPIp (13&0H1bipT&) 
/z3b'idsr, z3b'idort3/ 
yabani dağ keçisi 


apacT yeBbIH /'ara$t w3v9n/ 
yola çıkmak / koyulmak 


YelubipseM NeeydeH Heci. 
O tarafa gidilmez. 


A3 api Xb&eipi aJıbı DeeHgar A2ep 3OHDIH. 
Bu ormanda her patikayı biliyorum. 


3&TbeM, UbI DeHBLIH ye DEHIPI? 
Diyelim, ne görmek istiyorsunuz? 


bup&rb&ü ma T&epc! 
Kurttan korkma! 


Apc yap3bı DbIH&eÜ KEHDIH. 
Ayı uyumayı sever. 


PyBac Özei&wcT&el He 3bIHDI. 
Tilki ağaçların arkasından görünmez. 


Craf n&pbi Xb2jibi. 
Vaşak ormanda yaşıyor. 


X»&ynar uzparoir& YHpbicTOHbI XbeiTb 
TbIHT ONp&e uc. 

Osetya ormanlarında pek çok vahşi hayvan 
var, 


Car y p&cyrpg uz&p&rol. 
Geyik güzel bir hayvandır. 


C&rybıT AOH Hya3bi. 
Karaca su içiyor. 


Tapxpyc y rpilbui CbIp. 
Tavşan küçük bir hayvandır. 


AlaHbi DeHH HC? 
Alan'ı görebilir miyim? 


N32x0nnbıpT& geHzH uc HppicTOHbi 
X&XTbI. 
Osetya dağlarında yabani keçiler görülebilir. 


Yana yayı apacr yem H& dhaHlarbı. 
Öyleyse, yolumuza koyulalım. 
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29. Map xpb2yyar uzep&roüra& uc KypıpTTAaTbI KOMBI? 
Kurtata vadisinde hangi vahşi hayvanlar var? 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. g ü 


1. Öğüt, istek, buyruk vs. emir kipindeki fillerle belirtilir. Tek kişiye şu şekilde hitap 
edilir: 


Cöan! (Otur!) poan! (Buyur otur!) Paoan! (Bir süre otur!) 
Any! (Git!) bany! (Gir!) Pany! (Çık!) £puy! (Gel!) 
Pansyp! (Anlat!) basyp! (Çağır!) Ca3yp! (Konuşmaya başla!) 


Birkaç kişiye hitap ederken şöyle diyebiliriz: 


Xeepyr! (Yiyin!) baxapyr! (Yiyip bitirin!) Axzpyr! (Yemekten tadın!) 
Kadyr! (Dans edin!) Pakabyr! (Dans ediverin!) 
3apyr! (Şarkı söyleyin!) Asapyr! (Şarkıya katılın!) 


2. Birine nereden gelmekte olduğunu şöyle sorabilirsiniz: 


Keangeiüi nayric? (Nereden geliyorsun?) 
Keazeüi nay? (Nereden geliyorsunuz?) 


3. Birine birlikte bir şey yapmayı önermek için şöyle derler: 


Homyr uyme&! (Birlikte gidelim!) 
3&reyT uym&e! (Birlikte söyleyin!) 
Pa3apyr uym<e! (Birlikte şarkı söyleyin!) 


4. Hareketin yönünü belirtmek için yer zarfları kullanılır: 


apı&m (buraya), ypıpız&m (oraya), 
pa3me (ileriye), gacraem& (geriye), 
ranuy&pı&m (sola), paxu32&pn2&m (sağa). 


Pany apı&m! (Gel buraya!) 
Yeripnzm Ma uy! (Oraya gitme!) 
Dzcreme pa3n&x! (Geri dön!) 
Pa3m& any! (İleri git!) 
Taıuya&pı&m paxu3! (Sola çekil!) 
Paxu32pn2&m Ganayy! (Sağda dur!) 


5. Birini sakinleştirmek istediğinizde şöyle diyebilirsiniz: 


Ma T&pc! (Korkma!) 

Ma merT k&H! (Merak etme!) 
ZEnac y! (Sakin ol!) 

Ma T&pcyT! (Korkmayın!) 

Ma Tpixcyr! (Endişelenmeyin!) 
Znac yr! (Sakin olun!) 


| JI3yp&Mm UpoHay 


29. Mas&p xb2yyar u&paroüra& uc KypıpTTAaTbI KOMBI? 
Kurtata vadisinde hangi vahşi hayvanlar var? 


3. Hatırınızda tutun. 


ZH&p&60H ypyipiCTEM XbayIpi. 
(Önceki gün ormandaydık.) 


(Bugün Nar'a 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Tembıpöo.nar: 
Temirbolat: 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


Pem3nu: 
Remzi: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Pem3nu: 
Remzi: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Xpa3b16er: 


Kazbek: 


gidiyoruz.) 


HpuTUM&e haexaenne KEHEM. 
Buzula yaklaşıyoruz. 


AM yazannızp y. Ya yaz HCTbI XbapM Jap&c CK£HYT, KEHHOJN 
d2epbIHUbIH YbUJI3bICTYT. 
Burası daha soğuk. Sıcak giysiler giyin, yoksa hastalanırsınız. 


Pem3u, y&pT& ybıupı Öap&r, UbIM&e, Köne H2eybi? 
Remzi, o atlı acaba nereden geliyor? 


HpiprT&kke& Üz OapapcıricrTeM. baüpaü, xop3 Ji&r. Kane naeybic? 
Şimdi ona soracağız. Merhaba beyefendim! Nereden geliyorsunuz? 


ApgderoHu yı. Me KybicT am uc. Xba&enr&c AH. 
Merhaba. Benim işim burada. Ormancıyım. 


Asa&wnuar&eH, aM nzepbic? 
Her halde burada yaşıyorsunuz? 


O, &3 aM u2pbiH. CpiMax Ta âM Ubi KycyT? 
Evet, burada yaşıyorum. Ya sizin burada ne işiniz var? 


Me&H& H& Typkar ya3/WKBITbIi XOXM&e palacraM. Hpip Ta CbIH 
UbHTH DCHbIH KEHEM. 

İşte Türkiyeli konuklarımızı dağlara getirdik. Şimdi ise onlara buzulu 
göstereceğiz. 
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XbaHTEMPIP: 
Kantemir: 


X»pba3b10er: 
Kazbek: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


XbaHTEMPIP: 
Kantemir: 


Jaybır: 


Davut: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Maybır: 
Davut: 


XbaHTEMPIP: 
Kantemir: 


Maybır: 
Davut: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Xann3&er: 
Hadizat: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


Jaybır: 
Davut: 


29. Mas&p xb2yyar uzep&roüra& uc KypıpTTaTbI KOMBI? 
Kurtata vadisinde hangi vahşi hayvanlar var? 


HomyrT uym&. A53 n2ep ypIlibipi2eM USeYybIH. 
Birlikte gidelim. Ben de o tarafa gidiyorum. 


Heı xop3 y. DaeHnar H& 3OH&M &M& TbIXCAEM. 
Ne güzel. Yolu bilmiyoruz ve endişe ediyoruz. 


Ma Tpixcyr. M&e göecrae nay. 453 aM aJıbı Ayp A2ep 3OHPIH. 
Endişelenmeyin. Beni izleyin. Ben burada her taşı biliyorum. 


(e HOM Ta HPi XYBIHbI? 
Ya adınız ne? 


XbaHTEMBIP. 
Kantemir. 


XpaHTEMBIp, X&exT& DelTAaM, XOXbI Xb&eyTE& helTaM. AM gbusep gocbi 
KYbICT K&HPIHU, Ybili ÖaMO2epcTAM. CbIPATPI TbIXX2eH TA HPIH Abi pa- 
AYP. 

Kantemir, dağları gördük, dag köylerini gördük. Burada daha çok hayvan- 
cılıkla uğraşıldığını anladık. Vahşi hayvanlar hakkında da bize siz anlatın. 


İZ£TDEM, bi? 
Diyelim neyi? 


Haszp xba&yyar uzep&eroür& HC aM? 
Hangi yırtıcı hayvanlar bulunur burada? 


AM Onupe cbIpAT& HC: ÖHp&TbT&, &pCPITE, pYBECTE, CTAÜTE. 
Burada pek çok yırtıcı hayvan var: kurtlar, ayılar, tilkiler, vaşaklar. 


ei Ma p3bi He? 
Daha ne var? 


Carr&, caerybiTT&, TEPXLYCTE. 
Geyikler, karacalar, tavşanlar. 


Ame 13xe0ynbipT& Ta? 
Ya dağ keçileri? 


N32x0nnbıpTe ep a3bi uc. İlzeppiHn OÖp3OHA X&XTbLI. 
Dag keçileri de var. Yüksek dağlarda yaşıyorlar. 


UpuTUM& X&cT&T Ce DeHJB3PICTEM. 
Onları buzulun yakınında göreceğiz. 


Yana apacT yem H& dheHlarbL. 
O halde yolumuza koyulalım. 
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29. 


3. Hatırınızda tutun. 


Kerıpip&M neeybi seeriy? 


IAyeep(aeM 


| 
dhaecreme l 


6. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Bitmişlik görünüşündeki geçişli fiiller geçmiş zamanda 1. çoğul kişide aşağıdaki biçime 
sahiptir: 


YbIHBIH (görmek) —> Max geram x&xre. (Biz dağları gördük.) 

pOanacbıH (getirmek) — Max &poa.acram Aypr&. (Biz taşları getirdik.) 

&p2&MOPIPA K&HPIH (toplamak) — Max JpiprpT& 2ep2MOBIpl KONTAM. 
(Biz meyveleri topladık.) 

K&HbIH (yapmak) —> Max ypupHTr& ckojraM. (Biz börekleri yaptık.) 


2. Kökü ünsüzlerin kombinasyonu ile biten kelimelerde, telaffuzu kolaylaştırmak için çoğul 
sonekinin önünde bı sesi ortaya çıkar: 


Kk&pT (avlu) — kepTbiT&; MBICT (fare) — MBICTBIT&; HECT (BÖZ) — HECTBITE. 


Ünsüzlerin nöbetleşmelerini de hatırınızda tutun: 
K — Yy — Kapk (tavuk) — kapubiT&; 
Kb — Jb —> T&CKb (sepet) — T&CUbbIT&; 
KK — duy —> ye&ppbIKK (kuzu) — yapbluupiT&. 


Çok heceli kelime -zer ile bittiğinde, çoğulda r —> ;wx'ye dönüşür, e esi düşer, sonekten 
önce ise bi ortaya çıkar: 
yac&er (horoz) — yacıWkbiTÖ&; 
ya3s&er (konuk) — ya3/wxprr&; 
nen3ser (değnek) — 1eenB3kpire. 
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29. Map xp2yyar useperoüra& uc KypıpTTaTbI KOMbI? 
Kurtata vadisinde hangi vahşi hayvanlar var? 


3. Çoğul isimlerin çekimini tekrarlıyalım. 


Haller Sorular Örnekler 


Yalın hal uu? (kim?) 
ui? (ne?) OoHTE& (günler) K&mMTTEw (vadiler) 


İlgi hali k&ü? (kimin?) 
ua? (neyin?) OOHTBI K&MTTbI 
K&M (kimin içinde?) (günlerin, (vadilerin, 
u&M? (neyin içinde?) günlerin içinde) vadilerin içinde) 


Verme hali (o | kaeemaH? (kime?) 

U&M&H? (neye?) OoHT&H (günlere) K&MTT&H (vadilere) 
Ayrılma hali | kaeema&ü? (kimden?) 

u&M&ü? (neden?) OoHTE&H (günlerden) | kemTTÖ&hi 

kene? (nereden?) (vadilerden) 
Yönelme Kk&mM&? (kimin yanına?) 
hali u&eMe&? (neyin yanına?) OOHT&M K&MTT&M 

K&J&eM? (nereye?) (günlerin (vadilerin yanına, 

yanına) vadilerin içine) 


Dış bulunma | k&ypın? (kimin üzerinde?) 
ueypuı? (neyin üzerinde?) | GoHTBL K&MTTbLI 
(günlerin üzerinde) | (vadilerin üzerinde) 


Ortaklık hali | kenm&? (kiminle?) 
U&HM&? (neyle?) OoHTUME (günlerle) | KEeMTTHM& 
(vadilerle) 
Eşitlik hali (o | kaefiay? (kimin gibi?) 
ughay? (ne gibi?) OoHTay (günler gibi) | kemTTay 
(vadiler gibi) 


7. Axybip K&H&M HPOH XMOHCXHITE. ge 


> yim 


0 bup&rbbi üğ& Kb&xT& NapbIHU. 


Kurdu ayakları geçindirir. 


İ JI3yp&MmM upoHay 


29. Mas&p xb&yyar uzepg&ror& uc KypıpTTAaTbI KOMBI? 


Kurtata vadisinde hangi vahşi hayvanlar var? 


8. Alıştırmalar. 


1. Nereye yaklaşıyoruz? 


— HpurumMe& hexeline KEHEM? Devam edin: 
— Tarpj Gax&enne ybL13BICTEM. 


&XCEPIBELH, KYBEHAOH, MOJTAJI3AH- 
JOH, HEYTEMOH. 


2. Acaba bu adam nereden geliyor? 


> Devam edin: 
— Yapre ypınpı Jeer, HpIM&e, Keeleeii Leeybi? evam edi 


— HeipTakk& Hee Oadaepcı3BICcTEM. 


J&TMiY, YBI3T, CBLITOÜMAT, 
3&POHA yc, 3&pOHJ Ter 
3. Selam verin. Muhatabınıza nereden gelmekte olduğunu sorun. 


Devam edin: 
— baüpafi, MHalı! Kane neybic? 
— ApheroHn y! Me kypıcTaeii. HepmMeH, xop3 ner, Me 'dhcrim&p, Hara. 


4. Muhatabınızın burada yaşadığını tahmin edin. 


— Anar, ApI aeBeeliereeH, aM 1eepbic? Devam edin: 


— O, &3 aM HepbrH. / He, 
&3 AM H& HESPBIH. 3acnmHee, Meyra, XBa3bi6er, 3aypıp6er. 


5. Birlikte gidip konuklarımıza buzulu gösterelim. 


— He ya3/pKBIT&H IPHTU DCHBIH KEHEM. Devam edin: 
— HomMyT MeM& /Hym&. 


YbI3JPKBITE, ETMIYTE, HE  MO&ITTE. 
6. Burada hangi yırtıcı hayvanlar bulunur? 


9 Devam edin: 
— Hasap cpıpar& HC aM? 


— AM nc Onpe& Onp&rrTE&. 


&PCBTE, PYBECTE, CTAÜTE. 


7. Burada daha hangi yabani hayvanlar var? 

Devam edin: 

— HasB&p xbayyar uzperoirEe 13BI HC? 

— AM uc Onpe& carr&. CETYbITTE, TEPXPYCTE, 
3&2OHNPIPTE. 


8. Polilogu ezberleyin. 


9. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


JI3yp&m HpoHay 


29. MaB&p xp&yyar uzeperoüre uc KypıpTTaTbI KOMPI? 


Kurtata vadisinde hangi vahşi hayvanlar var? 


9. AHpbixac K2HEM! 


lp a as öp ez) 


c&erybiT 
karaca 


T&PXbYCT& 
tavşanlar 


A3&©OHAPIP 
dağ keçisi 


10. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e bir tavsiyede bulunduğunuzda; 
e birine nereden geldiğini sorduğunuzda; 
e birine birlikte bir şey yapmayı önerdiğinizde; 


e hareketin yönünü belirttiğinizde; 
e vahşi hayvanları anlattığınızda; 
e birini sakinleştirdiğinizde. 
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30-2eM axybıp 


Il puTuU ya3a.ı y, i& ÖriHM& Ta — T&BJ CYanOH 
Buzul soğuktur, altında ise sıcak bir kaplıca var 


* Grup, meşhur buzula doğru yola koyuldu. Buzulun eteğinde sıcak maden suyu pınarları var. 
Geziye çıkanlar, bu suyun insan için yararları ve olası zararları hakkında konuşuyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V 2. çoğul kişideki fiillerin geçmiş zamanı (geçişli fiiller); 
V niteliksel ve ilişkisel sıfatlar; 
V niteliksel sıfatların karşılaştırma dereceleri (düzenleme). 


/I3yp&m 4poHay ) 


30. IpurUu ya3aı y, üğ ÖPIHM& Ta — TEBJI CYAPIOH. 


Buzul soğuktur, altında ise sıcak bir kaplıca var. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


Ozep30H1 /b3rZ'ond/ 
yüksek; doruk 


J12eyyblH /Isw:'9n/ 
durmak 


CbIKba (CbIKpar2e) /$9k”'a, S9k”'at3/ 
boynuz 


ganızp /f'aldsr/ 
daha ileride; ötede 


mala ya BbIH /pajd'a w3v9n/ 
yararlı olmak 


aXCZH (axc&eHT2e) /'aySan,'aySınt3/ 
mide 


HafblH /n'ajon/ 
yıkamak 


XH HAH /xi najon/ 
yıkanmak 


62e33b1H /b37:'9n/ 
yaramak; uymak 


pacT yaeBbiH /r'a$t w3v9n/ 
haklı olmak 


ayıyu, anumasep /'alt$i, 'alt$idar/ 
herkes 


XU 1322022X K&HPIH /x i z33b3x k3n9n/ 
tedavi görmek 


Xbybllbi KEHBIH /gw9d'9 k3n9n/ 
düşünmek 


özpu /b3rs/ 
ölçü; derece 


KbaxB&Hnar /k”'ayvandag/ 
(KkbaxBa&Hy&errea) /k”'ayxvsndakt3/ 
patika 


an /ad/ 
tat, lezzet 


Japızü Oğp30Hu M&crybiT& 3bIHbIHU. 
Uzaktan yüksek kuleler görülüyor. 


dDarTuM& J&YyYbI Kb&3&XDbI UYyp. 
Fatima kayanın yanında duruyor. 


N32e0OHAbIp2eH HC CTbIP CPIKbATE. 
Dag keçisinin büyük boynuzları var. 


Danı&p Ta cyaploH DeHI3bICTEM. 
Daha ileride ise bir pınar göreceğiz. 


AbıprbT& 2HEHU33HHANLH nala CTPI. 
Meyveler sağlığa yararlıdır. 


CyapıoH axceH&H nana Yy. 
Maden suyu mide için yararlıdır. 


Man Ü& cbIB&JL1OHDbI Halibi. 
Anne çocuğunu yıkıyor. 


AM xu Halü&H HC? 
Burada yıkanılır mı? 


Anpi X&NOH AbIH 0233b1? 
Bu gömlek senin için uygun mu? 


Pacr H& n&w, Darum&. 
Haklı değilsin, Fatima. 


AM Max aJIYHl&p 3OHDI. 
Burada bizi herkes tanıyor. 


AM 2&M C2&exH 132ÖX&X KEHDbIHU. 
Burada insanlar tedavi görür. 


A3 n&ep adT& XbybLibi KAHPIH. 
Ben de öyle düşünüyorum. 


ANUZ&MLH A2ep Özepu 3OHPIH Xb2&ybi. 
Her şeyde ölçüyü bilmek gerek. 


Anpbı KbaxB&Hjar K2J2EM 12eybi? 
Bu patika nereye gidiyor? 


b&r&Hpbi XOp3 al KeHDI. 
Biranın tadı iyi. 


| /I3yp&MmM UpoHay 


30. puru yazalı y, ise ÖPIHM& Ta — TEB CYapl0oH. 


Buzul soğuktur, altında ise sıcak bir kaplıca var. 


&Haxybıp /3n'aywor/ Anpi AOH nbı2ep 22HAaXYBIp 41 K2SHBI. 

acayip; şaşılacak Bu suyun acayip bir tadı var, 

xHHU3I3HMHAN /3n 3niZzinad/ Anpı cyaploH 2H2HU33HHANH maüla Y. 

sağlık Bu maden suyu sağlığa yararlıdır. 

&PTTHBPIH /3rtı'ivon/ IÇpHTH Xypm<& ajilzeHay &pTTHBBI. 

parlamak, ışıldamak Buzul güneşte ayna gibi parlar. 

hain gapc /f3jn'3 far$/ HenurHübı heel hapc — excepi3eHTe. 

her iki yanda Buzulun her iki yanında şelaleler var. 

ypc /ur$/ HeuTHÜbI hapcmM& — ypc &exXcep3eHTE. 

beyaz Buzulun yanında beyaz şelaleler var. 

YbIM&H &M& /w'om3n 3m3/ A3 cyapıoH H& Hya3bIH, YpIM&H 22M& üm 
H& yap3biH. 

çünkü Maden suyu içmiyorum, çünkü hoşuma gitmiyor. 

xaybIH /X aw9n/ Axc&pı3&H Öxp3oHui xaybi. 

düşmek Şelale yüksekten düşer. 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Düşüncenizi belirtmek için aşağıdaki ifadeleri kullanabilirsiniz: 


M&rme& r&cr&, aM pa3n&p &pTaIbIHT BEHHBI. 
(Bana öyle geliyor ki, burada hava daha erken kararıyor.) 
M&Hm& r&cr&, cyaploH anke&M&H pp mafia y. (Bence, maden suyu herkese yararlı.) 
A3 abT& XBybLlbi KEHEIH. (Ben öyle düşünüyorum.) 
A3 Ta abT& He XbYybLIbI Ke&HbIH. (Bense öyle düşünmüyorum.) 
Jeı pacT ne. (Haklısın.) Jleı pacr He ne. (Haklı değilsin.) 
CelımMax pacT He cryr. (Haklı değilsiniz.) 


2. Nesnelerin, olayların, insanların benzerliğini göstermek için ismin eşitlik hali 
kullanılabilir: kp2n32xay (kaya gibi), HaHalay (nine gibi), crpapıiay (yıldız gibi), 
3&epoHı sJi2ray (ihtiyar gibi). 


JI3&e0Hnbıp Kban3aexay neyyri. (Dağ keçisi kaya gibi duruyor.) 
UpuTu xypM& alieHay 2epTTHBBI. (Buzul güneşte ayna gibi parlıyor.) 
Tsmmenı seenmy Jieray Kycpi. (Küçük çocuk erkek gibi çalışıyor.) 


JI3yp&m UpoHay ) 


30. puru yaza y, üze ÖPIHM& Ta — TEB) CyaploH. 


Buzul soğuktur, altında ise sıcak bir kaplıca var. 


3. Bir şeyin insan için yararlı olduğuna şöyle işaret edebilirsiniz: 


CyapaoH mana y axceH&H. (Maden suyu mide için yararlıdır.) 
JpıpreT& TBIHT maiila CTBI CLIB&JINETTEH. (Meyveler çocuklar için çok yararlıdır.) 


4. yan (üstte, üzerinde, yukarıda) edatı, üstte bulunan bir nesneye işaret etmek için 


kullanılır: 


Yaeı2e 3epBaTBIKK deeTaexbı. (İşte (yukarıda) kırlangıç uçuyor.) 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


XpaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Tembıpöoar: 
Temirbolat: 


Darum&: 
Fatima: 


Mucyper: 
Misurat: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Aaybır: 
Davut: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Msepaccae: 
Dzerassa: 


XpaHTEMBIP: 
Kantemir: 


A320HAbıpbı TbixxX&ei M&e dgapcraT. Yai& ypIH 1300HAPIp Ap. 
b&p3oHu&ü K&ecbi. 
Bana dağ keçisini sordunuz. İşte size dağ keçisi. Yukarıdan bakıyor. 


Kpr2&3&xay J2eyybi. 
Kaya gibi duruyor. 


UÜpiekbiTee, 13220HAbIp gherrar? Ipi p&cyrba y! 
Kızlar, dağ keçisini gördünüz mü? Ne kadar güzel! 


O, genram. Ilpı cbikparT& ÜbiH He! 
Evet, gördük. Ne boynuzları var! 


Ipımupuı Japıyızep Ta T&EBI CyaploH HC. 
Biraz ileride ise sıcak bir pınar var. 


Harp cyapıon y? 
Ne pınarı? 


XuJaybbi CyapAoH XYbIHHbi. TpıHr nala y axceH&eH. 
Buna Hilak pınarı derler. Mideye çok yararlı. 


Xu Ha&H Ap 13bI HC, YbIi DexbybicTÖAaT? 
Orada yıkanılır da, onu duydunuz mu? 


O, caexu i&p 13bi DeHapiHu. 
Evet, orada yıkananlar da olur. 
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DarumM<&: 
Fatima: 


Msepacca: 
Dzerassa: 
Maybır: 
Davut: 


Tembıpöo.narT: 
Temirbolat: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Darum: 
Fatima: 


Xanlm3aeT: 
Hadizat: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Tembıpöo.narT: 
Temirbolat: 


Xanlm3a&rT: 
Hadizat: 


XbaHTEMBIP: 
Kantemir: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


X»pa3bi6er: 
Kazbek: 


30. putu yaza y, ü& ÖPIHM& Ta — TEBJI CYApIOH. 
Buzul soğuktur, altında ise sıcak bir kaplıca var. 


M2Hm& r&cr&, alıbi JOH âJIKEM&H HE 0&33B1. 
Bence, bu su herkese yaramaz. 


Pacr H& ng, Darum&e. Apıı&eMmM Onp&T& gapıxü <pOaNaypIHl C2EXH 
13&0©X KEHPIHM&. 
Haklı değilsin, Fatima. Birçok kişi buraya uzaktan tedavi için gelir. 


A3 Ta ağT& Xbybllbi KEHbIH, OHp& 13bI Hya32eH Ap HeÜ EM XH 
HAaxwH p&ep. 
Bana göre ise bundan ne fazla içilir ne de içinde fazla yıkanılır. 


O, anuz&M2&H gp Özepu 3OHbIH Xb&ybi. 
Evet, her şeyde ölçüyü bilmek gerek. 


Yeıpi cyaploHM& x&cT&T OauzyaH uc? 
O pınara yaklaşmak mümkün mü? 


He. Anpı KbaxB2&Hjar ybIpizeM uzeybi. MHz zepöaxzeun cTEM. 
Mümkün. Bu patika oraya gider. Işte vardık. 


Xanm3&T, aHbI3TAT Cyap/oH? 
Hadizat, maden suyunu içtiniz mi? 


O, ubıızp £Haxybıp al bIH HC. 
Evet, acayip bir tadı var. 


Myybungep A3bI OaHya3yT. HH&eHH3N3HHANLH nana Yy. 
Hepiniz için. Sağlığa yararlıdır. 


puTH xypm& aliaeHay &pTTHBBI, üze heeliHae dhapc Ta — excep3eHTE. 
Buzul güneşte ayna gibi parlıyor, her iki tarafında ise şelaleler. 


O, Ozp3oHu&ü xaypbIHıı. 
Evet, yüksekten düşüyorlar. 


Nuccar. Mpuru yaza y, ig OPIHM&e Ta — T&BJI CyaploH. 
Hayret. Buzul soğuktur, altında ise sıcak kaplıca var. 


O, am Önp& yucc&rT& DeHH HC. 
Evet, burada pek çek harika görülebilir. 


PacT a&, XpaHTEMBIp. 
Hakkın var, Kantemir. 


Napıa&p uzyaem. TalıbıHr K&HDbI. 
Yola devam edelim. Hava kararıyor. 
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30. 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. 2. çoğul kişideki geçişli filler geçmiş zamanda şu biçime sahiptir: 


xX&epbIH (yemek) —> ParoH UpoH x&puHe&rT& xoplTaT? 
(Eski Oset yemeklerini yediniz mi?) 
aXybip K&HbIH (öğrenmek) — Hor 3bipir& caxybip KonTaT? 
(Yeni kelimeleri öğrendiniz mi?) 
dhbpiccbıH (yazmak) — Ye 'MO&JTT&EM DbiCT2NKbITE HbIdDbICTAT? 
(Arkadaşlarınıza mektuplar yazdınız mı?) 
2&MOapbıH (anlamak) —> Yemıpı TekcT GaMO2&pcTaT? (Bu metni anladınız mı?) 


2. Sıfatlar niteliksel ve ilişkisel olmak üzere iki kategoriye ayrılır. 


Niteliksel sıfatlar, nesnelerin ve olayların özelliklerini anlatan sıfatlardır: 


p&cyrr (güzel) — pa&cyrp Kba6a (güzel elbise); 

ypc (beyaz) — ypc x&yor (beyaz gömlek); 

dhalM&H (yumuşak) — hazım&H ro6aH (yumuşak şilte); 
Meieer (Zayıf) — mMeemer Kybıı3 (Zayıf köpek); 
aJUJUKBIH (tatlı) — ayyokrık Keepno (tatlı armut). 


İlişkisel sıfatlar, nesnelerin diğer nesnelerle, olaylarla ilişkili olarak özelliklerini anlatan 
sıfatlardır: 


yanı3biroH 3aper (bahar şarkısı); 
CbI3TB&PHH KbYXJapaH (altın yüzük); 
reorpabHoH kapr& (coğrafi harita); 
xoxar kar (dağlı dansı). 


3. Niteliksel sıfatların aşağıdaki karşılaştırma dereceleri vardır: 


Nötr Karşılaştırma derecesi Üstünlük derecesi 


aJUJWKBIH (tatlı) WUWKBIHNeep (daha tatlı) | germeeTBI ajypKBIHN&p; 
T&KK& aJJDKBIHIep (en tatlı) 
pe&cyrr (güzel) p&cyrrlj&p ©M1eTbi pECYb Jp; 
(daha güzel) T&KK& p&cyreyep (en güzel) 


T&KkK& (en), zennarbi (en) kelimeleriyle üstünlük derecesini oluşturmak için sıfatı 
karşılaştırma derecesinde kullanmalıyız: &nnerri 3biHaprbn&p, Tekke 3biHaprbı&p (en 
değerli). 


Bazı sıfatların karşılaştırma dereceleri oluşturulduğunda kökleri değişir: xop3 (iyi) — 
xyrı3/eep (daha iyi) — zermeeTBi Xyb13/eep, Tekke Xybı3yep (en iyi). 
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30. İpuru ya3a.ı y, ie ÖPIHM& Ta — TEBJ CyaplloH. 


Buzul soğuktur, altında ise sıcak bir kaplıca var. 


5. Alıştırmalar. 


pm 


Bana dağ keçisini mi sordunuz? 


— /138OHAPIpBI TEIxXcei M& dapcTaT? Devam edin: 
Yene yrlH 1320HNbIp ip. 

— pi AMCCAJKBI peecyr y! cyapAOH, KbAXB&HJAT, 

EXCEPN3EH, KLEJ3EX. 


2. Dağ keçisi kaya gibi duruyor. 


— Jl32e6Hnbıp Kbae13exay J&YYBI. Devam edin: 


— O. Ji pacr ye. 


JbI3T — MajI — KYCBIH, 
nermiy — BLI — KYCBIH. 


3. Biraz ileride bir sıcak pınar var. 


Devam edin: 
— İpımpui Hapıyep HC TEB 


Gele PECYIb &XCEPM3EH, TATbI 
— 3OHEIH acil. HEYyr&oH, Tap Xbaejı, ya3alı 1(PH- 
TH. 
4. Bu su herkese mi yarar? 
Devam edin: 
— M&Hme& r&cree, alıbi JOH 
AIK&M&H H& 08833BI. cyaploH, AbIPTbTE, XAJCapTE, 
— Hı pacT pe. &©XCBIp, OTAHBI. 
A3 nep abTa XbyBLbi K&HBIH. / 
Jı pacr He ye. / 
A3 adbT& H& XBYBLIPI K&SHPIH. 
5. Bu pınara yaklaşılır mı? 
Devam edin: 
— Yeni cyaplOoHM& X&cT&T 
Gau&yaH uc? U&Yra/lOH, Kbal3a0X, XBEEY, 
— He. Üz pa3ma& KpaxBa&eHyar 1eeybı. HELE, 
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30. UpuTu ya3a.1 y, ie ObIHM&e Ta — TEB CyaploH. 


Buzul soğuktur, altında ise sıcak bir kaplıca var. 


6. Buraya uzaktan niçin gelirler? 


— Apa&m Onpe&r& napı&ü 
&pOan&yrIHı CeXH /13880€X 
K&HbBIHM&. 

— O, adre y. 


7. Öğle yemeği yediniz mi? 


— CpiımMax cuxop Gaxop/rar? 
— O, 6Gaxoparam. 


8. Muhatabınıza meyvelerin tatlı olup olmadığını sorun. 


— lee beTKBYyBI a/YWkbiH y? 

— O, aj/pKBIH y. 

— Meme r&cr&, Me hbeTKBybi 
AJUUKbIHNEP Y. 


9. Bu börek lezzetlidir. 


— Anpı upupu x&p3ajI Y. 
— Amn&TBi x&p3any&p ULUPUTE 
XOXBI OaXxOpATAaM. 


10. Sağlığa yararlı nedir? 


— JİBIprBTEE 2EHeHH33HHANH 


TbIHT maHpa CTbI. 
— A3 pa3bi HEH HEME. 


11. Polilogu ezberleyin. 


12. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 
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Devam edin: 


OH Hya3biH, 
c& heman yan3blH, 

X&xTe DEHBIH, 

CbITb&r yeah, yııeehb1H. 


Devam edin: 


hasr&paH hBICCBIH, UBUPHTE 
K&HBbIH, X&eXT& (DEHBIH, JeETbESI 
paHcpH. 


Devam edin: 


K&p/O, UbuUlayH, KBOMCH, 
CEH&hCUp. 


Devam edin: 


HEX&PpAXKbIH, Kb aOyCKAJDKBIH, 
HACJUKbIH. 


Devam edin: 


hETKLYBITE, KEpJOTE, 
CEH&hCUp. 
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30. UpuTu ya3a.ı y, Üz OPIHM&e Ta — TB) CyaploH. 
Buzul soğuktur, altında ise sıcak bir kaplıca var. 


6. AHbixac K2H2EM! 


7. AXybip K&H&M HPOH XMOHC&£HATE. 


O IlyaHbı yu car aMapbı, UM Ta — T&PXDYC. 


Avda kimi geyik öldürür, kimi ise tavşan. 


8. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e bir şeye karşı tutumunuzu, düşüncenizi ifade ettiğinizde; 
e bir şeyi başka bir şeyle karşılaştırdığınızda, olayların, 


nesnelerin, insanların benzerliğini belirttiğinizde; 
e bir şeyin vücuda olan yararını ya da zararını 
anlattığınızda. 
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31-2eM axybiıp 


ZExc&eBbIToH gaHnar 
Gece yolu 


* Geziye çıkanlar vadiden dönüyorlar. Yağmur yağmaya başladı. Gece yolunun kendine özgü 
bir güzelliği var. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V emir kipi (tekrar;) 
V 3. çoğul kişideki fillerin geçmiş zamanı (geçişli fiiller); 
V birleşik isim yüklemi (tekrar); 

V olumsuz zamirler. 
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31. AxceBbiroH peHgar. 
Gece yolu. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


XbI3bIH (XbI3BIHT2e) /X9Z on, y9Z'ont3/ (| XbI3BIH yeme pax&ecc. 


çanta, heybe Çantayı yanına al. 

Taöy /t'abu/ O Xypınay, TaÖy A&2xHU2eH! 
şan, övgü; dua, yalvarış Aman Tanrım, seni ulularız! 
HCK2&NEM /'iSksd3m/ A6oH uck2eji2eM uzeybic? 

bir yere Bugün bir yere gidiyor musun? 
HHKYEPYJIZeM /n'ikwd3m/ A3 HHKYbUIZEM UaEYBIH. 

hiç bir yere Hiç bir yere gitmiyorum. 
panaübıH /r'ajdajon/ YapbıH painpınra. 

başlamak, başlanmak Yağmur başladı. 

XYPLUIb1J13 /XW9İ'97/ DaHnar Xybulbij3 Y. 

ıslak Yol ıslaktır. 

apT2m2i /'aftsm3j/ IlbıprrT& HbixXc &M&e ce ağTEMEİİ CTbO- 


Ib CEBEP. 
böyle, öyle, şöyle; böylece, öylece, şöylece o Meyveleri yıka ve safraya öyle koy. 


Taeccar /t3$:'ag/ AğTa&emMaü uzeybıH T&cCar Yy. 

tehlikeli Böyle gitmek tehlikelidir. 

KUJOMETP /kilom'etr/ Hası KHJOMETPEI aNbIIPICTEM? 

(k4nomerTpT&) /kilom'etrt3/ 

kilometre Kaç kilometre yol kat ettik? 

apıbır&Ü /ard9g3j/ Apıpır&Ü xXOXM£ nNac pecT&TME OaxLeU e 
YbUIB3BICT&M? 

buradan Buradan ne kadar zamanda dağlara varacağız? 

rop&T (rop&TT&) /g'or3t, /g'or3tı3/ MHH2&ÖOH U£YEM TOpeTME. 

şehir Obür gün şehre gidiyoruz. 

cbiHıgerraü /$9nd'3k:aj/ CpıHagerrafi uy, aM DeeHlar TBIHT TaecCar Y. 

(yavaş) yavaş, yavaşça Yavaş git, buradaki yol çok tehlikeli. 

pa3aeü /r'aZ3j/ Pa3zeji yu uzeybi? 

önde, önden Önden kim gidiyor? 

hznHı3bıH /f3l'izon/ T&pxbyc MalıHH&übi pa3eli DaeHı3bi. 

koşmak, kaçmak Tavşan arabanın önünde koşuyor. 
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31. AxcaeBbiroH peHnar. 
Gece yolu. 


M&rybıp /m3gw'or/ Ybiii TBIHT Taepcbi, M&TybIp. 
zavallı; yoksul Zavallı çok korkuyor. 


sap (Gapokbirze) /Z'arag, Z'ardZ9t3/ Japızi paxbybicbi 3apıxbiTE&. 
şarkı Uzaktan bir şarkı duyuluyor. 


Oa3apbıH /b'aZaron/ Max ApbiıH 6a3ap/13b1cT2&M. 
şarkı söylemeye başlamak; şarkıya Biz şarkına katılacağız. 
katılmak 


hzHlarroH /f3nd'ak:on/ ÖDEHNATTOHPI 3ap2er HbIH AKH. 
(hbzHgarrzTTr2) /fsnd'akı3tı3/ 
yolcu Bize yolcu şarkısını söyle. 


pak&cbıH /r'ak33$9n/ Xyp pakacruc. 
(bir şey arkasından) bakmak, görünmek o Güneş çıktı (bulutların arkasından göründü). 


H2pTOH /n3rt'on/ H&pTOH 3sap&r HbIH a3ap, bekcoJTaH! 
Nartlara özgü, Nartlara ait Bize bir Nart şarkısı söyle, Beksoltan! 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. f ü 


1. Yola çıkmadan önce genellikle şu sözlerle Tanrı'ya hitap ederler: 


Xypımay, Ta6y yeexHuaH! DaHyapacı H& Decker! 
(Tanrım, seni ulularız! Yolumuzu düz yap!) 


2. Yağmur ve ıslak yollarla ilgili endişeler aşağıdaki sözler kullanılarak ifade edilebilir: 


YappıH paüypııra. DeHyar Wepih y. AdTaeMeeii neeybiH TecccCar Y. 
(Yağmur yağmaya başladı. Yol ıslak. Böyle gitmek tehlikelidir.) 


3. Mesafe hakkında bilgiyi istemek için şu tür ifadeyi kullanın: 


ası KUNOMETPBI HC appIr&Ü TopeTM&? 
(Buradan şehre kaç kilometre var?) 


Yukarıdaki sorunun karşılığı şu olabilir: 


DEIHAA&C KUJIOMETPEL. (On beş kilometre.) 
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Gece yolu. 


31. AxcaeBbiroH paHyar. 


4. Birine karşı acıma duygusunu ifade etmek için şöyle diyebilirsiniz: 


Merybıp & O6oH. (Zavallı sen.) 
Merybıp üze 6oH. (Zavallı o.) 
Merybıp ya OoH. (Zavallı siz.) 


5. «Mek&na&m neyric?» (Bir yere mi gidiyorsun?) sorusuna şöyle yanıt verilebilir: 


Huk&nemM neeybiH. / HUKYEYI&M HYyBIH. (Hiç bir yere gitmiyorum.) 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Xpa3b10€er: 
Kazbek: 


Jaybır: 
Davut: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


X»pa3b10er: 
Kazbek: 


Jaybır: 
Davut: 


Tembıpöo.narT: 


Temirbolat: 


barpan3: 
Batraz: 


Pem3u: 
Remzi: 


barpan3: 
Batraz: 


Jaypır, HHupı gepox KOTO? 
Davut, bir şey unutmadılar mı? 


Me&Hm& r&wcr&, HHUbI Depox KorTOül. M&eH& H& XbI3BIHT&. 
Bence bir şey unutmadılar. Işte çantalarımız. 


Ye xbapmM gap&c ckeHyr. DaHnarbıl ya3alı Y. 
Sıcak giysiler giyin. Yolda soğuktur. 


DeH-mMa, iyap cexrenTOoü? 
Baksana, kapıyı kapattılar mı? 


O, czexraenTOoü. Hyybı&p aM cTEM. 
Evet, kapattılar. Hepimiz buradayız. 


O Xyrınay, Ta6y azexuuc&H! DeeHyapacT He DekeH! 
Aman Tanrı, seni ulularız! Yolumuzu düz yap! 


baralıbır uc. D&Tarbı K&HYT. 
Hava karardı. Acele edin. 


Mekybıyı&Mm Tarbl K&HbIC, barpan3? 
Bir yere acele mi ediyorsun, Batraz? 


Huk&nem. Dae yappıH paibııra. 
Hiç bir yere. Ama yağmur başladı. 
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DarTuM&: 
Fatima: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


Xpa3b16er: 


Kazbek: 


DarTuM&: 
Fatima: 
Moğpıp: 
Şoför: 


Xanm3&r: 
Hadizat: 


Msepacca: 


Dzerassa: 


Mucyp&r: 


Misurat: 


Jaybır: 
Davut: 


Xpa3b10€er: 


Kazbek: 


Jaybır: 
Davut: 


Xpa3b16er: 


31. AxcaeBbiroH paHnar. 
Gece yolu. 


ÖDeaHgar Xybuibyl3 y. AdTaeM2ei uzybiH T&ecCAr Y. 
Yol ıslak. Böyle gitmek tehlikeli. 


Ma T&peyr. Am gaHgar xop3 y. 
Korkmayın. Buranın yolu iyi. 


Hası KHJOMETPEI HC apıpır&ü Top&TM&? 
Buradan şehre kaç kilometre var? 


DaHafi KUJOMETPPI. Ybili Op Hey. 
Elli kilometre. Bu fazla değil. 


Yannap Tarbl uzybIH H£ Xb2ybi. 
Yine de hızlı gitmemek gerek. 


ZEm& cbIHgerrai KYbi U20yb1H. 
Ama zaten yavaş gidiyorum. 


K&cyT-Ma, y&epT& H& pa3el T&pXbYC DeiH3i. 
Baksanıza, önümüzde bir tavşan koşuyor. 


Hel Tarb 3rbopbı! 
Ne kadar hızlı koşuyor! 


Me&rypbıp üz O6oH. DeeTapcCTUC. 
Zavallı. Korktu. 


Xpa3biÖer, xop3 3apbic, yblli 3OH&M. A3ap HbIH. Max p&ep APIH 
0a3ap13bICT&M. 
Kazbek, iyi şarkı söylediğini biliyoruz. Söyle bize. Biz de sana katılacağız. 


Hpi ybıH a3apoH? 
Ne söyleyeyim size? 


ÖDEHNATTOHPI 3ap2er HbIH AK2H. 
Bize yolcu şarkısını söyle. 


A3 useybiH napı, 
HeaeypbıH xoxar paeHlarbLı. 
Pakacru xyp. 

3&epı<, sap 

P&wcyrpg saper, 

HeepTOH 3apeer. 

Uzaklara gidiyorum, 

Bir dag yolunda gidiyorum. 
Güneş çıktı. 

Gönül, söyle 

Güzel şarkıyı, 

Nart şarkısını. 


| JI3yp&m upoHay 


31. 


4. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Bir isteği, emri, öğüdü, öneriyi, eyleme çağrıyı ifade etmek için aşağıdaki fiil biçimleri 
kullanılır: 


tek kişiye hitap edildiğinde: 


Deneyy! (Bekle!) Ja Manm& MEIH Oan3yp! (Bana anneni çağır!) 
He166ap MB1H! (Affet beni!) 

Axybıpr&Herm& xpyc! (Öğretmeni dinle!) 

Ma xya! (Gülme!) Ma ky! (Ağlama!) 

Ma k&H! (Yapma!) Ma uy! (Gitme!) 


birkaç kişiye hitap edildiğinde: 


Pan&yr, ubı3/pkpira! (Çıkın, kızlar!) 

Cöanyr, Me x&&epTTE&! (Oturuln, arkadaşlarım!) 

Zpuyr y& keyxTÖâ! (Verin ellerinizi!) 

CBICTYT &M& KYCBIH OafnaüyT! (Kalkın ve çalışmaya başlayın!) 
Ma neyr! (Gitmeyin!) Ma keHyr! (Yapmayın!) 

Ma 3apyr! (Şarkı söylemeyin!) Ma yansyr! (Salmayın!) 


Emir kipindeki fiil ile kullanılan -ma (-sana, -sanıza) edatı, harekete geçme dürtüsünü 
belirtir veya bir emrin, isteğin hafifletilmesine hizmet eder: 


Payaü-Ma, mM& KpoHa! (Gelsene, güneşim!) 
3&TEYT-MA MbIH, HI “pibLıyc. (Ne olduğunu bana söylesenize.) 


2. 3. çoğul kişideki geçişli fiiller geçmiş zamanda aşağıdaki biçime sahiptir: 


&BHAJIbIH (dokunmak) — CpiB&meTT& AMAHHETM& OABH&JITOİ. 
(Çocuklar çiçeğe dokundular.) 
C&XT&HbIH (kapatmak) — Jlyap caexrayiroüi? (Kapıyı kapattılar mı?) 
pox K&HbIH (unutmak) —> Yenı xpybıyar hepox Kolroü? (O işi unuttular mı?) 
3&TEbIH (söylemek) —> 3arproii MBJH, bi Xop3 kadpic. (Bana iyi dans ettiğini söylediler.) 


3. Aşağıdaki yardımcı fiillerin çekimlerini hatırınızda tutun: 


y&BbIH — olmak/imek 


©3 NAH AXYBIPT&H&T Max CT&M aXybIpraH/WpKBIT& 
ABI A aXYBIPT&H&T CbiMaX €TYT aXYbIPT&H/JUKbITE 
yeli Yy aXybIpraeHaer YBIOH CTbI aXYbIpraH/WKBIT& 


cybiıN — olmak, ... halini almak, ... haline gelmek 


©3 CH apa3er Max CBICT&M apa3ıXbiTE 
API CA apa3&T CbIMAX CbICTYT apa3/pKbITE 
ypıfi ccHc apa3&er YBINOH CPICTBI apa3XbITE 
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31. AxcaeBbiroH paHnar. 
Gece yolu. 


B&hübıH — düzenli biçimde olmak 


&3 BAHĞİPIH Xb&JN3ET MaX B£İHÜZEM XbeJ3er 
ABI BEÜİDIC XbEJIN3ET CBIMaX B&ÜYT Xbeı/132er 
ypıi B&eÜHBbi XbeJ3er YBIJOH B&ÜMBIHU XbeJ3ET 


4. Birleşik isim yüklemi koşaç fiilinden ve isim ögesinden kuruludur. 


Koşaç işlevini gören fiiller şunlardır: İsim ögesi olarak kullanılan 
sözcük türleri şunlardır: 
yplH (olmak/imek) isim 
y&BbIH (olmak/imek) sıfat 
cyplH (olmak, ... halini almak, . zamir 
.. haline gelmek) sayı 
BeÜHblH (düzenli biçimde olmak) 


Yelü y me ieermy. (O, oğlumdur.) 

Arı upısr pecyrp y. (Bu kız güzeldir.) 

Max crm dhoHy3. (Biz beş kişiyiz.) 

43 ca&H axybipraHeer. (Ben öğretmen oldum.) 

YEL ypIM&H Xb&jiyi3er Befüb!. (O bu nedenle neşeli olur.) 


5. Hatırınızda tutun. 


ma'lı olumsuz edatların emir cümlelerinde kullanıldığı unutulmamalıdır. 
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31. AxcaeBbiroH peHgar. 


Gece yolu. 


6. Alıştırmalar. 


1. Buradan Dargavs'a kaç kilometre var? 


— Hası KHJOMETPBI HC Devam edin: 
apApıreH JJ&eprbeBcMe&? 

— JİBIyyBIH KUJOMETPBL. AykaHu — İ KM, Xböy — 16 KM, 

Top&T — 18 KM, KOM— 22 KM. 


2. İşte önümüzde bir tavşan koşuyor. 


Devam edin: 
— Ya&pr& H& pa3bi T&PXBYC 


hEMMISB, pyBac, Kb&e11&ey, DOJ, YapBIKK. 
— Meerybıp Hz GoH. DeTapcTHUCc. 


3. Onlar bir şey mi unuttular? 

> Devam edin: 
— Jleerr& HCTBI hepox KorTOÜ? 

— He, Hunpi hepoxX KONTOK. &TMYyT&, UbI3JPKBITE, 


CbIBEJLIETTE, CbITOHM&TTE. 


4. Sıcak giysiler giyin. Yolda soğuktur. 


Devam edin: 
— Ye xpapM Jap&c CK&HYT. 

— O, o. DaHyarrıl ya3alı Yy. J3ayM&TT&, 3aÖbIpTE, 
UBIPBIXBXBBIT&, XYATE. 


5. Baksanıza, kapıyı kapattılar mı? 


— DeH-ma, yap CEexraro? Devam edin: 


— O, caexr&nrok. 


PYA3bıHr, iyKaHu, Oa3ap, cyrrepMapker. 


6. Öyle gitmek tehlikelidir. 


N Devam edin: 
— Adama neeyrıH Taeeccar Yy. 


— Ma Tepe. AM haHnarra& 
Xop3 CTBI. 


Ma T&pCYT, Ma TbIXC, Mad TBIXCYT. 


7. Muhatabınıza acelesi olup olmadığını sorun. 


Devam edin: 
— McKybil&M Tarbı K&Hbic? 


> HHKYELLEM. / Hakem. H&YBIH abOH Yy, &pTaJPIHT HC, H3&PPI 
YappıH pafypıpTa. 9 caxaTI y, H3&ppi 10 caxaTBI Yy. 
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ZExc&BbITOoH DeHar. 


Gece yolu. 


11. Polilogu ezberleyin. 


12. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


7. Tekrar edin. 


— A3 n&H hBICEİM. — A3 cna&H kadeer. — A3 BEÜÜBLH &HEMET. 


— lı... — Api... — Ipi... 


— Ye ... — Ye ... — Yep ... 
—Max... —Max.. —Max... 


— CBIMAX... — Cbimax ... — CBIMAX ... 
— YpiloH... — YBINoH... — YpiloH... 


8. Axybip K&Hg&eM HPOH &MOHC&HITE. 


0 Japa haHnar&H cTbIp AMOHA Xb&yBbi. 


Uzun bir yolculuğa büyük bir uğur gerek. 


ge 
9. Kendinizi kontrol edin. | il 
ö 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e bir kişiye veya birkaç kişiye yönelik emri, isteği dile getirdiğinizde; 
e yola çıkmadan önce Tanrı'ya hitap ettiğinizde; 
e yağmur ve ıslak yolla ilgili endişenizi belirttiğinizde; 


e mesafe hakkında soru sorduğunuzda; 
e birine acıdığınızda; 
e birinden şarkı söylemesini rica ettiğinizde. 
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32-2eM axybip 


Pafücom MeM<& pbIHubiHdhepcer anyı3bıHe? 
Yarın benimle hastayı ziyarete gelir misin? 


* Davut'un akrabası hastanelik oldu. Davut onu Kazbek'le birlikte ziyaret etmek istiyor. 
Hastaneye gidip kardiyoloji bölümünü arıyorlar Birdenbire karşıdan Davut'un akrabası 
Çermen'in geldiğini görüyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


e bir şey yüzünden duyulan üzüntüyü nasıl ifade etmeli; 
se çok meşgul olduğunuzu nasıl belirtmeli; 


e vaktiniz olduğunu ya da olmadığını nasıl belirtmeli; 
e birine sağlığı ile ilgili soruyu nasıl sormalı; 

e birine sağlığına kavuşmasını nasıl dilemeli; 

e birine gösterdiği ilgi için nasıl teşekkür etmeli. 


Dilbilgisi: 


V fillerin gelecek zamanı (düzenleme); 
V zaman zarfları; 
V yer zarfları. 
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32. Paücom Mem& pbIHubiHpaepcer anı2eyı3bıHe? 


Yarın benimle hastayı ziyarete gelir misin? 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


TeneğdoH (TeneğdoHTa&) 
/telef'on, telef'ont3/ 
telefon 


&pOan3ypbıH /3rb'azuron/ 
telefonla aramak; çağırmak 


pbIHubiHpzepczer /ront$'onf3r$3g/ 
(ppIHupıHdaepewkbir2) /ront$'onfar$t$9t3/ 
hastayı ziyaret eden kişi 


XbBIT /49ğ/ 
tatsızlık; üzgünlük; sıkıntı 


BJ2eJIPIH /3Vd'3l9n/ 
(boş) vakti olmak 


OoH /bon/ 
gün; olanak 


hemöze /f 'emb3ld/ 
(Demöz.nre) /f 'embslt:3/ 
buluşma, görüşme 


ULUME /S3'im3/ 
ne ile 


Tbem& /y'em3/ 
imdi, buna göre, o halde 


xajan (xaüzenrea) /X ajad, x'ajstı3/ 
bölüm, şube, departman 


kapmMooroH /kardiol'ogon/ 
kardiyolojiye ait 


üzexzeneer /j3X 3d3g/ 
kendi(si) 


pan2ybıH /r'as3w9n/ 
çıkmak 


ccapbıH /$:'aran/ 
(arayıp) bulmak 


ÖaTBIXCPIH K&HbIH /b'at9y$on k3non/ 
rahatsız etmek, zahmet vermek 


Tenegor&ü a3ypbıc? 
Telefonda mı konuşuyorsun? 


Un a&wm &p6an3bıpra? 
Seni kim aradı? 


PpIHubIHdaepczer Ueybic MeM&? 
Benimle hastayı ziyarete geliyor musun? 


TPIHT XbBIT MbIH Y. 
Çok üzgünüm. 


H& M& ?'BIaIBI. 
Vaktim yok. 


M& OoH H&e Oaybıı3&HHUC HeM& aHeybIH. 
Seninle gitme olanağım olmayacak. 


He dgeMONAME SHXLEJIM& KEC3PIHEH. 
Buluşmamızı bekleyeceğim. 


Haenm& uzeyaeM pbIHubiIHM&e? 
Hastaya ne ile (yanımıza neler alıp) gidiyoruz? 


İrem& xop3! 
O halde iyi! 


Ke&enpı xafanbı Kycbi? 
Hangi bölümde çalışıyor? 


KapıHo.oroH xaanbı XYbIccpi? 
Kardiyoloji bölümünde mi yatıyor? 


Üzexaeneer geli xybı312ep 3OHLI. 
Onu kendisi daha iyi bilir. 


Üzexenzer H2eM panbıyc. 
Bize kendi çıktı. 


Tarbpı &ü ccapıram. 
Onu çabuk bulduk. 


İl geM2H OaTbIXCPIH KONTAT yexu? 
Niye zahmet ettiniz? 
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PaücomM MemM& pbIHUbIHd2epcer aleyı3rIıHe? 
Yarın benimle hastayı ziyarete gelir misin? 


Kkapımorpamm /kardiogr'am:3/ Kapımorpamme ckolTaji? 


(kapımorpamm&T&) /kardiogr'am:ı3t3/ 
kardiyogram Kardiyogram yaptırdın mı? 


pağdpıccbıH /r'af93:9n/ A6oH ME pabIcı3BicTbi. 
(kağıda) çekmek, kopya yapmak; Bugün taburcu olacağım. 
taburcu etmek 


&PXLYPLIPI /3rgw 9d9/ Ye "pxeypljpi Op. 
anlayışlılık, varışlılık; ilgi Ilginiz için teşekkürler. 


PXEYBUlbI KEHKIH /3rgw'9do ksnon/ O PY3Hbir, Kii Me zepxbypulpi KOATAT, yeli 
TBIXX2Eİİ, 


uydurmak; hatırlamak; tasarlamak Beni hatırladığınız için teşekkürler. 


a132Ö2X yaeBblH /'az3b3yx w3vn/ Anszeözex y! | 
iyileşmek (hastalıktan sonra) Yakında iyileş! (Geçmiş olsun!) 


HAHH3 /3n'3nİZ/ A'naeHn3 y, JepmeH! 
sağlıklı Sağlığına kavuş, Çermen! 


xop3zeli Ga33ai /X'orZ3j baZıaj/ Xop3zei Oa33afi, TamepnaH! 
hoşça kal Hoşça kal, Tamerlan! 


| 
2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. iğ 


1. Birini sizinle birlikte bir yere gitmeye davet ederken soru cümlesi biçimini 
kullanabilirsiniz: 


PaficoM MeM& ppIHubIHhepcer allyı3bıHa? 
(Yarın benimle hasta ziyaretine gelir misin?) 
2. Üzüntü şöyle ifade edilebilir: 


TETHT XBBIr MBIH y. (Çok üzgünüm.) 
Yelü eeB3eep y. (Bu kötüdür.) 
Yel TBIHT 2eB3eep y. (Bu çok kötü.) 


3. Meşgul olduğunuzu aşağıdaki gibi bildirebilirsiniz: 


AGOH MblH p&cT&Tr H&ü. (Bugün zamanım yok.) 
A6oH M& He ?Bıeeıır1. (Bugün meşgulüm.) 
Me 6oH Hey. (İmkanım yok.) 
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32. PalcomM MeM& pbIHubiHdaepcar aleyı3biHe? 
Yarın benimle hastayı ziyarete gelir misin? 


. Zamanınız olduğunu şöyle söyleyebilirsiniz: 
Hpip MB1H WC p&cTer. (Şimdi zamanım var.) 
A6oH mM& ?Byeeırı. (Bugün boşum.) 

Paficom Me OorH y. (Yarın yapabilirim.) 


. Sağlık hakkında şöyle sorabilirsiniz: 


Kyelı y ge 'HeHu3ı3uHay? (Sağlığın nasıl?) 
Kypıl y ye 'HaeHu334Han? (Sağlığınız nasıl?) 


. Sağlık temennisinde şu şekilde bulunabilirsiniz: 
Az3e6ex y! (Yakında iyileş!) 
Zru&Hn3 y! (Sağlığına kavuş!) 
Az3e6ex yr! (Yakında iyileşin!) 
ZH&HWu3 yr! (Sağlığınıza kavuşun!) 
. Bir kişiye gösterdiği ilgi için şu şekilde teşekkür edebilirsiniz: 
He *pxpybınpı 6npe! (İlgin için teşekkür ederim!) 


. Birkaç kişiye gösterdikleri ilgi için şu şekilde teşekkür edebilirsiniz: 


Ye *pxpypııpı 6npe! (İlginiz için teşekkür ederim!) 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Xpa3pb10er, M& X&cCT&T PpbIHUBIHIOHbI HC. 3HOH M&M TeJepoHeüÜ 
&pOan3bıpaTOü. PaücoM &M pbIHupıHpapcar uzybıH. Mem& 
aN&yı3biHae? 

Kazbek, bir akrabam hastanededir. Dün beni telefonla aradılar. Yarın onu 
ziyarete gidiyorum. Benimle gelir misin? 
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Xpa3bi6er: 
Kazbek: 


Maybır: 
Davut: 


Xpa3bi6er: 
Kazbek: 


Jaybır: 
Davut: 


Xpa3bi0er: 
Kazbek: 


Aaypir: 
Davut: 


Xpa3b16€r: 
Kazbek: 
Maybır: 
Davut: 


Xpa3bi0er: 
Kazbek: 


Maypir: 
Davut: 


X»pa3bi6er: 
Kazbek: 


Maybır: 
Davut: 


HepmeH: 
Çermen: 


Maybır: 


Davut: 


32. PalcomM MeM& pbIHubIHd2epcer alıeyı3biHee? 
Yarın benimle hastayı ziyarete gelir misin? 


baxarbıp K&H, TBIHT XbbiT MbIH Yy, dece paicoH M& OOH Hee OaybU1320HHC. 
Affedersin, çok üzgünüm ama yarın gidemem. 


AGOH Ta APIH p&wcT&T ypIl3&eHHUC? 
Ya bugün vaktin var mı? 


AOO0H M& ?BI2eJIbI EM ae yI3bIHH NEME. 
Bugün boşum ve seninle giderim. 


Caxarbi gpacT& /2&M pPIHUBIHNOHBI UYp 2HXLEJIME KEC3PIHEH. 
Bir saat sonra hastanenin yanında seni bekliyor olacağım. 


Xop3, caxaTbIı g2&ecT2& ybIM YbIl3bIH&H. 
Tamam, bir saat sonra orada olacağım. 


dDEHPIHME. 
Görüşmek üzere. 


Am ae? Meaereaei pa3&ep &pöax&nue ne, Jaypır. Neeum&e ügemM 
Oanuzyaem? MeTbI ÜbiH Oasıx&nrai? 

Burada mısın? Benden önce gelmişsin, Davut. Ona neler ile gidelim? 
Kendisine bir şey aldın mı? 


O, Oasıx&ATOH ULUPHT&, KApK &M& AbIPTbTE. 
Evet, börek, tavuk ve meyve aldım. 


Ipem& xop3! Ka&npı xaanpı Xybiccbi? 
O halde iyi! Hangi bölümde yatıyor? 


KapımonoroH xaajıpı. 
Kardiyoloji bölümünde. 


Keenpi yaelan3byWkbi? 
Kaçıncı katta? 


Abıkkar y&1a13byWkbi, AbIYYbLIH &PTLIKK&TAEM yarbı. MeeHae İaexgencer 
nzp panzybı. Tarpı gü ccapıram. 
Ikinci katta yirmi üçüncü koğuşta. İşte kendisi de geliyor. Çabuk bulduk onu. 


Zirac u&yr. 
Merhaba. 


Je OoH xop3, HepmeH! ba3orr& yı. Aü m& x&wecT&r y — depmeH. Aü Ta y 
Xpa3b1öer. Me ?'MGa.1. 

İyi günler, Çermen! Birbirinizi tanıyın. Bu, akrabam Çermen. Bu da Kazbek. 
Arkadaşım. 
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32. Paücom Mem& pbIHubiHpaepcer anyı3bIHe? 
Yarın benimle hastayı ziyarete gelir misin? 


HepmMeH: TPIHT 2XCBI3TOH MPIH Yy. YaexH U2EM&H ÖaTbIXCPIH KONTAT? 
Çermen: Çok memnun oldum. Neden zahmet ettiniz? 


X»pa3bi6er: Max&H n&ep &xcbi3ToH y aw DeHl. 
Kazbek: Biz de sizi görmekten memnunuz. 


Aaybır: Kybın y ge 'H&HH3N3HHAN? 
Davut: Sağlığın nasıl? 


HepmeH: HpıpT&KkK& MbIH HHUPI y. Me Kapımorpamm& haexybiziaep uc. 
MHH&O0H M& xbyam& pağbiccoü. 


Çermen: Şu anda ziyansız. Kardiyogramım iyileşti. Öbür gün beni taburcu ederler. 


Jaybir: Ja&exu xbaxbxb&eH! A132x02ex y! 
Davut: Kendine iyi bak! Geçmiş olsun! 


HepmeH: Ye 'pxpybıypı Onpze! DaeHgapacr yr! 
Çermen: Jiginiz için teşekkürler! Güle güle! 


X»pa3bi6er: ZA'uaHn3 y. Xop3aeii Oa33afi! 
Kazbek: Size sağlıklar dilerim. Hoşça kalın! 


4. Hatırınızda tutun. 


A'Hnaep&e00H 3HOH AGo0H Paücom MHH2e00H 
(önceki gün) (dün) (bugün) (yarın) (Öbür gün) 


5. Tekrarlayın. ? 


23 KahpIH X&PbIH &©3 KkabbliT&H | XOPATOH | &3 kadybiIH&H | xeepn3BIH&H 
Abi Kadbic X&pbIC ABI ... > ABI ... 

ybili kabi X&pbI ybl ... — yl ... 

Max kahb&mM X&PEM Max... 5 Max... 

CbIMAX KkabyT X&pyT CbIMAX ... a CBIMAX ... 

YbIUNOH KahbIHI | X&epbiHi | ypiloH... — YBUOH ... 
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32. Paücom Mem& pbIHubIHh peer aleyı3bIHe? 
Yarın benimle hastayı ziyarete gelir misin? 


6. AHbixac KACH2EM! 


— 43 &Hgeepe6oH CUMA KahbLITAH. 


—Jlsi... 


— Yel... Max... 
— Cbimax... 
— YbiloH... 


243 paicomM KOHHEPTBI XOHT& Kahı3bIHH. 


—Jlei... 


v —Max... 
— Yeli... z 


— Cbimax... 
— YbiloH... 


7. 3anNOoMHHTE. 


. ceep — baş 

. A3BIKKYT& — saç 
HEIX — alın 

. epdsır — kaş 
U&CT — göz 

. berk — burun 

. A3BIX —ağız 

. eB3ar — dil 

9. opın — dudak 

10. aa&Hnar — diş 
11. pay — göğüs 

12. b&corra& — sırt 
13. yaexck — omuz 
14. xbypıp — boğaz 
15. kpy6an — boyun 
16. kpyx —el 

17. eHrypu3 — parmak 
18. Hprx — tırnak 

19. 3aeur — baldır 
20. kpax — ayak 


© 
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32. 


8. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Fiillerin gelecek zamanda çekimini hatırınızda tutun: 


y& BbIH (olmak) 


&©3 YLUI3BIH&H MaX yYbUI3BICTEEM 
AbI YELI3bIH& CbIMAX YbUI3bBICTYT 
YB1li YbU(320HHC YEUIOH YELI3bICTBI 


OaJIıX&HbIH (satın almak) 


©3 OaNXEHA3DIHEH Max OalIX&HA3BICTEM 
AbI OaX&HA3KHE CcbIMAX OaJIX&HI3BICTYT 
yblli OaJIX&H/3&2HHC YbWU/OH OaJIX&HJ3BICTBI 


uzpbiH (yaşamak) 


©3 HEp/3LHEH Max 1p3BICTEEM 
Abi H&pI3bIH& CbIMAX HpJ3bICTYT 
yblii eep32eHHC YbIJOH Hp/3bICTBI 


2. Eylemin yeri, yer zarfları kullanılarak belirtilebilir. Yer zarflarının cevaplandırdığı sorular 
şunlardır: 


Kam? (nerede?) > Kam nepı3bHe &HexXbeH Me? (Tam bir ay nerede yaşayacaksın?) 
K2&Jl2&M? (nereye?) — KaeniaM anbıpICTBI YbI3JÇKBITE? (Kızlar nereye gittiler?) 
kanzeü? (nereden?) > Kzenaeii ep6axalne cTBI H& JeemmiyTÖ? 
(Çocuklarımız nereden geldiler?) 
K2elbip2eM? (ne tarafa?) — CermMax Ta K&elibipi2eM ieyT? (Ya siz ne tarafa gidiyorsunuz?) 


Yer belirten zarflar: 


am (burada) > 43 am n&pı3biH&H. (Ben burada yaşayacağım.) 

ybIM (orada) —> /JIpi ypım Ganr&? (Sen orada mı oturuyordun?) 

HCK&M (bir yerde; bir yere) > Mek&m &p6anem. (Bir yerde oturalım.) 

HUKEM (hiç bir yerde; hiç bir yere) > Hukg&em ypıpicTE&M. (Hiç bir yere gitmedik.) 

aJIK2&eM (her yerde) > A.ık&eMm gep ce arybıpıraM. (Onları her yerde arıyorduk) 

bae (ötede) > JloHpi basızpıbıraii AMAHH/WKEITE 3alibi. (Nehrin ötesinde çiçekler yetişir.) 
yane (yukarıda) > Vane xyp, OpbıHa&ü kr&Bna. (Yukarıda güneş, altında yağmur.) 

neee (aşağıda) — Jane Me 3epreme& dhruyep neeyri. (Aşağıda daha çok hoşuma gidiyor.) 
napınzp (daha ileride, ötede) — /lapnaap Ganayy. (Daha ileride dur.) 

napı (uzakta) > Jlapı kem&p KbeBna yaprı. (Uzakta yağmur yağıyor.) 

x&cTar (yakında) — Xg&cr2&r Hem Ma 'p6any. (Bize yaklaşma.) 
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3. Eylemin zamanı, zaman zarfları kullanılarak belirtilebilir. Zaman zarflarının 
cevaplandırdığı sorular şunlardır: 


Kk2ej? (ne zaman?) > Kazaen aneyısricreM TeaTpM&? (Tiyatroya ne zaman gideceğiz?) 
KayıM&e? (ne zamana kadar?) > KanmM& &HxXb&eliM& K&CJ3bIHE /188 JeeTMIyMEE? 
(Oğlunu ne zamana kadar bekleyeceksin?) 
Kkanedeli HbIpM2e? — (ne zamandan beri?) Kana HbIpM&e He 3OHBIC? 
(Onu ne zamandan beri tanıyorsun?) 


Zaman belirten zarflar: 


a00H (bugün) > A6GoH u&yem Hexum&. (Bugün eve gidiyoruz.) 
3HOH (dün) > 3HOH ybLıbIcT&M aprpyaHbi. (Dün kilisedeydik.) 
paücom (yarın, sabah) — Paiicom na&y&m Tearpme. (Yarın tiyatroya gidiyoruz.) 
<H2p200H (önceki gün) — Arnıpı O&r&Hbi 2eHaep2e00H CİBIXTOH. 
(Bu birayı önceki gün pişirdim.) 
HHH2ĞOH (öbür gün) > MuH2XG0H TEXEM Mecckybım&. (Öbür gün Moskova'ya uçuyoruz.) 
caep/ibi (yazın) — Ceeplbi rarajpIprbTae &&MOBIPA KeHJI3BICTEEM. 
(Yazın ufak meyveleri toplayacağız.) 
yaın32jWxbi (ilkbaharda) — Yası32/Wkb1ı M&eprrT& XbapM O&CT&Ü &pTEXBIHL. 
(İlkbaharda kuşlar sıcak ülkelerden gelirler.) 
dae332/Wxb1 (sonbaharda) — GD2e3320JWKb1 XOp &p&MOBIPA K&HI3BICTEM. 
(Sonbaharda hasat toplayacağız.) 
3bIM20JWKEI (kışın) > 3BIM2eJWKBI Xoxar DHAETTEUI 3bIH LEEYeH Y. 
(Kışın dağ yollarından geçmek zor.) 


9. Alıştırmalar. 


1. Annem hastanede. Bu kötüdür. 


Dev in; 
— M& Maji pBIHUBIHNOHBI HC. evam edin 


— Yel xop3 H&y. 


M& ÖBLI / TBAT &B3&p Y, 
M& XO / XBBIT MBIH Y, 
ME "dcBIM&ep / TBIHT XBBIT MBIH Y. 


2. Muhatabınıza sizinle birlikte gelip gelmeyeceğini sorun. 


— PaücoM M& Xx&£cT&ETME& Devam edin: 


BIHUbIH PCE HEEYBIH. 
N bep m ME 'M6aJı, M& XO, Me 'dcBIM&p, 


ME gala, ME Maji. 


Mem& allceyıı3bıHac? 
— baxaTbıp k&H, dece palicoM 
M& OOH H& Oaybı3acHHC. 
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32. PalcomM MeM& pbIHubIHdaepcer aleyı3bIHe? 


Yarın benimle hastayı ziyarete gelir misin? 


3. Muhatabınıza boş vakti olup olmayacağını sorun. 
Devam edin: 
— AGOH APIH p&cTar ybi13eeHHC? 

— O, a60H MEIH p&cT&r ybı13a0HHC. 
— Yaenee ye Xop3. 


a00H J& ?*BJaeJIBI, 
UHH&WOOH JbIH P&CTET YbUJI3SCHMC, 
pacomM & GOH y MEM& all&ybIH. 


4. Muhatabınıza sağlığını sorun. 


— KYBlj y Ae "He HH3/3HHAJI? Devam edin: 


— Xop3. HHUPI MbIH Y, HbIpT&EKK& XOp3, 
©B3EP. 
5. Taburcu olacağınızı söyleyin. 
— MHH&OOH M& XbyaM& Mi m 
padhriccof. &©H&HH3 Yy, a)13026c€X Yy, XOp3 
— JleexH xbaxBXB&H. Gaya. 


6. Muhatabınıza yazın nerede olduğunu sorun. 


— C&papi KEM ybıpT&? Devam edin: 


— HAKYBI YbIpT&H. aM, XOXBI, M&cKyplÜbi, 
HEHJUKBI3BI OBUI, Xa8CTeET. 


7. Muhatabınıza sonbaharda nereye gideceğini sorun. 


— DEe332JXKBI KeieeM TEYJI3BIHEE? Devam edin: 


— JİEHJPKBI3MEE. cep — KOM, 
3BIM&T — XbEY, 
yalın3&r — XOX. 


8. Çocuklarımız nereden geldiler? 


— Keeneei sepOax&ennee CTBI Hee Devam edin: 


nemiyTEe? JbI3/KbITee — dBICBIM yar, 
— Toperaü spoaxaıne cTBI. cbUIrOdM&TT& — 6a3ap, 
H&JITOM&TT& — XOX. 


9. Polilogu ezberleyin. 


10. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 
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32. Paücom Mem& pbiHubiHdaepcar anaeyı3bıHe? 


Yarın benimle hastayı ziyarete gelir misin? 


10. Axybıp K&H&M HpPOH &MOHC&HATE. 


© PpIHupIHM& ağTUN apM&eii H& UbUIeyBI. 


Hastaya eli boş gidilmez. 


© Ke&em&ü upi pHccbi, YbI KOİ K&HDI. 


Kimin nesi ağrıyorsa, ondan bahseder. 


© 2 xbannyı ubi y, Ağ KbexTE& ybiiOzpu 
alaprb K2H. 


Ayaklarını yorganına göre uzat. 


11. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e birine sizinle birlikte bir yere gitmeyi önerdiğinizde; 

e bir şeyden dolayı duyduğunuz üzüntüyü dile getirdiğinizde; 
e çok meşgul olduğunuzu belirttiğinizde; 

e zamanınız olduğunu ya da olmadığını belirttiğinizde; 

e birinin sağlığını sorduğunuzda; 

e birine sağlığına kavuşmasını dilediğinizde; 

e birine gösterdiği ilgi için teşekkür ettiğinizde. 
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33-2eM axybip 


Te3rrbo KEHEM TOP&TPI 
Şehri geziyoruz 


* Herkes Kurtata vadisinden döndü ve şehri gezmeye çıktı. Konuklar kıyı boyunu hayran 
hayran seyrediyor, Özgürlük Meydanı'na kadar yürüyor ve parkta geziniyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V zamansal ilişkileri ifade eden sontakılar; 
V edilgen çatı. 
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33. Te3rbo K&H&EM TOp&TBI. 


Şehri geziyoruz. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


XHA (xunTrae) /X'id, x'it:3/ 
köprü 


HbIKK2CPIH /n9k:'389n/ 
bakmak, göz atmak 


cep (czepr&) /S3r, S3rt'3/ 
baş 


3HJIbIH /Z'ilan/ 
dönmek, çevrilmek; döndürmek, çevirmek 


XH XbaXbXb&HPbIH /X'i gagı3n9n/ 
sakınmak; kendini savunmak 


TaJIbIHT /talong/ 
karanlık 


ma T&pc /m'a t3r3/ 
korkma 


dhbıpaHk /f9r'ank/ 
(hpıparkT) /for'ankt3/ 
pars 


ckyıbıryp& /skul'pt'ur3/ 
(ckyıbıryp&T&) /skul'ptur3t3/ 
heykel 


cbunaybın /$f 'idawon/ 
yakışmak 


cbI3TB2pHH /$9yZ'3rin/ 
(cbı3rbapuHT2) /S9yZ'srint3/ 
altın 


KOH /kond/ 
yapılmış 


OblH /b9n/ 
altında; ali; temel; dip 


ObIHM&e /bonm'3/ 
aşağı(ya) 


Tepk /terk/ 
Terek (nehri) 


JloHPi c2epTbI CTbIp XUA cap23TOÜ. 
Nehrin karşısına büyük bir köprü inşa ettiler. 


bpIHM&-Ma HbIKK2&eC! 
Aşağıya baksana! 


Na cep 3ubi? 
Başın dönüyor mu? 


O. Me c&ep 3w.ibi. 
Evet. Başım dönüyor. 


Je xop3aex&ü, A2exH XbaXbxXb2eH! 
Lütfen sakın! 


A3 TanbIHrg&f T2PCBIH. 
Karanlıktan korkuyorum. 


Ma T&pc, 3 AbIH Dexxybic KEHI3bIHLH. 
Korkma, sana yardım edeceğim. 


GDpiıpaHKk y xbanar UzepeeTokH. 
Pars vahşi bir hayvandır. 
P&ecyrpi cKyıbnryp& CKOLTAH. 
Güzel bir heykel yaptın. 


Anpi CKYIbITyp&eüz& He g2e3 CDHAbLATA. 
Bu heykel meydanımıza yakıştı. 


M&H& AbIH CbI3Tb2epHH KbYXJAp2eH. 
İşte sana altın yüzük. 


Anpi CKYIbITyYp& Ayp&Ü KOHA Y. 
Bu heykel taştan yapılmıştır. 


b&lacbi OPIH Tabi XYbICCBI. 
Ağacın altında kedi yatıyor. 


A3 xun&i OPIHM& HbIKK&COH. 
Köprüden aşağı bakacağım. 


Tepk y Tarbl AOH. 
Terek hızlı bir nehirdir. 
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Te3rbo KEHEM TOP&TBI. 


Şehri geziyoruz. 


AHAMHZETLOH /d'idinsgdon/ 
(4 H2erseTTE2e) /d'idinsgd3tı3/ 
çiçek tarhı 


XH Upx&edhcbiH /Xİ 'iry3fson/ 
eğlenmek 


napk (napkTee) /park, p'artSot3/ 
park 


2enM2eTbI /3p1'3t9/ 
en 


32poH1 /Z3r'ond/ 
eski; ihtiyar 


HOMJBELI /n'omz9d/ 
şanlı; ünlü 


ua (napTrae) /sad, s'atı3/ 
göl 


HOHBbIXba3 /d'on9ga7/ 
(4oHbıxpa3T2e) /d'on9ga$t3/ 
kuğu 


ceüpar /$3jr'ag/ 
başlıca; ana 


hae3 (dare) /f3Z, f38t'3/ 
meydan; alan 


cepuHOapı3uHan /S3r'ibarzinad/ 
özgürlük 
Te3TbO K&HPIH /teZyo k3n9n/ 


gezmek 


XH AaN&TT& KEHbIH 
/X'1 as3tı3 k3n9n/ 
hazırlanmak, hazırlık görmek 


heecrar /f35t'ag/ 
SON, SONUNCU 


ObLir2poH /b9lg3r'on/ 
kıyı 


AanmHzeroH JapıM2e 3PIHbI. 
Çiçek tarhı uzaktan görülebilir. 


CbıMax aM yaxu upx&edcyT? 
Burada eğleniyor musunuz? 


AOOH &H£EMXHI NaApKM&£ NEYEM. 
Bugün mutlaka parka gidiyoruz. 


He roper y nneTbi p&ecyrbulep. 
Şehrimiz en güzel. 


AÜ TPIHT 3&pOHA napk Y. 
Bu çok eski bir parktır. 


Xer&rkaTbı KpocTa y HpoOH HOMJ3BLI MO3T. 
Hetagkatı Kosta ünlü bir Oset şairidir. 


He napubı Uc ua. 
Parkımızda bir göl var. 


AoHbıxba3 p&ecyrpa Maprb Y. 
Kuğu güzel bir kuştur. 


Al rop&rT J3&yixbixbeybi caelpar he y, Asar? 
Burası Vladikafkas şehrinin ana meydanı mı, Alan? 


O. Aü Hee rop&Tbi celipar hez y. 
Evet. Burası şehrimizin ana meydanı. 


Aü y Ca&pnoapı3uHanpı pe3. 
Burası Özgürlük Meydanı. 


A3 TE3TbO KEHPIH. 
Ben geziyorum. 


Yeaexu gaHlarme al&TT& KEHYT. 
Yolculuğa hazırlanın. 


Dacrar p&cTE&T Xyp apex K&CbI. 
Son zamanlarda güneş sık sık parlar. 


Tepupı Öpul TE3TbO KEHEM. 
Terek kıyısında geziyoruz. 
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33. Te3rbo K&HEM TOp&TBI. 
Şehri geziyoruz. 


aHB K&HPIH /'aiv k3n9n/ 
düzen vermek, imar etmek 


UbIPTA3RABLH /S9rtz 3v3n/ 


(HBIPTA3ZEBEHTE) /s9rtz'3v3nt3/ 


anıl 


orHr /ong/ 
kadar 


dbucrzeraeii /f'iSt3g3j/ 
yayatfn), yürüyerek 


cpa3bi K2HPIH /$r'aZ9 k3n9n/ 
ikna etmek; razı etmek 


3HBX&T KHPIH /Z ivsk k3n9n/ 
üşenmek, tembellik etmek 


anıKk2eı /'alk3d/ 
her zaman, hep 


HBPULA /'ivsld/ 
taşkın; taşma 


3M2&cT /Zm33$t/ 
bulanık; bulanıklık; karışıklık 


Kkb2Bpa /k?3vd'a/ 
(kp2eBnar2e) /k”3vd'at3/ 
kapalı hava; yağmur 


Kb&eBla yapbı /k'3vd'a war9/ 
yağmur yağıyor 


He ypiHTT& CAHB KONTAM. 
Sokaklarımızı imar ettik. 


MauTpı Hecgeübi UbIpTI32BEHME UeyeM? 
Plitı İssa'nın anıtına gidelim mi? 


HpıpTA3&B&HbI OHT &pÖaxeUN CTEM. 
Anıta kadar geldik. 


Ducr&erei hbuyep eyt. 
Daha fazla yürüyüş yapın. 


Max g&p Ma cpa3bi KonTa. 
Bizi de ikna etti. 


Ducr&rei U&ybIHM& Ma 3HB&T KEHYT. 
Yürümeye üşenmeyin. 


Max alık&ena&p aM Beam. 
Biz her zaman buradayız. 


AoH panBbuymc. 
Nehir taştı. 


AoH TBIHT 3M&CT Y. 
Su çok bulanık. 


AG0H Kb&Bla O0H Y. 
Bugün yağmurlu bir gün. 


Kp2xBna W&epmM& dayappınuc. 
Yağmur akşama kadar yağdı. 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


1. Birini yürüyüşe davet etmek için aşağıdaki ifadeleri kullanabilirsiniz: 


HUomM &M& aTE3TbOo KEHEM. (Gel gezmeye çıkalım.) 
JlexmM an&TTEe KEH, £M& TOP&TbI aTE3TbO KEHEM. 
(Hazırlan ve şehirde bir gezinti yapalım.) 
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33. Te3rbo K&H&M TopeTBbi. 
Şehri geziyoruz. 


YexH ay&TT& KEHYT, &M& IOMYT Mapubi aTE3TbO KEHEM. 
(Hazırlanın ve gidip parkta bir gezinti yapalım.) 


2. Aşağıdaki ifadeleri kullanarak birinin nereden geldiğini sorabilirsiniz: 


Kernel neyric? (Nereden geliyorsun?) 
CElMax Kelleci sepOaTaxTBICTyT? (Nereden (uçakla) geldiniz?) 


Bu tür bir soruya cevap verirken, apabırgii (buradan) zarfını veya ayrılma halindeki 
ismi kullanabilirsiniz: 


Max apııbırs&eii aeeyı3bıcTEeM. (Biz buradan gideceğiz.) 
Jenny xgensapaeüi anrıyc. (Çocuk evden gitti.) 


3. Hareketin amacı veya varış noktası (keü/neli oHr? keyeemMTEI?) our sontakısı 
yardımıyla ifade edilebilir: 


CaepuGapı3uHaypı da3bi OHT Gax&eryl& CTEM. (Özgürlük Meydanı'na kadar vardık.) 
M&wcelpkpi oHT exe cTp1. (Kuleye kadar ulaştılar. ) 


4. Bir nesnenin hangi malzemeden yapıldığını belirtmek için şu modeli kullanabilirsiniz: 
İsim (ayrılma halinde) * KoHA y / KOHA cTbI. 


Anpı KbyxJap&H cbI3TB&puHeli KOHJ y. (Bu yüzük altından yapılmıştır.) 
Meceir ıyp&ü Koy y. (Kule taştan yapılmıştır.) 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Xpa3b10er: Yaxu au&TT& KEHYT, £M& TOP&TPI ATE3TLO KEHEM. 
Kazbek: Hazırlanın ve şehirde bir gezinti yapalım. 


barpan3: Kang paünaliem H& TE3TbO? 
Batraz: Gezintimize nereden başlayalım? 


Xpa3b16er: Pasngep yanı Tepupı ÖpLİT&poHM& HOMYT. 
Kazbek: Önce Terek kıyı boyuna gidelim. 


GDarum&e: Anpi gp&cTar a3TbI ÖbLiTep2eTTE XOp3 CAHB KONTOÜ. 
Fatima: Son yıllarda kıyı boyunu iyice imar ettiler. 
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AN&M&3: 
Atsamaz: 


Msepacca: 
Dzerassa: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Xanm&r: 
Hadizat: 


Xpa3b10€er: 


Kazbek: 


Maybır: 
Davut: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


barpan3: 
Batraz: 


Pem3u: 
Remzi: 


DarumM&: 
Fatima: 


Xanm&r: 
Hadizat: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Msepacce: 
Dzerassa: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Jaybır: 
Davut: 


33. Te3rbo K&H&M TopeTbi. 
Şehri geziyoruz. 


IMıuTBpI Hccgübi UbIpTA3LBAEHPI OHT Ducr&Trae ueyeM? 
Pliti İssa'nın anıtına kadar yürüyerek gidelim mi? 


HomyT. Ang&M232H Üzexu hucrTaerei UeybIH hbeHibi, eM& Max yep 
cpa3bi KONTa. 
Gidelim. Atsamaz kendisi yaya gitmek istiyor ve bizi de razı etti. 


Ducra&rgel uzybıH nana y. Ma 3uB&er K&HyT! 
Yürümek yararlıdır. Tembellik etmeyin! 


Tepk aJık&ni&p ağdT2& HBLUYI EM 3M&CT BEİÜDbI? 
Terek her zaman mı böyle taşkın ve bulanık? 


Akg H& Baelübi. Daei& HbIPTEKKE, £BENNLT2eH, XEXTbI KbeBla 
yapbı, &M2 Tepubi JOH YpIM&H 3M&CT Y. 

Her zaman değil. Ama şimdi her halde dağlarda yağmur var ve o yüzden 
Terek'teki su bulanık. 


Mucyp&rT, AOHM& XY Kybi HbIKK&CbIC, yali 12 cep HE 3UJIbİ? 
Misurat, köprüden aşağıya suya baktığında başın dönmüyor mu? 


Ağ-ai, 3MJPI. 
Elbette dönüyor. 


Anpi XHA DbIpAHKTPI CKYILITyYpeT&Ü CDYIPLITA. 
Parsların heykelleri bu köprüye yakıştı. 


ZEpTTHBBIHU, UPIM& CbI3TLAPHHEeÜ KOHA CTI. 
Altından yapılmışçasına parlıyorlar. 


HomyT OpiHM&e, Tepubi OPUIM&, HLIXXHM3EEM. 
Gelin aşağıya Terek kıyısına inelim. 


M& 32epi2&M& TPIHT UzeyBbIHU allbi AHHH ZETTEE! 
Bu çiçek tarhları çok hoşuma gidiyor! 


O, TBIHT p&cyrbA CTbI. AM pi OÖHp& anı&M HC! 
Evet, çok güzel. Burası ne kadar kalabalık! 


Ms&pa&ü A3b1 ybım&eli bbp aaeM BEÜHI. 
Akşamları burası daha da kalabalık olur. 


AM caexu upx&ğdcbiHu. Ce geıan yan3bIHU. 
Burada eğlenirler. Dinlenirler. 


Am y& napk apıbır&ü napı y? 
Ya parkınız buradan uzak mı? 
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barpan3: 
Batraz: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


DarumM&: 
Fatima: 


Msepacce: 


Dzerassa: 


Xanm&r: 
Hadizat: 


Maybır: 
Davut: 


Xpa3b10er: 


Kazbek: 


33. Te3rbo K&H&M TopTbi. 
Şehri geziyoruz. 


Hee, gapı Hey. Xuapı gasızepabırge HC. 
Hayır, uzak değil. Köprünün ötesinde. 


MppicTOHbI znmzeTbi 322pOHNip napk Y. 
Osetya'nın en eski parkıdır. 


Anpbı mapk HPOH HOMJ3PYI 103T Xer&rkaTbı KpocTafbi HOM X&eccbi. 
Bu park ünlü Oset şairi Hetagkatı Kosta'nın adını taşır. 


M2H& alıbi KbaxB&Hjar Ta NalıM&e NZeybI. 
Bu patika ise göle gider. 


Hei p&ecyrbA AOHbIXbA3TE 3BI HAÜİPI! 
Ne güzel kuğular yüzüyor orada! 


Y& rop&Tbi celpar gae3bi HOM TA KYDLI y? 
Şehrinizin ana meydanının adı ne? 


Czepnöapbı pa3. Meme r&cr&, Max rop&Ta&ii p&ecyrbyızep HÜ. 
Özgürlük Meydanı. Bana göre, şehrimizden güzeli yok. 


4, AHpixac K2H2EM! 


ER ANN 


i m LR EN | Li ki ii mi 
iç m 


Lİ 


e anl 
apk (park) 


da3 (meydan) 


OLLIT&pOH (kıyı boyu) 


(heykel) 


HbIPTI3EBEH 
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33. Tesrro KEHEM TOp&TEL. 
Şehri geziyoruz. 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Aşağıdaki sontakılar zamansal ilişkileri ifade eder: 


hzcre (sonra): epr& caxarrı b&cre& (üç saat sonra), cuxopbi becre (öğleden sonra), 
caxarbi hecre (bir saat sonra); 
pa3mM& (önce): x&pBIHbI pa3m& (yemekten önce), Apıyy&& M&übi pa3me (iki ay önce); 
our (kadar): m3aeppiı orr (akşama kadar), cixoppi or (öğleye kadar), 
aBJI CaxaTbI OHT (Saat yediye kadar); 
aTboMM£ (önce): c&pJpi arpoMmMe (yazdan önce), O&p&rO0HBI arpoMM& (bayramdan önce), 
x&ppi arpoMMe (yemekten önce); 
n&prebıi (içinde, boyunca): adabı geeprepi (yıl içinde), 6oHBI i&prebi (gün boyunca), 
3EIM&JPKBI I&pPTEBI (kış boyunca); 
2&BBaxc (yakın, kadar): pıyya caxaTm& «BBaxc (iki saat kadar), cuxopm& &BBaxc 
(öğleye yakın): uaepm& &BBaxc (akşama yakın); 


x&ecreaer (yakın, üzeri): cuxopm& x&cTer (öğle üzeri), WaepmM& x&cTer (akşam üzeri). 
2. Osetçede etken ve edilgen çatılar ayırt edilir: 


Edilgen çatı, yardımcı fiilden ve ortaçtan oluşan bir bileşik biçimdir. Yardımcı fiil rolünü 
y&BbıH (olmak / imek) ve uaeybın (gitmek) fiilleri görür. Yardımcı fiiller değişik biçimlerinde 
kullanılabilir ve önekleri alabilir. 


Denrap&eH heicT y. (Alıştırma yazılmıştır.) 
Danrap&eH hbicrT ypyuc. (Alıştırma yazılmıştı.) 


Mewceir ıyp&ü ama y. (Kule taştan örülmüştür.) 
Me&ceir ıyp&ü aman yeywc. (Kule taştan örülmüştü.) 


X&puHar KOH y. (Yemek pişirilmiştir.) 
X&puHar KOHA ybııyc. (Yemek pişirilmişti.) 
uzeyblH fiili edilgen terkipte yardımcı fiil işlevini de görür. 


X&ysap ap&s3T nzeybı. (Ev inşa ediliyor.) 
X&ysap ap&3T &purymc. (Ev inşa edilmiştir.) 
X&ysap ap&3T naeyısanuc. (Ev inşa edilecektir.) 


Özneyi (eylemi yapanı) belirtmek için ilgi halindeki isim veya zamir kullanılır: 


Pyıs3pıkr M& xoiibi &excanı y. (Pencere kız kardeşim tarafından yıkanmıştır.) 
UnHbir zey &11xacji y? (Kitap senin tarafından mı alınmıştır?) 
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33. Te3rbo K&H&M TopTbi. 


Şehri geziyoruz. 


6. Alıştırmalar. 


1. Konuğunu gezintiye davet et. O ne cevap verecek? 


Devam edin: 
— Jeexu an&erT& KEH, &M& 


TOP&TBI aTC3IbO KEHEM. 


KOMBI — HbIPT&EKKE; 
— HpIpTEKKE. 


YBIHTTBI — Hee Mec ()eeHJIBI; 
rMapubi — TPE M&M dheceeyy; 
XOXBI — dhecTeNeep. 


2. Gezintimize nereden başlayalım? Birbirinizle sohbet edin. 


Vaz Dev İN; 
— Keeneei paünaiemM He Te3Tbo? evam edin 


— Ceipar bassa. rMapK, JOHBI ObUI, M&CEIT, 
&XC&PI3LH, TIDOCMEKT. 


3. Atsamaz yürüyerek gitmek istiyor. 


— Aneemee3, bHcTÖaTÖali Devam edin: 
HeYyBIH 1 beHıpi? 


e > Meywmr&, 3amup&T, XBa3ri6er, 
— O. Ducrarel neeybıH mara Y. 


9nböpye, Mser&. 


4. Terek kıyısına inelim. 


— böiHme Tepubi OBUIM& HBIXXH3EEM? Devam edin: 
— HoM, HBIXXH3EM. / HomMyT 


KOM, JOH, mayı, dhaHyar. 
HBIXXH3EEM. 


5. Bu çiçek tarhı hoşuma gidiyor. Başka ne? 


— M& 3&pn&em& TBIHT Heybi alp Devam edin: 
AHAHHETHOH. 

— Me&rHe&H peep. / O, TBIHr 
p&cyrBl Yy. 


XxHJ, mapk, de3, mar. 


6. Bu kuleler hoşumuza gidiyor. Başka ne? 


— He 3&premMe& HeeyBIHl api Devam edin: 


M&cIybIT&. AOHBIXba3T&, (DbIpaHKTBI 
— Max 3&epn&eme gep. CKYIıbıTyp&TÖ, Tepubi 
OLLITaEpETTE, XOxXar X&N3EPTTE. 
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33. Te3rbo K&H&M TopTDbi. 


Şehri geziyoruz. 


7. Bu mektup kimin tarafından yazılmıştır? Birbirinizle sohbet edin. 


— Ka bbicT y anıpı hpicTeer? 


Devam edin: 
— XBa3b16€Jpkbi hBICT. 


TEKCT, DEENTEPEH, YHHBIT. 


8. Muhatabınıza neyin kimin tarafından yapıldığını sorun. O size ne cevap verecek? 


z Devam edin: 
— Kai amMajı y alıpi M&cbir? 


— Cerxar Jee/5KBI aMajI Y. 


capa — H& Jeeriy, CC — M& PLA, 
x&3ap — apa3/pKBITE. 


9. Muhatabınıza orada neyin inşa edildiğini sorun. O size ne cevap verecek? 


Devam edin: 


— YEIM upi ap&e3T &purLHc? 


xoxar x&/13ap, O&2p3OHJ CHC, CTBIP 
— YEIM ap&3T &ep1bWc X&3ap. 
dBICBIMYaT, p&CYTBi TeaTP. 
10. Muhatabınıza ne zaman size geleceğini sorun. Ne cevap verecek? 


— Kari M&M &p6anaeyı3rıHa? Devam edin: 
— Jeıyy&e caxaTpI becr&. 


&pTE CaxaTbI DECTE, &XCEBEPBI 
dhecre, baeccuxop. 


11. Muhatabınıza sizi ne kadar bekleyeceğini sorun. Ne cevap verecek? 


Devam edin: 
— Hac MEM &HxPaenmMe& 
K&CJ3BIHE? 


CHXOPBI OHI, H3&PBI ABI 
— Jeıyye caxaTbi OHr. 


caXxaTbi OHI, OOHPI &pTE CaxaTbI 
OHI. 


12. Muhatabınıza nerede olduğunu sorun. Ne cevap verecek? 


Devam edin: 
— Kem ypııT& &H&xXb&H 
3PIM&T? yaJIn3ar — XOXBI; 


c&pA —NeHJPKBI3BI ORUI; 
dha33&r — x&J13apBI. 


— AM ybliT&H. 


13. Polilogu ezberleyin. 


14. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 
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33. Te3rbo K&H&M Top&Tbi. 


Şehri geziyoruz. 


7. Axybip K&H2&M HpOH 2MOHCXHATE. 


© Xyp Kybı H&e ya, yeni M&İpyxcbi Ap HC UaeyaeH. 


Güneş yoksa, ay ışığında da gidilir. 


© APB Kybul H&pbi, adTae HE HEBPİ. 


Gök gürlediği gibi vurmaz. 


8 onnaer XyYbulblul3,gefi Hee T&PCBI. 


Sırsıklam olan, rutubetten korkmaz. 


8. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e birini gezintiye davet ettiğinizde; 


e hareketin başlangıç noktasını sorduğunuzda; 
e hareketin yönünü belirttiğinizde. 
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34-2eM axybip 


H& cmopTCMeCHT&İÜ C&EPpbICTbIPp CTEM 
Sporcularımızla gurur duyuyoruz 


* Konuklar stadyuma geldiler gelecekte futbolcu olacak çocukların sahada antrenman 
yaptığını gördüler. Osetya'daki spor hakkında bir sohbet başlıyor. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


Dilbilgisi: 


V sıfat yan cümlecikleri; 
V olumsuz zamirler; 
V tekil kişi zamirlerinin çekimi. 


Jlypem upoHay o | 


Sporcularımızla gurur duyuyoruz. 


34. He cmopTCMeEHT&H CEPBICTbIP CTEM. 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


C2&pbICTbIP Y&BbIH /$3r'9$tor w3v9n/ 
gurur duymak 


6OapzeınafpıH /b'afsl:ajon/ 
yorulmak 


kan /kad/ 
onur, saygı, şan 


KAJUEKPIH /k'at$ı91n/ 
onur sahibi, saygın, itibarlı 


Xba3bIH /g'aZ9n/ 
oynamak 


hunzer /f 'idan/ 
gelecek 


Xb&Öbicx&cT /g3b'95X35t/ 
(Xb2Öbicx&cTbiT&e) /g3b 95X35t9t3/ 
güreş 


6ora.ı (6or&rT&) /b'ogal, b'og3lt:3/ 
pehlivan, güreşçi, halterci 


epbic (epbicT&e) /jer93$, 'jer93t3/ 
yarışma 


Özce (0zxcT&eTEÖE) /b33t'3, b33t'3t3/ 
ülke; yöre; diyar 


Xbbirar&H /g9g'ag3n/ 
maalesef, ne yazık ki 


yanıma /w3dm'3/ 
o zamana kadar 


Oaxb2ybıH /b'ag3w9n/ 
gerekmek 


XH ÖaXbaXbPXb2eHbiH /X'i bagag:ı3n9n/ 
kendini korumak / savunmak 


A3OHPITb /Z'On9Y/ 


kızak 


Max c&pbicTbip cT&M H&e algeM2eH. 
Halkımızla gurur duyuyoruz. 


He Oadeacı.anpiıcıTyT? 
Yorulmadınız mı? 


Ka AbIH K2HJB3bICTbI H& TOPp£TDI. 
Şehrimizde onurlandırılacaksınız. 


Yeli KajyıKbIH agelMar Yy. 
O saygın bir adamdır. 


dDyTOOJ&ü XxOop3 Xba3yTr. 
Futbolu iyi oynuyorsunuz. 


Max gHa&Hbiul Xbybulbi KEHEEM. 
Biz geleceği düşünüyoruz. 


Xb2&0bicxX&£CTM& HEM Op s2ennyT& 
UZYybI. 
Pek çok gencimiz güreşe devam ediyor. 


bor&TT& Uyybullzp 2peMOBIPI CTPI. 
Bütün güreşçiler toplandılar. 


bor&TTbI epbic K2N ybıl32eHHC? 
Güreşçilerin yarışması ne zaman olacak? 


AJIbI ÖzcTETLÜ HEM &pPUbLIbICTDI. 
Bize çeşitli ülkelerden gelenler var. 


Xbbirar&H, Max U&yr& KOHEM. 
Maalesef, biz gidiyoruz. 


Yenme Max i&p &pOau&yı3bIcTEM. 
O zamana kadar biz de geleceğiz. 


Jpı He Gaxb&yı3bIH. 
Sana ihtiyacımız olacak. 


Jax Oaxbaxbxb&H/3biH&e? 
Kendini koruyacak mısın? 


Taümypa3, Abi 3BIM2JWKbI 13OHBITbbUI 
ObIpbIH yap3bic? 
Taymuraz, kışın kızak yapmayı sever misin? 
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34. He cnopTCMeHT&İÜ CEPbICTbIP CTEM. 


Sporcularımızla gurur duyuyoruz. 


KbAXJ30HbITbT& /k?'axZ0n9X1t3/ 
kayak 


KbAXKbLE NETTE /k”'ayk”3l3tı3/ 
paten 


ObıpbıH /bsr'9n/ 
(bir taşıma aracına binerek veya kayak 
vb. ile) gezmek; sürünmek 


MHT (MuTT&) /mit, m'it:3/ 
kar 


XybI3 (Xybi3T2e) /XW9Z, XW '9Zt3/ 
renk, görünüş; tür 


yaB&p /w'av3r/ 
(yaBzpr&) /w'av3rt3/ 
koşul; durum 


yennaünsep /w 3ldajdar/ 
özellikle 


nJacbıH /1'a$an/ 
(bir araçla) taşımak; çekmek; çıkarmak 


aylacbIH /'ala$an/ 
(bir araçla) götürmek 


Hbixac /N9X'a$/ 
(HbixgecT2e) /n9x'33t3/ 
konuşma, sözcük; nihas 


Uy A3bIpA2i /'iw n9Xa83j/ 
tek kelimeyle, kısacası 


U2ecCT HapbıH /s3$t d'aron/ 
gözetmek; yardım etmek 


uzcT2eHrac /s33t'3ngaS/ 
(uzecrzHrzecree) /s35t'3ng33t3/ 
bakış; özen, dikkat 

XbYPICTTOHA /gw 9Stkont/ 


ünlü, tanınmış 


apxaliblH /aryajın/ 
gayret etmek, uğraşmak 


Kpax/130HBITbTbUJI ÖbIPPIH 30HbIC? 
Kayak yapmasını biliyor musun? 


A3 KbaxKb&J&TTbUI ÖbIPPIH. 
Ben paten kayıyorum. 


KpaxKp&J1&TTbiJi YH ÖbIpbi? 
Kim paten kayıyor? 
X&exTbI MUT yapbI. 


Dağlarda kar yağıyor. 


Anpi CMOPTPI XYbI3 M& 3EPALME NEYDİ. 
Bu spor türü hoşuma gidiyor. 


Xop3 yaB&pT& ypIH HC. 
İyi koşullarınız var. 


A3 x&exr& yap3biH, yelılalep Ta 3BIM&JKDI. 
Dağları severim, özellikle de kış mevsiminde. 


Upısr H&e mbalıTO JaCbI. 

Kız paltosunu çıkarıyor. 

CBIB2JUI&TTbI HEM& aJlacbIH Xb2&YbI. 
Çocukları yanımızda götürmeliyiz. 

A2 Hbıxac paünai. 

Konuşmana başla. 


My a3bıpa&ü, &HXbEJIM& yaeM K&CJ3BIHAH. 
Tek kelimeyle, sizi bekliyor olacağım. 


Üz uzcr MEM gapbi. 
O bana yardım ediyor. 


Xop3 u&cT&Hrac MEM Japbi. 
Bana çok özenli davranıyor. 


XBybICTTOHA CMOPTCMEHT& YHpbICTOHbI TBIHT 
Onp& uc. 
Osetya'da pek çok ünlü sporcu var 


A3 apxapiH &M& XYbI3l&ep KAğbIH. 
Ben gayret sarfediyor ve daha iyi dans edebiliyorum. 
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34. Ha cnopTCMeHT&H C&EpbICTbIp CTEM. 
Sporcularımızla gurur duyuyoruz. 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. ğ » 


1. Bir kişinin veya nesnenin kim / ne olduğunu netleştirmek için şu tür cümleleri 
kullanabilirsiniz: 
dDyTOONOH KOMAHJ& «AnaHu» KM dexba3bI, ai ybIlpi CTAJHOH Yy? 
("Alanya" futbol takımının oynadığı stadyum bu mu?) 
bokcm& YU neyi, ai ybılpı Jeenny y? (Boksa çalışan delikanlı bu mu?) 
KPax/30HBIPETBUI apex YH OPIPBI, ali YbIlBI UbI3r y? (Sık sık kayak yapan kız bu mu?) 


2. Ne tür spor yaptığınızı şöyle belirtebilirsiniz: 


A3 dhyT6onaü xba3rIH. (Ben futbol oynuyorum.) 
A3 60KkcM& nyrlH. (Ben boksa devam ediyorum.) 
A3 Kbaxkb&l&TTENI OBIpBIH. (Ben paten kayıyorum.) 


3. Biri(leri)yle duyduğunuz gururu şu şekilde ifade edebilirsiniz: 


Max H& dhyTGONNCTT&İ CEepBICTBIp CTEM. (Futbolcularımızla gurur duyuyoruz.) 
YBINOH Ce Xba&e6bica&Üxe1yuKbiTÖE (Gora1TTali) CaepbICTBIPp CTBI. 
(Onlar güreşçileriyle gurur duyuyorlar.) 
CBiMax y& KbâaXJ3OHBIPBTEUI ÖBIpJUKBITEİ CEEPbICTBIP CTYT? 
(Kayakçılarınızla gurur duyuyor musunuz?) 
Max H& KbaxKb&l&TTbUI OBIpJUKBITECİ CECpbICTbIP CT&M. 
(Patencilerimizle gurur duyuyoruz.) 


GELİR 
v - dai 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


eğ 
Bi 


İ 


v l — 
Xpa3bi6er: Hbıp Ta ybIH Top&Tbi 32pOHA YPIHTT& paBMC2M. 
Kazbek: Şimdi ise size şehrin eski sokaklarını göstereceğiz. 
AN&M&3: He Oapaı.anpıcTyT? 
Atsamaz: Yorulmadınız mı? 
Jaypir: He, H& OaaıılanıpIcTEM. ANupıl2ep H& 3EpAİLME UeYybI. 
Davut: Hayır, yorulmadık. Her şey hoşumuza gidiyor. 
Xpa3biÖer: Yene yal cTalMOHBbI OHT DHCTETEİ HOMYT. 
Kazbek: O zaman stadyuma kadar yürüyerek gidelim. 
Pem3u: ÖYyTOONOH KOMAHIX «AJAaHH» K2M d2eXba3bI, ali YbIllbi CTAJMOH Yy? 
Remzi: Bu, "Alanya" futbol takımının oynadığı stadyum mu? 
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AN&eM&3: 
Atsamaz: 


Xpa3bi6er: 
Kazbek: 


Darum&: 
Fatima: 
Pem3u: 
Remzi: 


Xpa3bi6er: 
Kazbek: 


AN&eM&3: 
Atsamaz: 


TembıpöoaT: 
Temirbolat: 


dDarum&: 
Fatima: 


Aaybır: 
Davut: 


Xpa3bi0€er: 
Kazbek: 


Aaybır: 
Davut: 


Msepacca: 
Dzerassa: 


Aaybır: 
Davut: 
Msepacca: 


Dzerassa: 


Xpa3bi6er: 
Kazbek: 


34. Ha cnopTCMEHT&H CEPBICTbIP CTAEM. 
Sporcularımızla gurur duyuyoruz. 


O, ypınpi cTANMOH Y. 
Evet, o stadyum. 


dDyTOOJ MaxM& Önp& yap3pIHU. 
Bizde futbolu çok severler. 


K&cyr, uzcüOzpu 12emmyT& Xba3bi TPINUbLI 2031! 
ÖDHASHBI hyTOONHCTTE. 

Küçük sahada kaç çocuğun oynadığını görüyor musunuz? 
Geleceğin futbolcuları. 


X»&0bicx&cT ip YpbicTOHBI KajyWKbIH ÖPIHATbI £BEPI Y. 
Osetya'da güreş de onurlu bir yerdedir. 


Tarbl H&M 60r&JiTTBI epbic YbW32EHHC. 
Yakında bizde bir güreş yarışması olacak. 


ABI ÖzcT&TEİ HEM &pu&yı3bICTbI Ö0T&1iTTE. 
Çeşitli ülkelerden bize güreşçiler gelecekler. 


Xpbbirar&H, Max yemM& TİypkmM&e all2eyı3BbICT2eM. 
Ne yazık ki, o zamana kadar biz Türkiye'ye gideceğiz. 


bup& i&niyT2& HEM /131010M& A&p H2eybi. 
Judoya devam eden gençlerimiz de çok. 


A3 Ta 00Kc yap3pıH. CTaMOYJIbI ÖOKCM& N2YBIH. 
Bense boksu severim. Istanbul'da boksa devam ediyorum. 


Yeri xop3 y. Kypı Oaxb&ya, yayı A2exH ÖaxXbaxXbXL&HJ3bIHE. 
O iyi bir şey. Gerekirse kendini koruyacaksın. 


Apı Ta naB&p cnopTbi Xybi3 yap3bic? 
Ya sen hangi spor türünü seversin? 


Z3 Kbax130HBITBTbI CIOPT yap3PIH. 
Kayak sporu severim. 


CbiMaxM& X&xTbI OHp& MUT HC. Kpax/3oHBirbTbi CNOPT&H yaeM XOp3 
yaB&pT& HC. 
Dağlarınızda çok kar var. Kayakçılık için koşullarınız iyi. 


O, yannaünep Ta İlp&eiibı KOMbI. KHA&p TopgerT&ü Ap UeYybIHU 
apA&M KbaX|3OHBITPTbUI ÖbIPPIHME. 

Evet, özellikle de Tsey boğazında. Buraya diğer şehirlerden de insanlar kayak 
yapmaya gelirler. 


A3 np ap&x dheHbiH İlpaeibi KOMbI. Yap3bIH KbaXx/3OHbITETbLI ÖbIPPIH. 
Ben de sık sık Tsey boğazına giderim. Kayak yapmayı severim. 
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34. Ha cnopTCMeHT&H CEPBICTbIp CTAEM. 
Sporcularımızla gurur duyuyoruz. 


Msepacca: MHH& 093 ye &HeM&HT İlba&elbi KOMM& h2e0J11aC13BICTEM. 
Dzerassa: Gelecek yıl sizi mutlaka Tsey boğazına götüreceğiz. 


TembıpOoaT: Yeri xop3 yal. 
Temirbolat: Iyi olurdu. 


Pem3u: My Hpıxac&, cbiMaX CIOPTM& TBIHT XOp3 U&CTEHTAC NapyT. 
Remzi: Sözün kısası, spora çok önem veriyorsunuz. 


Xpa3pi0er: O, apxalü&m. XBypBICTTOHA CNOPTCMEHT& Hp HEM YbIM&H Oup& 
UC. AM& c& c&epbICTbIPp CTEM. 

Kazbek: Evet, uğraşıyoruz. Birçok ünlü sporcumuzun olması da ondan. Ve onlarla 
gurur duyuyoruz. 


4, AHbixac K2HGEM! 


CnopTBI Xybi3T&e 


— Jisi yap3bıc 6okc? Spor türleri 
a — O, &3 yap3B1H Ookc. / H&, &3 H& yap3BIH 60KC. 


BONeOON 
voleybol 


KbaXKbENETTEH 


OOKC OBIPPIHBI CIOPT 
patinaj 


KbBAXN3OHPBITbTPI CILOPT XB&ÖbICX&CT 
kayakçılık güreş 
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34. 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Sıfat yan cümlecikleri şu soruları cevaplandırır: maprap? (nasıl?) nbıxyrısaen? (ne 
gibi?) kaupı? (hangi? kaçıncı?) kü? (kimin?) 


Sıfat yan cümleciği temel cümleye kai (kimin), kypı (ne zaman), upıma (sanki) 
bağlaçları veya un (kim), kanpı (hangi), upı (ne), kam (nerede), k2enaem (nereye), k&en 
(ne zaman) ilgi zamirleri aracılığıyla bağlanır. 


— A keci x&y3ap y? (Bu ev kimin?) 
— Al y, hapoH Acı&HG6er ka&eii capa3Ta, ybınpı XaeJ3ap. 
(Bu, Aslanbek'in geçen yıl inşa ettiği evdir.) 
— A k&elibi KOM y? (Bu hangi vadidir?) 
— C&p/ei K2eM YbLIPICT&M, ali YbIllBI KOM y. (Bu, yazın bulunduğumuz vadidir.) 
— Al k&eii MEirrajpKbi M&cbir y? (Bu kimin aile kulesi?) 
— 3HOH K&HM& 6a30HT& CT&M, ali YPLTOHBI MbITTaJpKBI M&CBIT Y. 
(Bu, dün tanıştıklarımızın aile kulesi.) 


2. Tekil kişi zamirlerinin çekimini hatırınızda tutun. 


Haller 1. tekil kişi 2. tekil kişi 
tam kısa tam kısa 
biçim biçim biçim biçim 
Yalın hal 3 — Abi — 
İlgi hali M&H Me (Me) |p&y ne (1e) 
Verme hali M&H&H MBLH NEY&H APIH 
Ayrılma hali M&H&Ü eyeli A& 
Yönelme hali M&HM& NEyYM& JeM& 
Dış bulunma hali M&HBUl A&YbUI ABI 
Ortaklık hali M&HUM& J£yHM£ | JeMm& 
Eşitlik hali M&Hay n&yay - 


Haller 3. tekil kişi 
tam kısa 
biçim biçim 
Yalın hal YE — 
İlgi hali YE el, He (He) 
Verme hali YBIM&H bIH, HPIH 
Ayrılma hali YBIM&Hi 3BI 
Yönelme hali YBIM& &M, Ü&M 
Dış bulunma hali YYBUI bU, ÜL 
Ortaklık hali YBIHM& UM& 
Eşitlik hali ypıfay - 
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34. He cnopTCMeEHT&H CEPBICTbIp CTEM. 


Sporcularımızla gurur duyuyoruz. 


6. Hatırınızda tutun. 


Ha.ı (artık değil / yok) — Anpı uWHbir M& Hajı XbeybIi. (Bu kitaba artık ihtiyacım yok.) 

Maya.ı (artık değil / yok) — Me&H Mayası hepcyr! (Bana artık sormayın!) 

Mak&ey (hiç bir zaman) 
Yem OaK&H13&HHC yp adTEa. (O hiç bir zaman böyle yapmaz.) 

HHKYEI (hiç bir zaman) 

Makal (hiç bir zaman) 

Mara Ganıy ybıpı&m! (Hiç bir zaman oraya gitme!) 


Makypbı (hiç bir zaman) 
HUK2M2ü (hiç kimseden) — Huk&m&ü hexBbybICcTOH Ybllipi Xa6ap. 

(Hiç kimseden bu haberi duymadım.) 
Mak&m2ii (hiç kimseden) — Mak&m&ü pafic &xna! (Hiç kimseden para alma!) 


7. Alıştırmalar. 


1. Şimdi ise sana şehrin eski sokaklarını göstereceğim. Ya başka neyi? 


— Hep Ta ApIH TOop&TBI Devam edin. 


3&&POHJ YBIHTT& PABIMCOH. 


KOMBI P&cCYTbji XbeejJiTa8; XbEeJIpi 
— om. PaBpwc. 


OZNECTE; XOXBI HbHTHTE; 
H& OPLIPIPBI AMJMAJIKPITE. 


2. Size stadyumu gösterelim. Ya başka neyi? 


ga Dev in; 
— ee eemM& ypIH cTanMOH evam edin 


heHBIH KEHEM. Xer&rkaTbı KpocTaÜbi 
— DEHBIH K&HYT. UBIPTA3EEBEH, JİBITypTOM, TOp&TBI 
c&üpar he3, JaeprpaBc. 


3. Bizde futbolu çok severler. Ya başka neyi? 


— DyTOOn MaxM& Oupe& Devam edin: 
yap3BIHLi. 


XB&ÖbICX&CT, KBAXJ3OHBITETBI 
— O, pacT pes. 


CTOpT, 00KC, 13H010. 


4. Osetya'da güreş onurlu bir yer tutar. 


— Xbee6bicx&cT MpbICTOHBI Devam edin: 


K bIH ObIHaT AXCDI. 
aJUUKbIH OBIHAT aXC dyT6oJ1, 60Kc, 131010. 


— bam6cepcTar gi. 
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34. He cnopTCMeHT&İ CEPbICTbIP CTAEM. 


Sporcularımızla gurur duyuyoruz. 


5. Muhatabınıza hangi spor türünü sevdiğini sorun. 


Devam edin: 


— Jlpı maB&p cropTBI XYbI3 yap3bic? N z 
XbB&ÖBICEÜXECT, KbAXKDENETTEİ 
— /3 KPbaxJB3OHBITBTBI CIOPT yap3bIH. 
OBIPBIHBI CIIOPT, OOKC, 13010. 


6. Bize çeşitli ülkelerden futbolcular gelecekler. Ya başka kim? 


— Ansi O&cT&eTĞRaİ HEM Mi 
&p1eyı3ricTBi DYTOONHCTTE. BOJEHOONUCTTE, A3FOJOHCTTE, 

— Yel TBIHT Xop3 Yy. OOKC&Ü X&IUWKBITE, 

Xb&ÖbICeeli X&IUDKBITE. 


7. Gelecek sene sizi mutlaka Tsey boğazına götüreceğiz. Başka nereye? 


— HH&e a3 ye &HeemMeHr İlpafbi Devam edin: 


KOMM& aJlACI3BICTEM. 
VT vi Aeıryprom, Jlâ&eprp&Bcrom, 
EY YacıımaypKbIpbI KOM. 


8. Spora büyük önem veriyorsunuz. Ya başka neye veya kime? 


S Dev in: 
— My Hbixac&, cblMax CIIOPTME evam edin 


TBIHT XOp3 H&CTEHTEC JapyT. 
— Apxafem. 


hECHUBAJI, 3EEPOHA alem, 
CbIBENNETTE. 


9. Muhatabınıza hiç kayak kayıp kaymadığını sorun. Ya başka neyi? 


Dev in; 
— Jlei HCKYBI KbaX/3OHBITBTbUI evam edin 


ObIpbLAT&? A3OHBIMb, KbaXKbENETTE. 


— O, ObipbiıTatH. / Hee, HHKYBI 
ObIPBLATAH. 


10. Polilogu ezberleyin. 


11. Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


JI3yp&m 4poHay 


34. He cnopTCMeHT&İ CEPDICTbIP CTEM. 
Sporcularımızla gurur duyuyoruz. 


8. Axybip K&H&M HPOH &MOHC&HITE. 


© Mur&iü M&crybir& Ma aMal. 


Kardan kuleler örme. 


O KoOHA &M& ac xbapyi&H &B/HCEH HE CTPI. 


Görünüm ve boy kuvvet göstergesi değildir. 


0 Toxbi Oalbıır&, yazı Hapray — XYPHPITYPUM&. 


Dövüşe girdin mi, o halde bir Nart gibi güneş batana kadar. 


9. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e bir nesnenin ne olduğunu netleştirdiğinizde; 
e spor türlerinin adlarını saydığınızda; 


e hangi sporu yaptığınızı söylediğinizde; 
e ne ile gurur duyduğunuzu belirttiğinizde. 


JI3yp&MmM upoHay 


35-2eM axybiıp 


b&pr00Hbi axybiıp 
Bayram dersi 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


özpzr0oH /b3r'sgbon/ AGOH HBIH Özep2er0oH Yy. 
(6zxpxrözrT&) /b3r'3gb3t:3/ 
bayram Bugün bizde bayram var. 


XOp32eX /X OrZ3Xx/ Xybınaybi Xop3&x H& yalı. 
(Xop32exTr2) /X'or73xt3/ 
ödül, mükafat; lütuf, hayır Tanrı'nın lütfu bize bağışlansın. 


Jlypem upoHay o | 


35. Beepg&erOoHBi axybıp. 
Bayram dersi. 


k2yyızepyysep /k3t:'sritı3r/ 
her zaman, daima 


&XXYbICr&Heer /3Xx:w 9ök3n3g/ 
(&exxybicraeHyokbiTee) /3X:'w98k3ndZ9t3/ 
yardımcı 

abaıszii-adaızme /'afsz3jafszm3/ 


yıldan yıla 


1oMÖai /d'ombaj/ 
güçlü, babayiğit; aslan 


aXba3 K&HbIH /'agaZ k3n9n/ 
yardım etmek; desteklemek 


Xb2&j32r /g3lz'3g/ 
neşeli 


K&cT2&p (Kk2cr2epTa) /k3$t'3r, k33t'3rt3/ 
daha küçük / genç 


UHMHJ3HHAN /s'inzinad/ 
(UHHA3HH2eNTEe) /s'inzin3t:3/ 
şenlik, neşe; eğlence 


dbcxcr /3İ$'35t/ 
tok 


n3yap (i3yzprT©&) /zwAar, Zw'3rtı3/ 
haç; aziz, malik; tapınak 


aye /d'une/ 
dünya, evren 


ka&ep2e3Hiibi /k3r'3Zij9/ 
birbir(lerjini 


OzenumoH /b3lts:'on/ 
(GzesmuzerT2e) /b3lts:'3tı3/ 
yolcu 


Max&H kayy2puyi&p &xXCBI3TOoH y A2 beHi. 
Seni görmekten her zaman mutluluk duyarız. 


(pi Me *xXybicCr&H&r 1. 

Sen yardımcımsın. 

Crpip Xypınay, adaezel-adaen3M& HbIH 
AMOHA X&ecc! 


Ulu Tanrı, bize yıldan yıla mutluluk ver! 


Yel AomMOa an&eimar Yy. 
O güçlü bir adamdır. 


Axba3 HBIH ÖaK&H, Xybınay! 
Yardımcımız ol, Tanrı! 


XL&J3eTr £ME ybiJi AMOH/JUYUKbIH ÖOHT& 
KAH. 


Günleriniz neşeli ve mutlu olsun. 


K2&cT2&pT2& HbIH 2eXXybIC K2&H3PICTDI. 
Küçükler bize yardım edecekler. 


Bb&p&r00Hbi UHHJ3HHEeNTEe OHp& ybıHc. 
Bayramda eğlence çoktu. 


Ağhcaecr aw? 
Karnın tok mu? 


J3yappı OrIHM& u&yaem? 
Tapınağa mı gidiyoruz? 


Zye ca6bıp yan! 
Dünyada barış olsun! 


A&M, K&ep&3Hübi yap3yr! 
Insanlar, birbirinizi sevin! 


banner, ye haeHiaerT2e AMOHJJUKbIH 
y&HT. 
Yolcular, yollarınız mutlu olsun. 


| /I3yp&m UpoHay 


b&p2r00Hbi axybıp. 
Bayram dersi. 


xH2eMAcCT /3n'3ma$t/ 
zararsız 


&HİPbIÖbLIbI3 /3n'3f9db9l97/ 
sağ salim, kazasız belasız 


&MO2JIbIH /3mb'3l9n/ 


rastla(ş)mak, karşıla(ş)mak, buluşmak; 


-ması gerekmek 


Ozepkan /b3rk'ad/ 
(6zepkanra) /bsrk'3t:3/ 
bolluk, bereket 


OzepkajyıxbiH /b3rk'at$ı9n/ 
bol, bereketli 


Kb&c2aep /k”35'3r/ 
(kpzc2epr2) /k”3$'art3/ 
eşik 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


Yeli 2eHaeMacT aemMar Yy. 
O zararsız bir insandır. 


A'H&edhbIlObuIbı3eli xen3apMee 
&poax&enu CTbI. 

Eve sağ salim vardılar. 

Max ap&x &M0&J1wM. 

Sık sık buluşuruz. 

b&pkal ye x&ensappı! 


Evinize bereket! 


Anpıi x2e13ap OzepKAJyUKbIH Y. 
Bu ev bereket doludur. 


AMOHJNXbIH Kb&c&pTE HbIH yerı! 


Evlerimizin eşikleri mutlu olsun! 


Crbıp Xypınaybı xop3&x H& yanı! 
Ulu Tanrı'nın lütfu bize bağışlansın! 


Ha&nroüm&rr&: OOMMEH, Xypınay! 

Erkekler: Amin, Tanrı! 

Xpa3b1er: K2arı&punı&p HbIH £XXyYbICT& Her KYbLI ya, ybilibi AMOHI H& yanı! 

Kazbek: O mutluluğa kavuşalım ki, bize her zaman yardımcı olsun! 

Hnroüm&rT&: OOMMey, Xypınay! 

Erkekler: Amin, Tanrı! 

X»a3bl6er: Bbapzr0o0H y, &M2e HbLI ahaeı3zeli-ahaeı3M2e AMOH/YUKPIHAZPpAÜ 
KYbLI uzeya, ypılibi AMOHJ He yanı! 

Kazbek: 


Bugün bayramdır ve o mutluluğa kavuşalım ki, bayram yıldan yıla daha 
da mutlu bir şekilde geçsin! 
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HaenroümM&ir&: 
Erkekler: 


Xpa3bi0er: 


Kazbek: 


HaenroümM&ir&: 


Erkekler: 


Xpa3bi6er: 


Kazbek: 


HaenroümM&ir&: 
Erkekler: 


Xpa3bi6er: 


Kazbek: 


HaenroümM&ir&: 


Erkekler: 


Xpa3bi0er: 


Kazbek: 


HaenroümM&ir&: 
Erkekler: 


Xpa3b16€er: 
Kazbek: 
HanroüM&iır&: 
Erkekler: 
Xpa3b10er: 


Kazbek: 


35. BeepzerOoHb! axybıp. 
Bayram dersi. 


OMMEH, Xybınay! 
Amin, Tanrı! 


YacTbIPAKHÜBI ÖOHT& CTbI, £M& YacTbIPIUKH XybI3l&p aXba3 KE- 
M&H pakoJlTa, Max A&p ybili 2eMOa.1 KYbIl Y&M, âX&M AMOHI H& y&n! 
Bunlar Uastırci günleridir ve öyle bir mutluluğa kavuşalım ki, Uastırci'nin 
özellikle teveccüh gösterdiği kişilerin dengi olalım! 


OMMEH, Xybınay! 
Amin, Tanrı! 


He xHcT2&epT2& AMOHINXKEPIHEİ, Xbej3eTei Ce KECTEPTDI 
UHHA3HHANLEİ ehcecT KYybIn yol! 
Büyüklerimiz sevinç ve neşe içinde küçüklerinin mutluluğuna doyabilsinler! 


OMMEH, Xybınay! 
Amin, Tanrı! 


Xox&l-ObUIbIpM ibi 13y2epTT& HC, YbULOH HbIH K2JI2epUJyIep 
&XXYbICT2&H2&T KYbUI Yol, aX&M AMOHJI HbIH CTbip Xybımay parTÖ2&n! 
Ulu Tanrı bize öyle mutluluk versin ki, dağlardan ovalara kadar var olan 
azizler bize daima yardımcı olsunlar! 


OMMEH, Xybınay! 
Amin, Tanrı! 


JyHe ca6bıp KYbLg ya, al&M ce K&p23HÜbi KYbLI yap3oü, ybIubi 
AMOHI H& yanı! 
O mutluluğa kavuşalım ki, dünyada barış olsun, insanlar birbirlerini sevsin! 


OMMEH, Xybınay! 
Amin, Tanrı! 


YacTbıpıxu! He ya3zyıxbiT& ep ge yazeT DaeyeHT. AMOHJYUKbIH 
ya3lıKbIT& HEM N2ey2el. 

Uastırci! Konuklarımız senin de konukların olsunlar. Konuklar bize mutlu 
vesilelerle gelsin. 


OMMEH, Xybınay! 
Amin, Tanrı! 


YacTbıpıxu! Hee OzcnunTT& ne ya3er, ce X&3&pTTbL 
&H&MACT, £HEDLIÖOLLILI3LÜ, 1322022X2Üİ SMOZ&JILHT! 

Uastırci! Yolcularımız sana emanet, zararsız bir şekilde, kazasız belasız, 
sağ ve salim evlerine dönsünler! 


| JI3yp&Mm UpoHay 


35. baep&r00oHbı axybıp. 
Bayram dersi. 


Ha&nroüm&rr&: OOMMEH, Xypınay! 
Erkekler: Amin, Tanrı! 


Xpa3bi6er: b2epKajyıkbiH KYbUI yeM K2JyiepWieep, ybilipi AMOHI Hee yen! 
Kazbek: Öyleyse o mutluluğa kavuşalım ki, her zaman bereket içinde olalım! 


Ha&nroüm&rr&: OOMMEH, Xypınay! 
Erkekler: Amin, Tanrı! 


3. Uastırci Bayramı hakkında okuyun. 
YacTbIpKHÜBi Öğp&TOO0H Uastırci Bayramı 
MpoH aym cTbip Kanı, CTBIp &erb/lay K&HBIHI Oset halkı azizlerini, dzuarlarını çok 


ce 3&JTEH, ce jş3yepıreH. Dene yerı oonurlandırır. Ne var ki Oset azizler arasında 

A3y&pTTEI 'XC&H yayıma KaUWKbIHJeep ObiHarT Oo Özellikle saygın bir yeri erkeklerin ve yolcuların 

aXcbi YacTBIp/DKU, HecırofMeerTb1, bannerTEi o hamisi, fakirlerin koruyucusu ve gençlerin akıl 

Oapıyar, M&rybIpT&H &&XXybicr&Her, KEcT&pTEI Oo hocası olan Uastırci tutar. 

pacT ba&Hyareın apa3er. Her halde Osetya'da Uastırci'nin onuruna 
ZBennereaH, MpricroHbi Uy ax&mM park, uy Oo kurulan tapınağın olmadığı tek bir vadi ve tek 

ax&M Xb&y H& pa3bIHysesH, YacTbippKHpi (o bir köy yoktur. 

KYB&H/JOH KEM H&Ü. Uastırci atalarımız tarafından o kadar 
Yacıbıpıpku adre KayuKpH yep He Saygı görürdü ki, yılın on birinci ayını "Jbxe- 

hLEITEM, &M& HBIH a3bi WY&HI&C&M Meli OOprybiGairi Meli" (Uastırci ayı) olarak 

c&pMaroHJ&H CXYBIlTO Üz HOMbul — Jbxkeop- (o adlandırmışlardır. 


TyblOaÜbi M&Ü. Bayram genellikle Kasım ayının ikinci 
b&per6ok deep xarr &pnieybi Mefibi Ooyarısına düşer ve bir hafta boyunca sürer. 
ABIKKKar Xabi &M& aX&cCCbI KbYBIPH. Son yıllarda Uastırci bayramı bir ulusal Oset 


DecrTar a3TBI YacTBIp/OKHÜBI Oz&gp&er6OoH HpOH o bayramı haline geldi. Her aile ona önceden 
AN&M&H CCH HalIMOH Ö&pe&r60H. Asıbı x&/sap, o hazırlık yapar. Bayram münasebetiyle kurban 
aJibi OHHOHT& Jap &M C&xH paranay GanerTÖ&E& (kesilir, komşular, akrabalar davet edilir. 
K&HbIHU. KycapT aK&HBIHI O&zp&rO0Hb! DMPLI, 

&PXOHBIHU CBIX&TTbI, XGECTEJUKBITBI. Bayram sofrası atalardan kalan ritüeller 
b&eperOoHbı OoOdBHT  peBepbiHı, He uyarıncakurulur. 

deere bı DBIAJPKBI gerblay 0a33aJ1, ybIM& 

Tr&cr&. Sofrada mutlaka üç üçgen börek, üzerine üç 

DrATLU &HEM&HT Xbyam& ya &pre kaburga konulmuş üç tepsi böreği ve kesilen 
&PTEN3BIXOHBI, Oo &pTe UYLUPMÜBI O gepre kurbanın etinden yapılmış şiş kebabı bulunmalı. 
dhepckumM&, Kycaprrargei du3oHaer Hyasu- O İçeceklerden ise bira olmalı. 

H&TT&l Ta — OTEHBI. 

bupe petri OcbxO&cT&, Xbey6GecrTe Birçok yerlerde cadde, hatta köy çapında 

CK&HBbIHU HyM&Har KYBIBAT&. ortak şölenler düzenlenir. 


JI3yp&m UpoHay ) 


35. beaep&r0oHbi axybıp. 
Bayram dersi. 


4. Osetlerin geleneksel duaları. 


Ayreck&erN&r OCrpp Xypmay! Aram 
pabannucer i&, Hapı CK&eHer 1, aylbıeep 
N&y&ü paBe&piu, &M&£ HbH par Je 
XOP313HH&NTE. Xyp3&pHH, Je cKacT&l Je 
HbIHHBITYLUIBHM& dDexX€TbC Trac O€CTBU, 
X&XTE &M& ObLIPIpTELI Deirecbic, &M& UpI 
3&&XXOH aJ&MbI (2TABBIC, 3EXXOH Aa&M&H UpI 
Xop3 apdbeT& pak&HbIic, YbIlbi aeeMbI 2&&MOaJ1 
OaK&H M£H& M& K&CT&PTBI Jeep! 


Xybımaybi CKOHA 3elTre &M& JaypKbiTlOEE! 
b&p3&H/TBu 6ayT, O&p3eHrTaü benrecyr Ay- 
HeÜbi aj&MM&w. Kası 32EXXBI aleM&Ü HCKEM&H 
xXop3 pakojTaT, y&&/i YbLUIOH 20MOa1 GaK&HyT M& 
M&rTybip X&13apbI OHHOHTBI 1&p! 


Yacrbıpıpxu! Jleerrpi a3yap! Deyieeii hEIPTMEe 
AbIH ÖSKYBIBTOÜ ONp& ajemMTEe, DEKSHPIHI 
ApIH Oup& TaÖyTÖ&. Ac Me Ta6yTÖ&w yep, Me 
K£CT&PT&H Yy &XXybIiCr&Her OblHaTbIi Jeep, 
dheHnarbıı gep, ce naplıpı gep, baHapacı ce 
K&H, ObIHATM& CE XT KAH. 


Ve Crsıp Xypmay! Je OBlHbI iep&em, 1& 
O&pHBI CTEM, &M& ÖbOBLMbBEÜ Gax43 H& 
H&TOoiM&rTTbi CE 'MMeTbIi Jp, KYBBIH J&M 
&M€ 1& TbE bl KYPBIH, KyBeer JIeeT JaSH, KYBET 
N&JPKBI DBIPT AacH, KYBeeT J180JPKBI Xa 13apaeli KY- 
BbIH, &M& MbIH M& KYBIBJI alic JeeXHME! 


KP06B!I pyxc 3aıTe &&M& JlayıoKpıTa! Dpiaei 
ap/I&M ya&M KYBBIHT, Db apııaeM ye KYDPIHL, 
ya KYBer aJlaeMb! hacı3aexceer CTYT, genmeT (ep 
ybIHYTI, al&M y& ObIHTBI HeeybIHl, KYBBIHU, 
c& 3&pNE CPIH CPYXC K&HYT, Ce Hapı GHIOH, 
c& KYBICT &HILOH KYbUl ya, ye 1&eCT CbIH YbIHi 
Oayap3&J. 


Maypı-Maüp&m! Maypı xai& Ma hexuneH 
KE&H ME x&j3ap! My ce UBIHJ3BI KYbI 'PBHTAÜ, 
A&C TA CEM Y&j K&HT& &PKEH, HEJITOĞMAT&H 
c& Ma Daliyx KeH! 


Evrenin yaratıcısı Ulu Tanrı! Sen insanın 
yaratıcısısın, sen yaşamın yaratıcısısın, Var 
olan her şey senden türedi, ve bize lütfunu 
gönder. Altın güneş, sen doğumundan batımına 
kadar yeryüzünü dolaşırsın, dağları ve kırları 
seyredersin, ve işte küçüklerimi de sıcağınla 
ısıttığın, nimetlerinle ödüllendirdiğin dünyevi 
insanlara ortak et! 


Tanrı'nın yarattığı melekler ve ruhlar! 
Yükseklerde (o oturuyorsunuz, Oo yükseklerden 
insanları seyrediyorsunuz. Dünyevi insanlardan 
birisine iyilik yaptıysanız, fakir evimin halkını 
da onlara ortak edin! 


Uastırci! Erkeklerin azizi! Kuşaktan kuşağa 
insanlar sana çok dua etmişler, çok tapınırlar. 
Benim de dualarımı kabul et, küçüklerime gerek 
evde, gerek yolda, gerek yaşamlarında yardımcı 
ol, yollarını dümdüz et, yerlerine ulaştır. 


Ulu Tanrı! Senin altında yaşıyoruz, 
yetkine bağlıyız, ve şimdi tüm erkeklerimizi 
talihsizlikten kurtarman için sana dua ediyorum. 
Dua eder adamım, dua eder adamın oğluyum, 
dua eder adamın evinden duamı okuyorum, ve 
bu duamı kabul et! 


Kob (köyünün) aydın melekleri ve ruhları! 
Atalardan bugüne dek size dua ediyorlar, 
atalardan bugüne dek size yalvarıyorlar, siz 
de dua eden insanları koruyorsunuz, her 
şeyi görüyorsunuz. İnsanlar altınızda gelip 
gidiyorlar, dua ediyorlar. Onların yüreklerini 
aydınlatın, yaşamlarının, emeklerinin kolay 
olmasını arzulayın. 


Madı Mayram! Evimi annelik kısmetinden 
mahrum etme! Kızlarımızdan birini evlenmeye 
gönderirken, bize on tanesini (gelin olarak) 
getir, onları erkeksiz bırakma! 
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35. baep&rOoHu axyp. 
Bayram dersi. 


5. Sınıfınızda bir bayram düzenleyin, duaları öğrenin. 


6. Axybip K&H&M UPpOH 2MOHC&EHATE. 


İ ge a 
Mir ) j7 © XucT&p — 3OHJAMOHET, K&CTEEPp — erblayleTTEr 


Büyük akıl öğretir, küçük adetleri yerine geririr. 


O Abıyy&e edherimaepaii apc ip T&epcBi. (e 


İki kardeşten ayı da korkar. 


vi 


Mw. gi 
İ 


ül | 


rj 


0 Az&wmM&ü dheeiiHe xajıbı — M&eTybIp&eH xX&eolHar. 


Milletten birer iplikle fakire gömleklik olur. 


7. Kendinizi kontrol edin. 


Anlatın: 


e bayram için ne gibi yemekler hazırlanır; 
e bayram sofrası nasıl kurulur; 
e bu bayramda Tanrı'ya nasıl dua edilir. 


/I3yp&m 4poHay ) 


36-M axybıp 


Ad2aHnapacr yı! YacTbıpıu;u ye 'MOaı! 
Iyi yolculuklar! Uastırci koruyucunuz olsun! 


* Havalimanında Türkiye'li konuklar ev sahiplerine ağırlamaları için teşekkür ediyor ve 
Allahaısmarladık diyorlar. 


Bu ders materyalini çalıştıktan sonra şunları öğrenmiş olacaksınız: 


V çoğul kişi zamirlerinin çekimi. 
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36. Adğzemnapacr yı! Yacrbıpımku ye 'MOa.n! 


Iyi yolculuklar! Uastırci koruyucunuz olsun! 


1. Kelimeleri ve deyimleri öğrenin. 


ap2&BI3 Y&eBbIH /ar3vz W3V9n/ 
yolculuğa hazırlık görmek, 
yolculuk tedariki görmek 


X&1T2EXZT /X3t13X3g/ 
(X2AT2EXMKbITLe) /y3tı'3yt89t3/ 
uçak 


T2XbIH /t3X 9n/ 
uçmak 


MHHYT /min'ut/ 
dakika 


Gaipzewkbi KeHPIH /b'ajrsdZ9 kanon/ 
geç kalmak 


a9ponopT /aer3p'ort/ 
havaalanı 


2epxeelliee yaeBbIH /3rX 3tS13 W3V9n/ 
varmak 


perucrTpamu /registr'atsi:/ 
kaydetme; uçak biletini kontrol etme 


X&cCCHHAT /X3$: inag/ 
götürülecek eşya, bagaj 


Ganu /b'als/ 
gezi, yolculuk 


Oyu K2&HPIH /b'us k3n9n/ 
şımartmak; azami ilgi göstermek 


32p1maraü /Z3rdi ag3j/ 
candan, yürekten 


GaUHH K&HPIH /b'asin k3n9n/ 
(bir şeye, kimseye) sevinmek, 
güler yüz göstermek 


apda K2HbIH /'arf3 k3n9n/ 
teşekkür etmek; kutsamak; kutlamak 


JI3yp&m 4poHay ) 


A3 ap&B13 ASH OaluMe. 

Ben yolculuk hazırlığını gördüm. 
X&nrax&r nazı caxaTbill T&XbI? 
Uçak saat kaçta kalkıyor? 


ÖDOHN3 CaxaTbIJ CTEXI3LHHC XEİTEXET 
Uçak saat beşte kalkacak. 


Hası MHHYTbI Ma 6a33anHc? 
Kaç dakika kaldı? 


He Oalpaukbi KEHI3bICTEM? 
Geç kalmayacak mıyız? 


A3ponoprT napı y? 
Havaalanı uzak mı? 


Tarpı &px&enn& ybıl3bICcT&eM. 
Az sonra varacağız. 


PerHcrTpalM CKEH&M £M& X2eJ1T2EX2eJUKBİ 
cOal&M. 
Bileti kontrol ettirip uçağa binelim. 


Ye x&eccHH&rT&w yeM& pax&ccyr. 
Eşyalarınızı yanınıza alın. 


TBIHT pa3bI CT&M H& Oauzcü! 
Gezimizden çok memnunuz! 


TpıHT H& cOyu KonTaT! 
Bizi çok iyi ağırladınız! 


3&epmar&Üü HbiJi OANMH KONTAT. 
Gelmemize candan sevindiniz. 


Ypif Ta M&HbUI OANHH KONTA. 


O ise beni görmeye sevindi. 


32ep1&OblH ape ybIH KEHEM. 
Size içten teşekkür ederiz. 


36. Adzeryapacr yı! Yacrrıpıpku ye *MOa1! 
Iyi yolculuklar! Uastırci koruyucunuz olsun! 


2. Kelime kullanımıyla ilgili açıklamalar. 


. Yolculuğa hazırlık yapmayı şöyle önerebilirsiniz: 


DaeHnarme A&XH a&eTTE KeH. (Yola hazırlan.) 
DaeHlarme y&exH aj&TT& KeHYyT. (Yola hazırlanın.) 
DaeHlarMe HEXH aleTT& KEHEM. (Yola hazırlanalım.) 


. Saatin kaç olduğunu şöyle sorabilirsiniz: 


Han caxarpı y? (Saat kaç?) 
Heipr&kk& p&cTer mac y? (Şimdi saat kaç?) 


Cevabı şöyle olabilir: 


HbıpT&KkK& y pacoMb! J&C CaxaTbI &M& CC&J13 MHHYTBI. 
(Şu an öğleden önce saat onu yirmi dakika geçiyor.) 

BoHbi biyya& caxaTbı. (Öğleden sonra iki.) 

M3&prı boH3 caxarrı. (Akşam saat beş.) 


. Yola çıkmadan önce genellikle Tanrı'ya dua ile hitap ederler: 


Xyepmay, daeHnapacT He dhek&H! (Tanrı, yolumuzu dümdüz et!) 
Xypımay, ge ya3eer He GakeH! (Tanrı, bizi korumanın altına al!) 
Xypımay, ge xop3&x He ye! (Tanrı, bize lütfunu bağışla!) 


4. Gerçekleştirilen gezi ile ilgili memnuniyeti dile getirmenin ve ev sahiplerine 
konukseverlikleri için teşekkür etmenin de çeşitli yöntemleri var: 


TErHT pa3bi cT&M He Gana! (Gezimizden çok memnunuz!) 

TpıHr Hee cOyu Korrar! (Bizi çok iyi ağırladınız!) 

CTBip Oy3HbIr He *TmeeTbIi HomM&ü! (Hepimizin adına çok teşekkürler!) 
by3Hbır. Xypımay ybıH apbe pak&H&n! (Teşekkür ederim! Tanrı sizi korusun!) 


5. Birini şu şekilde size iade-i ziyarete gelmeye davet edebilirsiniz: 


CeıMax 1&p H&M &pıeyr! (Siz de bize gelin!) 
Max gep ye xoH&em H&exnme! (Biz de sizi davet ediyoruz!) 
Max J&p y& xoH&M H&XxHM& ya3&ryaTBI! 

(Biz de sizleri konuğumuz olmaya davet ediyoruz!) 


6. Davet için teşekkür edip ileride ziyarete gelmeyi vadetmek için şunu söyleyebilirsiniz: 


by3HBIr, &H&M&HT yeM &pieeyı3bicTEeM. (Teşekkürler, elbette size geleceğiz.) 


7. Aşağıdaki sözlerle hayırlı yolculuklar temennisinde bulunabilirsiniz: 


YacTpıpıpku ye 'MGan! (Uastırci yol arkadaşınız olsun!) 
DaeHnapacr yr! (Yolunuz düz olsun!) 
Pa&cyrp heHnarrbu neyr! (Yolunuz uğurlu olsun!) 
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TembıpooarT: 


Temirbolat: 


Xpa3b10er: 
Kazbek: 


Tembıpöonar: 


Temirbolat: 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


Tembıpöonar: 


Temirbolat: 


Jaybır: 
Davut: 


dDarum&: 
Fatima: 


TembıpöoarT: 


Temirbolat: 


Pem3u: 
Remzi: 


Xpa3bi6er: 
Kazbek: 


AN&M&3: 
Atsamaz: 


Xanm&r: 
Hadizat: 


X»pa3b16er: 
Kazbek: 


Tembıpöonar: 


Temirbolat: 


36. AdğzeHnapacr yı! Yacrbıpımku ye ?'MOan! 
Iyi yolculuklar! Uastırci koruyucunuz olsun! 


3. Polilogu dinleyin ve okuyun. 


DewHlarmMe U&TT& KEHbIH AaDOH Y. 
Yola hazırlık görmenin zamanıdır. 


Ha.ı caxaTbıl T2&eXbI X&NT2exLer? 
Uçak saat kaçta kalkıyor? 


Aipr& caxarbL. 
Saat üçte. 


Taxr& Ta Halı caxaTbi KAHI3LHMC? 
Ya uçuş kaç saat sürecek? 


Alpiyyae caxarbı. 
Iki saat. 


Hbıp Ta nac y p&wcr&r? 
Şimdi ise saat kaç? 


YMyaHn&wc caxarTbi &M& DbIH/yiaec MHHYTBİ. 
On biri on beş geçiyor. 


Yane useybiH ado y. bap2/WkbiÜbi ÖLCTbI pa3ıep aueyeM. 
O halde gitme zamanıdır. Geç kalmaktansa erken çıkmak daha iyi. 


Ye *nmz&eT gep uzeyT HEM a3ponopTM&? 
Hepiniz havaalanına bizimle geliyor musunuz? 


O, He 'nn&T gep uey&eM a3ponopTM&. CpIMaxX HbIH 3bIHApPTb 
ya3/KBIT& CTYT. 
Evet, hepimiz havaalanına gidiyoruz. Siz bizim için değerli konuklarsınız. 


MammH&Tbi cOajıyr. 
Arabalara binin. 


HaerT& CT&EM u&eybIHMee. 
Gitmeye hazırız. 


Xybınay, beHnapacT H& DEeK2H! 
Tanrım, yolumuz hayırlı olsun! 


ZEpxe&enun& cam. PerHcrpanu CK&H&M &M& H& X&CCHHETTE 
paTT&M. 
Vardık. Biletlerimizi kontrol ettirelim ve eşyamızı bagaja verelim. 
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Pem3u: 
Remzi: 


Jaybır: 
Davut: 


Mucyp&r: 
Misurat: 


Tembıpöo.narT: 
Temirbolat: 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


Tembıpöo.naT: 
Temirbolat: 


Pem3u: 
Remzi: 


Xpa3b16er: 
Kazbek: 


AN2&M&3: 
Atsamaz: 


36. AğdzeHyapacr yr! Yacrrıpıku ye *MOa.1! 
Iyi yolculuklar! Uastırci koruyucunuz olsun! 


TPIHT pa3bi CT&M HE Gazın! TpıHr H& cOyu KonTraT! 
Seyahatimizden çok memnunuz. Bizi çok iyi ağırladınız. 


CTbIp Öy3HBiT He *NM2eTbI HOME! 
Hepimizin adına çok teşekkürler. 


A'3 HUKybi Depox KEHI3bIHEH ALbI ÖOHTE. JHCCAJGKbI ÖPIHETTE 
HbIH (DeHBIH KOJTAT. 
Bu günleri hiç unutmayacağım. Bize harika yerleri gösterdiniz. 


3&epumar&eii HbUl OANMHH KONTAT, £M& YbIH apdh&e KEHEM. 
Bizi candan güler yüzle kabul ettiniz ve size teşekkür ederiz. 


Max Uy al&M cT£M, £M& HbIH K&P2J3HMÜPI YbIHI K2JNZEPULI Ep 
2XCbI3TOH Y. 
Biz bir halkız ve birbirimizi görmekten her zaman memnuniyet duyarız. 


CpiMax 2ep HEM zepizeyr CrAaMÖYiME. 
Siz de bize Istanbul'a gelin. 


ZEHXb&JM& YeM K&CN3bICTEM. 
Sizi bekleriz. 


BY3HbIr, £HZ&M&HT y2eM al2eyi3biCTEM. 
Teşekkürler, size mutlaka geleceğiz. 


YacTbıpızku ye *MOa1! 
Uastırci koruyucunuz olsun! 


4. Axypıp K&H&M HPOH 2MOHC&HATE. 


© Xox XOXbUI HE CEMOXJIN3LH, 
12T J2ETbI — KaJI2epunep. 


Dağ dağla karşılaşmaz, insan insanla her zaman. 
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36. 


5. Dilbilgisi açıklamaları. 


1. Kişi zamirlerinin çekimini hatırınızda tutun. 


| Haller 1. çoğul kişi 
tam biçim kısa 


biçim 


2. çoğul kişi 
tam biçim | kısa biçim 


Yalın hal 

İlgi hali 

Verme hali 
Ayrılma hali 
Yönelme hali 
Dış bulunma hali 
Ortaklık hali 
Benzerlik hali 


Max — 
Max H& (He) 
MaX&H HbIH 
Max&Ü 

MaXxM& 

MâXbUJI 

MaXUM& 

Maxay 


CBIMAX — 
CBIMAX ye (ye) 
CPIMAX&H YBIH 
CbIMAX& 

CPIMAXM& 

CPIMAXbUI 

CPIMAXHM& 

cbiMaXay 


Haller 3. çoğul kişi 


tam biçim | kısa biçim 


Yalın hal 

İlgi hali 

Verme hali 
Ayrılma hali 
Yönelme hali 
Dış bulunma hali 
Ortaklık hali 
Benzerlik hali 


YBLJOH 
YBLJOHBI 
YBIJOH&H 
YBLJOH&Ü 
YBIJOHM& 
YBLJOHBUI 
YBLJOHHM& 
YBLJOHAY 


ce (ce) 
CbIH 
c& 
CEM 
CbUJl 
CEM& 


6. Alıştırmalar. 


1. Tren kaçta hareket ediyor? 


Devam edin: 


— Han caxarbıi Heeybi 1106371? 
— boHB! Abiyy& caxaTbII. He ybl — ABTOOYC; TaEXbI — XeeJITaEXEET; 


e ybi — MaliMHH&. 


2. Şimdi saat kaç? Birbirinizle sohbet edin. 
— Peecrer mac y? 
— M3&eppi aB,ı caxaTbı. 


/13ypa&M HupoHay 


Devam edin: 


pafcom — 8 caxaTbi; OOHBI — 2 caxa- 
TbI; H3&pbI — 9 caxaTBI. 
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36. AğdaHngapacr yı! Yacrpıpızku ye ?MOa.! 


İyi yolculuklar! Uastırci koruyucunuz olsun! 


3. Şimdi saat kaç? Birbirinizle sohbet edin. 


Devam edin: 
— Hbipra&kk& nalı caxaTbI y? e 


— boHB! &pT& CaxaTbI &M& 8 c. 20 MHH.; 13 c. 15 MHH., 
A&C MHHYTBI. 20 c. 12 MH. 


4. Bizimle havaalanına kim geliyor? Birbirinizle sohbet edin. 


— Hu meeybi HeM& a3ponopTM&? Devam edin. 


— He 'nmeT neep neeyemM 3HH& &M& ConraH; AHApeü; 
a9pOnopTME&. Pycnak &m& Mypar. 


5. Neyi hiç bir zaman unutmayacağım? Daha neyi? 


Dev in: 
— A3 HUKYyBI hepoX KEHI3LIHH evam edi. 
abı OOHTE. X&XTE; HbHTHT&; XYPbICKACT 


X&XTbI; KOM&cİi 2€XC&BBITOH 
dhaHyar; Tepubi Opmr&peTTE. 


6. Siz de bize İstanbul'a gelin. Daha nereye? 


Devam edin: 


— CBIMax Jeep HEM &pieyr 


CramMOynm&. Mewckybı, beTBbıpOyx, LIxHHBAaJ, 
— H&Me&Hr yem &ep1eyı3bICcTEM. Crpapanol. 


7. Polilogu ezberleyin. 


8.Polilogu rolleri paylaşarak oynayın. 


7. Kendinizi kontrol edin. 


Aşağıdaki durumlarda hangi deyimleri kullanacaksınız: 


e birine yolculuk hazırlığı yapmayı önerdiğinizde; 
e saatin kaç olduğunu sorduğunuzda ve bu tür bir soruya cevap verdiğinizde; 
s yola çıkmadan önce Tanrı'ya dua yönelttiğinizde; 
e geziden dolayı duyduğunuz memnuniyeti dile getirdiğinizde ve 
ev sahiplerine konukseverlikleri için teşekkür ettiğinizde; 
e birini sizi ziyaret etmeye davet ettiğinizde; 
e davet için teşekkür ettiğinizde ve ziyarete geleceğinizi vadettiğinizde; 
e iyi yolculuklar dileğinde bulunduğunuzda. 
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XHCTAPTbI3APAT 


bup& HbIH uacpar, Hee Oyu XHCT&PTE, 

Ye dhaprHaci hbapHWKblH HPOH XEJBEPTTE. 
CpıMax&i HeeybIHL yaz Oyu KaecTEpTEEM 
Xb&6aTBIpA3uHalı, p&cyIrJ &rbj&yTE. 


Anpı AyHeHEli aJYKBIHSH 6a33a)1 

DELARITLI ye3&er parybIp&H Ö£CTE. 
Tepubi JOH&H A&p, Hee Oyu XHCT&PTE, 
He OabUAy3bicTeM ye Oup& x&p3TE&. 


He Vipbi 3eexM&e 6cep30H/J yazııeepBTali 
XBb13T 3BIM&JPKBI Haep 3EEDHH TBIH XaybI, 
ZEM& pecyrbA&Ü, XHCT&PBI 3OHASÜ, 
K&cTapbi aMoH/ &dbcup &dTayBı. 


Ili HBIH 6a33a4 p&cyrByı3HHan&i 

He dhepHbir Haplpı, ypıli GaiTayı3bICT&M. 
He Oyu xHcTapTa, MaX ye CKOHJ âpTA3€CT 
ZEPXYBICCBIH K&&HbIH Hee Oaya33bICTEM. 


UbKÜNOH 


Cay xox&li cbITB3&pHH Xyp &pkacT, 
KOMBI CTBIHT lpbeinoHbi XUBEHI Xba3T. 
DeECXPHYBIHU Ü& YLUI&HTE HEPTE, 
Upaünor Lpefbi KOMBI 3&pA&. 


O p&fnoH, K&CBIH Ta A&M, KECbIH. 
Jem& M& &pbaHpıM TAEXBIH. 
AücaedTU Me pbicT yaHrTBI hear, 
Up&froH, 1 Oa3bIipT& MBIH parT. 


AMOHI MEM İlpabi KOM&ü &epiprr. 
Pyxc xypay İ& KOH &M& He YbIHJ. 
Xop3 UbIBTBLI CEPEH A3YpET Xb&yBI. 
Up&floH, Me M4H&Bap hey. 


Cay xox&li CBITB3&EPHH XYp &&pkacr. 
Yeri xyp Hey, ybli y M& cyı3r& yap3r. 
ZEM& MBIH M& 3apapKBI XLEJEC, 
p&floH, Me yap3oHmM& dhaxacc. 


Cay xox&li CBITP3&EPpHH XYp &epkacr, 
KOMBI CTBIHT UbeğüHOHEI XUB&HA XbacT. 
DecxbBHUYBIHU İ& YbUI&HTE HEPr&, 
Up&ünork L(baibi KOMBI 3&pAE. 
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MporH 3apııxbir& 
Oset Şarkıları 


YAŞLILAR ŞARKISI 


Çok yaşayın, saygıdeğer büyüklerimiz. 
Oset evleri kutunuzla kutsanmıştır. 
Sizden geliyor değimli küçüklerinize 
Kahramanlık ve güzel gelenekler. 


Bu dünyada en tatlı şey 

Ataların ocağı, doğum yeridir. 

Terek sularıyla bile, saygıdeğer büyüklerimiz, 
İyi işlerinizin karşılığını size ödeyemeyiz. 


Oset toprağına yüksek gökten 

Şiddetli kış döneminde bile altın ışın düşer. 
Ve yaşlıların bilgeliğinin rehberliğinde 
Gençlerin mutluluğu güzelce başaklanır. 


Kutsanmış hayatımızda miras aldığımız 
Güzellikleri yine ekeceğiz. 

Saygıdeğer büyüklerimiz, 

Yaktığınız ocağın sönmesine izin vermeyeceğiz. 


TSEYDON 


Altın güneş siyah bir dağın arkasından dışarı baktı. 
Boğazda Tseydon'un zaptolunmaz oyunu şiddetleniyor. 
Dalgalar gümbür gümbür sıçrıyor, 

Tseydon Tsey boğazının kalbidir. 


Ey Tseydon, sana yine bakıyorum, bakıyorum. 
Ve seninle uçmak geldi içimden. 
Uzuvlarımdaki yorgunluk kayboldu, 

Ey Tseydon, bana kanatlarını ver. 


Mutluluk bana Tsey boğazından geldi. 

Parlak bir güneş gibidir endamı ve edası. 

İyi bir kız istemek için maharetli bir aracı gerek. 
Tseydon, benim çöpçatanım ol. 


Altın güneş siyah bir dağın arkasından dışarı baktı. 
Bu güneş değil, bu benim tutkulu aşkım. 

Ve şarkımın sesini, 

Tseydon, götür benim sevgilime. 


Altın güneş siyah bir dağın arkasından dışarı baktı. 
Boğazda Tseydon'un zaptolunmaz oyunu şiddetleniyor. 
Dalgalar gümbür gümbür sıçrıyor, 

Tseydon Tsey boğazının kalbidir. 


OXAXTA, XEXTA 
Il&M&H hexByBICTOH Xb&&y6&cCTBI XBa3TbI 
MpoH haHApıpbi &B3apra 3e1iTe? 
I(gem&H GacbırrTaf ge cyı3re yap3TaÜ, 
ZEH&3OHT& UbIB3T, MEH&H M& 3&pM6? 
IlemM&H heyafibic excaeBeÜ, Oo 
Je baHABIp4ME& &13yX M& 1eeCTBİ? 
DELAGOHBI p&CYIbA, 3ETE-Ma &PTOM&Ü, 
K&m ge arypoH, yayı Ta Upi O&CTBI? 
ZEB3UCT Kb&J&c Me, Hee HpAT& XeeJTTEH 
ZEpBOH TBITbJAJPI bICrTapr& akec! 
blcTbajıbiTBI ken ie hbaHapıpsacıTÖali 
Urısrafi peBjaybi, Mâ MbIH &i OaMO&exc. 
O X&XTE, XEXT&, pECYTDA CEPBETTE, 
Isı H& AHAHHET ye DEEXCTELI Babi. 
MbıfHar, K&JI Ce "XC&H UbI3rafi HBIMO&XCTU, 
C&yyoH &epTaxal Haexu dacHaübi. 

COM NAYDbI, COH 


Yasaecbix&eli HeeeecbIXM& CO HEEYEL, COÜ. 


AJIBI a3 ep apl&M COÜ HeyBIi, COK. 
/IOHBI acTay HOT TybIp, coli HEYEL, COÜ. 


He dgBICBIMT&EM HOT TYBIPA, CO HEEYBI, COÜ. 


Yana xbaeyipi apcri bayıra, co Heeybi, COK. 


DEXECCEM YeM H& apheTE&, col Heeybi, COÜ. 
X&xX0H K&pTbI HeTb/MHAar, CO HYE, COK. 


Ye Horrypıpa Ta nHepuHar, CO 1YBI, COÜ. 


Yene napri H&JI Tabi, CO HeYybI, COÜ. 
Pax&ccyT HBIH O&T&HbI, COÜ IeYyEI, COK. 
Yene KByIbul AHAHTE, CO HeeYbI, COÜ. 
Pax&ccyT HBIH YPUPHTE&, COÜ HEeYBI, COÜ. 
Yana bBPIHTBUI JaBOHJOKBIH, CO HYE, COK. 


Hu paryrIıpAM AMOHJJYKbIH, COH HEYEL, COK. 
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OH DAĞLAR DAĞLAR 


Köyde dans ederken 

Neden Oset akordeonunun harika seslerini duydum? 
Neden yaktın kalbimi tutkulu aşkınla, 

Ey sen, tanımadığım kız? 


Neden görünüp görünüp kayboluyorsun 
Akordeonunla gece gündüz gözlerimin önünde? 
Belam güzelim, söyle bana gizlemeden, 

Seni nerede, hangi diyarda arayayım? 


Gümüşi ay, parlak ipliklerinle 

Gök kubbesini aydınlat! 

Kız akordeonunun sesleriyle yıldızları okşuyorsa, 
Onu benden saklama. 


Oh dağlar dağlar, güzel meralar, 

Ne tür çiçekler yetişmiyor ki yamaçlarınızda. 
Belki aralarında kız saklandı, 

Sabah çiyinde yıkanıyor. 


BOLLUK GELİYOR, BOLLUK 


Yukarı mahalleden aşağı mahalleye bolluk geliyor, 
bolluk. 

Her yıl buraya bolluk geliyor, bolluk. 

Nehrin ortasında yeni bir konak yeri var, bolluk 
geliyor, bolluk. 

Ev sahiplerimizde bir yenidoğan var, bolluk geliyor, 
bolluk. 


Yukarıdaki ormanda ayı izleri var, bolluk geliyor, 
bolluk. 

Size tebrikler getiriyoruz, bolluk geliyor, bolluk. 
Dağ evinin avlusunda yün var dövülecek, bolluk 
geliyor, bolluk. 

Yenidoğanınızın ise ömrü var yaşanacak, bolluk 
geliyor, bolluk. 


Dam katında bir erkek kedi var, bolluk geliyor, 
bolluk. 

Bize bir bira çıkarın, bolluk geliyor, bolluk. 
Duvarda oyuncaklar var, bolluk geliyor, bolluk. 
Bize börekler çıkarın, bolluk geliyor, bolluk. 


Masada yabani sarımsaklı bir börek var, bolluk 
geliyor, bolluk. 
Kim doğduysa mutlu olsun, bolluk geliyor, bolluk. 
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” DCHHBI KbYXbUI TaSOMHAT, CO YE, COK. 


Pax&ccyT-Ma p&OHHar, coli Haeybi, COÜ. 


I&ü-Ma dBIHTBUI eep6an&M, coli Heaeybi, COH. 
Ka&p&n3um& Gaixbyca&M, COÜ 1eeybi, COK. 
XucT&pT& HPIH OaKYBOH, CO HeyBb1, COK. 
ZE. DcHHT& H&M Gaxyıof, co UzeybI, COK. 


Xucr&pTa&fü yrıHaddez, col 1eeybı, COK. 
Xop3 kabaer&H apde, coli Heeybi, COK. 
İpaeürT, yenme, ieennyTa&, co Hybl, Cok. 
Ye KbaxdhbIH/3TbLI &p1eeyyT, CO HaeybI, COK. 


İ'yppi OBIH, JaM, UBI3JPKBITE, COM Heeybi, COK. 
KadhbıHM& ca paxoHyT, co ueyb1, COK. 
Yacnecbixeeii HeeleecriXM& COÜ HeeybI, COÜ. 


Azı a3 gep bapH HeeybI, col Nybi, COK. 


DCATH 


bup&übi bedeHıpi 
Palicom&ü XybiccBiH... 
Xyp&pkacT... HbIBeSHJBI, O-OÜ. 
Xox&Ü XOXM& TbIH, M&H& COK. 


KomM&ü KOMM& Xba3r& 

IMapapı xoc x&ccbi... 

IMapAa TEIHAB3BI ü& pa3Me, 0-OÜ. 
Bcaru Ma Xypiccbi, MEH& COİ. 


Bcarni& 3&poHy&p 
JayıokpITÖaEM KEM H? — 

X&xr&eli 1&p O&cp3o0Hnu&p, 0-OH. 
Unu y, ybıli He helH, MEH& COK. 


— O, yapana, DcarH, 

Pak&c, pabenrac! 

bep3oHA&fi HEULeTME, 0-OÜ. 
Xop3 H& Gaba&ysaexc, MeH& cOH. 


bup&übi bedeHıBi 

Paicom&ü XybiccBlH. 

Xypapkacr... HBIB&&HAPI, 0-0. 

Xox&li XOXM& TbIH, M&eH& COÜ. 
Xemcezkamvı Kvocma 
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Ev sahibesinin elinde iplik var, bolluk geliyor, 
bolluk. 
Bize tedariklerinizi çıkarsanıza, bolluk geliyor, 
bolluk. 


Hadi sofraya oturalım, bolluk geliyor, bolluk. 
Birbirimizi dinleyelim, bolluk geliyor, bolluk. 
Büyükler bize dua etsinler, bolluk geliyor, bolluk. 
Evin kadınları bize gülümsesinler, bolluk geliyor, 
bolluk. 


Büyüklerden nasihat, bolluk geliyor, bolluk. 

İyi oyuncuya tebrik, bolluk geliyor, bolluk. 

Hey, ayağa kalkın delikanlılar, bolluk geliyor, bolluk. 
Ayak uçlarınıza kalkın, bolluk geliyor, bolluk. 


Gur'a yakın kızlar varmış, bolluk geliyor, bolluk. 
Onları oynamaya davet edin, bolluk geliyor, bolluk. 
Yukarı mahalleden aşağı mahalleye bolluk geliyor, 
bolluk. 

Her yıl mutluluk geliyor, bolluk geliyor, bolluk. 


FSATİ 


Sabah birçokları 

Tatlı uykuyu yeğlerler... 
Ancak kayaların üzerinden 
Güneşin ilk ışını kayar. 


Etrafta her şey parıldıyor, 
Rüzgarın sesi geliyor, 
Kuşlar uyandı... 

Sadece Fsati uyuyor. 


İhtiyar devden yaşlısı 

Var mı dünyada? — 

İşte zirvelerin en yükseği, 
Onun üzerinde yaşar. 


— Oh, varayda, Fsati! 
Bize cömert gel. 
Dağ yamacından 
Aşağı bir bak! 


Sabah birçokları 

Tatlı uykuyu yeğlerler... 
Ancak kayaların üzerinden 
Güneşin ilk ışını kayar. 


(A YATDbI PY/BbIHT 


X&n3&pTTBI HECTBIT& CYA3BIHLI, 
KayBIHU HPA TEMEH. 

AM &pM&cTA&p HYH&T PYA3BIHT 
Pyxc K&HBI M&H&H. 


ba3apı; 


3EpA& axceB gp gap beHATELI A3YPEL, 


Dane YU 3ETLI3LH pacT: 
Pyı3bıHrefi M&M AMOHA XYAPI 
ZEBH cyı3arrar MacT. 


V Me&HeH Je yaTbiI PYA3BIAT 
Pyxc paficombi xBapM. 

YV meHe&H 1& yaTbI PYA3BIHT 
Me 'HycoH &dcapm. 


ba3apa. 

3epa& yap3Taeli cyı3bi, CYIBPI, 
ZEM& MBICBIH Hey. 

ZH& yazı ypılpi pYA3BIAT 
Mapa MplH Hapgay Hey. 


ba3apaA. 
BAXCABH... 


baxc&Bu... beecTa Hbicca6bıp. 
My cE16BIpTT Halı axcbI XBYC. 
Apse Heıxbınsar Mel gapgpın 
Taybı He CBITB32&pHH pyxc. 


banpıH Ta HyHe&r&li yaTbI, 
Aney Ta XBYBIJBITBI Ceep. 

Por apımr& 'p6ax&ccbi gapngeli 
XarTÖ&Ü-XaTT HOHPI ceep-c&p. 


3&pa& Ta Jap b&HATELI A3YPEL, 
Ly 'M& ÜBIH HCTEI JPİ Bere! 
Tpaefü-okuyu, beB3aep K& UYypBI 
AnpI C&pABITOH &XCEB! 


Xsay3eref a6ar 1& UYypEı! 
Ak&H 322p182O0bIH Hbixac! 
Yap3oHbi pyxc H&ecTEHTAaCaÜ 
Mapapı WWE Hya3 &M& Hya3! 


3OHBIH, AbI Jap paH KEMIEP 1S, 
He 'xc&H OblnpipTa& 'M& XOX, 
Dane He HHUKYBI, M& 3pME, 
HuKkybi be&Kk&HI3bIHacH pox! 


SENİN ODANIN PENCERESİ 


Evlerin pencerelerinde ışıklar yanıyor, 
Parlak parıltıyı döküyor. 

Burada sadece bir pencere 

Benim için parlıyor. 


Nakarat. 

Kalp gece bile uzak hayallerden konuşuyor, 
Ama kim bilebilir ki, 

Bu pencereden bana mutluluk mu gülümsüyor, 
Yakıcı acı mı. 


Benim için odanın penceresi 
Parlak bir sabahın sıcaklığıdır. 
Benim için odanın penceresi 
Ebedi çekingenliğimdir. 


Nakarat. 

Kalp sevgiden yanar, yanar 
Ve seni özlerim. 

O pencere olmadan 
Hayatım hayat gibi değil. 


Nakarat. 
GECE OLDU... 


Gece oldu... Ortalık sakinleşti. 
Kulak tek bir ses yakalamaz. 
Dolunay gökten uzaklara 
Altın ışığını yayar. 


Yine odada yalnız oturuyorum 

Ve yine kafam düşüncelere daldı. 
Hafif bir esinti getiriyor zaman zaman 
Uzak bir suyun şırıltısını. 


Kalp yine uzak hayallerden konuşuyor. 
Git de söyle ona bir şey! 

Oh, senin yanında olursam 

Bu yaz gecesi! 


Sevinçli sevinçli oturursam yanında! 
Samimi bir sohbet edersem! 
Sevgilimin parlak gözlerinden 
Hayatın neşesini içersem ve içersem! 


Biliyorum, uzak bir yerdesin, 
Aramızda kırlar ve dağlar var. 
Ama asla seni, benim kalbimi, 
Asla seni unutmayacağım! 
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3AMAHXBYİ.AT CAM) 


ZEpcuMyT-Ma H&PTOH CUMJEİ. 
H&pTOH caxbrybIpAT& car MapbIHLI. 
ZEpcumMyT-Ma &HTOM CUMJ&İ. 
ZEHTOM an&mM Ta Hap apbIHU. 


ba3apuı; 

Texyıpı Me He Heepraeae 
3&XXbU1 p&cyrbl hai YH yayı3bi, 
Üz xop3 dbıaenTB1 3aepyıaeiize 
Üz upon 6cT& um yap3bı. 


ZEpu&rba-Ma, Ubi3r, Hee heeHABIpai. 
J&pıTBIı xX&ccoH M& KPa6&3T&. 
Me 3ap&/mkbi 3ee11r& MBIPTEİ 

M& 1MH 3&TBOH, M& Carb&cTE. 


ba3apa. 


Me xyara xyp beckoümar y, 

43 &M U&YI3BIHeH a ha33eer. 
b&cTbi buyayı cpuırofmar Yy, 
Xep3yı cpiirofmMar-dhapHxacceer. 


ba3apaA. 


Yer ax&M AMOHJ K£CT&PTEI 
by HBIH KYBLl Japol XHCT&PBI. 
Dexe hbapH ye Kbec&pTELI, 
3ZXXBUI pECTYASÜ UM HEEPPL. 


Mpor 3ap&r He bOHB&pHOH, 
T&emM&HTE& Kal 1& pyXC 3ENTEÜ. 
ÖrLAĞIITEI Kapı, DBUNITBI HOM 
be&p3oH/n&p yeHT H& ypc X&exTel ! 


TAP XbDAJbI BAJAC 


Tap Xb&Jbi O&enac MbIH KAJIbIH H& KOMBPI, 


Oxx EMME, KaJIbiHH& KOMBI. 


Kypı Kk&Jjla, YEJÇ&Pp XbENbI KEPOHME, 


Oxx &EME, XbDENbI KEPOHME. 


HaHalibi Oyu YbI3T HbIH MOÜM& Hec KOMBI, 


ÖXX, &M&, MOÜM& H& KOMBI. 
Kypi KoMa y&j/(J&p Xbeybi KEPOHME, 
OÜ &M&, Xb&YbI KEPOHME. 


Jlypem uporay o | 


ZAMANKUL SİMDİ 


Nart simdini dans edin. 

Nart yiğitleri geyik öldürüyor. 

Omuz omuza simd dansına bir girin. 
Tekvücut olan insanlar dostça yaşarlar (hayatı 
bulurlar). 


Nakarat: 

Kıskanacaktır yaşamı boyunca 
Dünyada güzel bir iz bırakan, 
Onurlu atalarının kalbi ile 
Osetya topraklarını seven. 


Akordeonunu çal, güzelim. 
Kanatlarımı geniş geniş çırpacağım. 
Şarkımın çınlayan sesleriyle 
Sevincimi, düşüncelerimi anlatacağım. 


Nakarat. 


Güleç yüzlü güneşim vadinin ötesinde yaşıyor, 
Bu sonbaharda ona gideceğim. 

Dünyanın güzelliğidir bu kadın, 

İyi kalpliliğiyle mutluluk getirir. 


Nakarat. 


Gençler yaşlıları onurlandırma 
Mutluluğuna sahip olsunlar. 

Yeryüzünde doğru bir ruhla yaşayanların 
Eşiklerinden nimetler yağsın. 


Oset şarkısı, sabah yıldızımız, 
Parlak seslerinle ışılda. 

Ataların onuru ve ataların adı 
Beyaz dağlarımızdan yüksek olsun! 


SIK ORMANDA BİR AĞAÇ 


Sık ormanda bir ağacı kesemiyorum, 
Oh kesemiyorum. 

Düşerse de ormanın kenarına düşer, 
Oh ormanın kenarına. 


Ninenin şımarık kızı kocaya varmak istemiyor, 
Oh kocaya varmak istemiyor, 

İsterse de köyün kenarına ister, 

Oh köyün kenarına. 


Tepubi Oa6b13T& KYBI ”pOAMOBIpA BE ÜHBIHU, 
Oxx &M&, Kybi *pOaMOBIPA BEHÜBIHU. 

Kypi H& /i3b1 Bebi Og&&JIOHBI XYBI3&2H, 

OXx &M&, O&&JIOHbI XYBI3&H. 


psi p&cyrrir& Kybi ?pOaMOBIPA BEÜÜBLHU, 
Oxx &M&, Kybi *pOaMOBIPA B&HÜBIHLU. 

Kybı H& /3b1 B&CHbI M&&HOHBI XYbI320H, 

Oü, &M&, M&HOHBI XYBI3&H. 


Top&Tb! cepmM& xb&yypbi Tara, 

Oxx &Me, Xba&rypbi rara. 
ZEnmblA&y3yxa&p İÜ XbEHbLI JEYYBI, 
Oxx &Mee, Hee XBeeHpil JeEYyYbI. 


Me&H&H Me yap3oH — Me yıpı rara, 
Oxx &m&, M& yıpı rara, 
ZErmblH&ey3yxA&ep Me 3&pAELI TeYyYbI, 
Oxx &M&, M& 3€pAbUI JEEYYBI. 


YACTDIPJOKHÜDI 3APAET 


İpe-rpef, XeT&jpKbI TEXTE-HEprae 
CBITB3&puH YacTBIp/YKH, 

0-0-0, Ta6y HaexH1asH, 

İre-TBef, g&eymM& KYB&M, YacTBIpIPKH. 
Heye kypem, 

CEITB32epHH YacTBIpDKH. 


Ipefi-rpef, Oaüparaü Oxr&Her, 
Jlgennyie neerreeHeer, YacTBIp/pKH! 
0-0-0, Ta6y MaexH1aeH. 

İpe-TpeÜ, H& K&CT&pTE 

Je yasar, YacTBIpıpKu. 

Ta6y JeexH1n&H, 

CBITB32epHH YacTBIpIDKH. 


obIAMHAYDI ZAPT 


Oü-oü, yana HbIH Hee hbıiiay 
YarpıH3eeHi 3apbı. 

Ypc dhbiyar yepbikk Ta 

pax H&ybul Xba3bi, (beeX H&YbLl Xba3bi. 


Oü, ol, bplüfay HbIH HbI33apbI 
Docbi O&pKalbul. 
«Xop3 ya DaexH3A3BIHEH 


COÜAXEIH K&EPA&TELI, COHNXKBIH KEPATEUM. 


Ilb&xHay XOXBUI CTBIp DOCBI A3Yr 
I&rar bapcpiı ca6bip XU3BIHL. 


Ördekler Terek'te toplandığında, 

Oh toplandığında, 

Aralarında güvercine benzeyeni olmuyor, 
Oh güvercine benzeyeni. 


Osetya'nın güzelleri toplandığında, 

Oh toplandığında, 

Aralarında benimkine benzeyeni olmuyor, 
Oh benimkine benzeyeni. 


Şehrin kenarında bir fasulye tanesi, 
Oh fasulye tanesi, 

Hep dayağa dolanıyor, 

Oh dayağa dolanıyor. 


Sevgilim ruhumun bir parçası, 
Oh ruhumun bir parçası, 

Hep kalbimde yaşıyor, 

Oh kalbimde yaşıyor. 


UASTIRCİ ŞARKISI 


Ey, Hetag'ın uçan gürüldeyen 
Altın Uastırci'si, 

Oh, şan olsun sana. 

Ey, sana duacıyız, Uastırci, 
Senden ricacıyız, 

Altın Uastırci. 


Ey, tayı at yapan, 

Çocuğu erkek yapan Uastırci! 
Oh, şan olsun sana. 

Ey, küçüklerimiz 

Konuğun olsun, Uastırci. 

Şan olsun sana, 

Altın Uastırci. 


ÇOBAN ŞARKISI 


Ah, ah, işte çobanımız 

Kaval çalıyor. 

Yaramaz beyaz kuzu ise 

Yeşil çayırda oynayıp eğleniyor. 


Ah, ah, çobanımız hayvan bolluğu hakkında 
Bir şarkı söylüyor: 

"Sizi sulu otlarda, sulu otlarda 

Doyasıya otlatacağım." 


Dağların yeşil yamaçlarında büyük bir sürü 
Kuzey tarafında sakince otluyor. 
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Delay 3apBı Ha HOT AYTbLI, 


DEHAPIPTEİ İBH M&PTETE HETPAPIHLI. 


Docbi CEPME Haprac 3HJIBI, 
XeerraHre HeemM helüHay A3YPBI: 


— İXX, TeeXYIBI, geeyeei KYBI DECTHH, 


Yap3oH UbI3JUKBI ADI£LM £PXECCHH. 


baTyxHH &Ü XbapM HBIM&TBI, 
baMO&xcHH &fi ypcc&ep MHTETBI. 
Xr&n3er 3aper yrIM&H K&EHHH, 
byaMmM&pr» Ta Hor&ü dbecTHH. 


bapBUTUH &M MUH&B&PTTE, 
baxypIHH bIH ypc pa3r&MTTE. 
UPIHI3X&CJUKBITBI kadTaüÜ, sapa 
Pn3ukkoü H& Vpbi xeexTe. 


Por cBIJBHTBI AYTbbI Yal3HH, 
byp &pcbiTbi kabbIH KEHHH. 
Crpıp Xrepuyeü /bkuMapam& 
Terim K&HHKKOH 13800HABIPTE. 


Exx, K&J ybın3&H ybinpi p&cTer? 
AMOHJAXKBIHICEp MEH&Ü HE yaHI. 
İHH K&HUKKOİ MEM& UyM& 

Mpsi anam, psi O&cTÖ. 


XDYDbIBAJIbI 


Capn&ü, 3BIM&T&Ü 
İyp16Bip, TBI3Meerae 

Üze kapısı Mupeer 
Hpıxacpı Gabi 

3&poHA Xeybi6aypı, 

He heHabıpıserrier... 


Kaünep merrensar 
Jleennyüz 6a33a1 

Üz cay OBIHAYPBLI.... 
Könam-uy GabTELA, 
Yeım-uy deckabblr 
K&ep/3biHbi MYPBLI. 


berber, O&rb&BBap, 
blcToOHT, ypICM&H Haf 
Xypımaypı p&cTa! 
Ierıheci HbIPpp&cbr, 
X&dcpira yacbıl 

Üz Kbaxbi CKBYBLIT&Ü... 
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Çoban yeni yaşamı hakkında bir şarkı söylüyor, 
Kuşlar da ona mızıkalarıyla eşlik ediyor. 


Sürünün üzerinde bir kartal çark ediyor, 
Çoban ona kıskançlıkla diyor: 

"Ah, sana imreniyorum, yerinde olursam, 
Sevgilimi buraya getirirdim. 


Onu sıcak bir yamçıya sarardım, 
Onu beyaz bulutlarda saklardım. 
Ona şen şarkılar söylerdim, 
Yine bülbüle dönerdim. 


Ona aracılarımı gönderirdim. 

Ona beyaz düğün kıyafeti diktirirdim. 
Gelini alanların danslarından, şarkılarından 
Osetya'mızın dağları sarsılırdı. 


Çevik karacaları yarış ettirirdim, 

Boz ayıları oynatırdım. 

Büyük Kariu dağından Cimara dağına 
Yabani keçiler sıçrayıp dururlardı. 


Ah, o zaman bir gelsin, 
Benden daha mutlusu olmaz. 
Benimle birlikte sevinir 
Osetya halkı, Osetya ülkesi." 


KUBADI 


Mevsim ne olursa olsun 
Ak saçlı Kubadı 
Kamburlaşarak oturuyor 
Çınlayan fandırı ile 
Nihas yerinde, 

Üstünde delik kürkü. 


Hayatı boyunca dolaştı, 

Daha çocukken yapayalnız kaldı 
Gökyüzü altında. 

Birçok kereler 

Bir ekmek kabuğu uğruna 
Oynadığı oldu garibin. 


Yalınayak, dövülmüş, 
Gönlünde kırıklar, 

Vücudunda ise çamur. 

Hayatı tatlı geçmiyordu, 

Çatlak topuklarından 
Kurbağalar şarkılar söylüyordu. 


bbl1H Oayali UyH&er, 
J3pueeTEe Uy er 
Ke He peBplpTa! 
DECMOH DakeHa, 
Me&pirbi 13b1Ha3a 
Hey un epiüğapıra! 


Jay ypc &xcpip&ü, 
Hey xynrae xyp&eü 
Uu H& 6ahcacTa! 
Ney uapAyanı32 BI 
Ya xbapM Xb&6bicbi 
Hu H& aypı3Ta! 


Delay KYBI YEN, 
Yazı HWy XybICCBLH 
T&en3r& bICKL&TBI; 
MurT-Hy Kybi yapeılı, 
Yan-uy Hbi33apbıj 
Kb&eaexnereTbi... 


Yayı doc Kypıı yap3Ta? 
Deca cpIH nacTAa 

Üz canı sepurnüee!.. 
Üz sapı Ha yarsra, 
DEHPIp BICKbaXTA 
b&p36b13b1UubHH&. 


be&p30oH/1 ypc x&xT&, 

ZEHKbapj KLEN3EXTE, 

ZTOMBIT O&nac. 

Dpıüaybı yap3BIH 

ZM& ÜbIH 3appIHı 

Ce cyce&r Hbixac. 
Xemcerkamvı Kvocma 


UbIBTAĞMA 


O XBYBIMOBULI3BIKKY, Cay p&CYTbJ, 
JpI Ae &Hycm& M& napı, M& UMH, 
Jpı a& Me O&cumu, p&cyrbj YbI3ra, 
DENM&H MHNOBUI MEM D&XYA. 


ba3apuı; 

DapHa&ü dhaclaepaf MEIH, 

Me napfpı AMAHHEET, 

JİBI MBIH BICCBIMBTaü M& pHY. 

JIpi gaz Me Oaeynuu, p&cyrr uri3raf, 
DENM&H MHNOBUI MEM D&XYA. 


Hayır, iyilik bilmeden 
Istırap içinde çırpınmaktansa 
Kaybolmak daha iyi! 

Ebedi hicranda 

Sonsuza kadar ağlasın 

Seni doğuran öz anne! 


O ki, seni doyurmadı 

Ne güneşin gülümsemesiyle, 
Ne beyaz südüyle! 

O ki, hayatının baharında 
Seni nefesiyle 

Isıtmadı! 


Kötü havalarda 

Ona ahır da mutlu bir yerdi — 
Yarıklara 

Çoban bakmaz ki! 

Kar yağdığı zaman da 
Mağarasında şarkı söylerdi! 


Koyunun yiyeceği mi yoktu? 
Donmuş çoban ayakkabısından 
Kuru ot çıkarırdı! 

Şarkısını hiç kesmeyerek 
Harika bir fandır 

Yapıverirdi akağaçtan. 


Beyaz karlı zirveler, 
Kasvetli kayalar 

Ve sessiz ağaçlar 
Çobanı severdi 

Ve onunla paylaşırdı 
Saklı düşüncelerini. 


BİR KIZA 


Ah, kalın saç örgülü siyah kaşlı güzelim, 
Sonsuza dek hayatımsın, neşemsin, 
Benim hayalim sensin, güzel kız, 

Bana yumuşakça bir gülümse. 


Nakarat. 

Mutlu yaşayasın, 

Hayatımın çiçeği, 

Göğsümdeki ateşi sen yaktın. 
Benim hayalim sensin, güzel kız, 
Bana yumuşakça bir gülümse. 


| JI3yp&m upoHay 


O me yıyre, bapHaf uzpaü, 
ZEXcCBI3TOH MBIH Y Je YBIHJ, 88 KOH. 
Jay upı GOH beaTOH, M& XYpB! Xaü, 
Yene ApIH Me Hapı HbIBOHA. 


ba3apaı. 


TAXOJNYÜ, EHA 


Texonyü, Ha, 
Mapr» ky hecrHp&, 


Me yrirer KkpyM&Ü heciieeiTEEXHHE. 


A ayüHer&6n 

ZEpugf3enMH&, 

K&mu uy geccar, yo OacrapHH&. 
Texonyü, eeHa, 

Mapr» ky hecrHke, 

Kamu 14 geccar, yo OacrapuH&. 


Texonyü, eHa, 

An&emesay MH 

453 Ky becrTuH& geccar DeeHAYprHH. 
Xba36c6TH UPOHTM& 
Ycu&üncyure, 

(eccaroH 3apT& &pueineTrMHe. 
Texonyü, Ha, 

Ane&mesay MH 

JeccaroH 3apT& &pieineTLBMHe. 


Yen eyryp AyüHe 

ZAp&mOypu yun&, 

Mw nerbiyMTEM& &pHTBOCHAE. 
Kamu uy cen3&p, 

K&mu ui Meryp 

bayap3HoHu& Me geccar beHAyp. 
Yen eyryp AyüHe 

ZEp&mMOypa yup&, 

bayap3HoHu& Me geccar beHAyp. 


M dhapru Typ& 

ZEpbenayna&, 

Yap3oHu3uHana& &pdberap yun&. 
Yer ann a/&H, 

Yen amm 6ecTa& 

ZEpKanHOHUE CE TOX&£H TEP3TE. 
M haprHu Typ& 

ZEpbenayna&, 

ZEpKaHOHU& CE TOX&H TEP3TE. 


JI3yp&m 4poHay ) 


Ah, her şeyim, mutlu yaşayasın, 
Tavrından, endamından hoşlanırım. 
Seni gördüğüm günden beri, güneşim, 
Hayatımı sana adadım. 


Nakarat. 


EĞER, ANNECİĞİM 


Eğer, anneciğim, 

Bir kuşa dönseydim, 

Dar köşemden uçar, 

Dünyanın etrafında 

Dolanırdım, 

Nerede ne mucizenin olduğunu bulurdum. 
Eğer, anneciğim, 

Bir kuşa dönseydim, 

Nerede ne mucizenin olduğunu bulurdum. 


Eğer, anneciğim, 
Nart Atsamaz gibi 
Mucizevi bir fandur sahibi olsaydım, 
Kazbek dağının 
Sırtına çıkar, 
Sana harika şarkılar çalardım. 
Eğer, anneciğim, 
Nart Atsamaz gibi olsaydım, 
Sana harika şarkılar çalardım. 


O zaman bütün dünya 

Toplanırdı 

Ve çalmamı dinlerdi. 

Bütün yetimler, 

Bütün biçareler 

Mucizevi fandurumu beğenirlerdi. 
O zaman bütün dünya 

Toplanırdı, 

Mucizevi fandurumu beğenirlerdi. 


O lütuf ışını 

Parlar, 

Sevgi güçlenirdi. 

O zaman bütün uluslar, 
O zaman bütün ülkeler 
Silahlarını atarlardı. 

O lütuf ışını 

Parlar 

Ve silahlarını atarlardı. 


XbAEBYWLEHÜ AMOHJ 
Xb&6ypı CTBIp OHH UbI AMOHA J&TTPI, 
43 ypl aryBIpATOH apBBI KEPETTEI. 
43 ybl aryBIpATOH M& XYBI3Jeep a3TBI, 


CBIrp3&&pHH XYPBI dJIM&H bICKACTBI. 


basapı: 
Xbe6ynaf aMOHJ, Haf TBIHT 3BIHAPTb Je! 


b&p30oH1 ye n&epBT&Ü M£ I3LIDAME TaXTEE. 


3&PASİBI HbiXAaC YetJIeepBTAEM XBYBICBI, 
Hsip xypay XyApIc M& XbapM Xb&&ÖbICB!. 


Xba6ynalf aMOH)J — 3&2peaeHBI M&CBIT, 
Xb&öÖynal aMOHJ — M& UMHBI HEeCCBIT. 
43 &Ü arybIpATOH X&XXOH Y&JIB&3TBI, 
ZEPBAHAMAJEKBITBI CEYYOH HbIX&CTBL. 


ba3apaA. 


Mer adTa heHJbi, Me aI KBIH K&CT&Ep 
bup& Kybın yapsa H& Mpbi G&cTÖE. 

MpoH 12/pKbI HOM 6&p30HA Kybll X&cca, 
DELI&JITEI 3EXX&H DBIPTEH KYbIN 620330. 


ba3apa. 


Yanar p&cyrrg y He xyır& Xxype&, 
HeıüHapıxbir& Ta ca Oyl XbacOynaeH. 
Isı xyp MEL1 pakacT, Upi UMH PUB! 
O, yBInpi AMOHA HBIPM& K&M YbIjH?! 


AMOHJJUKbIH XA£J3AP 


AMOHJYUKEIH Xayı3ap Hee Xop3 hUJaybI 
b&p30Hl Kb&c&pTE&Ü. 

YEIM XHCT&p Oyu y, YEIM XHCT&p Oyu y 
Ülze xop3 kacrapTaei. 

AMOHJYWKEIH XaJ13ap POH &TbJayaÜ 
3&XXEUI HE TYIPI. 


He cbixO&cT&M ybıi He 'pBXYbI3 pyA3rybiTÖak 


Mu/6p11TBI XYIPI. 


MpoH x&n3apbı — yae3naH UbI3UKBITE, 
blcTbanBı *Hr&cT©&. 

YEIM Ce *dCBIM&pTE bICTAEXBIH &EBBOHT 
X&xXXOH WEpr&cTE. 

X&n3appı bunayn, o, GaybıpHaıı ye, — 
Üz xop3 kecrapra. 
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ÇOCUK SAHİBİ OLMAK MUTLULUKTUR 


Çocuk sahibi olmanın verdiği büyük sevinç öyle bir 
mutluluk ki, 

Ben onu gökyüzünün kenarlarında arıyordum, 

Ben onu en iyi yıllarımda 

Altın güneşin şefkatli bakışında arıyordum. 


Nakarat. 

Çocuk sahibi olma mutluluğu, ne kadar değerlisin! 
Yüksek göklerden çağrıma uçuyordun. 

Kalpten gelen sözler göklere duyulur. 

Şimdi sıcak kucağımda güneş gibi gülüyorsun. 


Çocuk sahibi olma mutluluğu kalbin kulesidir. 
Çocuk sahibi olma mutluluğu sevincimin gözyaşıdır. 
Ben onu dağ vadilerinde arıyordum 

Mavi peygamber çiçeklerinin şafaktaki fısıltılarında. 


Nakarat. 


İsterim ki, tatlı küçüğüm 

Oset ülkemizi çok sevsin, 

Oset erkeğin adını yüksek tutsun, 

Ata toprağının değimli bir evladı olsun. 


Nakarat. 


Bahar gülümseyen bir güneşle güzeldir, 
Ebeveynler ise sevilen çocuklarıyla. 
Bana ne güneş doğdu, ne neşe geldi! 

Ah, şimdiye kadar o mutluluk neredeydi? 


MUTLU BİR EV 


Mutlu bir ev ne kadar da iyi yakışır 
Yüksek eşikleri sayesinde. 

Orada yaşlı saygındır, orada yaşlı saygındır 
İyi küçükleri sayesinde. 

Mutlu bir ev Oset gelenekleri ile 

Yer üzerinde sağlam durur. 

Komşularına gök mavisi pencereli ile 
Gülümser. 


Oset evde terbiyeli kızlar 

Yıldızlara benzer. 

Orada erkek kardeşleri uçmaya hazır 
Dağ kartalları gibiler. 

Bir evin süsü, inanın ki, 

İyi küçükleridir. 


| JI3yp&m upoHay 


YeloHe&ü p&cyrrl, ypIHOH&Ü Xb&3/pir 
He Vperi 3&pne. 


O pairybıpaH 32&&XX, Yy J€ CTBIp AMOHA 
X&n3appı bapraeii. 

Texyıpı eM& Jeey uu cOylu Kora 

Üze yapı Xbapmeeii. 

AMOHJJKBIH X&n3ap... Pecyrrj kecT&pTİE... 
He UpoH Özce... 

Jlykechasnucer, Ma HbIH OaBrbay K&H 

Ja Onpa x&p3TE! 


COP CEPA 


M& cHHXOH KU3T&H & 3eple 
Ky soHuH&, Ky O&cJ1BYPA, 
Yer 3e€TrHH& HH UMAPTE, 
Yer 3&errHH& HH ey A3YPA. 


DenneyHla MHH&BApH 
TBYp-TBYPT&HT& He TUKVC. 
ZEpx&ccHn& MHH &BapH 
Zpxu are © pexHc. 


Jeca-mec&, yerı cop cep& 
Mchuuure aru p3ar. 
baxya&pura yor 6epe, 
Ma heyynuna kaeyHar. 


TYbBI3MAÜDI YbI3/OKDITAE 


Ye, yana Hy Xbeibul Abiyya OalBI, 
YpIJOHM& Hy Heep KYbI H& ”*BHAJIBI. 
İ'ypI3Malbi YBI3MKEITE ha33€TTE, 
HbıpMa CbIH HeeMa HC yap3&TTE. 


3&TPOH JPIH, yeli Hey yana XBybUylar, 
Mypu A3b1 aMO&JLAT&H aideımar. 

Üz HOM 3aepuHa 6zepr& XYBIHJM, 

Dz&n& MbUI &MOHCOHJ UZME& "PUB?! 


bI3HOH ce HyM& 3 aybIHTOH, 
3&PHHE Kalbi YEUA, Hajl 3BUITOH. 
bEIHTOH&p HYXYEI3OH Abiyyec H2ecTay, 
YeıHyeefi Ta — Tacar 6&p3 Oscn&cTay! 


He upTacblıH uya ca HHHEEİİBI. 

My xaTT Ma Kybi DeHHH 3eepHHEibi, 
Me na&Bap caepO&TT&H 6a6&TTHA, 
Üz xonm& HB1y3ar yayı Hall KEHYA. 


JI3yp&m UpoHay ) 


Onarla güzeldir, onlarla zengindir 
Osetya'mızın kalbi. 


Ey doğduğumuz toprak, büyük mutluluğun 
Evin kutundan gelir. 

Ruhunun sıcaklığıyla seni okşayana 
İmrenirim. 

Mutlu bir ev... Harika gençler... 

Bizim Oset ülkemiz... 

Dünya yaratıcısı, esirgeme bize 

Bol nimetlerini! 


KOYU MISIR LAPASI 


Komşu kızımın kalbini 

Eğer doğru bilseydim, 

O zaman ona bir şeyler söylerdim, 
O zaman ona bir söz söylerdim. 


Giderdi aracı olarak 
Mırlıya mırlıya kedimiz. 
Getirirdi bana hediye olarak 
Zincirli bir bakır kazan. 


Hayret mayret, o zaman kazan dolusu 
Koyu mısır lapası pişirirdim. 

O kadar çok yerdim ki, 

Arkasından ağlanacak olmayayım. 


GUZMA'NIN KIZLARI 


İşte bir dalda iki vişne tanesi, 
Kimse onlara dokunmuyor. 
Guzma'nın kızları ikizdir, 
Henüz sevgilileri yok. 


Sana şunu söyleyeyim, zararı olmaz, 
Geçende onlardan birisiyle görüştüm. 
Adını sorarsan Zarina, 

Ama neden başıma bir yanlışlık geldi?! 


Dün onları birlikte gördüm, 

Hangisinin Zarina olduğunu bilemiyordum. 
Birbirine benzerler iki göz gibi, 
Görünüşleri ise esnek akağaç gibi! 


Birini diğerinden ayırt edemiyorum. 
Keşke Zarina'yı bir daha görsem, 
Hediye ettiğim başörtüyü bağlasa, 
Onu artık kız kardeşiyle karıştırmam. 


KYDIPOÜDbI KbYTY 


KyBIpobi KLYTY — M& KBYTY, 
JleıcTar yuce asp M& ObLA Yy, 
MHH&T, HPOH UBI3T, pECYTP Y, 
Dene ü& 3epre Merybip Y. 


basapıaı: 

O, M& xyppı xa, 

Ma henua3 Taprai. 

O Me caya&pdbır pecyrrA, 
ParT MBIH a60H J3bIPA. 


MuH&T he3&rbbi 3eeHHeH: 

«Me uyar yap3oH — YpIpbICOH 
YEBIM&H He KYBIpeT ME XYBLA Y, 
JlpicTar CBIHK&İi Heep M& CBIHK Yy». 


ba3apia. 


He hoc Xprısnapa&ü epueysı, 
YEIpBICOH OPACH &pX&CCEI. 
MuH&T hBIPUMHEÜ HEIKKEYBI, 
AJJYKEIH Xb&ObIC &l HDIKKEEHDI. 


ba3apa. 


Kypıpoli 34J1bIHeei Hee OaHuajı. 
Üze banreerreeii upı Kbaecca Kanı! 
MuH&T bek&H3&H eHycTEM 
YBIPBICOHUM& Xb&i3&T Hap. 


ba3apı. 

KypIpobi KLYTY — M& KBYTY, 
JleıcTar yuce gp M& ObLA Yy, 
MHH&T, HPOH UBI3T, pECYTP Y, 


Dane ie 3eepre Merybip Yy. 


ba3apaA. 


DEĞİRMEN SEPETİ 


Değirmen sepeti sepetimdir, 
Onu ince çubuklardan ördüm, 
Minat, Oset kızı, güzeldir, 
Ama kalbi perişan. 


Nakarat: 

Ah, küçük güneşim, 
Dargın dargın kaçma. 

Ah, siyah kaşlı güzelim, 
Bugün bana bir cevap ver. 


Minat Zalina'ya şöyle der: 

"Tek sevgilim Urusbi'dir. 

Kaftanı tarafımdan dikilmiş, 

Hem ufak dikişlerle köpülenmiştir." 


Nakarat. 


Sürülerimiz Kızlar'dan dönüyor, 
Urusbi madalya ile geliyor. 
Minat sevinçten ağlıyor, 
Şefkatle ona sarılıyor. 


Nakarat. 


Değirmen dönmeyi kesmedi. 

Ne un dökülüyordu taşlarından çuvala! 
Minat Urusbi ile yaşayacaktır 
Mutluluk içinde sonsuza kadar. 


Nakarat. 

Değirmen sepeti sepetimdir, 
Onu ince çubuklardan ördüm, 
Minat, Oset kızı, güzeldir, 
Ama kalbi perişan. 


Nakarat. 


JI3yp&m UpoHay 


A 

a0a/b1H (bir süre) oturmak 

a6apb1H prova yapmak, denemek; ölçmek 

aBr cam); Şişe 

aBı yedi 

aBTO0Oyc otobüs 

arypbıH aramak; talep etmek 

arybıB3& bardak 

apex sık (sık), sıkça 

aprpyaH kilise 

an tat, lezzet 

ang&ümar insan 

a&M insanlar, halk 

a//WKHUHAT tatlı (yemek) 

aN/WKbIH tatlı, lezzetli 

a132202X y&eBbIH iyileşmek 
(hastalıktan sonra) 

anoH bunlar, bunları 

a3 yıl 

AaHB K&HPbIH düzen vermek, imar etmek 

ali bu 

aln2H ayna 

aficpiH almak; kaldırmak 

aK&CbIH (dışarı) bakmak, göz atmak 

akTpuce aktris 

anacbIH (bir araçla) götürmek 

anMA3bIH kaçmak; göçmek 

anık&y her zaman, hep 

aJITbAMH şeftali 

anupı (anınbızp) her şey 

anıyu (anunnap) herkes 

aJIbı her, her hangi 

aJibiBapc çevresi(nde), etrafı(nda) 

aJIbIXYbI3OH çeşitli, (her) türlü 

am burada, burası 

aman inşa edilmiş, örülmüş 

aMalibiH inşa etmek; örmek 

aMOHA mutluluk, saadet 

AMOHANSKbIH mutlu 

apa32r inşaatçı 

apa3bıH kurmak, inşa etmek 

apacT y&BbiH yola çıkma; koyulmak 

apaxpxb arak (Oset rakısı); votka 

ap&B/13 y&eBbIH yolculuğa, görmek, 

yolculuk tedariki görmek 
ap&x sık (sık), sıkça 


JI3yp&m 4poHay ) 


MpoH-Typkar ı3bıpıyar 
Osetçe—Türkçe Sözlük 


apB gök 

apre fiyat, maliyet 
apı&mM buraya 
apıbıraeii buradan 


apc ayı 
apdaroHu mübarek; kutsanmış; mutlu; 
müreffeh 
apd K2eHPIH teşekkür etmek; kutsamak; 
kutlamak 


acKb2&pbIH sürmek 

acııaM UCUZ; ucuza 

acT sekiz 

acT&y arasında, ortasında 
aYbIHJ3bIH asmak 
adhaeaeü-apa3ma yıldan yıla 
adoH zaman; mevsim 

ağr& böyle 


adTamzeii böyle, öyle, şöyle; böylece, öylece, 


şöylece 

ax&m böyle, böylesi, böylesine 
ax&epbiH hafif tertip yemek yemek, 

safra bastırmak 
ax&ccbiH götürmek; yanına almak 
axc&B bu gece 
axca&eH mide 
axcbIH tutmak, yakalamak 
axXybıpr&H&r öğretmen 
aXybIp K&HbIH öğrenmek, okumak 
axba3 lütuf, yardım, destek 
aXba3 K&HbIH yardım etmek; desteklemek 
axba33ar önemli 
alı2&TT2& Y&eBbIH hazırlanmak 
alıgybiıH gitmek; ayrılmak 
alıbı bu 
a3ponopT havaalanı 


VE O) 
&B&pbIH koymak, yerleştirmek 
&B2eluni2er2eH her halde; belki de 
&B/2eJIbIH (boş) vakti olmak 
xB3ar dil 
B32ep fena, kötü 
Bu veya; yoksa 
&BHAJIbIH dokunmak 
arac diri, sağlıklı 
A'rac uy! Merhaba! (bir kişiye) 


A'rac uğyr! Merhaba! (birden fazla kişiye) 
rap gereğinden çok, fazlaca 

23 ben 

2J1J12xX ah, aman, vay 

&JIX&HPIH satın almak 


MO&e.ibi mümkündür; -abilir 

MO&JIbIH rastla(ş)mak, karşıla(ş)mak; 

-ması gerekmek 

&MOBbIpI K&HPIH toplamak; toplanmak 

&HAaxybıp acayip; şaşılacak 

&©H&MAcT Zararsız 

&H2M&Hr mutlaka 

&H&MeT kaygısız, gamsız 

&©H2HU3 sağlıklı 

©H2HHU33HMHAN sağlık 

&H&dPbILObLUIbI3 sağ salim, kazasız belâsız 

&H&XbAH bütün, tüm; tam 

Hap diğer, başka 

Hısep Xybı3 başka türlü 

&HXbEJME& K&CbIH beklemek 

<enngeT bütün, tüm, hep 

<1n2eTbi en 

&PBHAJIbIH (bir şeye) eğilmek; (bir şey 

yapmaya) başlamak 

dhBIHTM& &p2eBHAJIbIH sofraya eğilmek 

&p&MOPIPA K&HDbIH toplamak; derlemek 

&pOanbıH oturmak 

&pOan3ypbıH telefonla aramak; çağırmak 

&pOa.nacbıH getirmek, (buraya) ulaştırmak 

&pOax&eccbiH getirmek 

&pOaxxlun2 yeBbIH ulaşmak, varmak 

pOanybıH gelmek 

&pObIHAT KHPIH yerleşmek, yurt tutmak 

&pn3 doğa 

pır yarım, buçuk 

&pu32p y&BbiıH akşam olmak 

p2yybıH durmak; basmak 

&«pm&r malzeme, materyal 

&pM&xcT sadece 

pTAaJbIHT Y&BbIH (ortalık/hava) kararmak 

&pT2&OPIHATOH üç kişilik 

&pT2&yaTOH dgarep üç odalı daire 

&PTTHBbIH parlamak, ışıldamak 

&<px2enl2e yaBbiH varmak 

&pxbybıjbıi anlayışlılık, varışlılık; ilgi 

&pXbYbLlbi K2HbIH uydurmak; hatırlamak; 

tasarlamak 
puybıH gelmek; inmek 


© 
© 
&<MOapb1H anlamak 
© 
© 


<dcecT tok 

&dcpimzep erkek kardeş 

axcaj yıkanmış 

&XC&B gece 

&xc&B&p akşam yemeği 

&Xc&B&p K&HbIH akşam yemeği yemek 
&XC&BHUYyaT K&HbIH konaklamak 
2exXc23 altı 

&xce3caene altı yüz 

&Xc&pı32H şelale 

&XCbI3TOH hoş, sevindirici 

2XcCbIH yıkamak 

2XXYbIPCPIH kiralamak; sipariş etmek 
axxybic yardım, destek 

2XXYbIC K&HbIH yardım etmek 
2XXYybicr&eHaer yardımcı 

axa para 

uzer gerçek; gerçekten 


b 

OanbıH oturmak 
6a3 yastık 
Oa3ap pazar, çarşı 
Oa3apbıH şarkı söylemeye başlamak; 

şarkıya katılmak 
Oa33alibiH kalmak 
0a30HT& y&BbIH tanışmak 
OalroM y&BbIH açılmak 
OaÜürToM K2&HbIH açmak 
Oaünsar yaeBbıH dolmak 
GaüadpıH (birine / bir şeye) yetişmek 
Oaüpar tay 
OaüpalibıH sevinmek 
Oaüp2wkbi KEHbIH geç kalmak 
OaJIX&'HbIH satın almak 
Oaın gezi, seyahat; yolculuk 
GaMOapbıH anlamak, kavramak 
OaMOapbıH K&HbIH açıklamak, anlatmak 
OaH/oH sandalye 
OaHya3bıH içmek 
öapeer atlı, süvari 
Oacr&pısr maydanoz 
OaTaJIbIHT y&BblH (ortalık / hava) kararmak 
Ö6aTbIXCbIH K&HDIH rahatsız etmek, 

zahmet vermek 

GaypoMbıH durdurmak 
Oağae.ı.aüibıH yorulmak 
OadaepcbıH sormak 
Gadunbı ödemek 
OaxaTbIıp K&H affedersin 
Gax&pbıH (yemek) yemek 


İ JI3yp&m upoHay 


Oax&ecT&T K&HbIH yaklaştırmak 
Oax&elllı2e yaeBbiH ulaşmak, varmak 
Oaxc&BHyaT K&HPIH gecelemek 
ÖaXbaXbXb2HbIH korumak, savunmak 
Oaxb&ybıH gerekmek 
OaxbbımlapbıH engel olmak; rahatsız etmek 
OanuzybıH yaklaşmak, (yanına) gelmek / 
varmak; girmek 
OauHH K&HPIH (bir şeye, birine) sevinmek, 
güler yüz göstermek 
OÖz&T&HBbi bira 
0233b1H yaramak; uymak 
Oözp3oHn yüksek; doruk 
Oözpkan bolluk, bereket 
Oz&pKajlıxbiH bol, bereketli 
özpu ölçü, derece 
öz&cre ülke; yöre; diyar 
Oz.nac ağaç 
OÖzğ.nunoH yolcu; seferli 
OÖzp2r0o0H bayram 
özpre eğer, belki, her halde, keşke 
özpu ölçü; derece 
Oözp3oHn yüksek; yükseklik; doruk 
Özex at 
OHHOHAT eş; aile üyesi, ev halkından biri 
OHHOHTE aile 
önp& çok (miktar hk.) 
önp&rp kurt 
Onpay&na3bITroH çok katlı 
Ooraı pehlivan, güreşçi, halterci 
OoH gün; olanak 
Oy3Hbır teşekkür 
Oyu K&HbIH şımartmak; azami ilgi göstermek 
Opıbıp düzlük, ova, kır 
Opl dudak; kıyı 
ObLir&por kıyı 
OplH altında; alt; temel; dip 
OblHaT yer, mekan 
ObIHM<e aşağı(ya) 
ObIpoH çöp, süprüntü 
ObIpPIH (bir taşıma aracına binerek veya 
kayak vb. ile) gezmek; sürünmek 


B 
B&ülbıH olmak; bulunmak; uğramak 
BUJIK& çatal 


T 
raranbiıprp (çilek, ahududu, yabanmersini 
gibi) ufak meyve 
ran öküz, boğa 


JI3yp&m 4poHay ) 


ranuy&pıbırgeii solda(n), sol tarafta(n) 
raybı3 halı 

roOaH döşek, şilte 
rorbi3 hindi 

rol.nar çuval, torba 
rop&T şehir 

rbIHlibili küçük; biraz 


Ib 
Tbem& imdi, buna göre, o halde 


A 
nana büyükbaba, dede 
napı uzak 
napngü uzaktan 
napnnzp daha uzak(ta); daha ileri(de) 
AapbıH tutmak, taşımak; borçlu olmak 
XHM AapbıH davranmak 
A& (sen) ...-sın; senin, seni 
A&rp2 anahtar 
A&M sende 
A&H (ben) ...-(y)ım 
np da, bile, ve 
A&con 
A&cHbıan meslek 
A&TTbIH vermek 
A&ym& sana, yanına; sende, yanında 
A&ybıı senin üzerinde 
nsexgenger kendin 
neme seninle 
HeH/WKbI3 deniz 
HeHJUKbI3bI Opul deniz kıyısı 
AMBAaH kanepe 
AMAMHS2er çiçek 
AMAMHHZET/OH çiçek tarhı 
AMccar mucize, harika; harikulade 
NMoHHbı susuzluk, susamışlık 
AOÜHBI MbIH y susadım 
AOMOaü güçlü, babayiğit; aslan 
NOH su 
AOHJKbIH Sulu 
AOHPI ObL nehir kıyısı 
HOHbIXba3 kuğu 
AOXTbIp doktor 
ayap kapı 
AykaHM mağaza 
AyHe dünya, evren 
Ayp taş 
Abi sen 
AbIKKar ikinci 


AbLI (12eybu) sende, (senin) hakkında, 
üzerinde 

AbIMT& rüzgar 

Abiprp meyve 

AbIPTbAoH bahçe 

Abıyyanaec on iki 

Abıyy&e iki 

AbIyy&ÖObIHaTOH iki kişilik 

AbIYYbIH yirmi 


JK 
pKUTEPH hıyar, salatalık 


A3 

n3ayMa giyisi; eşya 
132e02X iyi; sağlıklı 
13&202X K&HbIH tedavi görmek 

XH 1322020X K&HDIH tedavi görmek 
n320H/bıp yabani dağ keçisi 
n32epHa mısır ve fasulye tohumlarından 

yapılan bir yemek 

n3enbip böğürtlen 
A3HN3Aa et 
A3OHbir'k kızak 
n3yap haç; aziz, malik; tapınak 
n3yn ekmek 
A3ypbıH konuşmak; çağırmak 
A3bi orada 


E 
erepb profesyonel avcı 
epbic yarışma 


3 

3aliserol bitki 
3alibiH bitmek, yetişmek (bitkiler hk.) 
3aper şarkı 
3apbıH şarkı söylemek 
3&TbEM diyelim, varsayalım; örneğin 
3&TbbIH Söylemek, demek 
3&epn&e kalp, gönül 
3&epoHn eski; ihtiyar 
3&pA2eM2e NaeybiH hoşa gitmek, beğenmek 
3&ep1&ObıH&eü candan, yürekten 
32epmar&iüi candan, yürekten 
32eXxx yer, yeryüzü; toprak 
3TbOpbIH koşmak 
3HB&T K&HbIH üşenmek, tembellik etmek 
3MJIbiH dönmek, döndürmek, çevrilmek, 

çevirmek; bakmak (hastaya, bahçeye vb.) 
3M&cT bulanık; bulanıklık; karışıklık 


3HOH dün 

3OHT& K&HbIH tanıştırmak 

3OHbIH bilmek 

3bIM2er kış 

3bIM2TOH kışlık, kışa özgü 

3bIH Zor; zorluk, güçlük 

3bIHaprb değerli; pahalı 

3bIHbIH görünmek, görülmek, belirmek 


H 
HBbULI taşkın; taşma 
urap karaciğer 
u32p akşam 
HH>KeHep mühendis 
UHH&e başka, diğer 
HHH&OOH öbür gün 
UHH&T& başkaları, diğerleri 
HHCTHTYT enstitü 
upa açık renk; parlak 
UpoH Oset; İron 
upoHay Osetçe; İronca 
HpTacpIH araştırmak, incelemek 
HC var 
HCK2eJ2eM bir yere 
HEKYPI bir gün; hiç (olumsuz cümlelerde) 
HCTPI bir şey 
HCBIH almak 
Ay bir 
uym& birlikte, ortaklaşa 
uym&üar genel, ortak 
uyTa kimileri, bazıları 
uyybuygep herkes, her şey 
Upx&dcbiH eğlendirmek 
XH Hpx&edhcbiH eğlenmek 
Ü 
üse onun 
üzexgenzer kendi(si) 
üpul onda, (onun) hakkında, üzerinde 


K 
kayı onur, saygı, şan 
kan&er epik şiir; destan, menkıbe 
KaJyWKbIH onur sahibi, saygın, itibarlı 
KaIM yılan 
kapı bıçak 
Kkapımorpamm& kardiyogram 
KapıMoJoroH kardiyolojiye ait 
Kapk tavuk 
kapcT kesik parça, dilim 
KkapTOdyb1H patatesli börek 


İ JI3yp&MmM upoHay 


kağe kafe, kahvehane KbAXKb&JI&£TTE paten 
kadpıH dans etmek Kb&Bjla yağmur; kapalı hava 
Kay eğer; ne zaman Kb&ji3&ex kaya 
K2&JN TEH2H HC, yan... Mümkünse, Kb&J2&TJUKbIH OAHIOH koltuk 
o zaman ... Kböeiğey sıpa 
k&n..., yan eğer ...sa, o halde... Kb&c&p eşik 
K&eji&eM nereye KbBOMCU ayva 
k&jyızpuyızep her zaman, daima KbOPA grup 
k&eHumM& kiminle Kboğdu kahve 
keeii kimin, kimi; ki (bağlaç) KbypTK& mont, ceket 
Kk&sibiH dökülmek, akmak; tökezlemek KBbYbIObıp tepe, yüksekçe bir yer 
Kg2eM nerede KbYbULIPIM tepe; bayır; dağ yamacı 
K&M&H kime, kimin için KBbYbIpu hafta 
K&eHHOJ yoksa, aksi halde 
K&HbIH yapmak, yaratmak J 
Kk&p&y34 birbirini NacblH (bir araçla) taşımak; çekmek; çıkarmak 
Kk&p&3uibi birbirini, karşılıklı olarak ngr erkek; koca; adam 
Kk&p2&3uM< birbirine nığrran hizmet, servis 
Kk&pn&r ot ngnny erkek çocuk; delikanlı; oğul 
k&p1o armut Zi2eyybıH durmak 
K&pJ3bIH (mayasız) ekmek, mısır ekmeği JeHK K&HbIH yüzmek 
K&poH son; kenar JIbıB3&e et yahnisi 
k&pT avlu Jibicraer ufak; ufak para 
kacar balık 
k&cT2&p daha küçük / genç M 
K&cbiH bakmak; okumak; görünmek ma da, daha; -san(ız)a; 
keelizeji nereden -ma- (olumsuzluk edatı) 
klibi hangi, kaçıncı May anne 
K&elibipig&M hangi tarafa mapre kuş 
K&elbiplbirgeii nerede(n), hangi tarafta(n) Max biz 
ku. kilo Max&wH bize 
KOH yapılmış MalıHH& araba, otomobil; makine 
KOM M& benim; beni 
KypıpTTaTbI KOM Kurtata vadisi Mserypıp zavallı; yoksul 
KYB&HJOH tapınak maeii ay 
KYBPIH dua etmek, dua söylemek M&M bana, yanıma; bende, yanımda 
Kypamar rica; yetenek M&H& işte (burada) 
KYcblH çalışmak, işlemek M&H2XH bana 
Kyı ya; ki (bağlaç) M&HM<e bende, bana 
KYBIBJI dua; tören, bayram M&HM& Trecr& bana göre, bence 
Kypu nasıl M&HbLl benim üzerimde 
KYbIHH& olmaz olur mu M&cBIr kule 
KYpcT iş, çalışma M&T K&WHBIH telaşlanmak, merak etmek 
M&x&jser kendim 
KB MUT&H2eH kap kacak; alet 
KbaÖycKajWKbiH lahanalı börek MUT» bulut; SİS 
kbajyı&p daha küçük; daha az MHH&M2 içeri; içeri buyrun 
KbaM fotoğraf, resim MUH bin 
KbaM HCbIH fotoğrafını çektirmek MHHAC ikram; sofra 
KbAXB&eHJar patika MUHYT dakika 


KbaXl30HbIrpT& kayak 


/I3yp&m UpoHay ) 


MHCbIH yayıkta çalkalama; 

kefir (bir çeşit yoğurt) 

MUT kar 

MOÜM&J3bLI evli (kadın) 

MOJan3aHoH manastır 

MbırTar soy; soyadı 

MbLJI (M&HbLI) bende, hakkımda, üzerimde 
MbIH bana 


H 
HaibiH yıkamak 
XH HafibiH yıkanmak 
Ha artık, bundan sonra, bir daha 
(olumsuz cümlelerde) 
HaHa büyükanne, nine 
Hap&r dar; ince 
HapTxop mısır 
HACJŞKbIH kabaklı börek 
Hee hayır, değil, -ma- (olumsuzluk edatı); 
bizim, bizi 
Haeii yok; olmaz 
H&3bi çam 
Hgenrolmar erkek 
H&M bize; bizde; bizi 
HgeMa henüz, daha (olumsuz cümlelerde) 
H&pTOH Nartlara ait; Nartlara özgü 
H&XHME bize, evimize 
Hem& bizimle 
HHKYBPI hiç bir zaman 
HHKYEYI2eM hiç bir yere 
HHUPI (hiç) bir şey 
HHYH (hiç) kimse 
HOJWKbI daha, ayrıca 
HO3T içki 
HOM ad 
HOMJI3PLI şanlı; ünlü 
HYpbı sarımsak 
Hbiüapzaer ebeveyn(den biri) 
HbPIKK&£HPIH içine dökmek, doldurmak, 
koymak (sıvı hk.) 
HbIKK&CbIH bakmak, göz atmak 
HbIH bize 
Hbip şimdi, şu anda 
HbipMa şimdilik; henüz; daha 
HbipM&e şimdiye kadar 
HbIppYXC K2eHbIH aydınlatmak 
HbIpT2&KKE Şimdi 
Hbixac konuşma; sözcük; nihas (erkeklerin 
geleneksel toplantı yeri) 
uy Hbixacaeli tek kelimeyle, kısacası 
HbiXâC K&HDPIH sohbet etmek, konuşmak 


HbIXXH3PIH inmek 
HbIhdbICCBIH yazmak 


O 
o evet 
OMMeH amin 
onur kadar 


İN 
malla yaeBbIH yararlı olmak 
mapk park 
MeHCcHHCzer emekli 
nen ocak, soba, fırın 
nakaT pankart, poster 
npakTHKe pratik, uygulama 


TIB 
IbaMHHop domates 
bol döşeme, taban 


P 
paB/HcbiH göstermek 
paB3apbıH seçmek 
parg&ü eskiden / öteden / çoktan beri 
paroH eski, eski çağlara ait 
panxbı erkenden; çoktan beri 
pan3ypbıH anlatmak 
pa3 önünde 
pa3amMoH&r yönetici 
pa3zeüi önde, önden 
pa3n&p daha erken; önce; eskiden 
pa3bi y&BbIH razı olmak; memnun olmak 
paünalbıH başla(n)mak 
paücom yarın; sabah 
paücom&ei sabah vakti, sabahtan 
paücbiH almak 
paxbajı K&HPbIH uyandırmak 
pak&cplH (bir şey arkasından) bakmak, 
görünmek 
paacbıH (bir araçla) götürmek, çıkarmak 
paH yer 
pacT düz; doğru; haklı 
pacT y&BbıH haklı olmak 
paTOHbIH koparmak, toplamak (meyve vs.) 
paTTbIH vermek 
pağdbıccpıH (kağıda) çekmek, kopya yapmak; 
taburcu etmek 
pax&ccbiH getirmek; çıkarmak 
paxu32&pl&m sağa, sağ tarafa 
paxn3&plbirg&ü sağda(n), sağ tarafta(n) 
paxHu3biH inmek; geçmek 


İ JI3yp&m upoHay 


panuzeybıH çıkmak 
p&öObıH dağ eteği, dip; içler 
p&Bp3 hızlı, çabuk, çevik 
Pp&B/3 K&HPIH hazır hale getirmek, donatmak 
XH p&B/|3 K&HbIH hazırlanmak, 
hazırlık görmek 
p&cTar zaman 
p2&cTB&Hıar uğurlu yolculuk; doğru yol 
p&cyrp güzel 
perucTpaum kaydetme; 
uçak biletini kontrol etme 
por hafif 
pon buzağı, dana 
pox K2&HbIH unutmak, unutulmak 
pyBac tilki 
PYA3BIHT pencere 
pyxc ışık, aydınlık, aydın 
PPIHUPIH hasta 
PPIHUbIHAOH hastane 
pbiHubıHdzaepcaer hastayı ziyaret eden 


C 
car geyik 
caHaTOpu sanatoryum 
capa ambar; sundurma 
capa3bıN yapmak, kurmak, inşa etmek 
cay siyah 
caxaT saat 
c&rybiT karaca 
cnr dondurma 
c&iüpar başlıca; ana 
c&eH şarap 
ceH&dcup üzüm 
C&HbIKK oğlak 
cp baş 
cap yaz 
c&p/APIToH yazlık, yaza özgü 
c&puOapı3uHan özgürlük 
c&pbICTbIPp Y&BbIH gurur duymak 
c&exaneer kendileri 
c&XT2&HbIH kapamak, kapatmak 
cOabıH oturmak 
cOapbıH tartmak; ölçmek 
cObIpBIH tırmanmak, çıkmak 
C132202X Y&BbIH iyileşmek 
cuc çit, bahçe duvarı 
CKYBbIH dua etmeye başlamak 
ckylıbnryp& heykel 
ckbann dolap 
CKb&pbIH sürmek 
ckpo.a okul 


Jlypem upoHay o | 


co yağ 

com ruble 

cpa3bi K&HDbIH ikna etmek; razı etmek 

ccapbıH (arayıp) bulmak 

cc&ybiH çıkmak, tırmanmak 

ccyl3bIH yakmak 

cTaBjı iri; kalın 

cTaMOH stadyum 

crali vaşak 

CT&BJ KEHbIH Isıtmak 

cra&l sonra; üstelik, bir de 

€T&M (biz) ...-(y)ız 

CTYA€HT üniversite öğrencisi 

eTyp sığır, büyük baş hayvan 

€TYPbI DeL1 sığır eti 

€TYT (siz) ...-SInız 

cTboJ masa 

cTbi (onlar) ...-dırlar 

CTbIH kalkmak 

cTbip büyük 

Crbip Xyepımay Ulu Tanrı 

cyanoH pınar, kaynak 

cya32er K&HbIH konuğu ağırlamak, 
hüsnükabul göstermek 

cyanr tâ; hatta 

cyapıoH maden suyu; maden suyu kaynağı 

cyı3bIıH yanmak 

cynepMapkerT süpermarket 

cyrk& gün (yirmi dört saat) 

cbunaybıH yakışmak 

CXH3bIH (dağa vs.) çıkmak, tırmanmak 

CXYbICCBIH yatağa girmek, uzanmak 

CbIB2&JIJIOH çocuk 

cbiTbi2er temiz 

CbITbI&Tı3MHalı temizlik; kutsallık 

CbITb32PHH altın 

cbIKba boynuz 

cbijiroimMar kadın 

CbIMAX SİZ 

cbiH onlara 

cbIHgeTTaji (yavaş) yavaş, yavaşça 

cbiHT2er karyola, yatak 

cbIpa vahşi hayvan 

cbipx kırmızı 

CbICTbIH kalkmak 

cbiğ yaprak 

cbixar komşu 


T 
Ta ise; ya; yine 
TaÖy şan, övgü; dua, yalvarış 


TaOyadcu buyur(un), rica ederim 

TABbIH ısıtmak 

Tarbı hızlı, hızla; kısa zamanda 

TaTbl K&HbIH acele etmek 

TaKcu taksi 

TaJıbıHr karanlık 

Tap koyu renk 

Tayp&rb efsane 

T&Ö2erb tabak 

T&BJ sıcak 

T&H&T ince; sıvık; ufak 

T&pc kayın ağacı, çınar 

T&pcbiH korkmak, ürkmek 

T&pxbyc tavşan 

T2ccar tehlikeli 

T2XbIH uçmak 

TeaTP tiyatro 

TE3TbO K&HbIH gezmek 

TeneğoH telefon 

TOHbIH koparmak 

ryar ekşi 

TyAN3 meşe 

TyMaH on ruble 

TYpMCT turist 

TbIMOBLI yuvarlak 

TbIHT çok, gayet 

TbIXCBIH merak etmek, telaşlanmak 

TbIXCbIH K&HPIH rahatsız etmek, 
zahmet vermek 

TbixX2ei uğruna, için 


Tb 
Tb&n2&Hcaep düz damlı 
y 
y(o)...-dır 


yaB&p koşul; durum 

yazan soğuk, soğukluk 

ya3ar konuk 

ya3&roH oturma odası, salon; tuvalet 
yaliblH çok hızlı gitmek, koşmak; akmak 
yazı şimdilik 

yane işte (yukarıda; uzakta) 

yap3bıH sevmek 

yapbıH yağmak; yağmur 

yar oda 

ye sizin, SİZİ 

y&BbIH olmak; bulunmak 

yarpı boş, serbest 

yaen& yan o halde, öyleyse 

yannap yine de 


yanma o zamana kadar 
ya&lraHeer satıcı 

y&ii K&HbIH satmak 

yanan3pır kat 

yananap&c dış giyim, üst giysi 
ya&lı& CK&HPIH (üstüne) giymek 
yaennaün&p özellikle 

yasna&d hava 

ya&nmuO&x peynirli börek 
y&MBBIX peynirli börek 
y&sıxbyc ... başında, ... yanında 
yam sizde 

yapre işte (orada) 

y&pbiKkK kuzu 

yeme sizinle 

yunpır kaşık 

yazdT solunum, nefes alıp verme 
yız&dpıH solunmak; dinlenmek 
YHHBepcHTeT üniversite 

yYpoMbıH durdurmak; geciktirmek; tutmak 
ypc beyaz 

ypc r&nbiÖznac titrek kavak 
ypc-ypcun bembeyaz 

yybu onun üzerine 

ybuloH onlar, onları 

ybıl o; şu; onun; şunun 

ybili TbixX&eii o yüzden, onun için 
ybIM orada 

yYbIM&H 2eM2e çünkü 

YbIH SİZE 

YbIHT sokak 

YbIHbIH görmek 

ybIpA&M oraya 

ybıplbıraeli oradan 

ybIpbLuı3bi havuç 

ybnlbi O 

ybIlibipgem oraya, o tarafa, o yönde 


D 
gar yaBbıH yetmek, yeterli olmak 
gaınzep daha ileride; ötede 
base ötede, öte tarafta 
gapacr dokuz 
gap saadet, nimet, huzur, bolluk 
gapc yan, taraf 
garep daire (bir apartmanda) 
da3 meydan; alan 
das332r sonbahar 
dae332e1xb1 sonbaharda 
da3bIHbıH görünmek; baş göstermek 
dhaesypbıH çağırmak, seslenmek 


İ JI3yp&Mm UpoHay 


dbzüH birer 

hea gapc her iki tarafta 

gz. fakat, ama 

ge.nan yorgun; yorgunluk 

he.nan yan3bıH dinlenmek 

dhznuı3bıH koşmak, kaçmak 

dhzmM2&H yumuşak 

gaHnar yol 

dhaHarroH yolcu 

dhaHnapacr iyi (hayırlı) yolculuklar, güle güle 

dhzH32eM beşinci 

dhzHibıH istemek 

M&H (D2eHPi ben istiyorum, isteğim var 

geepb kızılağaç 

dzepck kaburga (kemiği) 

dhzepcbiH sormak 

dhzpbiHubIH y&eBbIH hastalanmak 

dhzcap&üHar B3ar yabancı dil 

dhzcuBan gençlik, gençler 

dhzcmMoH pişmanlık, üzüntü 

dhzccnxop öğle yemeğinden sonra, 

ikindi vakti 

gecTar son, sonuncu 

ghzcre arkada, geride; sonra 

ghzcranzp daha sonra 

dhbzcremM& uzybiH geri dönmek 

gzcTEe geride(n), arkada(n) 

gzcTE 3alibiH geri kalmak 

dgzTarbı K&eHbIH acele etmek 

dhzTapcbıH korkmak, ürkmek 

gaTKpybı elma 

dhzexanuna yaeBbıH varmak, ulaşmak; 
yaklaşmak 

gemözn buluşma, görüşme 

dheHı görünüş, görünüm 

dheHpıH görmek 

deHbIH K&HbIH göstermek 

dhepox K2HbIH unutmak 

dhexxybic K&HBIH yardım etmek 

gexbycblH işitmek, duymak 

dhexbycbIH K2HbiH duyurmak, bildirmek 

dhunaybıH yakışmak, uymak; barış(tır)mak 

bun gelecek 

dhunbık ödemek 

dhu3oHzr (şiş) kebap 

dhu3oHzr K&HbiH kebap yapmak 

dhucraraiü yaya(n), yürüyerek 

duy içyağı 

dhoHı3 beş 

gora beş kişi olarak 

goc hayvanlar (sığır ve davar) 
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goc gapbıH hayvanları bulundurmak, 
hayvancılık yapmak 

den baba 

hez. atalar 

dhLUYUKBIH etli börek 

bewngp daha çok, daha fazla 

dbiHzeli KaeHbiH uyumak 

bpıHr yuvarlak masa; sofra 

dhBIHTM& &p2BHAJIbIH Sofraya eğilmek, 
sofra başına oturup yiyip içmeye başlamak 

dhbıpaHk pars 

depipT oğul 

geic koyun 

dbiccpiH yazmak 

dbicpiM ev sahibi; konaklama, yatacak yer 

dbpicbiMyaT otel 

hpıunar birinci, ilk 


X 
xaian bölüm, şube, departman 
xasıcap sebze 
xacT getirilen, geçirilen; konulan 
xarT kez, defa 
xaTbIp af 
xXaTbIp K&HbIH affetmek 
xaybıH düşmek 
x&ccHHAar götürülecek eşya, bagaj 
x&3ap ev 
x&noH gömlek 
x&enTaXx&T uçak 
x&pr eşek 
x&ep2ry&pnoH eşek arabası 
x&pime yukarı(ya) 
x&p3an lezzetli 
x&puHar gıda, yiyecek 
X&ccCbIH getirmek 
x&cT&r yakın; akraba 
xu kendini; kendi, kişisel 
xun köprü 
XH32H otlak 
XH3bIH geçmek, girmek, çıkmak; otlanmak 
xo kız kardeş 
xop tahıl; hasat 
xop3 iyi 
xop3&eüi iyilikle, güzellikle 
xop3 deHbıH yemek çıkarmak, ikram etmek 
xop32x ödül, mükafat; lütuf, hayır 
A& xop3&x2ü lütfen (bir kişiye hitaben) 
y& xop3&wx2ü lütfen 
(birden fazla kişiye hitaben) 
xox dağ 


xoxar dağlara özgü; dağlı 
xya kalpak, şapka 

Xyp güneş 

XYpHbirybyı gün batımı 
XypbickacT gün doğumu 
xybı3 renk, görünüş; tür 
xybı3nsep daha iyi 
XYbI3&H benzer, gibi 
XYBIİHBIH adı... olmak 
Xybulbyı3 ıslak 

Xypınay Tanrı 

XbI3bIH çanta, heybe 
XYbICCBiH uyumak; yatmak 


Xb 
Xba3b1H oynamak 
xbapm ılık, sıcak; kalın (giyim hk.) 
XbâXbXb&HbIH korumak, savunmak; 
gözetmek 
XH XbâXbXb2&HDbIH sakınmak; 
kendini savunmak 
Xb&ÖbICX&CT güreş 
xb&yji orman 
xXb&nrg&c ormancı, orman bekçisi 
xb&yyar vahşi, yırtıcı; ormancıl 
Xb&jJib1HJl3 Soğan 
Xb&J&p13bi frenküzümü 
Xb&JyB3r şen, neşeli 
xb&y köy 
xb&yr& gerekli 
Xb&ybiH gerekmek, ihtiyacı olmak 
xbanlıyı battaniye, yorgan 
XbOHTXOpa dereotu 
xbyam& -ması gerek, -malı 
Xbyr inek 
XbYoH alaca, rengarenk; çopur 
xbyc AapbıH dikkat etmek, gözlemlemek 
XbycbIH dinlemek 
Xbybuylar iş; uğraş 
Xbybllbi K&HbIH düşünmek 
XbYbICTTOHJ ünlü, tanınmış 
Xbbir tatsızlık; üzgünlük; sıkıntı 
XbbirargH maalesef, ne yazık ki 
XbbInlapbıH engel olmak; rahatsız etmek 


uaB&p nasıl, ne gibi 
uan göl 

ua çay 

na, kaç 

uapı yaşam, hayat 


uapız&mMOa.ı hayat arkadaşı, eş 
nac kaç, ne kadar 

UZUME ne ile 

uzM& niçin, niye 

UzM22ep recr& nedense 
uzmMaeii ne ile; kim olarak; -ması için 
UZEM&H niçin, niye 

uzepgroü hayvan, canlı 
uzeppiH yaşamak 

uzğcraHrac bakış; özen, dikkat 
u&cT AapbıH dikkat etmek, gözetmek 
ugTTE& hazır; olgun, ergin 
UZ&TT2& YaeBbiH hazır olmak 
uzeyr2enoH akarsu, nehir 
uzğybuiHz neden olmasın 
uzybıH gitmek; yürümek 
NGexx tuz 

UHH/3HMHAJ neşe; eğlence 

uyp yanında, yakınında 

uUbi ne; nasıl 

HBIB3PI biber 

ubLızep bir şey 

ublmMa sanki; güya 

uUbIM<e aceba 

ubımnmapcaıae dört yüz 
upımmnop kırk 

ubiparp mum, lamba 
UbIPTA3XBEH anıt 
UbIPbIXEKb çizme 

UbIXT peynir 


ub 
(bax yeşil, mavi, boz 
UbDHTUA buzul 


u 
uu kim 
UYHHPIT kitap 
ubi3r kız 
uUblulayu erik 


ub 
UbUPMU içli tepsi böreği 
ULUPHT& K&HbIH börek pişirmek 


HI 
moğbıp şoför 
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